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Vorwort 


Nach einer Periode vieler Änderungen im Leidener Papyrologischen Institut 
liegt jetzt der 11. Band der Berichtigungsliste vor. Dieser Band erfaßt die Jahre 
1995 bis einschließlich 1998. 

Den größten Einschnitt stellte die Emeritierung von Herrn Professor P.W. 
Pestman im Mai 1998 dar. Sein Einsatz für die B.L. seit 1969 war 
außerordentlich groß und hat die Bedeutung der B.L. als eines unentbehrlichen 
Arbeitsinstruments der Papyrologie weiter gefestigt. Die internationale 
Gemeinschaft der Papyrologen schuldet ihm tiefen Dank. 

Nach der Emeritierung Pestmans war der Fortbestand der Leidener 
Papyrologie nicht gesichert. Die Stellen von Pestman und von Verhoogt, der 
zum 1. Januar 2001 einen Ruf an die University of Michigan angenommen 
hatte, wurden nicht freigegeben, wodurch die Arbeiten an die Berichtigungsliste 
Verzögerungen hinnehmen mussten. Wir sind sehr froh, dass jetzt durch die 
Berufung von Herrn Dr. K.A. Worp als Extraordinarius die Papyrologie in 
Leiden und damit die Fortführung der B.L. wieder gesichert erscheint. 

Wie üblich wurde die in Deutschland und Österreich erschienene Literatur 
soweit möglich im Institut für Rechtsgeschichte und Papyrusforschung in 
Marburg durch Dr. Joachim Hengstl durchgesehen. Die übrige Literatur wurde 
im Leidener Papyrologischen Institut durch Drs. Nico Kruit und Drs. Rens 
Tacoma unter Mitarbeit der Assistenten Drs. Marja Bakker, Eva de Vos und 
Michiel Cock bearbeitet, die auch die Aufsichts-vorlagen des Bandes erstellten. 
Als Koordinator fungierte seit 1. Januar 2001 Drs. Nico Kruit. 

Dieser Band wäre nie erschienen, wenn nicht die Niederländische 
Organisation für Wissenschaftliche Forschung (NWO) die Fortsetzung des 
Projekts in Leiden für die Jahre 1999-2003 unterstützt hätte (Dossiernr. 375-63- 
001). Wir sind der NWO zu aufrichtigem Dank verpflichtet. 


Ann Arbor /Marburg, im September 2002 


H.-A. RUPPRECHT A.M.F.W. VERHOOGT 


Die Berichtigungsliste der Griechischen Papyrusurkunden aus Ägypten wird un- 
ter den Auspizien der Association Internationale de Papyrologues zusammenge- 
stellt von Mitarbeitern des Papyrologisch Instituut in Leiden in enger Zusam- 
menarbeit mit Mitarbeitern des Instituts für Rechtsgeschichte und Papyrusfor- 
schung in Marburg. 
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Allgemeines 


Altersangaben in Zensus-, Epheben- und Geburtsangaben 
schließen das Geburtsjahr ein, N. Kruit in: P. L.Bat. 
30,'8.'37-55. 

Texte aus dem 3. Jahrh. n.Chr., in denen die Stadt Oxy- 
thynchos nur den Ehrentitel Aaurnpa führt, sind zu 
datieren vor März 272 n.Chr. Der Titel Aaunpa. Kai 
Aaunporarn ist ab März 272 n.Chr. belegt. Siehe D. 
Hagedorn, Z.P.E::12..(1973), S. 277-292, E.-M. 
Grocholl, Z.P.E. 85 (1991), S. 268-270 und vgl. G. 
Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 274. 

@AAOPDAoG bedeutet nicht „foreigner“, sondern 
„grave-digger“ ohne festen Wohnsitz (?), J. Gascou, 
Rev.£et.gr. 110 (1997), S. 285-293. 

Auf Grund von demotischen Texten und ausgeschriebenen 
griechischen Belegen ist ton( ) als Plural aufzulösen, 
W. Clarysse, Atti XVII Congr., S. 1347 und Anm. 9. 

Zur Bedeutung „Zuteilung/-teilen, Zuweisung/-weisen“, 
nicht „Zwangspacht“ siehe Th. Kruse, Z.P.E. 120 
(1998), S. 148-150. 

Die Formen Öınkokepauıov (vgl. Liddell-Scott-Jones 
Greek-English Lexicon und F. Preisigke, Wörterbuch) 
und Öındor£paunog (vgl. E. Kiessling, Wörterbuch 
Suppl. I) sind nicht belegt, nur Öindox£pauov, O. 
Claud. 2. 280, Anm. zu Z. 7. 

Zu &&wnvAitng, synonym mit vekp6tTa9@og, siehe J. 
Gascou, Rev.et.gr. 110 (1997), S. 288-289 und Anm. 
14. 

keAAapıov bedeutet „Gefäß, Behälter“ oder „Verwahr- 
raum“, nicht „Schränkchen“ wie F. Preisigke, Wörter- 
buch und Liddell-Scott-Jones, Greek-English Lexicon 
(„cupboard“). &8axeAA&pıov, entakeAAopov und 
tpıx&eAAoapov bedeuten also „Gefäß, sechs/sieben/drei 
Einheiten fassend“, J. Diethart, Z.P.E. 123 (1998), S. 
167 und 172-173 s.v. aunvAAapıov, EGAKeAAapıov 
und entak&eAAapov (mit Belegstellen). 

Es gab wohl nur eines Dorf mit diesem Name im Arsi- 
noites, im Herakleides-Bezirk oder im Grenzbereich der 
Herakleides und Polemon Bezirke, P. Hamb. 4. 242, 
Anm. zu Z. 1-2. 


50 


22 


63 


80 


Zeile 
xaAKol 
„Geld“ 


XHY 


Ve 











Allgemeines; P. Aberd.; P. Abinn.; P. Achmim 


xoAxKoi stammt von Nom. xaAkög, nicht xaAkodg, vgl. 
V. Schmidt, Sprachliche Untersuchungen zu Herondas 
(1968), S. 43-46 und R. Kassel, Z.P.E. 50 (1983), S. 
50. 

Zum christlichen Symbol xyuy vgl. S.R. Llewelyn, 
NewDocs 1984-1985, S. 156-168 und P. Hamb. 4. 
266, Anm. zu Z. 1. 


P. Aberd. 


Weil der Papyrus oben abgeschnitten ist, ist «Ö 
xAn(povxtas) nicht der Titel des Textes, sondern 
gehört zur Beschreibung der Deklaranten, nämlich der 
Staatsbauern der 24. Kleruchie von Karanis (nach 
einem Photo), W. Habermann, Pharos 9 (1997), S. 
239, Anm. 99. 

}vBeioag der ed.pr. wird zugestimmt (nach einem Photo); 
der Vorschlag [erınepiloßeioag (B.L. 3, S. 1) ist 
abzulehnen; [erıßA JvBeioag (1. erıßAndeioac) (vgl. 
B.L. 3, S. 1) wäre möglich, l.c., S. 254, Anm. 153, 
zu Nr. 3. 

d (= 3)— wohl ö (= 4) (nach einem Photo), I.c., S. 
256, Anm. 155. 


P. Abinn. 


Zur Interpretation vgl. J.-M. Carrie, L’ Antiquit€ Tardive 
6 (1998), S: 111-113. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XL. 

“eivnotog Eioäc: deiuvnotog wird nur für Gestorbene 
benützt (gegen die Anm zur Z. in dem in B.L. 5, S. 2 
erwähnten Nd.), N. Gonis, Archiv 43 (1997), S. 365, 
Anm. 3. 

To napapridıov — wohl 16 {ep} apriöiov (nach dem 
Photo), N. Kruit - A. Verhoogt eher als 6 yüp 
Aptiöiov wie P. Oxy. 63. 4395, Anm. zuZ. 10. 

nov| ]..xov: viell. uod[Aov A]levkod, N. Litinas, Z.P.E. 
1ITAIIENISI2IN (ZU PISakaon 54,203) 


P. Achmim 


Die folgenden Ber. sind briefl. mitgeteilt von R.S. 
Bagnall (am Original): 


AT 


Nr. Zeile 
(9) passim 


40 
40 
48 
74 
81 
88 
122 


124 
128 
129 


132 
133 
142 


164 


165 
165 
168 
183 


183 
183a 
183b 

184 

191 


19la 
192 
194 
200 


1 1,8; 
IP4,6 





P. Achmim; P. Adler 


"AröAAwv oder ’AnoAAwvıog (vgl. den Index): wohl eher 
"AnoAAwvıog 

Ttov > TÄ(v) 

Ioio[vog — violv 

Yevir(og) — da) [P Jaıt(og) 

"Avx@ao1og — "Avxacıog 

Kooavgıog — Konngios 

Beoapiw[vog ?— Bnoapiol[vog 

Nach ’AroAAw(viov) (vgl. die Ber. zu P. Achmim 9, 
passim) noch zu lesen: (Ouotwg) 

Ileteut(vis) (B.L. 2.2, S. 10) > Tleteao(ungıog) 

Inevxeio(vg) (B.L. 2.2, S. 10) — TIauevxeio(vg) 

Ileteu(ivig) oder Ileteu(wvOng) (B.L. 2.2, S. 10) — 
Ileteoo(ungıog) 

Zevöpo1(og) — Levapoıog 

TleAAov (B.L. 2.2, S. 10) — Ileuod 

®aveio(v) To c' (B.L. 2.2, S. 10) > GBaveiovg tod 
Kai 

Nach Aıovvot(ov) noch zu lesen: Y.[.]oev[, wohl 
Yelvjoevl 

Aro|vvoio(v) > TıßJoeio(vg) 

Zev| steht nicht da 

Zevnnouo(g) > Levvno1o(g) 

Zevwavovaltoc) "HpaxAno(v) Tpeul: zwei Zeilen sind 
ausgelassen worden; zu lesen: 
Levyavovaltog) "HpaxAnolvg) Kal .[ 
Kar Tpeunöor(og) KdEA(pNis) [ 
ZevneAiAiog "HpakAno(vg) Tpeul 

“HpaxA(nov) — "HpaxAl 

Nach diese Zeile ist eine Zeile ausgelassen worden; zu 
lesen: 
ZevanoAAw(viag) KoAavd(ov) | 

Zevnßworo(g) — Levnßnoro(g) 

KoAavdov — KoAavdov Al 

A1ooc( ) — AdeAlopNg). 


P. Adler 


Zu Boethos vgl. B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 315- 
339 mit Auflistung von allen Boethos-Testimonien 
und Veröffentlichung von zwei Boethos Papyri aus 
Trier. Eine andere Eingabe an Boethos ist P. CtYBR 


oo 





Nr. Zeile 
1) ER, 
II 1,6) 

21 I 6 

40 R° 

Seal Inv. 49 
18 

S. 45 Inv. 223 

S. 21-22 Inv. 463 

S32 Inv. 563 
MH 

4 

13 

25 

30 9-10 

35 21 





P. Adler; P. Alex.; P. Alex.Giss.; P. Amh. 2 


inv. 4609, veröffentlicht von R. Duttenhöfer in: Mou- 
sopolos Stephanos, S. 213-214. Zur Laufbahn des 
Boethos vgl. H. Heinen, Archiv 43 (1997), S. 340- 
363. 

w@oEi Apod(pag) — wohl woeı Apov(p@v), J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 120 (1998), S. 162, Anm. zu Z. 10. 


P. Alex. 


ravrın(1wtato) — navtin(o); davor viell. öeo- 
r(ö)rin) EN® (A) n(Av)t(a) Auunp(otüto) 
(kat), J. Diethart, Eirene 34 (1998), S. 130 und 
Anm. 1. 

Erg. am Anfang viell.: ev toig edrv |yeotaroıg, L. 
Robert, Rev.phil. 51 (1977), S. 10. 

4 5.B:0223915139 

8. B39220151789: 

®.Bıyeag — GBeßixewc, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 242 und Anm. 3 
(fehlerhaft zu Inv. 536). 





P. Alex.Giss. 


Zu datieren: 31.1. (nicht 29.1.) 140 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.PB.E.91(1992),8:93. 

Zu datieren: entweder 23.9.199 oder 22.9.228 n.Chr., R. 
Ziegler, l.c. 


P. Amh. 2 


Gehört zu P. Vindob. G. 39879 (herausgegeben von AH. 
Harrauer, Pap.Lup. 1, 1992, S. 113-115, mit 
Transkription einiger Worte des dokumentarischen 
Verso auf S. 114), P. Kellis 3 Gr. 95, S. 52-54 mit 
neuer Rekonstruktion des Textes auf S. 54. 

Die Erg. [töv Euov natepa. nv ÖnAovusvnv (B.L. 3, S. 
4) wird abgelehnt, P. Genf 3. 133, Anm. zu Z. 7. 

IIpenit = dem. pa-r3-mhyt, „la porte nord“; andere grie- 
chische Schreibweise desselben Toponyms: "Peuu- 
tıeiov (P. Cairo Zen. 2. 59218), ®penidieiov (S.B. 
16. 12468), IIpewıdreiov (P. Tebt. 32. 853). Es han- 


(85) 


36 


42 
62 
7 


82 


92 


93 


107-109 


Zeile 
(21) 


6-7 


83 


10 


12-13 


11 


21 


13 











P. Amh. 2; P. Ammon 1 


delt sich wohl um das Tor eines Tempels in Krokodi- 
lopolis/Arsinoe, J. Quaegebeur in: Individu, societe et 
spiritualit& dans l’Egypte pharaonique et copte, S. 
201-220. 

Für Boethos (Z. 1) siehe die Ber. zu P. Adler 1; zu 
datieren nach 3.7.137 v.Chr. (gegen B.L. 7, S. 4), A. 
Heinen, Archiv 43 (1997), S. 341 und R. Duttenhöfer 
in: Mousopolos Stephanos, S. 216. 

Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. III. 

Zu u£Aog und Aevrög als Spitznamen vgl. A. Cameron, 
Am.J.Phil. 119 (1998), S. 113-116. 

Apuıgel: der Vorschlag &pnıxelp (= üpuıyelp) zu lesen 
(B.L. 9, S. 6) wird abgelehnt, /.-M. Cervenka-Ehren- 
strasser, Lex.Lat.Lehn., S. 104. 

Nd. mit Photo (Tafel XV): F. Mitthof, Akten 21. 
Kongr., S. 716-718 mit den folgenden Ber.: 

IBeltloı (B.L. 3, S. 5) > ]ß.roı 

[nap& + 8] Ardapod — [nap’ AdpnAtov] Aıdapor, 
identisch mit dem in P. Prag. 1. 117, Z. 9-10, S.B. 
14. 12190, Z. 7-8 und P. Prag.Inv.Gr. I 59, heraus- 
gegeben von F. Mitthof, l.c., S. 712-713 

erg. am Anfang: [Teßetvv 

[ypauuatov (B.L. 3, S. 5) — [ypannara 

(rö]v = [1]® 

’AB[nvoilov | [- - ayopavounoalvrog — A.|- -ov 
(viell. Abp[nAiJov) | [N.N., Magistratur auf -oa]v- 
Toc. 

[alpyvpliolv > xlalAklo]d (nach dem Photo), K. 
Maresch, Bronze und Silber, S. 115, Anm. 19. 

inn|wv] (B.L. 1, S. 3) ist richtig, inwt(npiwv) (B.L. 1, 
S. 432) ist abzulehnen, P. Hamb. 4, S. 69, Anm. 6. 

Elioioıg (B.L. 8, S. 5) ist richtig; ’E[Aevonvioıg (so P. 
Louvre 1, S. 41) wird aufgegeben, A. Jördens, münd- 
lich. 

Vgl. auch P. Bodl. 1. 14, unterschrieben vom duplicarius 
Antonius Justinus. 


P. Ammon 1 


Photos der Kol. IV und V auch in P. XV Congr., Pl. XI- 
STE 


38 


54 
66 


74 


35 


39 
40 


43 


44 


Zeile 


5-6 


11 


v° 1-3 
(1) 
(2) 








P. Amst. 1; P. Antin. 1 


P. Amst. 1 


— teXeıwdeica]v 81a Tod adToD yYpayeliov T@ 
ö[lyd6@ oder ölxtwka1dexaro Erei,N. Gonis, 
Tyche 13 (1998), S. 259. 

Herkunft: Memphites, P. Bodl. 1. 160, Anm. zu Z. 8. 

Dem 4. oder 5. Regierungsjahr des Claudius entsprechen 
43/44 oder 44/45 n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 91 
(1992), 5. 91. 

N.N.] tod Kai Beoyvootov Ap&avlltoc: statt Alias- 
Name ist auch |tov (Ende einer Name oder Funktion) 
x.t.A. möglich, KA. Worp, ZP.E..115.(197),3. 
210, Anm. 17; oder Personenname auf ]tov kai 
Oeoyvoorov ap&avlltwv, L.E. Tacoma. 


P. Antin. 1 


Die Lesung ] usurpatis (so Ed.) wird von J.-O. Tjäder, 
Eranos 78 (1980), S. 82, Nr. 27 bevorzugt, statt |. n 
rpacıg wie B.L. 8, S. 9. 

Zur Interpretation vgl. P. Col. 9, S. 93-94. 

Zu datieren: 348/349 n.Chr. oder später. Die Datierung 
318/319 n.Chr. (so P. Col. 9, S. 140) ist abzulehnen, 
weil es sich um die neue noch nicht angefangene 7. 
Indiktion handelt, das heisst nach 327 n.Chr. Vgl. 
R.S. Bagnall - K.A. Worp, Chronological Systems, 
S. 30-35, N. Kruit. 

Tavovrtaeion fi ovußli®] — Mavovr Taeıou fi 
ovußlie], N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 155. 

Der Pap. hat, verteilt über nur 2 Z.: 

'An(ödos) Tasıou ov(u)Bio = napa Mavlovn avö-] 

=  pos(N) adräig 
(am Original), R. Coles und N. Gonis, l.c., S. 156 
unter Ablehnung von [Tav ]|antaeiou (Z. 1-2) und 
na.pc.|dog (Z. 2-3) der Ed. 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 146. 

Nd. mit Photos und vielen Ber.: J.R. Rea, Tyche 11 
(1996), S. 188 und Tafel 5-6. Abdruck in S.B. 24 
vorgesehen. 

nAovnapıoiumv: die Lesung ist sicher, I. aber rAovuLa- 
pxfo)onuwv; nAovuapıonög bei E. Kiessling, 
Wörterbuch Suppl. I ist zu streichen, J. Diethart - M. 
Hasitzka, Archiv 43 (1997), S. 397. 


BR, 


45 


93 


103 


189 


20 


21 


22 


24 


Zeile 


31 


9-10 


20:0: 








P. Antin. 1, 2, 3; P. Apoll. 


önna — noAAü, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 153 
(am Original). 

yp&yov uol, AÖ(EAPE), nv — ypäyov noı de nv, l.c., 
S. 153, Anm. 22. 


P. Antin. 2 


entak£AAapov: die Korrektur entakeAAdpıov im 
app.crit. ist nicht zwingend, /.-M. Cervenka- 
Ehrenstrasser bei J. Diethart, Z.P.E. 123 (1998), S. 
172; zur Bedeutung siehe die Allgemeine Ber. zu 
KkeAAapıoVv. 

To xo.[.]..( ) | orparıwoın > T@® xadou(Evo) (I. 
KkaAovuEvo) | Ztpatıwın (am Original), B. Palme, 
Tyche 11 (1996), S. 254. 

ypa(pn) — ypalunarıov), l.c. 


P. Antin. 3 


OPEIA(OUEVOV) — OYEıA(övrwv), N. Gonis, Tyche 13 
(1998), S. 260. 


P. Apoll. 


Derselbe Ovoeı®d auch in S.B. 3. 7240, Z. 14 und P. 
Med.inv. 70.19, herausgegeben von S$. Daris, Z.P.E. 
120 (1998), S. 163, siehe dort die Einl. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 226-227 mit Tav. 
153 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
LXXI. 

tın(a&t)o — tiulfisg) A&t@ (nach einem Photo), E. van 
Eeten, Tyche 12 (1997), S. 249. 

tıuadti® — tung) Köt@ (nach einem Photo), E. van 
Eeten, l.c. 

fi nejpıßAle)n(to) (Kar) rınadia YıAlia) — T® 
ne]pıßA(E)n(tw®) Tıu(lfg) adi@ PiA@) oder pıA- 
(tat@) (nach einem Photo), E. van Eeten, .c., S. 
249 mit Anm. 8 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 227 mit Tav. 156. 

TA repıßAle)n(to) (Kai) Tinasia pıAlia) — TO 
repıßAlErTo) rıulnc) aSio PLIM®) oder plıAra- 
to) (am Original), R. Pintaudi, briefl. 


eis 


Nr. Zeile 
26 16 
2m 11 
29 il! 
30 8 
34 4 
41 12 
42 15 
76 B 10 
85 S 
Se 
87 38 
93 B 14 
102 6 
S. 428-429 1 
2 
10 











P. Apoll.; Archiv 2; P. Baden 2 


Die Erg. rıu(adio) — Tıulıwraro), E. van Eeten, 
Tyche 12 (1997), S. 249. 

tıu(a&i@) — Tıu(ıwraro), E. van Eeten, l.c. 

rınadio — rung) aöt@ (nach einem Photo), E. var 
Eeten, l.c. 

tın(a&lo) A[ldeAp® — riulng) Aldo adEeAgypß, vgl. 
E. van Eeten, l.c. 

tıu(aälo) — tınlfig) d&t@ (nach einem Photo), E. van 
Eeten, l.c. 

tıua&io — tıulfg) aötw (nach einem Photo), E. var 
Eeten, ].c. 

tıu(adio) — tıulıwtaro), E. van Eeten, l.c. 

Top( )— Tops (wohl überstrichen), J.-L. Fournet - J. 
Gascou, B.l.F.A.O. 98 (1998), S. 175, Anm. zu R° 
ZA 

keö( ): der Auflösung keö(piov) (vgl. die Anm. zur Z.) 
wird zugestimmt, J. Kramer, Akten 21. Kongr., S. 
552, Anm. 12. 

kov(öt)t(ov) (B.L. 8, S. 11): kov(Öt)t(wv), „Gewürze“ 
ist auch möglich; für die Auflösung aller 
Sachbezeichnungen als Singular (B.L. 8, S. 11) gibt 
es keinen Grund, ausserdem ist tapixıa plurale 
tantum, l.c., S. 552. 

pax(Awv) bzw. pa]k(Atwv) — wohl gax(@®v) bzw. 
oalx(@®v), F. Morelli, Z.P.E. 115 (1997), S. 198, 
Anm. 3. 

Yax(Alov) — wohl pgax(@v), F. Morelli, ].c. 

Nnoov M[nıora: auch möglich ist Nnoov Illorauod, J.- 
L. Fournet - J. Gascou, B.lL.F.A.O. 98 (1998), S. 
183, Anm. zu Z. 4-5. 


Archiv 2 
Vgl. S.E.G. 46. 2181 zu I. Philae 128 (b). 


P. Baden 2 


Photo eines wahrscheinlich zum Papyrus gehörenden Sie- 
gels, K. Vandorpe in: Archives et Sceaux, pl. 46, fig. 
8. - 

Nd. zusammen mit dem zugehörigen P. Lond. 3. 682 mit 
Photo: J.M.S. Cowey, Z.P.E. 120 (1998), S. 160- 
161 und Tafel IV. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 
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18 


19 b 


26 


27 


30 


33 


Zeile 


19 


22-23 


23 
25 


28 


32-33 


33 


22 
23 


23 


29-30 


6-7 


12 
15 
16 








P. Baden 2 


In Betracht des Datums ist der Adressaten der Exegeten 
Herakleos, P. Hamb. 4, S. 241 mit Anm. 92. 

ovunenlich]a(vran) > svuneulich |w(neßo), l.c. 

Zu datieren: 20.12.109 (nicht 110) n.Chr., M. Mühlke 
bei D. Hagedorn, Z.P.E. 117 (1997), S. 185, Anm. 7. 

'ESedanavnous — Enei Edanavnoag, D. Hagedorn, 
l.c., S. 185 (am Original). 

ev Tonan | Karo > &v ı@ Morpfi | Karo, D. 
Hagedorn, l.c. 

Außırfis > Außıavfis, D. Hagedorn, l.c. 

todrov unvög wird abgelehnt; viell. yevnnarog, D. 
Hagedorn, l.c. 

"OuoAoy® — OnoAoy@ (Anfang des Hauptsatzes), D. 
Hagedorn, l.c. 

vr(EP) YPöpov Aıvaiov | ’Ernor > vr(ep) POpov 
Anvatov enoik(tov), D. Hagedorn, l.c., S. 186. 

TPIOKALdEKA(T®) — TPLIoKa1Ldexatov, D. Hagedorn, 
1: 

[1]g — [x?]s, K.A. Worp, Z.P.E. 118 (1997), S. 243. 

nVP@ XOPT® Kata TO (ETog) — nup@® (Kal) Xöpro 
Kata to (Nuıov), l.c. 

NG Ev XOprw Ava (Öpaxuäc) ıc yevlonevng (Öpax- 
hai) ovg' (B.L. 6, S. 8) — tig Ev xXöpto ((Nuioei- 
ac)) Ava (Öpaxnüc) ı7 yevlouevov (Ööpaxuov) 
ae l7), 1.c. 

-- | | xara to (Etog) ls] Ev xöpto S’ (= Aruren- 
zeichen ?) ava (öpaxnäc) Ka yev(ouevng) — 
nvp®& (kat) xöpto] | kata To (NMıov) ig &v 
xöptT@ (NuLoElaG) Ava (Öpaxnüc) Ku yev(oLEV@v) 
[((dpaxuav) tv, l.c. 

vel[vouevng] — tellAeiag], D. Hagedorn, Z.P.E. 115 
(1997), S. 224 (am Original). 

Odertiov: over’tiov Pap., l.c. 

To oWu(ATIov) — TO o@ya, l.c. 

ypa(mnara) un) lejilöörog) > (A)ypan(natov), 
1. 

Zu datieren: 26.4. (oder 1.5.)-14.11.577 n.Chr., P. Heid. 
7, S. 167-168, Anm. 5 (gegen B.L. 8, S. 14-15); 
wohl um 9.7.577 n.Chr. wie Ed., vgl. Z. 9-10, N. 
Kruit. 

xapıv > xapıda (l. xapıra), D. Hagedorn, Z.P.E. 117 
(1997), S. 186 (am Original). 


In 


Nr. Zeile 
(33) 11 
\° 
49 9-10 
12-13 
71 
75b 9 
87 
2 
3-4 
4 
6-7 
8 
9 
10 
94 36 
95 
passım 








P. Baden 2, 4 


dt xahıa: kahıw wird abgelehnt; viell. dexa yo, 
1%; 
— [an6dog Acio] napa IIroAenalilov piAov, l.c. 


P. Baden 4 


Iletapv|pedtog (Gen.) — Ieraod [..]|pedrog, viell. 
['At]pedrog (oder Var. davon) oder [’Ac]pedrog, D. 
Hagedorn, Z.P.E. 115 (1997), S. 224; für "Atpedg 
vgl.P. L.Bat.'20.3,:8. 33, Annm..d. 

üye wAKaooov de ımv tplo]|pnv > vew@Axnoov ÖE 
nv ox[a]|pnv, D. Hagedorn, l.c. 

Nd. mit neuem Fr. und vielen Ber.: J.M.S. Cowey - D. 
Hagedorn, Z.P.E. 118 (1997), S. 237. Abdruck in 
S.B. 24 vorgesehen. 

Nyeu(övog) — Nyeul(ovedoavrog), W. Habermann, 
ZUBE, 115.01997),,5.7185; 

Nd.: D. Hagedorn - F. Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 107- 
109, mit einigen kleineren Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber.: 

zu datieren: Ende 3.-Anfang 4. Jahrh. n.Chr. 

toig Bleoig — toig E|vOade Beoic] 

nolı uova Zahl vrep] | TaAAarog elils xapınv (B.L. 
2.2, S. 183) — nolı Erei eini (0.ä.)] tpaAAaTog 
elils xaprnv (= Lat. translatus in cohortem) 

repinoinoag ötlı tayıora > nepınoinoaoda[ı Ev 
TOXEL 

ra[vra odv ypa]|yaı nor ötı xapıv (oder na[lvıng d& 
odv ypal|waı nor örı xapıg oder xapıei, B.L. 2.2, S. 
183) — rü|v obv noinoov neu]|yor nor orıxapıv 

'Opp&(a?) — Tlapit, Kurzform des Namens Moapeitıg 

nuag unAedonev — nueis un Adhwuev 

navrasg nerla noAAod Epwrog]) > nävzeg (l. nav- 
tag) kat’ [övonar]. 

edotadu(a) xpvo(&) (B.L. 6, S. 9)> edotaß(ue) 
xpvo(oxoık® oTadu®), J. Gascou, Chr.d’Eg. 71 
(1996), S. 350. 

Die Kol. XVI-XXVI (= Z. 343-562) sind verschollen, F. 
Morelli, Z.P.E. 122 (1998), S. 139; Photo der Kol. 
XVI-XX (Z. 343-444), ].c., Tafel I. 

d: ö’ Pap., l.c. (Z.P.E. 122), S. 143 (am Original). 
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toniov ’Evoxiov— Tod üylov ’Evaxiov; es handelt sich 
um eine Kirche, l.c. (Z.P.E. ie, S. 140. 

] kai (nvpod) (Apraßn) ayß (= 12) [> yilveraı) 
(taAavrov) (mopıac) a 'B [, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
140. 

[ön(ep)] ‘Ineptov) — [ön(ep)] 2 yeplovg), l.c. 
WFPRERPITSSIAO. 

(dREP) (nvpod) (apraßav) aß (= 25) >  (brEP) 
[(taAavrov)] (HLpLAö0G) ONBELEH(ZPE. 122), 
S. 140. 

Das Zahl ıe ist die Sun. von Getreide oder von 75 5 
Artabai Getreide und 75 Artabai Gerste, F. Morelli, 
Olio e retribuzioni, S. 55, Anm. 39. 

Auf Grund der Z. 439 und 480 erwartet man ol(itov) 
(apraßaı) BZ ,l.c. (Olio), S. 55, Anm. 39. 

Am Ende erwartet man 114 oder 1065 Artabai, l.c. 
(Olio), S. 55, Anm. 39. 

Das Zeichen nach oxev@v ist kein o, l.c. (Z.P.E. 122), 
S. 140. 

enıKio(v) (1. ERoIKtoV) PVAlaKog) > ENIKIOPDA(O- 
koc) (1. enoık-), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

[ ] (apraßaı) on — [xadaulov) - - (viell. OaA- 
HOov) Ka]Aaumv) (nvpıadov) y ’H, l.c. (Z.P.E. 
122), S. 141. 

ayplaymv) rung) KeAlAtov - - |] . (apraßaı) Ba 
> Ayplapav) tıu(fs) KaAlanlov) - - (viell. 
tö(nov) ”Apwvog wofür es aber kaum Platz gibt) 
Ka ]Acumv) (nupıadov) B ’A, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
141. 

Meıyao ıu — yeyaAlwv) oder ney(a)Alwv) "Awıa, 
vel.1l.c(ZP.E: 122%578:.1141. 

a Enıkio(v) (1. Eroıkiov) E| — TO Erıkiogp|dAları) 
MEROKIFERTZPE. 12235: 14T. 

tor(1ov): eher tön(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

nAıvb(ovpy@av) BaAnöolv) (apraßaı) y — nAıvÄl ) 
(1. nrıvb(ovpy@v) oder eher nAivO(wv)) OaAuöo(v) 
(uDVpLAdwv) y, l.c. (Z.P.E. 122), S. 142. 

EAALODP(Yod) — EAaLovp(yeiov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 
142. 

tuundv(oV) TOD MEA(avog) — TVUnav(oV) TOD ue.( ) 
(l. wohl neyaAov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 141. 


Nr. Zeile 
(95) 134 


133 


136 
148 


149 
161 


172. 


185 


198 


213 


231 
233 


234 
234 


233 
236 


237 


250, 251 
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oit(ov) apltaßaı) e Z — orrvp( ) (l. oıönp(@v)) 
Aurpan) e Z ,l.c. (Z.P.E. 122), S. 142. 

dr(Ep) dtap(öpov) eünp( ) oK£og (l. eunp(enodg) 
oxedovg, vgl. die Anm. zur Z.) > dr(£p) d1agp(ö- 
pwv) GVTup(@v) OKEVw@g ( (l. sLönp(@V) oKev@v), 
len (Z.P.E. 122),8: 142: 

IxvroA( ) > oxvraA(av), l.c. (Z.P.E. 122), S. 142. 

zü vo(nionara): 1. tod vo(nionarog), l.c. (Z.P.E. 122), 
S. 122. 

nAeıov(vdaonarog) — nAeiov (nach dem Photo), l.c. 
(Z.P.E. 122), S. 143. 

ton(10v): eher tön(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

to yva(p£&og): die Alternative To yvalgei) (vgl. die 
Anm. zur Z.) ist zu bevorzugen, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
143. 

oi(tov) (apraßaı) pn, avd’ (®v) Anu(datwv) o1(tov) 
(apraß@v) ai (Aoınadesg), Aovın(ades) > OL(TOV) 
(apraßaı) prin y’] avd’ (@v) Ank(nara) oi(Tov) 
(apraßaı) ’Aı B’ Aoın adec), l.c. (Z.P.E. 122), S. 
143. 

enıkio(v) (1. EroıKiov) DoAax(og) > ERNIKIOPDAA- 
x(oc) (1. enoık-), l.c. (Z.P.E. 122), S. 141. 

t]ö EniopdAlaxog), 1. viell. T|® in(n)LopbA(axog) 
(B.L. 5, S. 9) — 1]® EenımiopdAtarı) (1. Erork-), 
KeizBE D2)TS Al 

zav xeveoA( ) (l. yeveaA(öywv) ?) > t@v xeved- 
Aliov) (l. yevedAiov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 143. 

(aptaßav) nm — (nupıadov)n 'H, l.c. (Z.P.E. 122), 
Ss. 141. 

ton(10v): eher ton(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

kaA(ovuEvov) m— xaAlaumv) 'H, l.c. (Z.P.E. 122), 
Ss. lal 

Mevx( ) > yeyla)Alov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 141. 

[MeA(totiovog) — yeyaklov) oder ney(Aa)A(wv), 
le. ZREIB2 SAN 

sır(ov) Ap(taßav) dtap(öpwv) KTnuaTt(wv) ott(ov) 
ap(taßav) — oıtup(@v) (1. sLönNp@v) d1ap(öpwv) 
KTNHAT(@v) o1tup(@v) (1. sıWönp@v) Allıpan), l.c. 
(Z.P.E. 1722)78.'142. ; 

TOD(TWV) völuıona) — Tod volnionatog), l.c. (Z.P.E. 
P2),S.11428 
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nAeLovV(vaonarog) — nAeiov, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
143. 

to(drwv) völnıona) a Eed(orTaduov) (E£&) EA(aiov) 
&(eot@v) 0 — TOD vo(niouatog) u EV(OTAÜHOD) 
EeAa1ov) &(Eotaı) 0, l.c. (Z.P.E. 122), S. 143. 

tonia 'Evax— Tod Ayıo (l. aytov) ’Evax; es handelt 
sich um eine Kirche, l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

(nvpod) (apraßaı) aß (= 12) — (taAavrov) (Hd- 
pıäc) a 'B (Z. 264: B Pap.), l.c., S. 140. 

tonıov Poıßaun(wvog) > Tod viod oder viell. Tod 
aytov Boıßauu(wvog); im letzteren Fall handelt es 
sich um dieselbe Kirche wie in Z. 238 (mit B.L. 10, 
STI)ICH(ZERE: 122)#5 7140: 

KaAAıvik(ov) naiöles) — KaAkıvik(o) raud(i), 
Ke.MzaBEE PDS 3. 

Edoxup& — Eds xöpa (l. xipa.), identisch mit der in Z. 
320 (mit der Ber. dazu), 352 und 378, l.c. (Olio), S. 
53 und Anm. 35. 

onta(lv) nAvOlov) > OntornAivß(wv) (l. onto- 
nAivdwv), l.c. (Z.P.E. 122), S. 143. 

enıkio(v) BoAax(og) — EniKiopdAok(og) (l. Enoik-), 
ec (ZBE. 122),8.714 

T® Enikeio(v) (1. EROLKlovV) PbAakK(og) — T@ En- 
ıKeıopdAak(ı) (1. eroıkıo-), l.c. (Z.P.E. 122), S. 
141. 

BOaAuo(ov) MeAıot(iovog) xe Mıxp( ) Apo(vp@v) %a. 
— BoAuoD ue.( ) (l. wohl neyaAwv) ’Brke yıcp( 
) dl. wohl uıxp@v) ’A» &a, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
141. 

Edotiybpa — Edrı xöpa (li. xnpa), l.c., S. 143; 
identisch mit der ın Z. 292, 352 und 378, l.c. (Olio), 
S. 53 und Anm. 35. 

tor(lov): eher tön(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

oırap( ) (l. oıräp(xov), Anm. zur Z., Sıtap(xia) im 
Index) — oırvp(@v) (I. s1önp@v), l.c. (Z.P.E. 122), 
Ss. 142: 

Edrı: Nominativ Eög, nicht Eörıg (wie Index), identisch 
mit der in Z. 292 und 320 (mit den Ber. dazu) und 
378, l.c. (Olio), S. 55, Anm. 39. 

eniopdAlaxog) (1. InniopgdAa& N) — EnuKkVopd- 
Alaxog) (l. eroık-), l.c. (Z.P.E. 122), S. 141 unter 
Ablehnung von döpoWVA0E (vgl. B.L. 2.2, S. 186). 
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MeAl(iotiovog) — neyaAlov) oder ney(a)Alwv), l.c. 

(Z.P.E. 122), S. 141. 

Siehe die Ber. zu Z. 352. 

sıönp(wuarwv) (B.L. 6, S. 9) > sırup(@v) (1. oıön- 
p@®v) (nach dem Photo), l.c. (Z.P.E. 122), S. 142. 

tor(10v): eher tön(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

oıönp(wuarwv) (B.L. 6, S. 9) — oırvp(@v) (l. 
sıönp@v), l.c. (Z.P.E. 122), S. 142. 

tor(lov) nwnapit(ovV) — wohl Tön(ov) rwuap(iov), 
he. (ZBRE»122),8! 140: 

dr(Ep) Iuep(ov) — vr(ep) Z yeEplovg), l.c. (Z.P.E. 
122), S. 140. 

yenpy(od) — yewopy(iov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

ton(10ov): eher tön(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

dr(Ep) Iueplov) — vr(Ep) Z yeplovg), l.c. (Z.P.E. 
122), S. 140. 

ronap(itov) — rwuap(iov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 
140. 

(nvpod) (Apraßn) a: viell. (TaAavrov) (uvpıac) @, 
1,4Z.P.E.122)) 54140: 

nAeıov(vaonarog) — nAEIoV, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
143. 

sıönp(wuarwv) (B.L. 6, S. 9) > sıtup(@v) oder eher 
svrup(@v) (1. suönp@v), l.c. (Z.P.E. 122), S. 142. 

ton(tov): eher tör(ov), l.c. (Z.P.E. 122), S. 140. 

ta v(onionara) > tod vo(nionatog), l.c. (Z.P.E. 
IDO)RSHI42: 

nAe1od(vaoua) — nAelov, l.c. (Z.P.E. 122), S. 143. 

nAe1Lov(vaonatog) > nAeiov, l.c. (Z.P.E. 122), S. 
143. 

tod(T@Vv) volnıoua) — Tod vo(nionatog), l.c. (Z.P.E. 
122).8: 142; 

nAELOV(vAOHATog) — nAeiov (nach dem Photo), l.c. 
(ABEF122)ES143: 

(nvpod) (apra)ßaı |: viell. (TaAAAvrav) (uopıac) |, 
lea ZRE 3122), 2140: 
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Nd. mit Photo und vielen Ber.: D. Hagedorn - K.A. 
Worp, Z.P.E. 118 (1997), S. 239-240 und Tafel 1. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 
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P. Bas.; P. Beatty Panop.; B.G.U. 1 


P. Bas. 


Zu datieren: nach 216/217 n.Chr., G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 136, Anm. 35. 

Vor anoypa(peicaı) ist (apovpaı) Zahl zu erg., vgl. 
l.c4,8.2136, Anm. 36. 

erıtpon(ov): nicht „Vormund“ (so P. Bas., S. 58), son- 
dern „Gutsverwalter“, l.c., S. 136, Anm. 36 und S. 
143. 

[ITto lAeuaiov — [(npötepov) IIto]Aenoiov, l.c., S. 
136 und 141. 

[Kon Jäpx(ov) — [von lapx(ov), l.c., S. 136 und 142. 

Die Korrektur xaipe statt xatpoıg (B.L. 6, S. 9) ist nicht 
zwingend, vgl. P. Mich. 18, S. 275 und P. Hamb. 4, 
S. 110, Anm. 2. 

Vgl. die Ber. zur Datierung des R°, P. Bas. 13. 


P. Beatty Panop. 


x[®piov? (Anm. zur Z.): x|w&uarog auch möglich, N. 
Gonis, Tyche 12 (1997), S. 253. 

ovvoptag Toetw (Toparchie, vgl. den Index, S. 168) > 
Zvvopiasg Toetw, J. Gascou - K.A. Worp, Z.P.E. 
112 (1996), S. 163. 

ano ovvmpiag (l. ovvopiac) — And Zuvoptag (I. 
Zvvoptag), J. Gascou - K.A. Worp, l.c. 

ano [Toetw] ovvopiag — ano [kung] Zvvopiag, J. 
Gascou - K.A. Worp, l.c. 

ednoıpiav: viell. eukaıpiav, J. Chapa, Letters of 
Condolence, S. 83-84, Anm. zu Z. 31-32. 


B.G.U. 1 


[ıJ — [0], F. Morelli, Akten 21. Kongr., S. 731, Anm. 
17. 

elt]s te toig (B.L. 8, S. 18) > @ote toic, P. van 

 _Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 128. 

Derselbe Panephremmis viell. in P. Louvre 1. 12, siehe 
die Einl. dazu. 

fs ÖnoAloylag) — Tfig OyuoA(oyovdong), P. var 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 125. 
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[ava]ypa(pyone&vov) (vgl. Wilcken, Chrest. 203) ist rich- 
tig. Die Ber. von B. Palme, Protokolle zur Bibel 2.1 
(1993), S. 7, Anm. 16 ist briefl. vom Autor zurück- 
gezogen. 

Nd. mit dem zugehörigen B.G.U. 2. 590: 5. Russo, 
Akten 21. Kongr., S. 881-883 mit einigen kleineren 
Präzisierungen der Trankription. 

xo.ovıa (Wilcken, Chrest. 91, = kaßwvıa, F. 
Preisigke, W.B., s.v.) — kwdavıa, R.A. Coles bei 
l.c., S. 882 zu Z. 32 und vgl. S. 884 mit Anm. 8-10. 

[| Jtedwg oder | JeAXwg (Wilcken, Chrest. 91): viell. 
na]vteAög, R.A. Coles bei l.c., S. 882 zu Z. 32. 

Nd. mit Photo und einer anderen Kopie: A.E. Hanson, 
Z.P.E. 111 (1996), S. 179-180 und Tafel III-IV. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Viell. von demselben Horos geschrieben, der P. Louvre 1. 
10, Z. 14-15 geschrieben hat, P. Louvre 1. 10, Einl. 

dk) "Aunlovio)v | [....); MöoBov |....].|[....] > 51a 
Mal[po|v | [tod x]ai MöoBov [Bo/n(Bod) | [ölı- 
[Ir Alo](narog), F. Reiter in: P. Louvre 1, S. 172 
und 182 und bei G. Messeri-Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 133, Anm. 15. 

arıeov alno I1]olölölg] (Ortsbezeichnung, B.L. 3, S. 
9) — Adıcov alno njolölölg] (wie Ed.), P. Louvre 
1. 36, Einl. 

-[...] (BL. 1, S. 27): viell. Dv(vaık@v) NN(oov), G. 
Messeri-Savorelli - R. Pintaudi, l.c., S. 133, Anm. 
16. 

adıEewv ano Ilod(og) (Ortsbezeichnung, B.L. 3, S. 9) 
— AAE@v And nod(öc) (wie Ed.), P. Louvre 1. 36, 
Einl. 

Zur Interpretation vgl. P. Louvre 1. 5, Einl. 

ano AuP6dOn | ..pwotog — wohl and AupoBoD | "Ane- 
p®otog, I. "Anepw@tog, K.A. Worp, briefl. PN 

en’ 'Apowvöng T — &v ’Apoıvön T, vgl. N. Kruit bei 1.J. 
Poll- K.A. Worp, B.A.S.P. 33 (1996), S. 76, Anm. 
6 und das Photo. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XXXRX. e 

Am Ende edBö[tpıya] (wie ed.pr.), nicht edßü[pıve] 
(vgl. F. Preisigke, Wörterbuch I, s.v. edBopıv und D. 
Feissel - J. Gascou - J. Teixidor, Journal des Savants 
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Nr. Zeile 
(316) (14) 
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338 9 
343 
362 Fr.1 16 
Pagina V 13 
364 4-5 
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(1997), S. 17, Anm. 33), weil dnöo1nov („etwas breit- 
nasig“) schon eine Beschreibung der Nase ist, M.J. 
Bakker. 

Zu datieren 9.2.644 n.Chr. (nicht 8.2.643 n.Chr. wie 
B.L. 8, S. 23), F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 82, 
Anm. 4. 

Die in B.L. Konkordanz erwähnten Photos sind Abbil- 
dungen des von denselben Händen geschriebenen 
Duplikats P. Berol.Inv. 7081; von denselben Händen 
ist auch P. Louvre 1. 3 (Doppel von B.G.U. 1. 322), 
siehe die Einl. dazu. 

Das von denselben Händen geschriebenen Duplikat S.B. 
1»6°> P. Louvre‘14.3. 

taKrvAovD (l. daktbAov) B: kein Maß wie F. Preisigke, 
Wörterbuch III, S. 358 s.v., sondern „Fingerringe“ (= 
dakrtvAıoı PB), S. Russo, Akten 21. Kongr., S. 888, 
mit Anm. 31. 

Zu datieren in das 3./4. Jahrh. n.Chr., vgl. die Datierung 
des R°, S.B. 20. 14966 (mit der Ber. dazu), vgl. T. 
Derda, Z.P.E. 115 (1997), S. 257 mit Anm. 5. 


B.G.U. 2 


Erg. am Anfang: [AbpnAt@ "Aniovı K]at, G. Messeri - 
R. Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 135 und 139-140. 

Aur. Herakleides alias Agathos Daimon (vgl. B.L. 1, S. 
436) wohl identisch mit dem in P. Hamb. 4. 274, Z. 
19, siehe die Anm. dazu. 

Zur Identität des Strategios siehe B. Palme, Chiron 27 
(1997), S. 100, Anm. 10. 

Tzittas (vgl. B.L. 1, S. 436) identisch mit dem in 
Stud.Pal. 10. 138, Z. 27, siehe die Ber. dazu. 

Zur Interpretation vgl. W. Habermann, Z.P.E. 117 
(1997), S. 180-182. 

vn’ adro(ö) (vgl. Mitteis, Chrest. 60) > vr’ adro, 
ler Ss. 181. Anmzl2. 

Wohl zu datieren: 26.5.204 n.Chr., P. Louvre 1. 39, 
Einl. 

Zu datieren um 157-159 n.Chr., vgl. Mitteis, Chrest. 91, 
P.R. Swarney, Idios Logos, S. 98-99 und 128 und P. 
Heid. 7. 399, Anm. zu Z. 5-6. 


Be ee 


Nr. Zeile 

391 

405 5 

407 Vv> 

420 15-16 

428 

429 

458 

460 R) 

541 4 

558-559 I 14 

563 128 
10 u.ö. 





B.G.U. 2 


Zu datieren: 1.11.153 (nicht 154) n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 160 (dort fehlerhaft 11.11.). 
öhoyaotpi@ ist richtig (nach dem Photo), N. Kruit. Der 
Vorschlag von A. Bowman - J. Rowlandson in: J. 
Rowlandson, Women and society in Greek and Roman 
Egypt, S. 261, Nr. 194, Anm. 2 öuoyvnoio zu lesen, 

ist also abzulehnen. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XIII a zusammen mit dem R° des nicht zugehörigen 
Inv:. 7367 (=B:G.10! 3.913 Pr. 1). 

Aiav (l. &av) [de tı kat’ adr@v &&]|oıkovou® (B.L. 
1, S. 44): weil kata nicht zu &&oıkovoueo paßt, ist 
besser Aiav [de rı car’ adrav| | oikovou® oder 
Aiav [dE rı todrwv &8]loıkovou@ herzustellen, P. 
Hamb. 4. 242, Anm. zu Z. 8-10. 

Für eine mögliche Identifizierung von Sempronios 
Gemellos (Z. 2) vgl. P. Heid. 7, S. 106-107, Anm. 
zu Z. 5-6 und Anm. 14; falls die Identifikation 
zutrifft, zu datieren nach 3.2.149 n.Chr. Sollte 
neuntov in Z. 1 sich auf das Abfassungsdatum des 
Textes beziehen, so wäre das Datum 164/165 n.Chr., 
l.c., Anm. 15. 

Für das Datum vgl. die Ber. zum R°, B.G.U. 2. 428. 

Zu datieren: 31.12.219 (nicht 30.12.220) n.Chr., R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 157. 

x[atlo..v.|,|dB.L, 1,5. 47), ,xlail,.vei.., (am 
Original), G. Poethke bei J.A. Straus, Chr.d’Eg. 72 
(1997), S. 340; 1. wohl [ai] Zyveiov, J.A. Straus, 
1:6 

Erg. am Ende wohl övov], D. Rathbone in: Economie 
antique, S. 236. 

Für eine mögliche Identifizierung von Sempronios Ge- 
mellos (Kol. I, Z. 14, bzw. Z. 28, mit B.L. 1, S. 53) 
vgl. P. Heid. 7, S. 106-107, Anm. zu Z. 5-6 und 
Anm. 14; falls die Identifikation zutrifft, zu datieren 
nach 3.2.149 n.Chr., l.c. 

Das 3. Jahr entspricht 16/17 (nicht 15/16) n,Chr., R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 160. 

nwAcac: nwAea. bedeutet „neuangelegter Palmenhain‘“, 
nicht „Fohlenzucht“ wie F. Preisigke, Wörterbuch und 
Liddell- Scott-Jones, Greek-English Lexicon, vgl. P. 


BEN pi 


Nr. 
(563) 
582 


590 


592 


601-602 


601 


602 


603 


629 


639 


Zeile 
(10 u.ö.) 


14 


15 


18 


38 








B.G.U. 2 


XV Congr. 15, Anm. zu Z. 79 und D. Hagedorn, 
Gnomon 69 (1997), S. 46 zu Z. 211. 

Zu datieren: 15. (nicht 10., vgl. R. Ziegler, Z.P.E. 114, 
1996, S. 160) 8.177 n.Chr., A. Papathomas, Akten 
21. Kongr., S. 767. 

Nd. mit zusammengehörenden B.G.U. 1. 162: S. Russo, 
Akten 21. Kongr., S. 881-883. 

Erg. am Anfang viell.: [kat& edynv kai eboeßleıav, 
S. Russo, l.c., S. 887. 

Beo]d "Avıwveivov (B.L. 6, S. 12)— Beod AdpnAto|v 
’Avtwveivov, R.A. Coles bei S. Russo, l.c., S. 882, 
Anm. zu Z. 5. 

Erg. am Anfang viell.: daxtvAJeia, S. Russo, l.c., S. 
883, Anm. 6. 

Erg. am Anfang viell.: [Ev oig öyıg], S. Russo, l.c., S. 
3, Anm. 6. 

Erg. am Anfang nAätvuna], S. Russo, l.c., S. 884 mit 
Anm. 12. 

Derselbe Apollonios nyeuovırog vanperng (Kol. I, Z. 
9-10) wohl auch in P. Heid.Inv. G 73, publiziert von 
A. Papathomas, Akten 21. Kongr., S. 769; deshalb zu 
datieren um 160 n.Chr., l.c., S. 778, Anm. zu Z. 14. 

Andere Briefe der Tasoucharion an Nilos sind B.G.U. 3. 
714 und 801 (siehe auch die Ber. dazu) und P. Giss. 
97, siehe die Einl. dazu. 

Taoaxov steht nicht da (am Original), G. Poethke - A. 
Jördens bei J. Chapa, Letters of Condolence, S. 66. 
Taoayov: die Lesung stimmt, G. Poethke - A. Jördens 
bei J. Chapa, l.c., S. 66; I. wohl TaoaAov wie in 
B.G.U. 3. 801, J. Chapa, l.c. Auf Grund von Ta - 
ist TaoaAov wohl ein Frauenname, viell. undekli- 

niert, N. Kruit. 

net[pnoo(uev)] (B.L. 1, S. 55) — neAlevng (. 
neAatvng, vgl. Z. 18 mit B.L. 1, S. 55), P. var 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 125-126. 

Das vergangene 23. Jahr entspricht 159/160 (nicht 160/ 
161) n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 160. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Bodl. 1. 23, 
GPRS, 38. P..Long. 2.156, S.B, 14,11971 und 
Stud.Pal. 22. 179-180, vgl. D.H. Samuel, B.A.S.P. 
14 (1979), S. 163 mit Anm. 9 und P. Bodl. 1. 23, 
Einl. 


BER SEE 


658 


702 
707 
713 


714 


756 


764 


792 


801 


803 


807 


81l 


812 


819 


834 


853 


858 


Zeile 


1-28 


6-7 


15 


19 


II 2,4 





B:G.UV. 2, 3 


— (mit neuem Fr., vgl. auch B.L. 9, S. 21) P. Louvre 
1. 31 und siehe die Ber. dazu. 


B.G.U. 3 


Zugehöriges Fr. (Z. 24-29): P. Bodl. 1. 61 (a). 

— B.G.U. 3. 707 + P. Bodl. 1. 61 (a) V° (leer). 

+ P. Bodl. 1. 61 (a) V° (leer). 

Wohl von demselben Schreiber, der auch P. Louvre 1. 7 
geschrieben hat, siehe die Einl. dazu und die Anm. zu 
Z. 4 und 16. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 2. 601-602. 

adılewv And TIoöög (Ortsbezeichnung, B.L. 3, S. 14) 
— AAleov ano noöog (wie Ed.), P. Louvre 1. 36, 
Einl. 

Zeichnung des Siegels: K. Vandorpe in: Archives et 
Sceaux, S. 254, fig. K. 

oıt[o]A(öyoc) (B.L. 1, S. 67) — oıtlo ]Aloytag), N. 
Gonis, Tyche 12 (1997), S. 251. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 2. 601-602. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 65- 
72, mit den folgenden Ber.: 

rapd — mepi 

peper|o] oder geperle] (B.L. 1, S. 68) — QEpe 

rl...) > ootnlel, 

Zeichnung des Siegels: K. Vandorpe in: Archives et 
Sceaux, S. 254, fig. J. 

Vgl. auch P. Bodl. 1. 14, unterschrieben vom duplicarius 
Antonius Justinus. 

Zu datieren: 18.3.98-102 (nicht 98-103) n.Chr., R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 157. 

Erg.: oxayo[xp@p® bzw. oxagon|p|®p® (nicht 
oKaponAmp@ wie F. Preisigke, Wörterbuch, s.v.), 
K.A. Worp, B.E.S. 1 (1979), S. 101, Anm. zu Z. 16. 

npaK(Topes) — npak(toptag), N. Gonis, Tyche 12 
(1997), S, 24, 

Apunchis, Sohn des Panephremmis, identisch mit dem in 
P. Louvre 1. 18, siehe die Einl. dazu. 

— (mit neuem Fr.) P. Louvre 1. 18. 

— (mit neuem Fr.) P. Louvre 1. 12. 

aAAlo]pbAov: 1. &AAöYPvAog, J. Gascou, Rev.et.gr. 110 
(1997), S. 287, Anm. 8. 


ee A 


(858) 


860 


884 


885 


887 


889 


890 


892 


895 
900 


902-904 


910 


912 


Zeile 
5 
13 


28-29 


II 1-3 











B.G.U. 3 


aAAopdAon: 1. aAA0PLAD, vgl. l.c. 

— [nvp&] nuıoiag n|vp]od Apraßas tEscapag, P. 
van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 126. 

’An[oAAwviolı pılraroı — wohl ’AnloAAwvio 
tö]lı yıkraTwı, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 
148, Anm. 4. 

un (B.L. 1, S. 77): 1. not; die Bedeutung des Nebensatzes 
ist positiv: „damit Du mir schickst“, P. Heid. 7, S. 
63, Anm. 19. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XII. 

Zum rechtlichen Verständnis vgl. E. Jakab, Praedicere und 
Cavere, S. 177-180. 

Das unveröffentlichte V° und der Text zwischen Z. 15-16 
ist von demselben Pakysis geschrieben, der auch P. 
Louvre 1. 48-65 geschrieben hat, siehe die Einl. dazu. 

Von derselben Hand wie B.G.U. 3. 859 und 889, vgl. 
B.L. 1, S. 77 zu B.G.U. 3. 889; die unveröffentlichte 
Z. zwischen Kol. I, Z. 7 und 8 sind von demselben 
Pakysis geschrieben, der auch P. Louvre 1. 48-65 
geschrieben hat, siehe die Einl. dazu. 

{to} todto (B.L. 1, S. 78) — 16 toDro, R.S. Bagnall, 
Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 341-342. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. X. 

Weil die Wendung nentoßwuaı navra @g npök(eıtan) 
sonst nicht belegt ist, ist eher 6 npox(einevog) ue- 
niodwuaı Objekt (e.g. tü npoyeyp(anneva) uE£pN) 
nävta K.t.A. zu erg., K.A. Worp, briefl. 

Gehören zusammen mit S.B. 1. 8, sowie P. Soc. 1. 101, 
102 und 108 und vielen anderen bis jetzt unveröffent- 
lichten Fr. zur selben Rolle wie P. Thmouis 1. Es 
handelt sich wohl um eine Kopie eines in 170/171 
n.Chr. redigierten Registers, geschrieben von nur ei- 
nem Schreiber. Nicht zugehörig sind B.G.U. 3. 976- 
980 (gegen die Einl. zu B.G.U. 3. 976), siehe die Ber. 
dazu. Zur Rolle siehe P. Thmouis 1, S. IX-X und die 
Einl. 

Das Datum entspricht 23.8.70 (nicht 71) n.Chr., R. 
Ziegler, Z.P.EP 114 (1996),18."157 (gegen B.L. 38: 
18): 

Die 1. Hand ist wohl dieselbe wie die 1. Hand von P. 
Louvre 1. 13, wo auch derselbe Stotoetis, Sohn des 
Horos, auftritt, siehe die Einl. dazu. 


Be 


(912) 


913 


915 


918 


924 


928 


960 
961 
962 
963 
964 
965 


Zeile 
30 


31-33 


36-49 


48-49 


50-51 


Er] 


14, 23 








B.G.U. 3 


[öixcng] — (ötkng) (nach dem Photo), P. Louvre 1. 13, 
Einl. 

(2. H.) "Yroypla]pleds:] | Xapınedav .L...].|..Ixov og 
Erov | tpıakovta [...]— (1. H.) "Yroypl[aJplevg:]| 
| Anou&dwv Illete]olov ]xov wg Er@v | tpıakovra 
[800 7 (nach dem Photo), N. Kruit (vgl. P. Louvre 1. 
13, 2,1720) 

Geschrieben von einer 2. Hand, wohl dieselbe wie die 2. 
Hand aus P. Louvre 1. 13, vgl. die obenstehende Ber. 
zu Z. 31-33, N. Kruit. 

Wohl zu erg. (mit unbekannter Zeilentrennung): 
["Eypayev vnep adrod Auouedwv Ilereoooxov 
d1ü To un eidevan adröv ypalunara, vgl. P. 
Louvre 1. 13, Z. 26-27 und die obenstehende Ber. zu 
Z. 31-33, N. Kruit. 

Wohl geschrieben von der 1. Hand; enthält Datierung und 
Registrierungsvermerk, also: [”Etovg ı8 Tıßepiov 
Koatoapog LZeßaotod] Mex(eip) ıy | |’Avaye- 
yp(anıaı) d1a Tod Ev fi Zor(vonaiov)] NN(06) 
yp(ageiov), vgl. Z. 1-3 und zur Registrierungsver- 
merk P. Louvre 1. 13, Z. 30 und F. Mitthof, Z.P.E. 
133 (2000), S. 195 mit Anm. 17, N. Kruit. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XIII a; auch abgebildet ist das V° des nicht 
zugehörigen Inv. 7366 (= B.G.U. 2. 407). 

Das 9. Jahr entspricht 48/49 (nicht 49/50) n.Chr., vgl. R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 160. 

Zu datieren: 110/111 (nicht 111/112) n.Chr., R. Ziegler, 
ke 

Die Ber. in B.L. 1, S. 84 ”Hpwovog tod x[ai 'Hpa - - 
auf Grund von C.P.R. 1. 105, Z. 6 ist abzulehnen, 
vgludie Nd.rdiesesöTezteszC.P.R. 6, 73,2. 14,R. 
Hamb. 4, S. 244, Anm. 99. 

Kat EAnyes eKioanevov (?) > xai nAnyes 
EKIGANEVOV (1. nANyaig aikıoduevov), P. Oxy. 61. 
4122, Anm. zu Z. 10-11. 

— S.B. 22. 15749 (vgl. noch B.L. 8, S. 37 zur ed.pr.). 

>18.B422: 15744 

— S.B. 22. 15741 und siehe die Ber. dazu. 

28,B15224,15746, 

— S.B. 22. 15742 (vgl. noch B.L. 8, S. 38 zur ed.pr.). 

— S.B. 22. 15740. 





2e.),, 


966 
967 
968 
971 


973 


975 


976-980 


978 


982 


984 


985 


988 


1003 


Zeile 


1-2 


2-5 


26 


15 








B.G.U. 3 


=87B:9224.15754. 

— 86810219799. 

=#9.B: 22913706: 

Das 3. Jahr entspricht 194/195 (nicht 195/196) n.Chr., 
R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 160. 

en’ auYp6doDV +6 |Bag — wohl En’ AupodoD TlAarlei- 
as oder Oupaneias, K.A. Worp, briefl. 

®ıXonal[ltopog]) "Arıaödog (B.L. 8, S. 38) — ®ı- 
Ao(natopog) | | (vacat) | "Anıaöog (am Original), N. 
Gonis, Tyche 13 (1998), S. 260. 

Zu datieren: 20.2.44 (nicht 19.2.45) n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 160. 

Gehören nicht zur selben Rolle wie B.G.U. 3. 902-904 
(gegen B.G.U. 3. 976, Einl.), aber bilden zusammen 
mit anderen bis jetzt unveröffentlichten Fr. eine 
separate Rolle, geschrieben unter M. Aurelius und 
Verus, P. Thmouis 1, S. 4 mit Anm. 1; Korrekturen 
zu den in den Randvermerken gegebenen Datierungen 
bei R. Ziegler, l.c. 

Das Datum entspricht 123/124 oder 144/145 (nicht 
124/125 oder 145/146) n.Chr., R. Ziegler, l.c., S. 
157. 

Das Datum entspricht 25.6-24.7.107 (nicht 108) n.Chr., 
R, Ziegler. 1.c.. S. 100: 

[pıÄAraltovg (B.L. 6, S. 14) — [te kai] todg (wie ed. 
Dr.) N, Gonis, Z.P.E- 119 (1997)S..152. 

Zu datieren: 123/124 (nicht 124/125) n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 160; die dort vorgeschlagene 
Datierung 30.8.-28.9.123 n.Chr. trifft aber nicht zu, 
weil Zeßaotod (Z. 2) zur Titulatur gehört und nicht 
Monatsname ist, N. Kruit; siehe auch die Ber. zu Z. 
3: 

Be T: der zu erwartende Monatsname für Empfang von 
Weizen (vgl. Z. 9) ist Payni = Soterios; erg. wohl 
[Zornpiov Zahl], N. Kruit, dann zu datieren: 26.5.- 
24.6.124 n.Chr. 

Das Datum entspricht 25.7.123 (nicht 124) n.Chr., R. 
Ziegler, l.c. 

Zu datieren: 15.-24.6.100 (nicht 101) n.Chr., R. Ziegler, 
1. 

Zur Identifikation des Zephyros (Z. 1) vgl. W. Clarysse, 
Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 320-322 und P. Heid. 7. 387, 


Nr. Zeile 
(1003) 

1010 

1027 _ XXVI 9 


1028 II 12-13 


1034 
2 
1038 11-12 
1052 2-34 
R° 
1058 
1084 7-8 
36-39 
1093 16 
1097 
1101 
1103 2-30 
1125 1-15 
16-34 
16 
20 





B.G.U. 3, 4 


Anm. zu Z. 2; zu datieren um 205/204 v.Chr., P. 
Heid. 7, l.c. 
> B.G.U. 6. 1238. 


B.G.U. 4 


König Kal pAuwvıakıloc: beide Wörter bilden einen Titel, 
comes flavialis, R. Scharf, Z.P.E. 114 (1996), S. 
151-152. 

akto|xAwv (vgl. B.L. 10, S. 19): auf Grund des 
Partizipiums &xodong bevorzugt 1.-M. Cervenka- 
Ehrenstrasser, Lex. Lat.Lehn., S. 54 und.56 der Nom. 
aKktoxka. oder akioxAn wie Ed. 

Zu datieren: Ende des 2. Jahrh. n.Chr., P. Hamb. 4, S. 
254-255, Anm. 142. 

Die Ber. in B.L. 10, S. 19 ist am Original bestätigt wor- 
den von G. Poethke bei l.c. 

Das Datum entspricht 12.5.144 (nicht 145) n.Chr., R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 160. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 16. 

— B.G.U. 4. 1125 und siehe die Ber. dazu. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 4. 

Zur Identifikation von Theon, Sohn des Theon, Sohnes 
des Theon vgl. N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 41, 
Anm. 11. 

Das Datum entspricht 8.8. (nicht 13.8.) 222 n.Chr., R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

...)Evov — ....)Evovc, viell. Atoyl&vovg (nach dem 
Photo), P. Hamb. 4, S. 262, Anm. 168. 

Zu datieren: 15.8. (nicht 20.8.) 41-67 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

Zu datieren: 3.4. (nicht 3.5.) 13 v.Chr., R. Ziegler, l.c. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 18. 

Nd.: A. Belis - D. Delattre, Pap.Lup. 2 (1993), S. 113; 
— S.B. 22. 15538 und siehe die Ber. dazu. 

Nd.: A. Belis - D. Delattre, l.c., S. 114-115 mit den 
folgenden Ber.: 

— Toxog ’IovAuo(s) [BiAılo(c) 

dravAeiv nad (av) > adAeiv naßri(oeodon) 


A 


Nr. Zeile 

(1125) 21 

2] 

28 

28 

1141 1 

1143 

1197, 1200 

1210 I 

8-16 

10 

13 

15 

1213 11 

14 

14 

aeg 

1216 68, 70 

79 











B.G.U. 4, 5, 6 


naya.dıo( ) (von uayadıov, vgl. den Index) > naya- 
dto(ıg), sc. adAoIg 

brovpyeoia” > "broupyegia(s)' 

evapıadı > Ev Kapırat. 

droßerpai: 1. viell. vrorphrwı „perc& en dessous“, l.c., 
Sa143; 

Epwontı > ’Epwrfiti, A.E. Hanson, Akten 21. 
Kongr., S. 423, Anm. 27 (am Original geprüft von 
G. Poethke). 

Zu datieren: 19/18 (nicht 18/17) v.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114. (1996),'8..137. 

Seit dem 2. Weltkrieg verschollen, G. Poethke bei M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 123 und 
Anm. 3. 


B.G.U. 5 


Photo: Archiv 44 (1998), Tafel XXXTI. 
Zur Interpretation vgl. B. Kramer, Archiv 44 (1998), S. 
253-254 mit den folgenden Ber. (nach dem Photo): 
oltı alnAlag en’) exloltpopfi (B.L. 2.2, S. 27) oder 
öltı) nAleioves o]o[v oltpogfit (B.L. 7, S. 19) — 
öltı alnAlag eln’ elxo]tpopf, S. 254 

Die Erg. [xn |nlotagia 7 toıladra der Ed., sowie die 
Vorschläge in B.L. 1, S. 444, 2.2, S. 27 und 7, S. 19 
([oJvylxdpovra nepi] adra) sind aus Platzgrunden 
abzulehnen, — [b|n[üpxovra] adıa, S. 253 (am 
Original geprüft von G. Poethke) 

[elkAnulrtoplolt] (B.L. 7, S. 19) > [avJaanulr- 
toi lc, S. 254. 


B.G.U. 6 


xpfiodaı — xp&üohaı, B.G.U. 6, S. 192 (am Original). 

axaul ): eher xoıt ), l.c. 

dRO merke: 

np( ) tw ÖvV. ( )— np(ög) To(v) (TeTpapovpoVv), l.c. 

nepi adAnv, bzw. adA(nv) (Hoftruppenbezeichnung) — 
Ilepi AbAnv, bzw. AbA(nv) (Ort im Herakleopolites), 
B.G.U. 8. 1771, Anm. zu Z. 16. 

av ano tod Aentod: viell. die Bemannung eines klei- 
nes Schiffes (Aentov), A. Martin - G. Nachtergael, 
Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 110-111, Anm. zu Z. 1. 


BE, 0 


Nr. Zeile 
1234 
1236 5 
6 
1238 
1241 2 
1244 
1-2 
6 
36-47 
39 
41 
1247-1249 
1247 








B.G.U. 6 


Zu datieren: 31.1.152 oder 29.1.141 v.Chr., R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 200, Anm. 157. 

— (yivovral) And OWHATWV M [’A]pXe (= 11.135) 
’Epu (= 5140), B.G.U. 6, S. 192 (am Original). 

.\ovg' — ’Blovs’ (= 2856), l.c. 

= B.G.U. 3. 1010; 

AaryKkovnaıov — Adıkodnaı D (am Original), B.G.U. 6, 
s. 132: 

Herkunft: Herakleopolites, vgl. die Ber. zu Z. 6. 

Wohl zu datieren in das 3. Jahrh. v.Chr. (Jahr 22 [Z. 36] 
= 226/225 v.Chr.) B.G.V76, 3.192 

Gehört zusammen mit dem in der Anm. zu Z. 1-5 
zitierten Text; Verweisung der Sache von Aniketos an 
Apollonios — ’AnoAA[o|viwı Er(iotarnı) plv- 
Aaxır]av | ıd (oder X, 1. xtaı)?) [a]’ anoßıao- 
Bacı vrep (?) od ..... | apa ToxoAA[odolıog | 
(Etouc) kB ‘ABbp Ky (unter Ablehnung von Z. 2 and 
Bias Ewg EAYPOUDG Tövewg) (am Original), B.G.U. 
6, S. 192. Hierzu gehört die Adresse auf dem Verso; 
geschrieben von zweiter Hand, N. Kruit. 

Pveßiewg Kai nnevxov — ®veßieng kai Nlle]- 
evoxwv (nach einem Photo), M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 172 mit Anm. 4 und S. 248 
mit Anm. 7. 

Geschrieben von dritter Hand, weil 1 Tag später 
geschrieben als Z. 1-2 (mit den Ber. dazu). 

“ Original). 

de Ql...]— 8’ ep’ [n]näs, B.G.U. 6, S. 192. 

Zum selben Archiv gehören die demotischen P. Berlin 
13593 (publiziert als E. Lüddekens, Ägyptische 
Eheverträge 28 + S.B. 18. 13085) und P. Berlin 
13594-13601 (unpubliziert), vgl. J.L. Winnicki, 
Historia 26 (1977), S. 265-267 und Anm. 36. 

Englische Übersetzungen: B. Porten u.a., The 
Elephantine Papyri, S. 366-370 und 420-425. 

Zur Datierung unter Ptolemaios Euergetes II., nicht Phi- 
lometor siehe J.D. Thomas, Epistrategos 1, S. 38-39; 
L. Mooren, La Hi£rarchie, S. 115-116 und Anm. ]; 
G.M. Savorelli in: Misc. Pap. 1, S. 249-250, Anm. 
133 


wa 


Nr. Zeile 
1248 2-3 
6 
1258 1.0. 
5 
1275 18 
1277 112 
1292 36 
716 
1311 
1334 
1350 
1420 
1433 
1438, 1439 
1440 
1447 
4 
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e|nıdoßeillong: B.G.U. 6, S. 192 bevorzugt &[ußAn- 
Beillong unter Hinweis auf B.G.U. 6. 1249, Z. 5, 
aber &Enıöoßeiong ist gleichfalls bezeugt, vgl. z.B. 
V.P-Z.1..25-26, N. Krait 

nax|pov Av]: nax[pov] oder uax|pötepov] (ohne Verb) 
ist auch möglich, J. Shelton bei B. Porten u.a., The 
Elephantine Papyri, S. 422, Anm. 5. 

avn() > avn(vex@n), B.G.U. 6, S. 192 (vgl. auch 
B.1L.23,8.20.zu,2. 9). 

epyaodaı — Epyaohoı, l.c. 

apyvpiov bedeutet „Silbergeld“ statt „Geld“ (= Bronze- 
geld), A. Cadell - G. Le Rider, Prix du ble, S. 42 
(gegen B.L..3, S. 20). 

[xaAkod ö]okinov-(B.L. 3, S. 20) wird abgelehnt, A. 
Cadell - G. Le Rider, l.c., S. 41-42. 

"Aw > 0 (Avü) "Aw, K. Maresch, Bronze und Silber, 
S. 198, Anm. 12. 

AR &— (ava) AR &, l.c., S. 198, Anm. 13. 

Zu datieren: 16.7.145 oder 14.7.134 v.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

Zurgatieren 23.122. mıcht 23.12 wie BL. 5,8. 17,258 
v.Chr... Ziegler, 1.c.,s. 15% 

Die Datierung 14.2.84 v.Chr. ist vorzuziehen, vgl. R. 
Bogaert, Z.P.E. 120 (1998), S. 187, Anm. 97. 

Zu datieren: 13.8.134 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 198, 
Anm. 143. 

Wie die andere Zahlungen von Herakleides, Sohn des 
Hermokles, zu datieren unter Ptolemaios VIII. (um 
139-131 v.Chr.), vgl. E. Lanciers, Simblos 1 (1995), 
S. 38 und Anm. 42. 

Für Patous (Z. 5) siehe die Ber. zu O. Strasb. 322. 

Zu datieren: 26.9.153 v.Chr., G. Nachtergael, Materiaty 
Archeologiczne 27.2 (1994), S. 42; von derselben 
Hand geschrieben wie S.B. 22. 15501, l.c, S. 41, 
Anm. zu Z. 4 (nach dem Photo). 

Zu datieren unter Ptolemaios VIII. (um 139-131 v.Chr. 
wie die andere Zahlungen von Herakleides, Sohn des 
Hermokles); die Ber. in B.L. 6, S. 17 trifft nicht zu, 
E. Lanciers, Simblos 1 (1995), S. 38 und Anm. 24. 

‘H]paxdet(öng) (vgl. B.L. 6, S. 17, und die dort zitierte 
Stelle) — “Hlpaxkeıtog wie ed.pr., l.c. 


FE a 


Nr. Zeile 
1500-1562 
1532 
3 
11 
16 
1564 2 
1568 
2 
1573 
1595 
1663 8 
1733 6 
1737 18 
1762 3-4, 9 
1779 2 
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Auf Grund des Weizenpreises zu datieren unter Ptolemaios 
V. Epiphanes, H. Cadell - G. Le Rider, Prix du ble, 
S. 48 (gegen B.L. 3, S. 21). 

Nd. mit Photo: K. Maresch, Bronze und Silber, S. 100- 
102. 

oxg’Z gibt eine Anzahl Artaben wieder, nicht den Preis 
(gegen K. Maresch, l.c.), H. Cadell - G. Le Rider, l.c. 

(Aoı)no(v) — Aölyw), K. Maresch, l.c. 

(Aoı)nö(v) — Aolınov), K. Maresch, l.c. 

Nach alyo]päls (vgl. B.L. 9, S. 27) zu erg.: untpono- 
A(ewc)], P. Graux 3. 30, Kol. VII, Anm. zu Z. 11- 
13. 

Zu datieren: 14.6. (nicht 14.5.) 261 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

N[eıAov]ro[AJeilto]v (B.L. 3, S. 21) — Nleiko]- 
no[AJeilto]v, M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 135 und Anm. 2. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Bodl. 1. 86, viell. 
ein zugehöriges Fr. oder eine Kopie dieses Textes, P. 
Bodl. 1. 86, Einl. (Zustimmung von G. Poethke bei 
Ee383210r Anm D: 

Zu datieren: 11.7.205 oder 234 oder 266 (nicht 265) 
n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

tpıako]vra — dexuev|veo, G. Poethke (am Original) 
bei /.J. Poll, Archiv 42 (1996), S. 133. 

Zu e[ö]plovg] anx@v tpı@v (vgl. die Anm. zur Z.) vgl. 
LJ. Poll, 1.c., S.,131, Anm. 13. 


B.G.U. 8 


„.. &v Hißrnı — Moevrißtnı (nach einem Photo), M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 183 und 
Ann. 1. 

Taßal : viell. Taßa[xAıv, Variante für Taßörkıg, 
M.R. Falivene, l.c., S. 203 und Anm. 1. 

tag Paoıktooag: der Plural ist kein Beleg für eine 
Samtregierung von Cleopatra Tryphaena und Berenike 
IV., J. Whitehorne, Akten 21. Kongr., S. 1009-1013. 

Teoevepd — Tleevewv (nach einem Photo), M.R. Fali- 
vene, The Herakleopolite Nome, S. 164 und Anm. 2; 


= 


Nr. Zeile 
(1779) 0) 
1789 9 
1805 5 
1808 a! 
33 
35 
1822 7 
1827 26 
1831 9 
1873 23 
1891 281, 295 
396, 551 
1893, 
1896-1897, 
1899 
1897 : 19 
2 
89 
138 
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G. Poethke (bei l.c.) liest aber Tevevewv (am Ori- 
ginal). 3 

toov kpn( ) > Toovd Kpnikewg), M.R. Falivene, l.c., 
S. 113 mit Anm. 2 und S. 232 mit Anm. 2. 

‘HpaxAl[eovg]: auch möglich ist "HpaxA[eiov], M.R. 
Falivene, l.c., S. 279, Anm. 1. 

'AptAucog (fehlerhaft als ’‘Apyadoig im Index) — 
"ApıAaewg, 1. "AdıAaewg, G. Poethke (am Original) 
bei M.R. Falivene, l.c., S. 46 und Anm. 1. 

Tenax@g — Tletaxöp (nach einem Photo), M.R. Fali- 
vene, l.c., S. 177 und Anm. 3. 

TI[..]unatewog — Ilxo]unaroswg, M.R. Falivene, 
l.c., S. 181 und Anm. 1 (am Original geprüft von G. 
Poethke). 

Ileven.| — Ilevenvl[, 1. Ileevewv, M.R. Falivene, l.c., 
S. 164 und Anm. 4 (am Original geprüft von G. 
Poethke). 

Ileevoxw... — Ileevox@ (vacat), T. Derda (am Original) 
bei M.R. Falivene, l.c., S. 172 und Anm. 5. 

"Avvıv — Avvng, G. Poethke bei M.R. Falivene, l.c., 
S. 50 und Anm. 1. 

TAavxkia: Nom. TAavkiag (Männername), nicht der 
sonst nicht belegte Frauenname TAovkia wie im 
Index, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 91 (1992), S. 80. 


B.G.U. 9 


TAavktov: der Vorschlag, daß der Nom. TAuvkiacg sei 
(vel. P.J. Sujpesteiin, Z.P.E.-9TV, 1992, S. 80), ist 
nicht zwingend. Für TAavktog siehe P. L.Bat. 16. 5, 
Z. 1 und 18-19, L.E. Tacoma. 

Sarapias, Tochter des Asklepiades (für die Belegstelle vgl. 
den Index), ist wohl identisch mit Serapias, Tochter 
des Asklepiades in P. Hamb. 4. 275, Z. 35, siehe die 
Anm. dazu. 

Apollonios alias Ninnaros identisch mit dem ın P. Hamb. 
4. 274, 275 und 277, siehe die Einl. zu 274-275. 

eöny(nınv) — wohl eöny(ntedoavro), P. Hamb. 4, 
S. 247, Anm. 110. 

E..|: viell. &&Snymtedoavta (abgekürzt), l.c. 

eöny(nthv) — wohl &öny(ntedoavta), l.c. 


en 


1902 


1933 


2061 


2073 


2074 


2083 


2101 


2118 


Zeile 


wrArO 


Ila 


2-3 


24-25 
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Dorion Epistates (vgl. die Anm. zur Z.): vgl. die Ber. zu 
P. Hib. 1. 34, 2-3 (zu Pros.Ptol. 1, S. 68, Nr. 663- 
664 und 8, S. 67, Nr. 664). 

xepkovp[eilov > Kepkovplilov, vgl. den Index, H. 
Hauben, Archiv 43 (1997), S. 39, Anm. 40. 

KE(PKOVPEIOVD) — KE(pkovptov) (vgl. den Index) oder 
Ke(pKodpov), l.c., S. 40, Anm. 42. 

naktatov: Nom. nicht naktwıng (= Berufsbezeich- 
nung), sondern naktwtöv oder nakıwrog, vgl. l.c., 
S. 40, Anm. 45. ö 


B.G.U. 11 


Das Innenschrift war viell. mit 7 Ziegeln (statt 8 wie die 
Einl.) verschlossen (nach einem Photo), P. Oxy. 65. 
4481, Einl. 

Es fehlen wohl 4 andere Zeugen, vgl. l.c. 

Pnepheros, Sohn des Psenamounis (Z. 4), und Ammo- 
nios, Sohn des Pausiris (Z. 23), sind wohl identisch 
mit den in P. Heid. 4. 320; also zu datieren in das 2. 
Jahrh. n.Chr., P. Heid. 4, S. 164. 

"Isiov — ”Iocov, N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 74, Anm. 
43 (am Original geprüft von W. Brashear). 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Ne. 778. 

Die Ber. in B.L. 6, S. 21, entsprechend P. Aberd. 50 die 
Spuren oberhalb Z. 1 als Aö xAn(povxiag) zu lesen, 
wird abgelehnt, vgl. die Ber. zu P. Aberd. 50. 

Erg. am Ende: «[no xaAvgfis alyıak(od)] o.ä. (vgl. die 
Ber. ın B.L. 6, S. 21 zu Kol. L 2. 7-8), W. Habers 
mann, Pharos 9 (1997), S. 215, Anm. 9. 

Ze]|pn[vl® (BL. 6, S. 22) > AöpnAi@ Ze]lpn[v]o, 
identisch mit dem in P. Oxy. 6. 909, Z. 8-9, J.D. 
Thomas, Z.P.E. 8 (1971), S. 282-283. 

Ammonios (mit B.L. 6, S. 22) viell. identisch mit dem 
in P. Oxy. 12. 1501, Z. 1, D. Hagedorn bei K.A. 
Worp, Z.P.E. 115 (1997), S. 214-215. 

ano|dnow TO daveiov ...... npoBeol[uiag @pıopevng (?): 
die Erg. @pıouevng ist wegen der Nachstellung des 
Partizipiums zweifelhaft, P. Heid. 7. 398, Anm. zu Z. 


Nr. Zeile 
(2118) (24-25) 
2128 
2 
2145 R® 
\y° 
2165 
2166 
2167 
2169 
2173 2 
2178 5 
2215 
137 
2217 II 19 
2233 12 
2269 11-12 
2270-2271 
2271a 23 
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rpokeitaı, N. Kruit. 

Der Text betrifft viell. keine Schadenersatzleistung für 
illegales, sondern eine Zahlung für erlaubtes 
Abweiden, P. Heid. 7, S. 59, sowie S. 252. 

Die Interpretation des Ed. von 'Auuwvıevg als alexan- 
drinischer Demos ist sicher, weil derselbe Demos jetzt 
in S.B. 5. 8010, Z. 7-8 zu lesen ist, siehe die Ber. 
dazu (gegen A. Delia, Alexandrian Citizenship, S. 61- 
62), N. Kruit. 


B.G.U. 12 


S:B.’22.153314. 

Spez 2sls3r,. 

SB. 2213317. 

S-.B..22. 13319. 

S.B. 22.158316, 

SB 222153519. 

TPOG PÖPW@, „at the forum“ (B.L. 10, S. 24) — npoopöpw@ 
(wie ed.pr.), J. Gascou, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 349- 
350. 

eıroy | : viell. Epyov, „Arbeitsgebiet“ (nach dem Photo), 

H. Harrauer, Eirene 34 (1998), S. 83, Anm. 4. 


EEE) 


B.G.U. 13 


Nd.: S. Pernigotti in: L’Egitto in Italia, S. 240-241 (vgl. 
aber ed.pr. und B.L. 7, S. 25 für Kol. 1, Z. 7). 

iepa B: zum archäologischen Kontext vgl. l.c., S. 243- 
246. 

x]B (£tovg) > ] « (Erovg), D. Hagedorn, Z.P.E. 112 
(1996), S. 181. 

odv fi odLoia?].....]: viell. odv th obloıax fg (sc. yfig) 
[enıßoAn ], Th. Kruse, Z.P.E. 120 (1998), S. 149- 
150, Anm. 16. 

vevl[ouelvas] (B.L. 7, S. 26) — yevlouelvng], P. 
Graux 3, S. 20, Anm. 86. 

Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk 1. 

— Zurhpixog Zlalplariovlog | [od] Zornpixov und 
viell. [kaunAot(p6Y@og)], weil Soterichos aus Dio- 
nysias kam (vgl. Z. 4), P. Graux 3, S. 16 und S. 83. 


a 


2271 b 


2279 


2280 


2323 


2328 


2347 


2349 


2370 


2374 


2378 


2382 


2389 


2413 


2418 


Zeile 


bR° 


4-5 


19 


96 


30-31 


36 
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Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk 1 Kol. X, Z. 7a-9. 

t[oig neröxtorg)]: viell. t[oig adv adr@], P. Graux 3, 
3. 3 

Erg. viell. d1& TIpleinov ovor|aßlevrog), P. Graux 3, 
S. 12, Anm. 40 und P. Graux 3. 30, Kol. XII, Anm. 
zu Z. 6-7. 

dd ...mov Eeny(ntod) — 81a Mbotov Eöny(ntedoav- 
tog) (nach einem Photo), P. Hamb. 4, S. 249, Anm. 
118. 

— (mit dem zugehörigen S.B. 16. 12288 Kol. I, gegen 
BEr8,8.93N5B. 2. 15313 

eni ]— Eri koundo], N. Litinas, Z.P.E. 117 
(1997), S. 211. 

.|.vkov Etepov Aoteivov: gemeint sind Kleidungsstücke; 
— Eva. A]evröv, Erepov Aateivov (= Farb- / Quali- 
tätsbezeichnung), P. Louvre 1. 67, Anm. zu Z. 5. 

"AAa — ’AAQ, Dat. bei Nom. ’AAfic, identisch mit 
dem in S.B. 6. 9055 und 9057, Z. 4 (siehe die Ber. 
dazu), D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 90. 

na[p’ Enod Konıoal|uevos > na|vra vrepride]|ue- 
voc,J. Rea bei J. Chapa, Letters of Condolence, S. 16. 


B.G.U. 14 


...Jxopl ]— Mla]xop, M.R. Falivene, The Herakleopo- 
lite Nome, S. 127 und Anm. 1 (vgl. Anm. zur Z.). 

Ovv..| — wohl ’Ovv£olvg, l.c., S. 150 und Anm. 3. 

gveyAl > dveyA|öyıorog (l. avek-) ,O. Monte- 
vecchi, Aeg. 77 (1997), S. 44. 

Zu datieren: 8.9.87 v.Chr. (nicht 88), R. Ziegler, Z.P.E. 
91 (1992), S. 91. 

Zu datieren: 10.5. (nicht 7.9.) 174 v.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 106 (1995), S. 190. 

Zur Erg. &pyvpiov tod nalA]aıod vonionarog vgl. K. 
Maresch, Bronze und Silber, S. 28, Anm. 17. 

taAavta ....]— wohl takavra £xatrov],K. 
Maresch, l.c., S. 33. 

Zu datieren: 28.6.82 v.Chr. (nicht 22.6.), R. ‚Fiegler, 
2.P.Er91.(1992), 5.97. 

Eppwuelvov > £ppwu£lvwı, P. van Minnen, B.A.S.P. 
35 (1998), S. 129. 


EB 


2423 


2429 


2433 


2434 
2436 


2437 


2438 


2440 


Zeile 
Anl ii 


24 


52 


21 


12 


10 


34 


62 


87 


93 


93 


15 


17 
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].ö.105 — ’Io]vdaiog, I.F. Fikhman, Akten 21. Kongr., 
S. 294, Anm. 16. 

J..oarog (Kup nvariog (2), Anm. zur Z.) — 'Io]vöaiog, 1.c. 

"Ava(BoAıa ?): falls wirklich derselbe Ort gemeint ist 
wie in Stud.Pal. 10. 230, Z. 4 und 233 Kol. III, Z. 2, 
ist ’Ava(ßoAewg) aufzulösen, vgl. die Ber. zu diesen 
Texten, N. Kruit. 

Toıx( ): die Lesung ra ist sehr unsicher; Tapx( ) ist 
auch möglich, oder Variante für Tayx(aewg), M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 204 und 
Anm. 3. 

2[.].vnoıdewg: Die Trennung in Z[ıJoıvn Zıdewg (vgl. 
die Anm. zur Z.) wird gestützt von M.R. Falivene, 
l.c., S. 119 mit Anm. 2 und S. 193 mit Anm. 4. 

„vv: viell. X&vvıv, M.R. Falivene, l.c., S. 267. 

Ileevot ): viell. IIeevo(anoti), M.R. Falivene, l.c., S. 
169 und Anm. 4. 

Tayxaıv?): tax. a’ Pap. (nach einem Photo), l.c., S. 
204 und Anm. 4. 

Toaıya( ): gemeint ist wohl Tayx&tiv), l.c. 

Ileevex.( ) (und vgl. die Anm. zu Z.): auch lleeven( ) 
(= der Ort Ileev&yv) ist möglich, (nach einem Photo) 
M.R. Falivene, l.c., S. 163, Anm. 3. 

Nıdew[s — wohl Nıvol[ (nach einem Photo), M.R. 
Falivene, l.c., S. 142 und Anm. 2 (am Original ge- 
prüft von W. Brashear). 

.p..atov: viell. Kepkvrov (nach einem Photo), l.c., S. 
269, Anm. 1 (am Original geprüft von W. Brashear). 

Exvo( ) — wohl Zxvätudıg), l.c., S. 195 und Anm. 1 
(am Original geprüft von W. Brashear ). 

nepavk..ou[ — wohl Tlepav «...|, l.c., S. 175 und 
Anm. 2. 

Nıdew[g — wohl Nıvol[ (nach einem Photo), l.c., S. 

142 und Anm. 2 (am Original geprüft von W. 
Brashear,). 

Teptov.| — wohl Teprov[retexwv, l.c., S. 220-221 
und Anm. 2. 

..vıeog: viell. [Beß vıewg, 1. PBveßıceog, M.R. 
Falivene, l.c., S. 249 und Anm. 2. 

Tae(noea?) > Taß(okAıv) (nach einem Photo), l.c., 
S. 203 und Anm. 2 (am Original geprüft von W. 
Brashear). 


BER. . RR 


Nr. 
(2440) 


2441 


2444 


2462 


2488 


2494 


2496 


2550 


2558 


Zeile 
56 


62 
Al 


97 


19 


14 


14 


10 
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l.c., S. 164 und Anm. 1 (am Original geprüft von W. 
Brashear). 

Ile| — Ilelevn, l.c., S. 165 und Anm. 4. 

Tlepeudewc: zu den sonst möglichen Lesungen vgl. l.c., 

8. 176 und Anm. 2. 

Ouoiıv( )— wohl Oyuoıv(axn), l.c., S. 77 und vgl. 
Anm. 5. 

ntp.[..].ov > HvplyJolt]od (nach einem Photo), M.R. 
Falivene, l.c., S. 185 und Anm. 6. 

Ileevooyu. — Tleevoeud(ewg) (nach einem Photo), M.R. 
Falivene, l.c., S. 171 und Anm. 8. 


B.G.U. 15 


Falls Ptolemaios alias Soterichos (Z. 16) identisch ist 
mit dem in Stud.Pal. 20. 29 V°, Z. 1 dann ergibt sich 
für Herkunft und Datum: Herakleopolites, Anfang des 
3..Jahrh. n.Chr., P. Hamb.4, S. 253, Anm. 136. 

Die Erg. &navöpov — üvavöpov, P. Hamb. 4. 270, 
Anm. zu Z.15. 

€ (£tog): auch möglich ö (Eros) (also 163/164 n.Chr.), 
W. Habermann, Pharos 9 (1997), S. 223, Anm. 44 
(am Original geprüft von G. Poethke). 

Zepnvov (Kai) 'Orpnviova — Lepfivov 'Orpnviova 
(Doppelname), P. van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), 
S- [3 

((öpaxnäas)] ’A | tadavıov Ev [(öpaxnas)] | 
xeıldtasg — [(öpaxunäc) T]| taAavrov Ev 
[((öpaxuas) tpıo]|xeılAiag (nach dem Mikrofilm), 
P. Kellis 4. Gr. 96, S. 226-227, Anm. 6. 

vonl@v ]Iyov yovaıkav — voulav Nn]|oov Tovaı- 
köv, P. Louvre 1. 34, Einl. und (nach dem 
Mikrofilm) G. Messeri-Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E 1201998), S. 131, Anm! 6. 


B.G.U. 16 


Der Vorschlag von B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 421 
statt JoxaAnep (lat. Name) viell. Jo kaßdnep zu 
lesen, ist abzulehnen (nach dem Mikrofilm), N. Kruit. 

'Eleleip — 'Elp]reig, Druckfehler (nach dem Mikro- 
film), N. Kruit. 


u Ares. 


2565 


2589 


2594 


2598 


2600 


2610 


2614 


2616 


2623 


2628 
2629 


2630 


2635 


2638 
2639 


2649 


2650 
2654 


Zeile 


16 


ONE IT 


14 


17-18 


12-13 
18 


7-8 
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Ileevanoi — Tleev(o)auoi, M.R. Falivene, The Hera- 
kleopolite Nome, S.169 und Anm. 5 (vgl. die Anm. 
zur Z.). 

Zu datieren: 6. (nicht 5.) 8.28 v.Chr., C. Süß bei B. 
Kramer, Archiv 43 (1997), S. 422. 

Zu datieren: 27. (nicht 1798 v.Chr., C. Süß bei B. 
Kramer, ].c. 

HEPOD(S, HEVOVONG — WEPOD(C), hevodong (Druck- 
fehler), B. Kramer, ].c., S. 423. 

avrıAnupevor: 1. avreiAnuuevor (vgl. den Index), B. 
Kramer, l.c. 

£pwra: nicht 1. npwta wie in der Anm. zur Z.., sondern 
l.npwtnoa, B. Kramer, ].c., S. 424. 

Das Datum 15/14 v.Chr. (so Ed.) ist unbegründet, weil 
im Brief kein Datum steht, D. Hagedorn bei B. 
Kramer, ].c. 

eniox[öneı] — Enıox[onod], „grüße“, D. Hagedorn bei 
B. Kramer, l.c., S. 425. 

Zu datieren: 27. (nicht 17.) 4.10 v.Chr., C. Süß bei B. 
Kramer, l.c. 

od otfionı — ovorfiocı, D. Hagedorn bei l.c. 

Ekel 0E — £reioe, D. Hagedorn bei l.c. 

ti — toı (Druckfehler), vgl. B. Kramer, l.c., S. 426. 

KTNVOTPO6YOD — Krnvotpoöpov (Druckfehler), B. Kramer, 
EC. 

rappnotao|odaı: 1. viell. nappnoıacaodaı, l.c. 

Zu datieren: 22. (nicht 21.) 12.10 v.Chr., C. Süß bei B. 
Kramer, l.c. 

un ist mit anooteiAng zu verbinden, B. Kramer, l.c. 

KaTaoyng — kataoyng (Druckfehler), B. Kramer, l.c. 

®ıdıkag, 1. Bıhıkarı? (Personenname): eher QıkıKag, 
Adverb, B. Kramer, ].c. 

Zum Verständnis vgl. B. Kramer, l.c., S. 427. 

Die Erg. ’Abnvöopwı — ’Aßnvoömpwı (Druckfehler), 
B. Kramer, l.c. 

oeovv|ywapnka — oeodv|w{ap}nka (vgl. den Index), 
1ER 

Zu datieren: 30.10.6 v.Chr., C. Süß bei B. Kramer, |.c., 
S. 428. 

Zu datieren: 13/12 v.Chr. (vgl. Z. 17), B. Kramer, ].c. 

Ople)iAävrag — 6Y(e)iAovrag (Druckfehler), D. 
Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 
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B.G.U. 16, P. Berl.Frisk. 


ner@ — ner’ (Druckfehler), B. Kramer, l.c. 

v)@® — iv)’ (Druckfehler), B. Kramer, l.c. 

Zu datieren: 20. (nicht 19.) 12.9 v.Chr., C. Süß bei B. 
Kramer, l.c., S. 429. 

’"Akexavöpeia — ’Akedovöpeig (Druckfehler), B. 
Kramer, l.c. 

enıßAnnatog d1eöp(ov): viell. „Polster für ein zweisitzi- 
ges Sofa“, B. Kramer, l.c., S. 430. 


P. Berl.Frisk 


Zur selben Rolle (siehe auch B.L. 7, S. 28 und B.L. 8, S. 
62) gehört auch P. Graux 3. 30, siehe die Einl. dazu; 
zu den verschiedenen Händen und nomographoi, siehe 
P. Graux 3, S. 6-8. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription 
siehe l.c., S. 83-90, mit den folgenden Ber. (nach 
Photos): 

Der Preis je Artabe Weizen ist 8 Drachmai; überall ist ex 
(öpaxu@v) n zu lesen statt exä(orng) n o.ä. 

Die Erg. droyeypannevor KTNVvötTpogyol — DNROYE- 
ypa(nnevor) Önu(öclor) Kınvörpogoı, l.c., S. 15, 
Anm. 57 

EONEV ÖE: - - |küg — Eouev de MoDxeoc: Zau]ßüc, 
l.c,,,8.15,: Anm::57 

].nüg — Xp]voäcg, l.c., S. 83 

] Xpvotag — ] Xpvoäg, l.c., S. 83 

Vor ’EAevotvog Abkürzungszeichen eines Bruches, viell. 
2£8011.1045/9 

— Melxeip T,, L.c., S. 83 

In der Lücke am Anfang stand noch das Datum, [T oder 
76, 1.08.83 

RR ne = ’Eypa(pn) dıa Mapilwvog) v(onoyp&Yov), 
138.:84 

[Als nvpod > 1[o]d (uev) ropob, l.c., S. 84 

> pulyf n]Anpns, l.c., S. 84 

— [kai xpıdfis] av [EönAlaOnv) x]arallyeroxevjaı 
and Blnloav|[pav, l.c., S. 84 (vgl. P. Col. 2. 1 R° 
4,1, 2. 5-7, N. Kruit) 

Viell. zuerg.: | |] terpakoul[eikootdv .....]o” ... dixo- 
Movdag) | [T® Ermioradlnor) teiufg] tod ev | 
[nvpod Ex (öpaxn@v) n (Öpaxnäs) Zahl, tig] ö& 


er 


Nr. Zeile 
(1) (V 16-19) 
VI la 


VI 12-13 


VII 9 
11 
IX 


18 
X 7a-9 


17-18 


XI 7-8 
17 
XI la 
18 
XI 1 
10 


11 
XIV la 











P. Berl.Frisk. 


xpıdl(äg), l.c., S. 84 und vgl. S. 22 mit Anm. 91 
m ktoneiferikanderen. Hand”. geschrieben) 
alpy(vpiov)] (öpaxn.) uln]f,l.c., S. 24 und 84 
&pyvptov | [öpaxu(äs) n =, tüg Eni] to (9) atüro) (?) 
“pylvpiov) (dpaynac) KE dply(vpiov) 
ölpaxntäs) | [+ 10] ’Eypatpn) dı& Mapilwvog) 
v(onoypagyov), l.c., S. 84 

"Alöplu(avod) unvalv— 'Alöplıavod (verschliffen), 
LEmsas4 

EKO(OTO) — EX (Öpaxu@v); die Lesung un(vöc) in 
S.B. 5. 7515, Z. 158 ist also abzulehnen, l.c., S. 84 

Viell. [Aeio], l.c., S. 10, Anm. 30 

EKA(OTNG) > EX (Ööpaxuav) (n), l.c., S. 84 

Zwischen Z. 7 (= B.G.U. 13. 2271 b) und Z. 8 gibt es 
noch Spuren einer anderen Zeile; zu lesen ist nur 
[  ]v, viell. zu erg. zu vnep Yop£ipo]v | alv 
eroimoaunv] aneplyaolıov IloA&u(wvog) ?], l.c., 
S185 

Zarvpog ‘Hpard.... [tod] | "Hpwvog > Zärupog 
“Hpwvog dia Ilpiluov] | "Hpärog (?), l.c., S. 85 und 
vgl. S. 76, Einl. zu Kol. XII 

exalorns) | [In — &y dl. Ex) | [(öpaxuav) n, l.c., S. 
85 

[eilk(ovioßnoav) Sd1& .L...]).og vlo(noypayov)] 
panlevor) > [’Eyplatpn) dıla Mlapitwvog), 
pa(n£vov), l.c., S. 85 

Oberhalb Z. 1 zu lesen: (öpaxn.) u, l.c., S. 85 

TaAAn[.]’— wohl TaAan',M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 207, Anm. 3. 

Erg. wohl [Zaßeivo kai «.t.A., P. Graux 3, S. 10, 
Anm. 30 

yevn(norog) [tod]: viell. yevn[uarog], l.c., Kol. XII, 
Anm. zu Z. 14-15 

Erlaoange) mrERs lich SH 85 

— (von einer anderen Hand geschrieben) Apy(vpiov) 


pßz [FTmn, as tig Llaprapns)] exatorne)n — pB 
BL’] as tig L(apraßns)] Ex (öpaxuäv) n, l.c., S. 


85 
oKa =— @ka =, l.c., S. 85 


BEA... SE 
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(1) (XIV) 29-30 


XVI la 


XVII 19 
27 
XVII 7-8 


12 
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XXI 6-7 
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10 
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P. Berl.Frisk. 


Die Summe 821 Dr., 2 Ob. stimmt (gegen die Anm. zur 
Z.), vgl. die Ber. zu Kol. XIV, Z. la, 8 und 9, N. 
Kruit 

Ad (vgl. S.B. 5. 7515, Anm. zu Z. 340) — (von einer 

“ anderen Hand geschrieben) [&py(vpiov) (Öparxu.)] uö, 
P. Graux 3, S. 24 und 86 

Vor ZotAov ist viell. Zwikog zu lesen, l.c., S. 86 

hiav ag — yiav = wg, l.c., S. 86 

EKAoTO® A (Öpaxnas), car avölpaoı 
Exa(oro) Kö [(Ööpaxnac)], | a5 — EX (öpaxnav) 

1 (Öparyuic) o, avölpaclı de Övoi EX (öpaxuav) 
er | (öpaxnös) un, l.c., S. 86 
'Opoedg Maxad.. enı(kaAovuevov) ”Hpwvos — 
’Opoedc Er(U)KaA (obnevog) 'Doedg "Hpwvog, U. 
Wilcken, Archiv 10 (1932), S. 269; Adevg statt 
’Doevg (vgl. S.B. 5. 7515, Anm. zu Z. 410) ist 
unwahrscheinlich, weil in der Parallelstelle P. Col. 2. 
1 R’4 Kol. XVI, Z. 11 'Noeös sicher ist (mit B.L. 
2.2, S. 45 und siehe die Ber. dazu) 

0D(AN) HEo(N) Alpıotepd) xı(pt) (vgl. S.B. 5. 7515, Z. 
411): viell. od(An) dak(tdA@) (npwrw) x(ıpöc) 
a(pıotepäc), P. Graux 3, S. 86 

od(An) neo(n) xu(pt) (vel. S.B. 5. 7515, Z. 414): viell. 
od(AN) dak(TbA@) xlıpöc) Alpıotepäc),l.c., S. 86 

(ET@V) ) Ag ob(An) > (ert@v) AB ov(An) ange) 


de OÖvot, 


x(ıpog) & eh oder nnx(eı) Alpıorep®), l.c., 
S. 86 

(ET@V) Ad’ 00(M) .... > (ETOV) H ob(AN) dar(roAo) 
x(1pog) Alpıorepäcg), l.c., S. 86 


(Er®v) A 08(M) ... > (ET@V) na und viell. (od(An) 
daK(TOA@)) xlıpöc) Alpıotepäcg), l.c., S. 86 

&xo: entweder Spatium & &x@ oder (an]jexo, l.e., 3.86 

elnıBaA|Ao vrwv — ö[peıXo|ug]vov, l.c., S. 86 

rvpo[d ano | Bncav|plätv) Erji— z.B. nupo[d 
yevn(narog) | ı. (Etovg) kai] ıl. (Erovg) Enli, l.c., 
S. 86 

aply(vpiov)]: viell. aplt(aßas) 8], 1.c., S. 86 

eis nAola Ev TroA(enatdı) KaTtayou(evo) — eig 
nAola HEYAA(G) TEDKIVA @), l.e, ER 

anle]Aevdepog) Audöu(ov) — avO’ 00 Atdv(uoc), l.c., 
S. 16, Anm. 65 und S. 87 


Br.) 0 
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P. Berl.Frisk 


(ertav) uB > (Et@v) ne, l.c., S. 87 

(nvpod apraßas) — (apraßac), l.c., S. 87 

— Zapario(v) "Hpwvols) (Er@v) A ob(An) deı.() 
x(eıpog) Alpıorepäs) ((apraßac)) (statt ((nvpod 
SBEMIVZ BED y1C..5487 

> Eddainw(v) IIAL...].o(s) (Er@v) Ke od(An) 
kep(aAf) (?) alpıorepa) (apraßac) (statt (mvpod 
apt.))yZıß (9), l.c., S. 87 

(nvpod Aapraßacs) — (apraßacg), l.c., S. 87 

ö1(&) [.].00) > d1& "Epuliov), l.c., S. 87 

(Erovg) 16 — (Erovg) in, l.c., S. 87 

Dog —>.00€1 ..1.C...8..87 

Ilate — Iletoi(pıog), l.c., S. 87 

— .L...)..g IIpot& xpıßkfc) Bn. Tlivoveon) ai n(pokei- 
LEva@nu).. 1.c., S.87 

(nvpod apraßas) > (apraßacs), l.c., S. 87 

ping) g— “pıllfig) (apraßac) d, l.c., S. 87 

Ilesevg — Tleeög, l.c., S. 16, Anm. 62 

[ai n(pokeinevaı)] wird abgelehnt, l.c., S. 87 

enıo|tag — Eveoltag, l.c., S. 88 

Für Neulesungen einiger Zahlen siehe l.c., S. 88 

nneiv: vueıv Pap., l.c., S. 88 

ano ang =. eK.ın..1.c...S: 88 

®[.]....L...].twp > Koneölg kai Kalotwp (9), l.c., S. 
88 

[Kpıdtäis) .]. Aw.| +7]. > «lpıdläg)] 8B[.+6 ].c, 
l:C.,.8. 88 

Kpoviov O..... kat ’Opoe..... > Kpoviwov 'Opoevo(b- 
pewg) Kar 'Opoevo(dgıc) ’AnoA ),l.c., S. 88 

'Opoevdg "Hpaxkeiov — 'Opoevolögig) "HpaxAnov, l.c., 
S. 88 

"Atpeiovg — Avdveiovg, l.c., S. 88 

Zapa( ) — Zapc, l.c., S. 88 

'Opoeov[ — "Opoeög [,l.c., S. 88 

Ian — Norflpıg), l.c., S. 88 

'Op...anaro( ) > ’Opoedg anütw(p), l.c., S. 88 

'Opo..... — 'Opoedg kat, l.c., S. 88 

(nvpod apraßaı) und (nupod apraßav) — (apraßaı) 
und (aptaß@v), l.c., S. 88 

ön...( ) | droAL ) (= dnAwotavroc) broA(oyndiivar) 
o.ä., siehe die Anm. zur Z.) — önAw(devroc) | 
teteilevinkevan), l.c., S. 88 


PR 


P. Berl.Frisk; P. Berl.Leihg. 1; P. Berl.Sarischouli 
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(nvpod Apraßas) — (aptaßas), P. Graux 3, S. 89 
xıulpög) .. — xıulpog) alpıotepäc), l.c., S. 89. 
— P. Graux 3. 30, Kol. I. 


P. Berl.Leihg. 1 


Dv EÖNAlwoav) > Dv EönAlanoav), P. Graux 3, 
S._76, Anm. 1. 

Ein Paralleltext mit denselben Eintragungen wie Kol. I, 
Z. 9-Kol. IV, Z. 5 ist P. Gent Inv. 41 R°, veröffent- 
licht von J. France, Z.P.E. 123 (1998), S. 136-138 
mit den folgenden Ber. zu P. Berl.Leihg. 1. 4 V°: 

(nvpod) CB’ (vgl. die Anm. zur Z.): viell. (nupod) In’, 
Le S. 139 Ann, 20,702 

‘Hpax( ) > "Hpax(Anov), l.c., S. 139, Anm. zu Z. 1 

oevA( ) oder oavA( ) (vgl. die Anm. zur Z.): der 
Paralleltext hat oevAı.( ), Sinn unklar, l.c., S. 139, 
Anm. zuZ.1 

Mevei(ovg) (vgl. die Anm. zur Z.) > 'Axei(ovg), 
identisch mit dem ın P. Col. 5.1 V°2,Z 51,1c,S. 
139, Anm. zu Z. 2 

(nvpod) an’ (vgl. die Anm. zur Z.): viell. (rvpod) aß’, 
l.c., S. 139, Anm. zu Z. 2 

"EA(Anv) > EA(anovpyög), l.c., S. 139, Anm. zu Z. 7 

{gax(od apraßaı)} — [.]Jaxt ) oder [.]ax.( ), wohl 
[ö1]& «( ) oder x.( ), 1. viell. «A(npovönwv), l.c., S. 
140, Anm. zu Z. 34 

"EMAnv) > EA(arovpyög), vgl. l.c., S. 139, Anm. zu 
FAR; 

"EA(Anv) > EAMa1ovpyög), vgl. l.c., S. 139, Anm. zu 
Zt 

Zu oevA( ) oder oavA( ) (vgl. die Anm. zur Z.) siehe die 
Ber. zu Rol-T1, 27.9. 

Zu Serenos, Sohn des Sarapion (Z. 1), siehe P. Hamb. 4. 
274-275, Einl. und S. 257. 


P. Berl.Sarischouli 


Jaotı Kovpt ) ny’ — Jaot( ) Kovp( ) (viell. koöp(1)) 
?y’ oder (keparıov) y’ (nach dem Photo), J. Gascou, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 361; A. Papathomas, 
Byz.Zeitschr. 90 (1997), S. 492 liest otvov no]Vo- 
(od) Kodplı) Py'. 
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P. Berl.Sarischouli 


Vgl. A. Papathomas, l.c., S. 493 und R. Pintaudi, 
Analecta Pap. 10-11 (1998-1999), S. 141-143. 

Die Lesung (3. Hand) xöA (Anno) ı]&a wird abgelehnt, 
R. Pintaudi, l.c., S. 143; — (1. Hand) [r(oap&) 
’AAvnio]v, D. Rathbone bei R. Pintaudi, l.c. 

— [Ma&ino Ö1luotokei, R. Pintaudi, l.c. 

— [805 otparılarn, D. Rathbone bei R. Pintaudi, l.c. 

Joyov — |vrov (viell. a ]bröv), A. Papathomas, 1.c. 

Von nur einer Hand geschrieben, R. Pintaudi, l.c., S. 
142. 

KoA(Anua): koAA/ Pap., A. Papathomas, l.c. 

805 xerelAevou£vog — Öög Kexel oder Kefxe}[ 
(Personenname) oder öog keke|Aevonevorg o.ä. „give 
to those put in charge of the actors/theatre-business“, 
R. Pintaudi und D. Rathbone, l.c. 

Nach Ötataynig ist [otvov zu erg., R. Pintaudi, l.c., S. 
143. 

’O&Svdpvyx( ) (= die Stadt Oxyrhynchos) > 6&upvyy(i- 
tıa) t[, R. Pintaudi, l.c. und vgl. N. Kruit - K.A. 
Worp, Archiv 46 (2000), S. 122-125. 

todro{v} — wohl todta, 1. Todro (nach dem Photo), A. 
Papathomas, l.c. 

[pyırL lat > Tinıwraro (am Original), W.A. 
Brashear bei N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 152. 

T& ENIKEIUEVd — TO ENIKEINEVO, J. Gascou, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 362 und A. Papathomas, l.c., 
S. 494 (nach dem Photo). 

okAnpod — oKagovg, J. Gascou, l.c und F. Mitthof bei 
A. Papathomas, .c. 

en[ıloxevfig wird angezweifelt; das Photo zeigt nur 
MEKUL....; J. Gascou, l.c. 

Zu datieren in das 4. oder 5. Jahrh. n.Chr., A. Papa- 
thomas, l.c. 

Eher ein (fragmentarischer) Brief eines Soldaten an einen 
Bischof, B. Kramer, Archiv 42 (1996), S. 253. 

de&anevols]— dedauevoli]; am Zeilenende dürfte die 
Pluralform eines Verbs im Sinne von „erfahren“ (z.B. 
navdavmw) gestanden haben, A. Papathomas, l.c. 

t.[: viell. 1@ [Be® (0.ä.), A. Papathomas, l.c. 

Nach ’Iovviov noch zu lesen: &prı, J. Gascou, Chr.d’Eg. 
71 (1996), S. 363 und A. Papathomas, l.c. 
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P. Berl.Sarischouli 


(E)RAIOKOND (I. ErRIoKön®o) > npiykını (nach dem 
Photo), F. Mitthof bei J. Gascou, Chr.d’Eg. 71 
(1996), S. 363 und A. Papathomas, Byz.Zeitschr. 90 
(1997), S. 494. 

Rekonstruktion des möglichen Briefinhalts: A. Papatho- 
mas, l.c., S. 495. 

örı leitet die direkte Anredeform ein: n&uwov ist also 
richtig (gegen app.crit.); ö steht nicht da, J. Gascou, 
l.c. und A. Papathomas, l.c. (nach dem Photo). 

Kauıtı > kou( ), J. Gascou, l.c. 

uat{v}do — nal.]Ow oder uadw (nach dem Photo), A. 
Papathomas, l.c. 

dyıelav — byelav, l.c. 

enei TÜdE — Eneita Ööß, l.c. 

Die Interpunktion ist zu ändern: aonalouaı nv - - | 
deonotelav. IlapakaA® xtA.,J. Gascou, Chr. 
d’Eg. 71 (1996), S. 363 und A. Papathomas, l.c. 

t[od] «.t.X. öleonötov]: möglich ist auch z[äis] «.r.A. 
öleonoivng], J. Gascou, l.c. 

BeopvA(akto) EdAoylio) Nu@v rarpi — Beopv- 
MAKTo) (Kat) edAoy(nNHEv@) NuUov rarpi (nach 
dem Photo), A. Papathomas, l.c., S. 496 oder ebAo- 
yın(o)r(ato) natpı (nach dem Photo), J. Gascou, 
Le 

du(@v/-Erepog) — Du(£tepog), A. Papathomas, l.c. 

Aus prosopographischen Gründen Herkunft wohl Hermo- 
polis, J. Gascou, l.c. 

nav 80vpLOWa1v (l. SRPNowaıv) — nav8ovplowoıv, J. 
Gascou, l.c. 

nepıLoov (|. nepvucı) — rep100o (l. nepıoo@®g) oder 
repıoa (1. nepıooa), J. Gascou, 1.c., S. 363-364. 

deon(örmv) OHOd — Ösonölnv) uov, J. Gascou, l.c., S. 
364 und A. Papathomas, .c. 

Ko(voravriov) > eher Ko(votavtivov), statt "Av- 
t(@viov) ist z.B. auch "Avt(16x0v) möglich und 
®povpiov: PAovpıov Pap., A. Papathomas, l.c. 

Herkunft Hermopolites, vgl. die Ber. zu Z. 7-8. 

yeypla]pev (3. Person Singular) ist richtig (gegen die 
Anm. zur Z.), P. van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), 
S. 129. 

Köpov wird angezweifelt; das Photo zeigt ptov,J. 
Gascou, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 363. 
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P. Berl.Sarischouli; P. Bodl. 1 


6 Kogeıdov (I. kai @Yeıdov) Ov dodvan eıl...]. 
vonıonarlıa ...). kep(atıa) > old IK @yeıdov 
{ov} dodvaı ei [uln vonionarlıa der]o 
xepatlıa], J. Gascou, l.c. (nach dem Photo). 

nepıßAlento) Kar i(AAovorpi)@ vacat nangyık(eo- 
tato) KoAAo[v Bw «[v ]p(iw) uov ’Adavaoiov | 
odv Heß) iAAov(otpiov) — nepıßAlento) tu(ufg) 
a&io vacat [Beo]pıl(eotaro) KoAMo[d Oo xö- 
ne(tı) "Adavacıog | odv Hle®) iAAod(orpıog); 
Athanasios ist identisch mit dem in S.B. 16. 12284 
(siehe die Ber. dazu), J. Gascou, l.c. 

Der Interpretation hovorvtul, l. novoxottıa (vgl. die 
Anm. zur Z.) wird zugestimmt von B. Kramer, Archiv 
42 (1996), S. 253 unter Hinweis auf S.B. 22. 15250, 
ZUR 

yAwo(o)ok(oneiov): viell. der Instrumentenkasten des 
Arztes, B. Kramer, ].c., S. 254. 

Zu opılx]rnp(1ov) vgl. A. Papathomas, Byz.Zeitschr. 90 
(1997), S. 496. 

Zu datieren in das 7. Jahrh. n.Chr., A. Papathomas, l.c. 


P. Bodl. 1 


Zu datieren: 207/208 oder 175/176 n.Chr., F. Mitthof, 
Tyche 13 (1998), S. 265. 

Kata v[: kat’ av| auch möglich, K.A. Worp, briefl. 

— ZovAnikiog Zinikic: aAndEs Akyleıs, F. Mitthof, 
Tyche 13 (1998), S. 265. 

evrvxövroc: 1. evrvxovdong, B. Kramer, Archiv 43 
(1997), S. 431. 

lenı.]— Jenı.[ (Druckfehler), B. Kramer, l.c. 

nelueltpnnalt: eher neluerpnue | (l. -uaı), wie in den 
übrigen Unterzeichnungen des Antonius Justinus (vgl. 
5. Daris, Aeg. 72 (1992), S. 27 und Anm. 18), N. 
Kruit. 

"Apoeı(voitov) — ano yevn(uatog), D. Hagedorn bei 
B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 431. 

Zum Abzug von 15 % vgl. auch W.H. Willis, B.A.S.P. 
25 (1988), S. 112-113, Anm. zu Z. 16 und P. Bodl. 
1. 19 mit Anm. zu Z. 15. 

T AöpnAio Addovi [..]./a..C ) (vgl. die Anm. zur Z.) 
— AöpnAio Ad&ovı [Ao|ylıorh) "Apouvoitov), F. 
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Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 265-266 (nach dem 
Photo). 

tig npa|ıng — nevreralıldeka eng, l.c., S. 266. 

Die Getreidezahlung ist als Massnahme der Heeresinten- 
dantur aufzufassen, F. Mitthof, l.c., S. 267 und vgl. 
die Ber. zu Z. 5-6 und 7. 

yeopyl® — Aeyıwvapilw (nach dem Photo), l.c. 

[Tlod — (Exatovrapxov) (oder (dexadapxov)), 1.c., 
S. 267 und Anm. 23-24. 

npo[ot]ed( ) — npolor]ede ), vgl. die Anm. zur Z., 
1.c., S. 267. | 

deieypawev — Ödeıeypayav, I. öıeypayav (nach dem 
Photo), F. Mitthof, l.c. 

— wohl ö deiva Amt] ’Apoıvositov |[nAotov 
ön]uooiov Ayalyfis) T (Apraßav) ® nap(donuov) 
“Arpiv (l. "Arpiiv) (nach dem Photo), K.A. Worp, 
briefl. (unter Ablehnung von 'Atpıv, Personenname 
oder Toponym). 

[-- ].ınov kai Koutvav ) oroAöly ) — [t® deivı] 
.IN@0D Kal Kol(vwvoig) o1ToAö(yoıg) (nach dem 
Photo), K.A. Worp, briefl. 

Erg. am Anfang k@ung, nicht kount@v wie die Anm. 
zur Z., F. Mitthof, \.c. 

[+6 Joav npo(vontai) Köpa«s) Bırtopivnis) — [T 
dEeöwxev (0.ä.) n| Aaunpo(tarn) Köpa. Bıkropivn, 
F. Mitthof, \.c. (nach dem Photo). 

covßasıodßaıs avvndleıav) — sovßadıodßlaıg) 
(drep) ovvndleiog), l.c. 

npäK(tap) — tpax(tevrng), F. Mitthof, l.c. 

IIvegplelpüg d1a 'Epuod — IIveßl ) ZOTovD KEpu- 
He(bc), F. Mitthof, l.c. (nach dem Photo). 

IIveplelp@g &AAog Atov — Iveß( ) Zarnpixov, l.c. 

Notano|lv Jov tapsı(apıos) > Tordnwl[v 6] kai 
Toöpß(wv), l.c. 

Ipwta(c) — Ilp@ros, l.c. 

Ztpnniov — Zrpnviov (nach dem Photo), F. Mitthof, 
1.6; 

Zu datieren: 24.-28.(29.)8.169-176 n.Chr., F. Mitthof, 
l:C;,.8.:267-268. - 

SVVREYPW@[vNHEvVoD — ovunepo[lvnnevov (nach dem 
Photo), F. Mitthof, 1.c., S. 268. 
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Nd.: R.S. Bagnall, Z.P.E. 116 (1997), S. 151. Abdruck 
in S.B. 24 vorgesehen. 

Zum Verständnis vgl. A.-J. Drexhage, M.B.A.H. 17.2 
(1998), S. 65-70. 

Zu datieren zwischen 27.12.158-25.1.159 n.Chr. (vgl. die 
Ber. zu Z. 9), R. Ziegler bei B. Kramer, Archiv 43 
(1997), S. 433. 

Die Erg. Xorak — Tößı, R. Ziegler bei B. Kramer, ].c. 

IroAenaio — IroAenaiwı und ’Aypodeicio — 
"Agppodeıoialı, F. Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 268 
(nach dem Photo). 

Ardvuo — Ardüneı, l.c. 

Zu datieren:31.3.543 oder 558 n.Chr., R. Ziegler bei B. 
Kramer, Archiv 43 (1997), S. 433. 

to drApxov] sol kadapovpyiov (1. -yeiov) tönov — 16 
drapxo]v ooi Kadapovpy(e)iov (Subst.) zo rüv 
(nach dem Photo), F. Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 
268. 

”E[tovg — (”Erovg) | (nach dem Photo), F. Mitthof, 
IM 

Zu datieren: 27.2. (nicht 27.4.) 604 n.Chr., R. Ziegler 
bei B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 434 und F. 
Mitthof, l.c. 

(£tovg) — Erlov|s (nach dem Photo), F. Mitthof, .c. 

Zu datieren: 25.7.-23.8.212/213-216 n.Chr., F. Mitthof, 
lie:#falls. iv ZU 1 Tepnavılkod zu erg. ist (vgl. die 
Anm. zur Z.), ist das Datum 25.7.-23.8.214-216 
n.Chr., N. Kruit. 

epwrndeils, @ Kal to oal|ua Eypaya] — a&ımdeils 
ö koi 10 o@|[na ypalwac, vgl. P. Kellis 1. 41, Z. 
30 (nach dem Photo), K.A. Worp, briefl. 

Für Übersetzung und Kommentar zu den aufgelisteten 
Objekten vgl. J. Kramer, Archiv 44 (1998), S. 38-41. 

.J.nıa( ) orönpt ) a — plaßöloc) oıönp(ä) a, F. 
Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 269 (nach dem Photo). 

Zu datieren: 11. (nicht 15.) 3.456 n.Chr., C. Süß bei B. 
Kramer, Archiv 43 (1997), S. 435 und F. Mitthof, 
ke: 

kat — x(at) (nach dem Photo), F. Mitthof, l.c. 

lovpyo[.]— wohl vn]ovpyoli] oder vun]ovpyolög], 
K.A. Worp, briefl. 
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P. Bodl. 1 


duerlejpla] napoyfi — vuerlelpla vlnepoxf,F. 
Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 269 (nach dem Photo). 

n öuloAoyia] | aüın — n önloAoyia vroreuuevov| | 
adın, K.A. Worp, briefl. 

Ileeıiß (Kat) — Tleeriß eipnvapxaı (kat), F. Mitthof, 
lei 

Am Ende zu erg.: &0£uedo, K.A. Worp, briefl. 

Das 1. Jahr des Hadrians entspricht 11.-28.8.117, nicht 
117/118 n.Chr.; wahrscheinlich ist aber die retrospek- 
tive Datierung 116/117 n.Chr. gemeint, F. Mitthof, 
Le; 

Photo: B. Mandilaras, Papyroi, Nr. 42. 

..|.rooıv: viell. [t&E]ktooıv (nach dem Photo), F. 
Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 269. 

®o.....: viell. ®ıAinn|ov] (nach dem Photo), F. Mitthof, 
le; 

(Kpovpaı) Bdı Aopkn — (Apovpaı) Bdn’ AB’ pm, 
vgl. F. Mitthof, \.c. (nach dem Photo). 

(üpovpa) a 2 1100 — (Apovpa) a zn’ ız' 88 
(nach dem Photo), F. Mitthof, l.c., 85’ überzeugt 
nicht, auch Aß (wie Ed.) ist möglich, N. Krauit. 

Zeovn(pov) — Zeovn(piavnig), F. Mitthof, l.c. 

kAnpovxias TMatro(avreog) 'Ioıl > xAnpovxiag 
Ilavoipı(og) (nach dem Photo), K.A. Worp, briefl. 

E]x(onev) ’Eneotiewog — ] Xeutoveog (nach dem 
Photo), K.A. Worp, briefl. 

Fr. II beginnt nicht mit Z. 10, sondern mit Z. 11, F. 
Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 269 (nach dem Photo). 

vn[d - - | en]v yülv. Oöl]rog ö kanarlog — vn[o Tod 
öetvog orpaltlnyhloavltos ö KoAAu.| (nach dem 
Photo), K.A. Worp, briefl. ) 

].Andevra: viell. JkAndevra, F. Mitthof, l.c. oder 
evo]yAndevro, A. Papathomas bei l.c. 

enı| > ovv '0(e@)’ .[ (nach dem Photo), F. Mitthof, 
le; 

.)...[ > Seo Jnotleiag, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 
152 (nach dem Photo). 

enta| > Evra[ö0a (nach dem Photo), K.A. Worp, 
briefl. N 

a onl..).l... tJodg rınilovg > aon[&]&lonaı t]lodg 
tuut[ovg nödag, N. Gonis, l.c. 


BRBER : ER 


(63) 


64 


68 


69 


25 


78 


82 


95 


99 


105 


107 


Zeile 
11 


I 5.0.0. 








P. Bodl. 1 


n]evov — era av telkvov (nach dem Photo), 
K.A. Worp, briefl. 

kai .[ > ta ixlvn (ixvn Pap.) und viell. tg Duerepag 
deonoteiog (nach einem Photo), N. Gonis, l.c., S. 
152-153. 

napaxexopnu|luevov > rapaxexapnullevov, F. 
Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 269. 

enıkedonodoı — Enekedoaochauı (nach dem Photo), 
le: 

evölol&ölıntı on|ule]lpov ta edreAn ypanpara — 
evölö]&o [öleolnoreiq] ıla nalpovra edreAn 
ypanuoara, F. Mitthof, l.c. (nach dem Photo). 

vnotek&s — navtei£c, l.c., S. 270. 

Der Text ist ein Verzeichnis von Getreideauszahlungen, 
wohl der monatlichen Weizenration an Militär- 
angehörige, F. Mitthof, l.c. 

[An ]unorißer (nupod apraßas): viell. [EAn Junaride- 
to, F. Mitthof, l.c. (nach dem Photo). 

nep|....]eı (nvpod Apraßac): viell. neplıeyeveto, l.c. 

Nd.: A. Jördens, Z.P.E. 116 (1997), S. 82. Abdruck in 
S.B. 24 vorgesehen. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1435. 

en(eok&egßnoav): auch möglich ist &£(orapuevng) (nach 
dem Photo), K.A. Worp, briefl. (unter Hinweis auf P. 
Landlisten, Anhang II, Z. 6). 

Zur Datierung siehe die Ber. zu Z. 4. 

Apyvpı(k)@v — apyvpiwv, F. Mitthof, Tyche 13 
(1998), S. 270. 

“Exıoc: viell. öutog, 1. öuotwg, F. Mitthof, l.c. 

(TaAavımv) AK (Apovpaı) vnd (TAaAavıa) — 
(taAavıav) A & Bund (taAavra) (nach dem 
Photo), K.A. Worp, briefl.; der Preis pro Artabe ist 
also 1252 Dr. und deshalb ist der Text um 305 n.Chr. 
zu datieren, N. Kruit. 

Zur Interpretation vgl. F. Morelli, Z.P.E. 115 (1997), S. 
199-200, mit kleineren Präzisierungen der Transkrip- 
tion und den folgenden Ber. (nach dem Photo): 

Zu datieren: 7.-8. Jahrh. n.Chr. 

EexBoAtfis) Mle)x(eip) ıB > a Kla)tta)BoAläis) 
M(e)x(eip) ın 

dr[ep N.N. > ün| (wohl dnd + Ort) 

ex[Bo]Atfis) > B wtadrta)|BolAttis) 
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v[nep N.N. > aln (wohl ano + Ort) 

drßoAtfis) (1. ErBoAfig) > y Kla)rta)BoAfic) 

tn n da) AAAov rpalrelitov — if) (wor) 
N(nEpa) Sa) BıAodlEov) ypa|unateog 

exBoAMÄc) ... )— 5° Kla)rta)BoAng) Ene(iY) 

Un ni) (adrf) n(uepg) 

v[nep N.N. — aln (wohl ano + Ort) 

&..ö( ) EekBoAlfig) — ENA.Y(OHEVOV) (oder anders abge- 
kürzt) d e x(a)r(a)BoANg) 

P— ErBoAfig) > Dlaayı) CT” Kla)rla)BoAlfg). 

‘Hpueig Kocaowei — 'Hpaeioxog "Acaeı( ) (nach dem 
Photo), F. Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 271. 

Aeiovı — ’Aeiowvı (nach dem Photo), K.A. Worp, 
briefl. 

Movfig e.ta.[.].|— Movfig e naylo]v (nach dem 
Photo), K.A. Worp, briefl. 

®...x: viell. ©®0 A, K.A. Worp, briefl. 

— BodAon(ar)] nıodlacaodaı) napı. sod [eis Ern | 
tpia o]nopüg tpeig ano Tod eicıöv(toc) | x (Erovg) 
’Av]twveivov Kailoapog tod Kupiov | tag vra|p- 
xodoog T® glpovrılonevo | DnO ooD] (nach dem 
Photo), D. Hagedorn, Z.P.E. 115 (1997), S. 221. 

Erg. am Ende: &poöpox x, vgl. l.c. 

ent A(0yov) — Enıu(eAntod) (nach dem Photo), F. 
Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 271. 

ke — xeg) (nach dem Photo), K.A. Worp, briefl. 

«ht Noneoi(wvoc): man erwartet ein Produkt, K.A. 
Worp, briefl. 

xpvoiov .ınnav — wohl xpvotov teipfivov, 1. tıpövov 
(nach dem Photo), K.A. Worp, briefl. 

....JUERG y (Etovg) — wohl ano (?)] a Ewg y (Erovg), 
F. Mitthof, \.c. 

po 8° 10° — poy(ev)dke-) ı (poy' 80’ Pap.), eine Plural 
Form des Partizips Aorist Passiv von poyevdo; das 
Iota gehört wohl zum folgenden Wort, F. Mitthof, l.c. 
(nach dem Photo) und F. Morelli, Z.P.E. 121 (1998), 
S. 220, Anm. 6, der poy(ev)Pkevra) auflöst. 

tadı(a) na|l|vra] vacat oü(tag) — Tod adr(od) nal 
(= Personename oder Amtstitel)] | vacat oü(twg), F. 
Mitthof, \.c. 

BeptiAwv: nicht 1. (a)BeptiAwv wie in der Anm. zur 
Z., sondern I. BavönAwv / -81Awv (= Vandilorum), 
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P. Bodl. 1; P. Bon. 


J. Diethart, Tyche 11 (1996), S. 254. 
Der Vorschlag von F. Mitthof, Tyche 13 (1998), S. 271 
statt kovpon[e]p(owvapiwv) ı© den sonst unbe- 


zeugten Terminus kovponla]A|la]t(wv) zu lesen, 
überzeugt nicht, weil am Ende der Z. nicht T() zu 
lesen ist, sondern f (statt ıC der Ed., vgl. die Form 
des Kreuzes in Z. 1). Das von Mitthof als X gelesene 
Spur wird vom Ed. als g aufgefasst, N. Kruit. 

are. > ’AAedlavöpeiac), F. Mitthof, l.c. 

Eine Datierung 6.9.177 n.Chr. ist auch möglich, F. 
Mitthof, l.c., S. 272; erg. in Z. 1 also enta-/öKtw- 
/evveakaıdlkatov. Für den Praktor Sotas vgl. 
BIGIUSIESSIPZISAR 2ER 0nd RS DD Ze Ssund®R- 
Louvre 1. 32, Z. 2 mit der Anm. dazu. 

t® — twı (nach dem Photo), F. Mitthof, l.c. 

"Apaıßi@ wird abgelehnt, vgl. auch die Ber. zu Z. 7; 
viell. A...u® (nach dem Photo), K.A. Worp, briefl. 

’Apaıßio — ’Apxıßio (nach dem Photo), F. Mitthof, 
le: 

S1aAoyoD — 1A Aoyov, F. Mitthof, \.c. 

nA) — ÖnAlodvrog), K.A. Worp, briefl. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Z. 7. 

- - | | tig atdıng) Kolung) — eis] | nv Önuoo(iav) 
(nach dem Photo), K.A. Worp, briefl. 

MwAoo( ) &(ni TO adro) > . wAn()Gg (Erovc) (nach 

“dem Photo), K.A. Worp, briefl.; das 6. Jahr entspricht 
entweder 197/198 oder 226/227 n.Chr., L.E. Tacoma. 

Öwpeäg .( ): viell. öwpeag tön(ov), F. Mitthof, l.c. 

Das Datum in Z. 6-7 entspricht 6.3. (nicht 10.3.) 132 
n.Chr., F. Mitthof, l.c. 

Edtovx( ) — II]eteoovx( ) (nach dem Photo), K.A. 
Worp, briefl. 

Ei |v OuoAoynraı wg apa eik|ooı OKtw xpvoa — 
JvonoAoyn... t® Zapaniw[vı (nach dem Photo), 
K.A. Worp, briefl. 

Falls die Erg. kat’ [Aiyvrtiovg richtig ist (vgl. aber 
auch B.L. 10, S. 28), ist zu datieren auf den 4.11.308 
n.Chr., B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 438. 


P. Bon. 
— S.B. 22. 15342. 


el 


34 


14 


28 


4la 


41b 


20 
24 
25 


Zeile 


28 


20 
20 


28 


44 
48 


14 


17 


18 
19 


23 











P. Bon.; P. Bouriant; P. Brem.; P. Brooklyn 


Nd: P. Oxy.Census S. 125-127 und Pl. 14. Abdruck in 
S.B. 24 vorgesehen. 


P. Bouriant 


oppOı apıor(ep®) (B.L. 8, S. 67) — OppODı Apıot(epd), 
N. Kruit. 

Herkunft: Arsinoites, D. Hagedorn, Z.P.E. 123 (1998), 
5.177, Anm. 5. 

Die folgenden Ber. sind briefl. mitgeteilt von R.S. 
Bagnall (am Original): 

= 

ZevneAeypi(vng) (B.L. 2.2, S. 36) > Levneterpi- 
(p1OG) 

TaAeiß(1og) — Tarerpipiog 

]....erreogißiog — ].... Teepißiog 

lepe(dg) TOD AdTOd — iepei Tod a(drod)'. 

Die folgenden Ber. sind briefl. mitgeteilt von R.S. 
Bagnall (am Original): 

Yave( ) > Yavo(v@rog) 
.. KoAAavdärt(og) kai Ilavexar(ov) (B.L. 2.2, S. 37) 
— .. KoA&vBov Kal re 


Se Yevoßt ) &) Nletepaült lols] 
NÄRTOVEO), (mit FR 2,2, S. 31) > Yırolveg) 
Nör(ov) 


— xEpo(0v) (Apovpaı) Bn’ yiltovss) Nöt(ov) xXEp- 
[otov)] B[op(p&) (unter Ablehnung von yiver(au)). 


P. Brem. 


Photo: B. Rochette, Le Latin dans le monde grec, 
Bruxelles 1997, Pl. 1. 


P. Brooklyn 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1449. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1450. 

nedölod — nedov( ), F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 
195, Anm. 9. 

ayuK( )o( ) a (l. viell. ay(yetov) (TEOOEpaKoVTO)- 
k(1)o(Tov) oder ay(yeiov) u(6Ö10V) K(a)o(o1tEpı- 
vov) a, vgl. die Anm. zur Z.) — ayu( ) (= Produkt) 
K(ev)t(nvapıov) a, vgl. F. Morelli, l.c. oder ayu( ) 
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P. Brooklyn; P. Brux. 1 


oder oayu( ) oder ovyu( ) x(0AAa)B(ov) & (nach 
dem Photo), N. Kruit - K.A. Worp, Archiv 46 (2000), 
S. 137-138. 

nedötl0ovd — nedov( ), F. Morelli, l.c. 

dEpu(aTa) TpAalyav) — Ödepulata) tpälyeıo), F. 
Morelli, l.c. 

ouo(iwg) Pov( ) — öuoßv( ), von w@uoßupog, F. Morelli, 
ke. 

Ant ) = On(Baıkod), sc. olvov?) &kormg) a — 
eyni(natog) (Geotng) a, F. Morelli, l.c. 

&(eotaı) C (6) — E(£otaı) o (200), F. Morelli, l.c. 

(nevra)&(eotiat)ov — up od’,N. Kruit - K.A. Worp, 
Archiv 45 (1999), S. 113, Anm. 24 und x(aAo)- 
Bliov) > x(6AAa)d(a), F. Morelli, l.c.; 

oin(nıva) — ot(i)n(nıvo), F. Morelli, l.c. 

neölov — nedon( ), F. Morelli, l.c. 

uaö(ıov), 1. uartıov, K(Ü)O(O1TEPIVoV) — uaö(tov), 1. 
uaLtiov, Ke(vrnvapıov) oder K(ev)t(nväpıov), F. 
Morelli, l.c. 

uaö(ıov), 1. natıov, K(a)O(o1TEPLVoV) — H(a)Ö(IoV), 
l. nadtov, ke(vinvapıov), F. Morelli, l.c. 

kt Jan) y— wohl k(d)r(pov), „Kupfer“, y (sc. 
kevnvapıa), F. Morelli, l.c. 

"Avaotao(10v) — ’Avatrw(Atov), 1. ’Avato(Alov) 
(nach dem Photo), J. Diethart, Tyche 13 (1998), S. 
DIR 

00K ed noıei)g wird abgelehnt; viell. od KaAag 
enoinoa |<, N. Gonis, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), 
S2222223. 

7]d inatıv (l. inatıov) Kuueivov — wohl Joı (z.B. 
Eneuya. 0]|oı) uartıv Kuueivon, l.c., S. 223. 

Photo: Chartae Latinae 47. 1451. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1452. 


P. Brux. 1 


Zur Datierung vgl. N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 55, 
Anm. 52 (gegen B.L. 10, S. 31). 

(Etovg) a, (Etovg) a: zur Interpretation vgl. l.c., S. 54- 
3% 

Avcavol...|ov > Avkayalylav (am Original), J. 
Bingen bei P. Oxy.Census, S. 56. 


Eee WR 


P. Bub. 1; Cairo Goodspeed; Cairo Isidor.; Cairo Masp. 1 


Nr. Zeile 
2 I 
4 XXX 
EVENT 
6 112 
14 3 
30 
3 42 
11 41,53 
74 21 
67002-67009 


67006 81-101 
V° 46 


67030 


67031 18 


62057. Ds11,13 











P. Bub. 1 


Vgl. P. Bub. 2. 5, Anm. zu Kol. XLVIII, Z. 3. 

— S,B. 22. 156253. 

npög (Öpaxuav) — npög (Öpaxnac), N. Litinas, 
2.P:E.14M7.(199, 8.210. 


P. Cairo Goodspeed 


Für Boethos siehe die Ber. zu P. Adler 1. 

o|.] (B.L. 1, S. 173): falls nach @ wirklich etwas verloren 
ist, so sollte man p[v] ergänzen, /.J. Poll, Archiv 42 
(1996), S. 138. 

Zur Interpretation vgl. D. Rathbone in: Economie an- 
tique, 8.1227; 


P. Cairo Isidor. 


libellis: libell() Pap., J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 48, 
S.ll2; 

Zu ektiunoıg = adaeratio, siehe P. Kellis 4. Gr. 96, S. 
60-61. 

Zwischen co(n)s(ulibus) und VI steht noch die, J.-O. 
Tjäder bei Chartae Latinae 48, S. 113. 


P. Cairo Masp. 1 


Zu datieren zwischen 567 und 570 n.Chr., vgl. J. 
Maspero, B.l.F.A.O. 10 (1912), S. 137-143. 

Photo (Ausschnitt): Antinoe cent’anni dopo, S. 150. 

xpaßaxtnpov: 1. xpaßßarnpov wie der Ed.; 
kpaßakınpıov (so F. Preisigke, Wörterbuch s.v.) 
trifft nicht zu, J. Diethart, Analecta Pap. 7 (1995), S. 
91, Anm. zu Z. 13. 

Zu datieren: 546/547 n.Chr. (nicht 531/532 n.Chr. wie 
B.L. 9, S. 41), C. Zuckerman bei J.-L. Fournet, 
L’ Antiquit& Tardive 6 (1998), S. 79-80, Anm. 86. 

Kal(endas): kl Pap., J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 48, 
Sall2, 

okp(ıviov) (B.L. 4, S. 13) > oxp(ivıapiov) (wie ed. 
pr.), F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 162, Anm. 
43, : 


PR. ER 


Nr. Zeile 
67126 53-66 
67264 
67281 
1 
4 
67283 I 9 
67295 II 16 
67316 R° 
67320 
67321 
67323 
67359 IIR°’ 2 
VIR>21,9, 11 
33 3 
35 „ 
37 








P. Cairo Masp. 2, 3; P. Cairo Preis. 


P. Cairo Masp. 2 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XCI. 

Die 3. Indiktion (Z. 10) entspricht 539/540 n.Chr., C. 
Zuckerman bei J.-L. Fournet, L’ Antiquit€ Tardive 6 
(1998), S. 79, Anm. 85. 


P. Cairo Masp. 3 


Zu datieren: auf oder kurz vor 540 n.Chr., J.-L. Fournet, 
L’Antiquit€ Tardive 6 (1998), S. 79. 

OElwväg ist zweifelhaft, viell. OeEloöwpoc, I, 
Fournet, l.c., S. 79, Anm. 84. 

npoo[neo]odong — npoe|AB]ovong (nach dem Photo), 
B. Palme, Tyche 11 (1996), S. 254. 

Die Erg. Aoıluod wird abgelehnt, J.R. Rea, Z.P.E. 115 
(1997), S. 191. 

vlileng: eine Korrektur zu t[ölyng (B.L. 8, S. 74) ist 
unnötig, F.A.J. Hoogendijk, Archiv 42 (1996), S. 
231, Anmgll: 

Zus BD. 332 

Zur Datierung (Dezember 541 n.Chr.) vgl. C. Zuckerman 
bei J.-L. Fournet, L’Antiquit€ Tardive 6 (1998), S. 
79-80, Anm. 86. 

Zu datieren: 548/549 n.Chr. (nicht 533/534 n.Chr. wie 
B.L. 9, S. 45), C. Zuckerman bei J.-L. Fournet, l.c. 

Wohl zu datieren in die 1. Hälfte des Jahres 540 n.Chr., 
C. Zuckerman bei J.-L. Fournet, ].c., S. 81. 

ax/x/?T, = axortiov > Ax(a)t(nvapiov), F. Mo- 
relli, Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

ax/x/'!, = akatiov > axla)t(nvapiwv), l.c. 


P. Cairo Preis. 


enapyxiov (B.L. 7, S. 36): nicht fehlerhaft für erapxtasg, 
sondern n enapxıog = „Provinz“, R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 106 und Anm. 111. 

[Xoıa]k Zeßuotod — [NEov] oder [Ow0] Zeßao- 
tod, R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 157-158 (nach 
dem Photo). 

Fundort: Gurob (vgl. B.P. Grenfell - A.S. Hunt, Greek 
Papyri, Nr. 10278), A. Martin - G. Nachtergael, 
Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 295-296. 


BT 


43 


59003 
59008 


59009 


59011 


59037 
59044 


59060 
59065 


59087 


Zeile 


1-6 


34 


a4 


f 20 


R° 
8-9 


14 


17 


18 


21 


2-3 


25 








P. Cairo Preis.; P. Cairo Zen. 1 


Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel IV. 

B xoAAnnaroc) deöl.]()— PB KoAAl ) oder viell. 
BvßAC ) (von BıßAıopvAa&?) nA( ) (nach dem 
Photo), G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), 
Su. 22, 


P. Cairo Zen. 1 


Nd. mit Übersetzungen verschiedener Zenon Papyri in: X. 
Durand, Des Grecs en Palestine, vgl. die Übersicht auf 
S. 298-299. Siehe dazu auch T. Reekmans, Chr.d’Eg. 
73 (1998), S. 144-158. | 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XIV. 

[anedn]junK’ag — [anodeön]junk’@g (nach dem 
Photo), T. Reekmans, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 147. 

Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 144-149. 

pl...]ov: viell. PLoötvov, l.c., S. 144. 

(= P. Cairo Zen. 4, S. 285) Zu Aıßavov M[ıvaiov siehe 
die Ber. in B.L. 9, S. 48 zub II 6. 

Nd.: X. Durand, l.c., S. 206-208 mit den folgenden Ber.: 

erg. viell. tn ]v dtaypapnv rc Eu Bartavaroıg | 
[oixno&wg oder oiktag 

die Lesung von xonıon wie unvollständiger 
Personenname (vgl. die Anm. zur Z.) wird 
angezweifelt 

HOpovD Poöl: nur nupov Poö|ivov ist möglich, ‘Pod ıakod 
(vgl. P. L.Bat. 21 A, S. 99) ist auszuschließen, vgl. 
P. Cairo Zen. 1. 59009 Fr. d, Z. 12 (= P. Cairo Zen. 
4, S. 285) 

erg. viell. kalotag 

Bop....[: viell. Bwpaxeiol[v. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. IV a. 

Photo 22 Criseu. le, Tav- VL 

Erg. viell. (über ein oder zwei Zeilen verteilt) 'Audvrag 
Znvovı xatpeıv. Anuntpiaoı 88 "HlpalxAeiag, X. 
Durand, Des Grecs en Palestine, S. 253. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. IV b. 

— (mit unbekannter Zeilentrennung) Opıoo[@v xepa- 
uıla nevinkovra E&oppayıouev[a, T. Reekmans, 
La consommation, S. 24. « 

K[— Blavvoiwoı worte], T. Reekmans, l.c., S. 39. 

a.[ > av[öpovo), l.c. 


IRB N... RER 


59129 


59141 


59145 


59155 
59191 


59193 


59205 
59218 
59236 


59251 


59327 


Zeile 


1-15 
1-8 
19 


20 
21 


19-20 


33 


34 
67b 


74 


74-75 


2» 








P. Cairo Zen. 1, 2, 3 


| Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. V. 


P. Cairo Zen. 2 


[Xe]iAwvog (vgl. die Anm. zur Z.) > [® JiAwvog, T. 
Reekmans, La consommation, S. 107. 

Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. II 
2. 

Photo (Ausschnitt): l.c., Tav. II c. 

av[Opakwv (vgl. M. Vandoni, Feste, Nr. 84) — 
yıvlonevov, T. Reekmans, La consommation, S$. 
135, Anm. 552. 

Erg. am Ende: öyoiwg Ööe], l.c. 

KO. 01 > Kal adıaı, l.c. 

Der Vorschlag uvA@va zu lesen statt nvA@va (so T. 
Reekmans, l.c., S. 113, Anm. 463) ist als nicht 
geprüft wohl abzulehnen. MvAwv ist in den Papyri 
erst in byzantischer Zeit belegt. Das Wort für „Mühle“ 
ist in den Zenonpapyri wvAog, N. Kruit. 

oı]ltapıov (vgl. die Anm. zur Z.) — [xop Jtäpıov, T. 
Reekmans, l.c., S. 146. 

Siehe die Ber. zu P. Amh. 2. 35, Z. 21. 

Zurdatieren: 253/252 v.Chr. (nach dem 24.10.253 
v.Chr.) R.tBogaent, ZAPE. 120 (1998),-S. 175, 
Anm. 46. 

Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 195-197. 


P. Cairo Zen. 3 


Zur Interpretation vgl. T. Reekmans, Chr.d’Eg. 72 
(1997), S. 307-331. Zu datieren: kurz nach 14.12.249 
v.Chr. Le, 8; 522, Anm. 79 (gegen. BL. 9, S752). 

In der Lücke nach (yivovraı) zu erg.: [ [(öpaxnai) 
85 ] (öpaxnai) e’],l.c., S. 316, Anm. 47 und 48. 

ny— nf ,l.c., S. 317, Anm. 50 (nach dem Photo). 

@s de Kpörog + p? ist nicht getilgt, l.c., S. 324 und 
Anm. 91. 

Die Erg. An (Erovg) (B.L. 9, S. 53) — AL (Erovg) (wie 
ed.pr.), 1.c., S. 322, Anm. 79. 

Zwischen diesen Z. ist noch [(yivovtaı) (öpaxnai) my 
x(aAkoi) g] zu erg., l.c., S. 322, Anm. 80. 

[xtaAkoi) e] (B.L. 9, S. 53) — [x(oAkoi) B], l.c., S. 
322, Anm. 82. 


Nr. Zeile 

(59327) 76 

102 

115 

59362 3 

59387 11 

59451 20 

59456 1-2 

59625 

59650 3 

59659 12,17 

59683 1-4 

4 

59693 8-9 

59748 65 
59782 (b) 

26,65, 

83 











P. Cairo Zen. 3, 4 


...[ Inpl ]8ov 285 —L )... [eiA]nple Edt]dov 
08 ,l.c., S. 322-323 und Anm. 84. 

Die Erg. kolonapıa (B.L. 9, S. 53) wird angezweifelt, 
l.e.,.S. 30947 Anm2 13: 

Erg. vor &p|y noch (yivovraı), l.c., S. 328, Anm. 101. 

...05 — KaADg, „avantageusement“, T. Reekmans, La 
consommation, S. 49, Anm. 187. 

x| — xlonada, T. Reekmans, l.c., S. 121. 

cod napövroc: viell. 0od (un) napovrog, H. Heinen, 
Aegyptiaca Treverensia 7 (1994), S. 168, Anm. 21. 

Zu otndodeoyuig vgl. L. Criscuolo in: P. L.Bat. 30, S. 
16-19. 


P. Cairo Zen. 4 


Nd. mit Übersetzungen verschiedener Zenon Papyri in: X. 
Durand, Des Grecs en Palestine, vgl. die Übersicht auf 
S. 298-299. Siehe dazu auch T. Reekmans, Chr.d’Eg. 
73 (1998), S. 144-158. 

— (mit den zugehörigen P. Lond. 7. 2093, 2129 und P. 
Soc. 6. 563) S.B. 22. 15462 (vgl. noch B.L. 9, S. 55 
und 10, S. 38 zu P. Cairo Zen. 4. 59625). 

Erg. am Ende: &v a1], T. Reekmans, La consommation, 
S. 81, Anm. 325. 

opaipwmya (Z. 17 mit P. L.Bat. 21 A, S. 117) bedeutet 
„muzzle“, K. Vandorpe, Akten 21. Kongr., S. 990. 

Diese Zeilen scheinen zu korrespondieren mit P. Lond. 7. 
2143, Z. 5-8, T. Reekmans, La consommation, S. 
22, Anm. 60. 

[enıx opto[lv — [Evx]apio[v wie in P. Lond. 7. 2143, 
Z.8,N. Kruit. 

Aöxava | tepnoog — Adıxava | Tepnodg, T. Reek- 
mans, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 317, Anm. 91. 

kepato P oder Kepatop( ) > KEpatop(öpoV),T. 
Reekmans, La consommation, S. 35. 

Vgl. W. Clarysse in: D.J. Crawford - J. Quaegebeur - W. 
Clarysse, Studies on Ptolemaic Memphis, S. 113-114 
und Anm. 3. 

Toyxa und Tovx&: gemeint ist wohl Tayxaewc, M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 204 mit 
Anm. 2 und S. 205. 


Ya 


Nr. Zeile 
(59782 (b)) 71 


59787 59 
59802 
59804 
59820 9-10 
200 
213 2 
2 
3 
3 
292 7 
, 
10 
412 II 16-19 
471 7 








P. Cairo Zen. 4, 5; Chartae Latinae 3, 5, 10, 11 


£k "Pnk&p — wohl &x (K)pnkep für &k Kprxewg, W. 
Clarysse in l.c. 

Zum Schütteln (tıvayuög) des Sesams vgl. P. Mich. 18. 
769, Anm. zu Z. 5. 


P. Cairo Zen. 5 


Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 89-92. 

Nd.: X. Durand, l.c., S. 224-227. 

Auf Grund der Lesung Ae (vgl. die Anm. zu Z. 9) schlägt 
T. Reekmans, La consommation, S. 124 und 173 vor, 
in Z.9 Ae [®v] zu lesen und Aevxouer|@novg ö] in 
Z. 10; undeutlich ist jedoch was zwischen [®v und 
Aayodg] gestanden hätte, N. Kruit. 


Chartae Latinae 3 


Zum rechtlichen Verständnis vgl. E. Jakab, Praedicere und 
Cavere, S. 182-183 und 188-189. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XI. 

monachis: manachis Pap., J.-O. Tjäder bei Chartae 
Latinae 48, S. 25. 

en: et > ..eisset,.l.c. 

Johanne: viell. Zuhanne Pap., l.c. 

terni continos exec(rantes) (?): viell. per Nicantinos 
exec(utorem), l.c. 


Chartae Latinae 5 


]nori — ]nari, J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 48, S. 
46. 

Vor d(ixit) viell. Augustlilnus, l.c. 

superconstituendo: viell. super constituendo, l.c. 


Chartae Latinae 10 


rog(atus) — adg(novi), S. Daris, Z.P.E. 62 (1986), S. 
96. 


Chartae Latinae 11 


Jes Marcellus | — Jer (viell. pler) Marcellum [, J.-O. 
Tjäder, Eranos 78 (1980), S. 65 und bei Chartae 
Latinae 48, S. 81. 


523 


1245 


1247 


1250 


1251 


1257 


Zeile 


oa oo SW 


10 


12 


4, 11 
10 


12 


DD Ww 


- SWR 











Chartae Latinae 12, 43 


Chartae Latinae 12 


Das Fr. gehört weiter nach rechts, undeutlich ist wieviel, 
J.-O. Tjäder, Eranos 78 (1980), S. 66 mit den 
folgenden Ber.: 

praeceptis — prae celteris 

dispendio — dispentio 

cor noscas: viell. coynoscas, 1. cognoscas 

inter ea ne ad invidiam d.| — interea ne ad invidia|m und 
viell. hanc rlem und eine Form von deducere. 

]llaetur in Doriere — Jectus inducere, J.-O. Tjäder bei 
Chartae Latinae 48, S. 89. 

sati|s djeposuit: viell. ratilon]e posuit, J.-O. Tjäder bei 
1, 


Chartae Latinae 43 


n|.|xov — TIla)xwv [ und die restliche Spuren sind 
lateinisch, J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 
130, Anm. 22. 

..dearius — ..ide (Personenname im Ablativ) Arius, 
J.D..Ihomass 1.€es185.450: 

Sozon u. egs. > Sozonlijus egs. und Tachygrafische 
Zeichen statt edantur, J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 
48, S. 118. 

Vgl. den Vorschlag von J.-O. Tjäder bei l.c., S. 119. 

X Baeb(ius) > Fl(avius) Ael(ius), l.c. 

ex offici(o) rec( )ce( ) r(espondit) — ex offic(io) rec(ita- 
tum) est, 1.c. 

ex offici(o) rec( )c( ) r(ecitavit) — ex offic(io) rec(itatum) 
est, l.c. 

Die Lesung socialis wird angezweifelt, J.-O. Tjäder bei 
L.e; 

| Mardonius — |ordo hl Spuren, vgl. l.c. und das Photo. 

provinciae > provinc(iae) a., vgl. J.-O. Tjäder bei l.c., 
S. 120 und das Photo. 

Sarapiona | — Sarapion ad..|, viell. adil, l.c. 

— Maced( ) rec..., J.-O. Tjäder bei l.c., S. 121; wohl Fi 
)] Maced( ), vgl. die Ber. zu Z. 7 und 11, N. Kruit. 

— pan, J.-O. Tjäder bei l.c. 

FU) A, Le, 

Fla(vius) Maccer) > FI() Mal, l.c. 

Fla(vius) Macer | — FI( ) Macedl|, l.c. 


I.) TR 


1258 


1259 
1260 


28 


29 


66 


68 


71-73 


85 


Zeile 
BROT 


13 


21431 


24 


25 


10 














Chartae Latinae 43; P. Coll.Youtie 1, 2 


Statt Spuren oder procurator d(ixit) ist viell. Fl(avius) 
Origenus u c promuar l(egit) zu erkennen, J.-O. Tjäder 
bei l.c. 

librorum: viell. librarium, J.-O. Tjäder bei l.c., S. 122. 

Aus paläografischen Grunden zu datieren: Mitte-Ende des 
4. Jahrh. n.Chr., J.-O. Tjäder bei l.c. 


P. Coll.Youtie 1 


Zur Datierung vgl. H. Hauben, Akten 21. Kongr., S. 
434, 

Diogenes, Sohn des Sarapion, viell. identisch mit dem in 
P. Mich. 18. 789, Z. 6, siehe die Anm. dazu. 

Klaros viell. identisch mit dem in S.B. 6. 9201, Z. 3, P. 
Hamb. 4, S. 227, Anm. 43. 

Die auf dem R° genannte Kroniaina alias Messalina (vgl. 
die Einl.) ist identisch mit der in P. Hamb. 4. 278, 
siehe dort die Anm. zu Z. 3. 


P. Coll.Youtie 2 


Beve]pıkıapiov: viell. 69 |pırıapiwv (1. 6ppLKıaA av), 
M.P. Speidel bei R. Haensch, Capita provinciarum, 
S. 519, Anm. 9. 

Dieselbe Herakleidiaina auch in P. Oxy. 61. 4121, siehe 
dort die Anm. zu Z. 1-4. 

Derselbe Zoilon viell. auch in P. Oxy. 61. 4117, siehe 
dort die Anm. zu Z. 1-2. 

Für das Archiv und zur Familie vgl. P. Ammon 1, Einl. 

aßeprn: nicht I. koprn wie im app.crit., sondern von 
lateinischen averta, I.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, 
Lex.Lat.Lehn., S. 40, Anm. 31 (vgl. auch B.L. 10, 
S. 40). 

Baox£Aeıov: 1. BaokeAıov vom lat. vascellum, I.-M. 
Cervenka-Ehrenstrasser bei J. Diethart, Z.P.E. 123 
(1998), S. 169, 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
P. Heid. 7. 406, Anm. zu Z. 40 und T. Gagos bei P. 
Heid. 7, S. 189, Anm. 55 mit den folgenden Ber. (am 
Original und nach einem Photo): 

tpox@öles] — tpoxwto[v] (im Sinne von „mit Rädern 
dekoriert‘‘) 

Jaßayolv]: viell. - - ano nevrjaßagyo|v] 


en). 1 


(85) 


15 
16 
20 
21 
23 
24 
30 
87 


45 


46 
50 
52 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
62 
64 
72 
74 
75 
98 
115 
145 


Zeile 


un» 


6-7 


R? 


passim 


R? 
R3 


R? 
1-11 


R° 








P. Coll.Youtie 2; P. Colt Ness. 3 


&AA lo: erg. viell. &AA|o orıgouapopıov 

&v. 76 — wohl [t]oöto o.ä. 

1pöxodes — "Avt]ioxborov 

Ar )o napölpıov (B.L. 10, S. 40): möglich ist auch 
otıxa,p oua.pöl pıov 

— Jootpov ral[- - -Jpwpal[-- -] (I. xJpöna oder 
ot]lp@uo oder viell. | paualıra) | &AAo orıxalpo- 
‚HopöpıoV (unter Ablehnung von Etepov in Z. 6). 


P. Colt Ness. 3 


Aufbewahrungsort: Pierpont Morgan Library, New York. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XLI. 

Photos 2T3v2 EXT 

Photo: l.c., Tav. LXII. 

Photo: l.c., Tav. LXII. 

Photo: l.c., Tav. XLIV. 

Photo: l.c., Tav. XLII-XLII. 

Photo: l.c., Tav. LVII (Ausschnitt). 

dex(Apxov): eher dex(aöapxov), H. Melaerts, Studia 
varia Bruxellensia 3 (1994), S. 103. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
LXIV. 

Photo: l.c., Tav. LVIII-LIX. 

Photo: l.c., Tav. XLVIa. 

Phofozke- TavzxEVz 

Photo: l.c., Tav. LVI (Ausschnitt). 

Photo: l.c., Tav. L. 

Photo, Le, Tav. LAIX. 

Photo: l.c., Tav. XLVII-XLIX. 

Photo: l.c., Tav. LXV. 

Photo: L.c., Tav. LIV. 

Photo: l.c., Tav. LXVI. 

Photo: l.c., Tav. LXVIH. 

Photo: l.c., Tav. LII. 

Photo: 1.c., Tav. LI. 

Photo Le Tavzer 

Photo: l.c., Tav. LXVla. 

Photo: l.c., Tav. LXVIb. 

[T +6] 'ypanarov’ napövrav — wohl [F-81& av] 
ropoVT@v "ypaydrtov’ (1. ypauuarov), N. Gonis 
Z.P.E. 119 (1997), S. 154, Anm. 29. 


’ 


BR 


148 


160 
161 


Zeile 


Inv. 480 23 


1R’4 


passim 
18 
I 2 


13-14 


16, 18 


II 15-16 


IV 8 
19 


21 
23 
24 
9 
16 











P. Colt Ness. 3; P. Col. 1, 2 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. LX a. 

Die Erg. ixvn (B.L. 10, S. 40) ist nicht zwingend; zum 
Formular vgl. N. Gonis, l.c. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XLVI. 


€ ‚vgl. die Einl. (nach einem Photo), N. Kruit - 


K.A. Worp. 


P. Col. 1 


Zur Bedeutung von dröxpea ownara EAevBepa vel. F. 
Kudlien, Rhein.Mus. 139 (1996), S. 133-134. 


P. Col. 2 


Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk 1; für einige kleineren 
Präzisierungen der Transkription und Verbesserungen 
einiger Zahlen siehe P. Graux 3, S. 90-94, mit den 
folgenden Ber. (nach Photos): 

Der Preis je Artabe Weizen ist 8 Drachmai; überall ist ek 
(Ööpaxuo&v) n zu lesen statt exa(orng) n o.ä. 

as fs (apraßns) > as is (apraßns) (tod uev 
rvpod), l.c., S. 90 

avöpalv Bl’ avöp@v — avöpalgpv|Alakav) avöp@v, 
koss,% 

Zortag |..)... tod) Zaußarliovoc) un(tpöc) || Joag 
(vgl. C.P.J. 3. 489 e) > Zaußäs [ZaJußa told) 
Zaußa Enıx(adovnevoc) ? || Joag, l.c., S. 90 

uln(tpög) bzw. [un(tpög): viell. EInıx(adAodnevog) bzw. 
[erık(aAodnevog), l.c., S. 90 

enıo(taA&vrı) dia "Epuiov | ypanlmarenc) — 
’Eyp&(pn) 81a "Ephiov | vo(uoyp&pov), l.c., S. 12, 
Anm. 42 

Er(Aorng) (Öp.) > EX (öpaxuav), l.c., S. 90 

Ke[ ] xou( ): wohl nicht ein Ortsname, weil man dann 

 Kel[ ] ni ) erwartet; eine Lesung xp[ıd(Nig) (Gipr.) 
ro wäre möglich, aber würde nicht mit der Summe 
der Art. Weizen in Z. 14 übereinstimmen, l.c., S. 90- 
91 

Tıdeio(vg) — Tıßoeto(vg) (richtig im Index), l.c., S. 91 

[ Jeog — [’Opoevodg lewg, l.c., S. 91 

Ial...].pıs > Ha[volöpıg, l.c., S. 91 

eig Öpyovg .ve...g — Eig Opuov Kauvfis, l.c., S. 91 

Eon) >ullereilpie), PFGraux 3,591 


BE: 


Nr. Zeile 
(4) IR 
18 

19 

Aral 


VII 2-3 


15 


13 
17 
18 


26-27 








P-R@ol: 2 


xpıflfis) (Aapt.) > xpıdläig), l.c., S. 91 

Taont(og) > Ilavot(puog), l.c., S. 91 

Neuetag — Neueoäcg, l.c., S. 91 

INaxvovßeag — Tlaxvovßeocg, Gen. statt Nom. 
Hoxvoößıg, l.c., S. 16, Anm. 62 

Jiwvvıg Neyeovodrog — [.. |Kßfivig Negeinovg, l.c., S. 
91; [..|«Bfivig noch nicht attestiert, N. Kruit 

en’ adTod — En’ aOrß, l.c., S. 91 

Zuras = Zaußas, Le, S.9 

E[.]..opog 6 kai Zarag — E[ö Jnopog 0 kaı Zaußas, 
l.c., 8. 91 

Negeptag — Negepag, l.c., S. 91; am Original geprüft 
von R.S. Bagnall bei J. Bingen in: Studia Varia 
Bruxellensia 4 (1997), S. 43, Anm. 18. Wohl der 
Bruder des Kollouthos, Sohn des Apynchis, aus P. 
Bruxelles MRAH Inv. E. 7916, Z. 6-7, publiziert von 
J. Bingen, l.c., S. 41-44, siehe die Anm. zur Z. 

xolulnis ”Opolvug | Kepreooöxwv: die Erg. ist zu 
lange, viell. koung | Kepkeoobxwv, P. Graux. 3, S. 
91; außerdem wäre ”Opovg Kepk. nur hier belegt, alle 
andere Stellen haben Kepx. ”Opovg, N. Kruit 

reuuNng NG > Teiung ag tig, l.c., S. 92 

vo(HOYPAPOV) DR(EP) ad(T®V) — vouoyp(Apov), l.c., 
Ss. 92 

Viell. von demselben Herakleides geschrieben und 
unterzeichnet wie P. Graux 3. 30, Kol. II, siehe die 
Einl. dazu 

en’ ad(tod) — Eeni [o lot, l.c., S. 92 

Tas Eis. To > Tag .emi falirö,kczS. 2 

Beavrpwv .....o1(0g) — Beoyitwv Beoyi(tovog), l.c., 
S. 92 

aneo (= Dittographie ?) | [a]neloIx(nka) (B.L. 2.2, S. 
45): viell. aneo|[xIn(xa), l.c., S. 92; die Verteilung 
über die Z. wäre aber merkwürdig und außerdem 
erwartet man an&yxw statt Perfektum, N. Kruit 

...ot: viell. er|i] oot, l.c., S. 92 

teyufg ılfig alpr(aßng) > teinfig ag tig (apraßng), 
4.608.192 

Eou(Ev) > Eoulev Öß), l.c., S. 92 

Avrigipı — Avtix(eipı) Kpılotep®), l.c., S. 92 

Mapio(vog) (B.L. 2.2, S. 45) > Mapi(wvoc) v(ouo- 
ypagyov),l.c., S. 92 





=, A 


Nr. Zeile 
(4) XI 12 
15 
17 


XII 12 
19-21 
XIVs2 


XV 14 
XVI 3 
8-9 
13 
13 
18 
21 
XVII 8 
11 
E2 
12 
13 


14 
15 


16 
16 


Er 


19 


XVII 2 


r2 


15 














Pe E02 2 


K.| Jkwvo(g): viell. Kplovliovocg), l.c., S. 92 

(Etav) cn > (Er@v) ka, l.c., S. 92 

ANO0(VoTadEvTog) ypu(nnatewg) > vonoypä(Yov), 
1e9S. RI AI A2 

AKoAoddns — AKoAo0dwg 'T®', l.c., S. 92 

Von einer 3. Hand geschrieben, l.c., S. 93 

tod un[vlöog exüot(ov) — tod unlvlog Ex (öpaxuav), 
15:93 

kau(nAotpögYog) steht nicht da, l.c., S. 93 

[ano wird abgelehnt, l.c., S. 93 

dSıadexoulevov]| ta — Stadexon(evov) [kai] | za, 
18093 

L(Etovg) 1JE — [1JE (Erovg), l.c., S. 93 

dE > 06, 1.c..,S. 93 

KuwtiA(ews) — Bao ), l.c., S. 93 

Ilaodg — TIaAAog, l.c., S. 93 

Blsolslzalc = un] las, Le... 93 

kaA(odnevog): viell. [Erıx JaA(oDuevog), l.c., S. 94 

[B]- [&], l.c., S. 94 

HEO(N) Alpıotepg) xıp(Ü): viell. Sax(tuA@) a x(ıpog) 
a(pıotepäc), l.c., S. 94 

Z| ].ov — Z[wi]Aov, vgl. U. Wilcken, Archiv 10 
(1932), S. 268 zu P. Berl.Frisk. 1, Kol. XVII, Z. 14 

(ertöv) [|] (erav) [Ac], P. Graux 3, S. 94 

HEo(N) Alpıotepd) xıp(ı): viell. SaK(TbA@) & xX(ıpog) 
a(pıorepäg), l.c., S. 94 

“Hpav .... > "Hpov IIpwta, I.c., S. 94 

(0VAN) Aplıotepd) xıp(i) — (od(AN)) anxer) xlıpog) 
a(pıotepäg) oder nnx(eı) Alpıotepß®), l.c., S. 94 

HEO(N) Alpıorepd) xıulpt) > daxk(tdA@) ü (Xıpog) 

a(pıorepäc), l.c., S. 94 

uEo(n) ? xıp(t): viell. daK(tVA_) xX(ıpog) A(pıotepäg), 
l.€., 5..94 

[oi droyeypaunevor Kınvjorpöopor — [ot vroyeypa(u- 
HEvor) Önu(öcıoı) Kınvlorpögoı, l.c., S. 15, Anm. 57 

elni — elni 70, l.c., S. 94 

”"AnoAAog 'Oposil..|;— "AnoAAag 'Opoeilovl;g, l.c., 
S. 94 

[‘O]po«ug (nicht als Männername attestiert, aufgeführt als 
Frauenname inD. Foraboschi, Onomasticon) O.o...r( ) 
— TIodıg ’Opoevodn(ewg), vgl. l.c., S. 94; wohl 
OpGEvoV) Pap., vgl. l.c., S. 90 zur von derselben 


fen 


Nr. 
(4) 


1 Vv° 


130 


211 


212 


221 


Zeile 
(XVII 15) 


18 


21 
22 
28 


XIX 


vIR3 


1b 5 


47 


11 


14,20 


14 








P. Col. 4 5,07, 8 


Hand geschriebenen Kol. IV und für ) = x siehe l.c., 
S. 7, Anm. 21, N. Kruit 

’Opoetovg: Nom. ’Opofig, nicht ’Opoeög wie im Index, A. 
Verhoogt 

TIadewg — Tledewc, P. Graux 3, S. 94 

Al.].s— ”AlpIns, l.c., S. 94 

'Opoetovg: Nom. ’Oponig, nicht 'Opoedg wie im Index, A. 


Verhoogt 
Auf der oberenrechtenseite noch Spuren einer 20. Kol.; zu 
lesen o| ]|«[, viell. oli droyeypaunevor - - || 


x[oung oder k[wu@v, l.c., S. 4, Anm. 10. 
Ilorriovoc: im Index fehlerhaft IIavviov, N. Kruit. 


Pr :Cal.735 


Aur. Alkimos alias Dionusios identisch mit dem in P. 
Hamb. 4. 274, siehe die Einl. dazu und die Anm. zu 
Z. 2-3 (mit anderen Belegstellen). 

eönynting) > wohl Eönynt(eboag), P. Hamb. 4, S. 
247, Anm. 110. 

Für Heron, Sohn des Heron, Sohnes des Akes siehe die 
Ber. zu P. Berl.Leihg. 1.4 V° Kol. 1, Z. 11. 

Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk 1. 

Al +8 Jowvoc: viell. ’Alpntivv NaJowvog, J. France, 
Z.P:E..123.(1998), 5.142. 

Aur. Alkimos alias Dionusios identisch mit dem in P. 
Hamb. 4. 274, siehe die Einl. dazu und die Anm. zu 
Z. 2-3 (mit anderen Belegstellen). 


pP C07 


Derselbe Kastor, Sohn des Paritios, auch in S.B. 22. 
15602, Z. 9, siehe die Anm. dazu in der ed.pr. 


P. Col. 8 


Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12713-12714. 

Wie Z. 15-16 von der 2. Hand geschrieben, A.E. Hanson, 
Akten 21. Kongr., S. 415, Anm. 5 (nach dem Photo). 

L......Jov: erg. viell. [tErapt]ov, N. Gonis, Z.P.E. 119 
(1997), S. 139, Anm. 13. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1448 (dazu noch B.L. 
9,S.61), 


u re 


232 


245 


255 
256 
257 
258 


259 
260 
261 


265 


268 
272 
273 


281 
284 
285 


287 


289 
292 


300 


Zeile 


20 


Vv°ı 


V° 2-3 








P. Col. 8, 10, 11 


Ikovoronvol — ] Kpvoronivolv (1. Kpovozonivov), 
„Crustumerian pears“, vgl. P. Col. 10. 273, Anm. zu 
LS: 

teA(ovg) — 0Aov (nach dem Photo), P. Oxy. 61. 4132, 
Anm. zu Z. 29-30. 


P. Col. 10 


Photo: B.A.S.P. 23 (1986), Pl. 28. 

Photo: B.A.S.P. 28 (1991), Pl. 3. 

Photo: B.A.S.P. 24 (1987), S. 106. 

Zur Interpretation vgl. J. Bingen, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 
33. 

Für Hermas siehe die Ber. zu S.B. 22. 15611, Z. 8, 28. 

Photo: B.A.S.P. 28 (1991), Pl. 5. 

Eine Datierung auf 135/136 n.Chr. (so J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 73, 1998, S. 373) ist unmöglich, weil der 
Stratege in diesem Jahr Apolinarios war, vgl. G. 
Bastianini - J. Whitehorne, Strategi and Royal 
Scribes, S. 92, N. Kruit. 

Weil die Boule (vgl. Z. 6) erst ab 200 n.Chr. existierte 
(vgl. A.K. Bowman, The Town Councils of Roman 
Egypt, S. 18-19) zu datieren zwischen 25.2-26.3.206 
n.Chr., L.E. Tacoma. 

Photo: B.A.S.P. 24 (1987), S. 136. 

Photo: B.A.S.P. 29 (1992), PL. 1. 

]viov otpa« ): viell. |viovg tpan(£öng) oder tpan(elt- 
ıng), B. Kramer, Archiv 44 (1998), S. 318. 

Photo: B.A.S.P. 20 (1983), S. 47. 

Siehe die Ber. in B.L. 10, S. 85 zu P. Heid. 5. 343-344 . 

Herkunft: Oxyrhynchites, B. Kramer, Archiv 44 (1998), 
2 >20. 

Photo: B.A.S.P. 27 (1990), S. 101. 

Photo: B.A.S.P. 19 (1982), S. 166. 

Zur Interpretation vgl. L.S.B. MacCoull, Z.P.E. 123 
(1998), S. 206. 

®el..]|pwg — wohl Be[öölpwg, I. Beööwpog, l.c., S. 
206, Anm. 13. 


P. Col. 11 


Exov gpalrıda — Exov (o)ppalyiöa(g), „portant 
sceaux‘ (nach dem Photo), J. Gascou, briefl. 


en 


302 


303 


17 


59 


60 


66 
75 


7, 


Zeile 


54 


63 


3-4 


21 


28 
28a-29 


31 


Vs 








P. Col. 11; P. Col.Zen. 1, 2 


Zur Interpretation vgl. E. Wipszycka, J.Jur.P. 28 (1998), 
S. 286-287. 

enolılK(iov) eis KaraAl..].[.)..|.— Enolılx(iov) 
ZxvraAitıölog (nach dem Photo), J. Gascou, briefl. 


P. Col.Zen. 1 


Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 136-140. 

.00..0vTog — Ilacıp@vrog, T. Reekmans, La consom- 
mation, S. 89 (auf einem Photo nicht 
nachvollziehbar, N. Kruit). 

Der Vorschlag a[p]yup&ı zu lesen statt a|p.|yupei (so T. 
Reekmans, l.c., S. 44), trifft nicht zu (nach einem 
Photo), N. Kruit. 

Der Vorschlag von T. Reekmans, l.c., S. 38, Anm. 134, 
apeota zu lesen statt apeorals wird abgelehnt und 
damit auch die dort vorgeschlagene Erg. [ooi &orıv] 
(nach dem Photo), M.J. Bakker. 

Gehört nicht zu S.B. 20. 14621 (so B.L. 9, S. 61), W. 
Clarysse bei G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
335 zu Nr. 16. 


P. Col.Zen. 2 


Nd. mit Photo: C. de Luca in: Archeologia e papiri, S. 
162-163 mit den folgenden Ber.: 

av npol[oıniov (P. L.Bat. 21 A, S. 127) — tov 
‘Hpol[öotov ] 

Kar av n]peoßeiwv — nepi n]peoßeiwv (wie B.L. 3, 
S. 44). ni 

Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 244-249. 

Zur Interpretation vgl. T. Reekmans, Chr.d’Eg. 73 
(1998), S. 303-323 und zur Datierung S. 319 (gegen 
B.L.9,3.61 

[ElAaıov — [E]Aoiov, W. Clarysse bei T. Reekmans, 
l.c., S. 306, Anm. 28. 

ı.]— ıln], T. Reekmans, l.c., S. 307 und Anm. 29. 

— [(yivovran) (öp.) ovß (yivovzaı) "Auf | kai ıo]- 
Bioıc, T. Reekmans, l.c., S. 307 und Anm. 30-33. 
Zur Interpretation von ya und av als Ziffern (41 und 51) 

vgl. T. Reekmans, l.c., S. 307, Anm. 35. 

Apollonios ist nicht der Bruder des Zenons (so P. L.Bat. 

21 A,S. 292, Nr. 10), sondern ein Sklave (siehe P.L. 


PN 


P. Col.Zen. 2; P. XV Congr.; P. Cornell; C.E.M.L.; 


Nr. Zeile 
(77) (V°.5) 


80 la-1 


18 3 


22 


52 + 53 


102 


111 
220 
227 bis 
236 bis 


801 
828 


21-22 
53 VI-VO 


75-76 


11 


32 20 





C.Ord.Ptol.; C.P.R. 1 


Bat. 21 A, S. 294, Nr. 31), T. Reekmans, La con- 
sommation, S. 60. 

Erg.: [Eneıön EyAeAoıne Ap]|ybpıov, T. Reekmans, 
l.c., S. 138, Anm. 564. 


P. XV Congr. 


akoAovdog (l. AkoAo0dwg, vgl. den Index) > wohl 
axöAovdov (nach dem Photo), P. Heid. 7, S. 207, 
Anm. 24. 

— P. Ammon 1. 3 und siehe die Ber. dazu. 


P. Cornell 
— S.B. 22. 15603. 


C.E.M.L. 


Photo, auch des demotischen Textes: Portraits de l’Egypte 
romaine, S. 161 no. 109 a mit Übersetzung auf S. 
160. 

Photo, auch des demotischen Textes: l.c., S. 161 no. 
109 c mit Übersetzung auf S. 160. 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 59, Nr. 18. 

=IE RIB.EBE. 3.019753. 54-153; 

= ERLPRELE3,IITS)FSEl53; Photo: Portraitssde 
l’Egypte romaine, S. 161 no. 109 b. 

Bhoto2l.e4S4534103 13% 

Photo, auch des demotischen Textes: l.c., S. 161 no. 
109 e mit Übersetzung auf S. 160. 


C.Ord.Ptol. 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. VII- 
IX. 

Der unbeschriebene Raum zwischen Kol. VI und VII ist 
ca. 28 cm gross (am Original), P. L.Bat. 29, S. 186. 

Vgl. S.E.G. 45. 2088. 


CP.ReRl 


Photo des Stempels: K. Vandorpe in: Archives et Sceaux, 
S. 256, fig. N. 
Ilovoöpıs wg (B.L. 6, S. 33) > Ilavonıcwg (nach dem 


ug 


Nr. 
(32) 
34 
64 


84 


115 + 145 


156 


159 


163 


169 


174 


208 


240 


Zeile 
(20) 
l 


15 


5-6 


9-10 


32-33 


36 








GP.R. 4 


Photo), P. van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 126. 

Iavviovı > Ilarriovı, P. Hamb. 4, S. 233 mit 
Anm. 66 (am Original geprüft von A. Harrauer). 

’Apıo|...]a[.log: viell. ist ’Apıotouaxov gemeint, M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 275 und 
Anm. 3. 

[”Etovg B] (B.L. 7, S. 43) — [”Etovg u] wie B.L. 1, 
Ss. 119 vel. die Ber, u BL. 7, 5.43 zu Z. 3 und 
B.L. 9, S. 65. Also zu datieren Mai-Juni 235 n.Chr. 

Ileevaneı (B.L. 1, S. 119) — Toetueı oder Taeıueı 
(am Original), J. Diethart bei M.R. Falivene, l.c., S. 
206, Anm. 2. 

Die Texte gehören zusammen, J. Diethart bei M.R. Fali- 
vene, l.c., S. 77, Ann. 1. 

Tora — Toov (am Original), F. Mitthof, briefl. 
(gegen J. Diethart bei M.R. Falivene, l.c., S. 236 und 
Anm. 2). 

Kedıvraade > KoAıvraadüp, M.R. Falivene, l.c., S. 
107 und Anm. 4 (am Original geprüft von J. Diet- 
hart). 

Kat Boppä rıveun...umAıv taadvp — Boppä Tivaal, 
KoAıvraadop, vgl. M.R. Falivene, l.c., S. 107 und 
Anm. 4 (am Original), F. Mitthof, briefl. 

.x@p — Moxap, l. Maxöp, M.R. Falivene, l.c., S. 
127 und Anm. 3 (am Original geprüft von J. 
Diethart). 

Jeö[nvInle....v... > ] &öInyinltev]oavt[ (nach einem 
Photo), K.A.Worp bei P. Hamb. 4, S. 266 Anm. 
179. 

Taeu(oeog) ||: weil keine Kürzung ist angezeigt, ist 
viell. Tugu|[oewg zu lesen, J. Diethart (am Original) 
bei M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 
205, Anm. 2. 

[--] | oppayils]ı @v nlepıexer ia] opplayic — &v 
övot (oder viell. tpıoi) ] | oppayilolı, av n[pwrng] 
oppl[ayidog, G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 
(1998), S. 124. 

Wohl Teil eines Testamentes oder einer donatio mortis 
causa, P. Mich. 18, 785, Anm. zu Z. 18. 

ad|[töv — ad|[tög, P. van Minnen, B.A.S.P. 35 
(1998); S: 126; 

— ["Ynoyp(ageds) tod ne]uıoßwuevov ’AnoAAm[vıog 


Een 


Nr. 


(240) 


18 


23 


26 


8 


Zeile 
(36) 


11 


11 
12 
24 
13 
13 
14 


15 
1) 
15 
Il 


18 


iM; 
929 


929 


Ere253 





KP.B. 1 4525,37 


vgl. B.L. 1, S. 122 und P. van Minnen, .c. 


C.P.R. 4 


Ilvpyn» — Ilvpya(tod), M.R. Falivene, The Herakleo- 
polite Nome, S. 186. 

IHoinev[ — Toınevl[ov, l.c., S. 183 und Anm. 3. 

Iloe (?) — TIoelog], l.c., S. 188 und Anm. 2. 

Oyo — ”Oyo(v), l.c., S. 149 und Anm. 1. 

Kodvtc )'0° — Kokıvr(o)‘d’(öp), l.c., S. 108. 

Xevvee — X£vv e'(wg), l.c., S. 255 und Anm. 3. 

®. — wohl ®(ög), l.c., S. 252 und Anm. 2. 

Xopyuıx’ — wohl Xap(&) nır(päg), vgl. die Ber. zu 
Stud.Pal. 10. 233 Kol. II, Z. 7, N. Kruit. 

Ovwoo’e' — ’Ovwo'e' (wc), l.c., S. 153 und Anm. 1. 

Movx'e’ — Movx' e’(wg), l.c., S. 132 und Anm. 3. 

Nonp e’ — Nonp'e’(wg), l.c., S. 145 und Anm. 3. 

Ataonuo T' > Aogonum T'(atov), 1. -uorätov, vgl. 
l.e7 8966: 

Ivpyo't’ — Ilvpywo't'(od), l.c., S. 186. 


C.P.R. 5 


Zur Interpretation vgl. P. Col. 9, S. 93-94 und Anm. 45. 

Theodoros ist identisch mit dem in P. Col.inv. 83, Z. 5, 
herausgegeben von L.E. Tacoma, Z.P.E. 120 (1998), 
S. 124, siehe die Anm. dazu; die Identifikation mit 
dem in S.B. 6. 9102 V° (vgl. B.L. 9, S. 65) wird 
angezweifelt, l.c., S. 127. 

Erg. a8eAp® nach yıÄArara,N. Gonis, Z.P.E. 119 
(1997), S. 151. 

aAßBonadpov — Axaouavpov, „Dunkelrot“ (am Origi- 
nal), J. Diethart, Z.P.E. 123 (1998), S. 167. 

yo (Zeichen) v: statt yo liest /.-M. Cervenka- 

ne Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 129 (önvaptiwv uv- 
pıadeg). Diese Lesung ist unwahrscheinlich, weil 
(Zeichen) v als (taAavrwv) v zu lesen ist, vgl. B.L.: 
9, S. 65 zu C.P.R. 5. 26, passim, N. Kruit. 


SPRT 


aKoAovdwg toig dradoylıouoig (oder Ö1adöylorg, vgl. 
die Anm. zur Z.): viell. «koAo0dwg toig 1a Aoylov, 


re 


Nr. Zeile 

8) (Fr.2 3) 
13 

14 fl 
21 
51 
52 

4-5 

9 

9-10 

11-12 

53 6 

65 ST 

70 5 

72-84 

85 19 

44 








E:P.R2.17,983,39 


A. Jördens bei R. Haensch, Akten 21. Kongr., S. 
384, Anm. 209. 

Zur Datierung vgl. P. Heid. 7, S. 150, Anm. 3. Siehe 
aber auch B.L. 10, S. 47. 

Erg. toig vor pıA]raroıg, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), 
S. 149, Anm. 9. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1335. 

Eine Datierung nach dem 26.4.644 n.Chr. ist nicht auszu- 
schließen (mit der ed.pr. gegen B.L. 8, S. 113), P. 
Heid. 7, S. 161, Anm. 7. 

Nd.: N. Gonis, Tyche 12 (1997), S. 47-50, mit den 
folgenden Ber. (nach dem Photo): 

avri "HpaxAarı (l. 'HpaxAüros) npog nuepalg dog (l. 
800), Eng nevoaneda — avti 'Hpaxrkarı (l. 
‘HpaxAartog). TIpog nuepals devewg navomnedu (1. 
navoöNeda), „We shall stop binding for some days“ 

£u (1. E&v?) > ov 

Bepliowctv aA.. > Beplisovonv, KAAa 

aploöplals — aplovpnc. 

janwvog (= Reste eines Namens) ot&uvov — wohl 
olanwvog orauvov, K.A. Worp, Tyche 13 (1998), 
s272:273: 


C.P.R. 8 


KOKKNPA — Kokkr p& (von KOKKnpodg, nicht Kokkn- 
pög), P. Heid. 7. 406, Anm. zu Z. 41. 

Die Lesung napay(ev)n(oo)u&(vov) (B.L. 9, S. 69) 
wird abgelehnt, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 43, 
Anm. 184. 

Zur selben Gruppe von Atias Papyri gehört P. Vindob. G 
15148, herausgegeben von K.A. Worp, Tyche 13 
(1998), S. 252-253. 

Kopnıö( ): nicht von Kopnidlov, Dim. von kopuög, 
„Baumstamm“, sondern von Kpoy1d(ıov) (für Kpou- 
HvÖL@v), „Zwiebeln“, F. Morelli, Olio e retribuzioni, 
S. 195, Anm. 8. 


C.P.R. 9 


Das zugehörige Blatt BM 1079 (vgl. B.L. 10, S. 49) — 
S’BS22 Sl. 


PR VRR 


Nr. 
(44) 


39 


62 


131 


12 


17 


Zeile 
11 


1.426 


1-2 


11 





C.P.R. 9, 10, 13, 14 


[2-3]on&K ): viell. [TIe]on®X ), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
103 (1995), S. 98. 


C.P.R. 10 


OY(EL)AöluEva) > 6Y(Eel)Ao(vra), N. Gonis, Tyche 13 
(1998), S. 260 und Anm. 6. 

kovörtapıoc: nicht „Gewürzhändler“, sondern „Wirt einer 
Mulsum-Kneipe“, J. Kramer, Akten 21. Kongr., S. 
553-554 (fehlerhaft zu C.P.R. 7. 39). 

T@v HYEIANHA)T(Ov) neupdlevrwv) — T@v Öger- 
Aöv)t(mv) neupAlfivaı), „(Dingen), die geschickt 
werden sollen“, N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 260. 

Die Erg. Beioratlov nuov deonörov | PA(aoviov) 
"HparAeiov Tod aL@viov Adyodotod — 
Beiorarlov Huov deonöorovd PA(aoviov) 
“HpaxAeiov Tod | aiwviov Adyodorov xal 
Adtoxpartopog, B. Palme, J.Jur.P. 26 (1996), S. 123- 
124 (am Original). 

Meyxeip 1 dexarn nelvrerandekarmng ITvölıKtiovog) 
(B.L. 10, S. 51)— Meyxeip dexarn ne|vreKaude- 
karng ivöıktı@voc, Ev "Apo(ivoıt@v noAeı).], 1.c., 
S. 121 Anm. 12, und S. 123-124. 

Die Erg. |PA. Erparmyio T® navevpnu® natpıkio, 
rayapx® tälg (siehe C.P.R. 14, S. 2) > [T 
BAa0ovi® Ltparnylo T® DRTEPYVEOTATO Kal 
RAVEDVENUD narpıkio, nayapxo Nils, l.c., S. 
123-124. 


CRR.13 


Eiotwvog — wohl eioıov[önog], W. Clarysse bei M. 
Depauw in: Studies Quaegebeur, S. 1134, Anm. 13. 

[B ]Aoıc: viell. [IT J&oıc, W. Clarysse bei M. Depauw in: 
Studies Quaegebeur, S. 1134, Anm. 12. 


C.P.R. 14 


Zu datieren: Juli-November 607 n.Chr., B. Palme, 
Chiron 27 (1997), S. 122, Anm. 75. 

Vor navevpNuW@ ist DTEPYPVESTAT@ (+ viell. Kat) zu 
erg., l.c., S. 121-122, Anm. 75. 


Nr. 
30 


41 


48 
52 


8-11 


24 


36-37 


38 


18 


36 


Anh. b 


Zeile 


21 


22 


10 








C.P.R. 14, 15, 17a 


‘xara(ßoAn)’ (dreimal, vgl. B.L. 10, S. 55) wird 
abgelehnt; auf dem Pap. steht ‘kat’ und Kord 
(bis), was aber nicht als 'kata(ßo)A(n)’ aufzulösen 
ist, F. Morelli, Eirene 34 (1998), S. 165-166 mit 
Anm. 3. 

eikocı // (B.L. 10, S. 55) — eikocı u(ovo), l.c., S. 
166, Anm. 3. 

apyevrapit(ng): kein „cashier“, sondern ein „orfevre 
charges de l’entretien de l’argenterie du domaine“, R. 
Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 92-93. 

Zu Fl. Leontios vgl. P. Oxy. 63. 4397, Anm. zu Z. 120. 

£pık(ivov): auch möglich ist epıß( ) (nach dem Photo), 
F. Morelli, Tyche 13 (1998), S. 172, Anm. 29. 

„...6.[..]0d — .1K0ö.[..]o( ) und Tößı — Töß(ı) (nach dem 
Photo), l.c. 


CP.R. 35 


Zu datieren: frühestens 13/14 n.Chr., P. Louvre 1. 1, 
Anm. zu Z. 1. 

eönynlin — Eönynltedoavrı, wie in S.B. 20. 14303, 
Z. 23 mit der Ber. dazu, P. Hamb. 4, S. 240. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Louvre 1. 46, 
sowie P. Lond. 2. 349 und 3. 1233 (vgl. die Ber. 
dazu), P. Louvre 1. 46, Einl.,;, S.B. 20. 15570 ist 
wohl von einer anderen Hand, siehe die Ber. dazu. 

Zu datieren zwischen 204/205 und 207/208 n.Chr. weil 
von derselben Hand geschrieben wie B.G.U. 2. 639, 
P. Bodl. 1. 23, P. Lond. 2. 156, S.B. 14. 11971 und 
Stud.Pal. 22. 179-180, vgl. D.H. Samuel, B.A.S.P. 
14 (1979), S. 163 mit Anm. 9 und P. Bodl. 1. 23, 
Einl. 


GP.R. 19a 


Zum rechtlichen Verständnis vgl. J. Hengstl, Archiv 43 
(1997), S. 170. 

'Avl  otparmyölg — wohl "Av[twviog orparnyölc, 
K.A. Worp, Z.P.E. 123 (1998), S. 160. 

Wohl zu datieren zwischen 321/322 (= 10. Indiktion, Z. 
11) und 325/326 n.Chr. (= 14. Indiktion), P. Col. 9, 
SU22 


= 


30 


207 
316 
356 
472-474 


691-884 


10 


27 


Zeile 


125 











C.P.R. 18; P. Customs; P. Diog. 


C.P.R. 18 


Zur Datierung vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, S. 77- 
81 und A. Cadell - G. Le Rider, Prix du ble, S. 54-56. 
Die dort vorgeschlagene Alternativdatierung 206 
v.Chr. ist unwahrscheinlich auf Grund der Identität des 
Attinas (Z. 130) mit dem in P. Petrie? 1. 16, Z. 90 
und weil die Altersangaben in C.P.R. 18 anscheinend 
genau sind, B. Kramer, briefl. 

Der Vorschlag mit B.L. 10, S. 62 öxtw oder evvea statt 
nevte zu erg. wird abgelehnt, G. Thür, Akten 21. 
Kongr., S. 968, Anm. 3. 


P. Customs 


— P. Louvre 1. 27 und siehe die Ber. dazu. 

— P. Louvre 1. 28 und siehe die Ber. dazu. 

Photo: K. Vandorpe in: Archives et Sceaux, pl. 47, fig. 
9. 

Zu datieren: 17.12.207 n.Chr., K.A. Worp, Z.P.E. 110 
(1996), S. 156. 

Zugehöriges Fr.: S.B. 22. 15813. 


P. Diog. 


Vgl. P. Mich. 18. 791 (Pachtangebot an Ammonarion, 
Tochter des Syros, von Sarapion, Sohn des Pasis) und 
die Einl. dazu. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
INES, 

kg — xy; das Datum entspricht also 13.8.183 (nicht 
186) n.Chr., N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 45 und 
Anm. 28. 

Zur Datierung des Konsuls Pollio (Z. 9-10) vgl. W. Eck, 
Z.P.E. 118 (1997), S. 277-278. Siehe aber auch B.L. 
10, S. 62 und P. Diog., S. 7-8. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 50, vgl. aber auch B.L. 10, S. 62-63. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 110, und (mit Photo): 
Chartae Latinae 47. 1403 vgl. aber auch B.L. 10, S. 
63. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 39, vgl. aber auch 
B:1..10,3,63: 


RE, OR 


28 


739 


740 
741 


742 
744 
745 
746 
772 
773 
793 


15 


18 


19 


20 


27 


31 


Zeile 


26 


10 








P. Diog.; P. Doc.Masada; P. Dub. 


Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 29. 


P. Doc.Masada 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XXXVlla. 

Photo: l.c., Tav. XXXVI b. 

Photo: l.c., Tav. XXXVII c; wohl zu datieren zwischen 
66 und 73/74 n.Chr., l.c., S. 59 und Anm. 177. 

Nd.: P. Arzt, Archiv 44 (1998), S. 230 mit einigen 
kleineren Präzisierungen der Transkription und den 
folgenden Ber. (nach dem Photo): 

— [xapıv nudıpeliov 

Jvg kat napo[öAıla — [ +6 Jug (viell. paxo]vg, vgl. 
l.c., S. 235-236 mit Anm. 36) xaı Mapol[vJal 

— [#6 Jnıal....].o.[. 

Photo: E CErisen le, Lav-XEVib: 

Photo: l.c., Tav. XXXVIII a. 

Photo: l.c., Tav. XXXVII b. 

Photo: l.c., Tav. XXX VIII c. 

Photo: l.c., Tav. XXXVIII e. 

Photo: l.c., Tav. XXXVII f. 

Photo: l.c., Tav. XXXVII d. 


P. Dub. 


ai evunapx[ovoaı: wohl „quantit&s restantes“, nicht 
„existing quantities“, H. Melaerts, Chr.d’Eg. 72 
(1997), S. 169. 

Kavvdv — Küv vvv, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 
142, Anm. 25. 

MvJooiov — MovJooiov, B. Kramer, Archiv 42 (1996), 
S. 256. 

Zu datieren: 6.7.263 n.Chr, N. Gonis, Tyche 12 (1997), 
S. 252 (fehlerhaft zu P. Dub. 18). 

Zur möglichen Interpretation vgl. B. Kramer, Archiv 42 
(1996), S. 256-257. 

dla) Biß npeo(Borepov) — d(1&) ®iß Mlaped (nach 
dem Photo), J. Gascou, briefl. 

Zu MoapeußoAn vgl. J. Gascou bei G. Husson, Bibl. 
Orient. 54 (1997), S. 383. 


BER, 


15 
16 
17 
18 
19 


21 
23 
26 
27 


29 


30 
31 
32 


43 
55 
66Q 


126 


Zeile 


R° 


R° 


R° 


10-12 











P. Dura 


P. Dura 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. CV a. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CXXa. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CVII. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CVI. 

Vgl. C. Saliou, Syria 69 (1992), S. 65-100 mit Nd. auf 
S. 66-67. 

Die Erg. oikiag — wohl oixnoeıg, l.c., S. 67. 

Die Erg. ınv Böplav tod oikov to]d erıßalAövrog 
adı@ı wird abgelehnt; viell. ınv Böplav tod 
tanıeiov to] enıßalAövrog adrwı nepovg, l.c., S. 
67-68 und Anm. 5. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. CV b. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CVl. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CXIV. 

Nd.: D. Feissel - J. Gascou - J. Teixidor, Journal des 
Savants (1997), S. 54, mit den folgenden Ber. (nach 
dem Photo): 

E]KÖExerE odrug — Avjudexere Onwg 

[Eunowmdeig Eervırmtaı TO adTo | Ayöpaona fi HEpos] 
— [avrınoımdfi tod adrod | (npayuaroc) N 
HEpoug] 

oravıla — oravıla d1erdiknoeıv Kai] 

ı[® deivı, Euv ÖE un, Exteioeıv | adı® NV Te 
anjeiAnpyev — [dv Avrınoıoduevov: ei dt un, | 
ertioen fiv napjeiAngev. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
CXV. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CXI. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. CIX. 

[..)tl.]eo.[ > [nlelıg] eotliv, D. Feissel - J. Gascou - 
J. Teixidor, Journal des Savants (1997), S. 54 (nach 
dem Photo). 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. CXI. 

Ehoto22. Griseu,.l:c., Lay. CX: 

— £pp@o]dali oe, Kbpıe uov | Ade]AyE To[orönıe, 
noAAoig | xpölvoıg eüxlonaı, P. Arzt, Tyche 11 
(1996), S. 249 (unter Ablehnung von vyıaiveıv). 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
CXII. 


a 


Nr. Zeile 
1 
3 
2 
5 
14 9 
28 
I 
2-3 
21-22 
8 7 
63 10 
73 9-10 





P. Eleph.; P. Eleph.D.A.I.K.; P. Enteuxeis 


P. Eleph. 


Photo: B. Porten u.a., The Elephantine Papyri, Pl. 6 und 

(Z. 1-15, Ausschnitt): Scrittura e Civilta 20 (1996) nach 
S. 88, Tav. Ia. 

Zu yvvaika yvnoiav, „legal wife“, das heisst „mother 
of the husband’s (future) legitimate children“ vgl. D. 
Ogden in: A. Powell (ed.), The Greek World (1995), 
5182933. 

Photo des aufgerollten Papyrus: X. Vandorpe in: Archives 
et Sceaux, pl. 45, fig. 1. 

Photo: B. Porten u.a., The Elephantine Papyri, Pl. 7. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., The Elephantine 
Papyri, S. 417-418. 

ıÖ ölBo(Aoög) (vgl. die Anm. zur Z.) — ı (dvoBoAoı) 
(nuı@ßoAov), U.P.Z. 1. 112, Anm. zu V 16-V13. 

Nd.: Fontes Historiae Nubiorum II, Nr. 121. 


P. Eleph.D.A.I.K. 


Zu datieren auf 241/240 v.Chr., J.M.S. Cowey - D. 
Kaltsas, Z.P.E. 123 (1998), S. 149 oder 199/198, 
175/174 oder 164/163 v.Chr., G. Nachtergael, Chr. 
d’Eg. 73 (1998), S. 119. 

dia xpnnaltıorav näcı orpatod Aopyliov — d1a 
xpnnaltorav Ilaoıorpatov (Var. für avoıorpa- 
tov), A0opiov, „durch die Chrematisten Pausistratos 
<und> Lophios“, G. Nachtergael, l.c., S. 116-117 
und J.M.S. Cowey - D. Kaltsas, l.c., S. 149-150. 

enarvnor (l. enaıvnoeı) | öfjuov — En’ Aivnotlönuov, 
G. Nachtergael, l.c., S. 118 und J.M.S. Cowey - D. 
Kaltsas, l.c. 


P. Enteuxeis 


[....J.ogiov: viell. [kai] Aopiov, J.M.S. Cowey - D. 
Kaltsas, Z.P.E. 123, 1998, S. 149-150. 

karadekeılunevon (B.L. 2.2, S. 53 und B.L. 3, S. 50) 
oder vroAeAeılunevoi (B.L. 3, S. 50): viell. doch 
teralynevoı wie Ed., J.D. Sosin - J.F. Oates, 
Z.P.E. 118 (1997), S. 254, Anm. 13. ; 

ypayaı - - || rerayuevon: viell. ypayaı N.N. taı 
npög tNı orparnyiaı] | terayuevoı, J.D. Sosin - 
J.F. Oates, .c. 


BR.) RO 


Nr. Zeile 
10 
8-9 
33 8 
36 7 
47 15 
37 
48 
20 
23 
28 
55 
6 
87 





P. Erasm. 1, 2; P. Erlangen 


P. Erasm. 1 


Zur Interpretation vgl. D. Martinez, Z.P.E. 118 (1997), 
S. 263-266. 

— dep @|v TO obußoAov] tig Anoxfis | [Anuweiıg 
rap’ adrod £Exatlov Aapraßav oder vnep alv 
Anuweıg 10] tig anoxnig | [odußoAov rap’ abrod 
exat]ov apraßav, l.c., S. 265, Anm. 10. 


P. Erasm. 2 


y. (viell. ve, vgl. die Anm. zur Z.): wenn die Spuren 
überhaupt zu einem Buchstaben gehören, ist wv eher 
wahrscheinlich, /.J. Poll, Archiv 42 (1996), S. 128 
(am Original geprüft von Ph.A. Verdult). 

TETTAPAKOVTA — NEVTaKoVtg, |. nevinkovra (nach 
dem Photo), /.J. Poll, l.c. (unter Bestätigung von 
Ph.A. Verdult und W. Clarysse). 

KEp(KoDPOg) va (= valvrAnpov?)): viell. Kep(Kov- 
po)va( ) (= Schiffstyp), A. Hauben, Archiv 43 
{1997),,8- 65, Anm: 193. 


P. Erlangen 


(Mit B.L. 10, S. 66). Zum selben Dossier gehört S.B. 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 

Zu datieren auf 202/203 n.Chr. (vgl. Z. 12 und die Anm. 
dazu), L.E. Tacoma. 

Herkunft Herakleopolites, vgl. die untenstehenden Ber. 

Yoyxeog statt FoAewg (vgl. B.L. 8, S. 120) wird 
zugestimmt, M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 262, Anm. 4 (nach einem Photo). 

[..]Ouoıvn( ): das n ist nicht mehr zu erkennen, l.c., S. 
76 und Anm. 1. 

Oyoıverı (B.L. 10, S. 66)— OByowwver(dneog), l. 
Oyoıveddnewg, l.c., S. 78 und Anm. 2. 

Zur Datierung (542 n.Chr.) vgl. C. Zuckerman bei J.-L. 
Fournet, L’Antiquit€ Tardive 6 (1998), S. 79-80, 
Anm. 86. 

Für oivokp£&ov siehe die Ber. in B.L. 9, S. 319 zu P. Soc. 
9. 1073-1074. 

(Mit B.L. 10, S. 66-67). Zum selben Dossier gehört S.B. 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 


ns Me 


111 


17 
18 


19 


23 a 


88 


103 


109 


114 


Zeile 
15 100, Il 


15 


1a! 


21 


22 








P. Erlangen; P. Fay.; P. Flor. 1 


di(xapa) — dulnAü), F. Morelli, Olio e retribuzioni, 
S. 187, Anm. 3. 
di(xapov) — Öulnkodv), l.c. 


P. Fay. 


—«P. Bodir 8: 

npa.( ) xo( ) tpa(neLav) Re BE: 8,80 29)» 
‘Hpax(Aeidov) Ko( ) tpa(neLav), R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 179, Anm. 67, unter 
Ablehnung von ko(AAvßıorıcnv) und re(Aovn) in 
B.be8.lc: 

Photo: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
XV, Nr. 133. 

Der publizierte Text ist die untere Hälfte der 1. Kol.; 
untere Hälfte der 2. Kol. publiziert als P. Bodl. 1. 13. 
Die 3. Kol. ist noch unveröffentlicht. Photo des 
gesammten Textes: P. Bodl. 1, Plate 12. 

’Epoaßıg ist wohl im Fayum zu lokalisieren, nicht im 
Delta, P. Bodl. 1. 13, Einl. 

Zu datieren: 16.7.204 n.Chr. (gegen B.L. 1, S. 455), G. 
Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 133, 
Anm. 17. 

&....topıa — ayıktapıa, D. Montserrat, Z.P.E. 91 
(1992), S. 89 (am Original), vgl. schon W. Crönert 
in: Raccolta Lumbroso, S. 525. 

Zum Verständnis vgl. N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 
140. 

Der Vorschlag un aunpnong zu lesen (für aueAnong) 
(B.L. 7, S. 48) wird abgelehnt; un o(d)v Anphong 
(ed.pr.) bedeutet viell. „do not waste time“, J. Chapa, 
Letters of Condolence, S. 79-80, Anm. zu Z. 9-10. 


P. Flor. 1 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 197-198 mit Tav. 
113-114. 

Aaoypa(po) (B.L. 4, S. 29) > Aooypa(poıc) (wie 
ed.pr.), A. Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 203- 
204, Anm. zu Z. 1. 2 

al: Zur Interpretation vgl. N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 
50. 


BEN, 


Nr. 
(4) 


22 


23 


26 


30 
34 


47 
55 
65 


67 
69 


70 
75 
79 
86 
92 
94 
s 


104 


Zeile 
23 


36 


ri 


3-4 


17 


39 


R° 








P. Flor. 1 


[vewltepov (B.L. 9, S. 83): [npö]tepov (so Wilcken, 
Chrest. 206) auch möglich, N. Kruit in l.c., S. 50, 
Anm. 46. 

Aaoyp&(p@) (B.L. 4, S. 29) > Auoypälgyoıs) (wie 
ed.pr.), A. Papathomas, l.c. 

Zur Interpretation vgl. R.S. Bagnall in: G. Cavallo u.a., 
Mostra ’98, S. 63-65 und siehe dort S. 203 mit Tav. 
120. 

"Hrodenan 'Ö'..... — "ano aupo d (0v) Max(edövov)’ 
(nach dem Photo), P. Mich. 18, S. 235, Anm. 12. 
Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 196-197 mit Tav. 

112 

Aur. Souchidas (vgl. B.L. 1, S. 136) viell. identisch mit 
dem in ©. Mich. 1. 76, P. Hamb. 4, S. 259, Anm. 
156. 

— 5.B, 72.,15286. 

Itpa[l nrorılItlevjJolu]jevo (B.L. 1, S. 137) — 
npon[o]Aı ||t[evolulevo, J.D. Thomas und N. Kruit 
(am Original geprüft von R. Pintaudi). 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 204 mit Tav. 121. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 193-194 mit Tav. 108. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 222 mit Tav. 147. 

Der Vorschlag Aöy® [av laAöuarog (l. avaAwuarog) 
zu lesen (so P. Oxy. 61. 4132, Anm. zu Z. 30-34) ist 
nach dem Photo nicht nachvollziehbar, N. Kruit. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 199-200 mit Tav. 116. 

Zu datieren: wohl vor 24.9.261 n.Chr., das Datum des V° 
BP. Flor..2. 123-124 "siene die’ Ber. dazu, L.E 
Tacoma. Vgl. auch B.L. 9, S. 84. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 225 mit Tav. 153. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 212 mit Tav. 131. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 192 mit Tav. 106. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 194 mit Tav. 109. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 192-193 mit Tav. 107. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 218 mit Tav. 141. 

a ÖnAeyl (viell. (no) ÖnAeylatimvoc) (vgl. die 
Anm. zur Z.)— wohl aönAeylatedrwv (1. aön- 
Any-), 1.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., 
S. 49. 

= 2) 19539. 


Nr. Zeile 
123-124 
157 16 
R® 
159 R° 
yo 
178 
188 
191 7 
wo 
194 R° 
199 R° 
201 
R® 
202 R° 
204 R° 
208 R° 
227 R° 
233 R° 
252 Rn 
259 
261 





P. Flor. 2 


P. Flor. 2 


Zu datieren: wohl 24.9.261 n.Chr., D. Rathbone in: Eco- 
nomie antique, S. 232. 

Il(ap&) "AAvriov ist von einer anderen Hand geschrieben 
als "Hpwveivo [ (nach dem Photo des R°), N. Kruit. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 233-235. 

+ S.B. 6. 9364. 

(+ P. Flor. 1. 119) — S.B. 6. 9467. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 207 mit Tav. 125. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 6. 9415 (9) 
(nach Photos), M. Salvo, Analecta Pap. 7 (1995), S. 
141. 

’Aeiw(voc) (B.L. 8, S. 127) > ’Aniw(vog), G. Messeri 
- R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 124. 

[Neidov dix(opa) a/] | Zuovewg .. ıe | ’Anı@rog .. 8° 
(B.L. 7, S. 51) — [NeiXov övoı O] | Zuoveng övor 
e | ’Aniwv(og) dvor g, l.c. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 235-238. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 238-240. 

Zu datieren: 28.2.260 n.Chr., G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 241. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: l.c., S. 241-243. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 243-249. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 249-251. 


Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 251-253. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 253-254. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 


Pintaudi, l.c., S. 254-256. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, l.c., S. 257-258; vgl. G. Cavallo u.a., 
Mostra ’98, S. 206-207 mit Tav. 124. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 208-209 mit Tav.-126. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 6. 9052 (nach 
Photos), M. Salvo, Analecta Pap. 7 (1995), S. 136. 


Ba 


Nr. 
272-277 


278 


279 


294 


301 


306 
307 
315 


323 
360 
382 


384 


Zeile 


R? 


52 


11-14 


R° 


R° 


68 


115-119 














P. Flor. 2, 3 


Die Texte sind von derselben Hand geschrieben, wie auch 
P. Prag. 2. 200 (nach Photos), M. Salvo, Z.P.E. 122 
(1998), S. 133 mit Veröffentlichung eines anderen 
Briefes von Heroninos in derselben Hand auf S. 131- 
182: 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 202-203 mit Tav. 
119. 


P. Flor. 3 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 219-220 mit Tav. 
143. 

Evöoyevıkoig — wohl Evöonevikoig, J.-L. Fournet - J. 
Gascou, B.I.F.A.O. 98 (1998), S. 173-174, Anm. zu 
Z. 3-6. 

Zur Interpretation vgl. D.C. Barker, Akten 21. Kongr., S. 
63-65. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 226 mit Tav. 154. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 229 mit Tav. 159. 

— S.B. 22. 15493; vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 216- 
21 7. mit Tav. 137. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 220 mit Tav. 144. 

—18.B.1225215284 

Vollst. Ausgabe: R. Pintaudi - P.J. Sijpesteijn, Analecta 
Pap. 8-9 (1996-1997), S. 179-195. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 217-218 mit Tav. 
139-140. 

Zu datieren: wohl 488/489 n.Chr., P. Oxy. 63. 4394, 
Anm. zu Z. 12; Herkunft: Alexandrien, Fundort: Her- 
mopolites, R. Pintaudi, Z.P.E. 117 (1997), S. 200. 

Wohl von derselben Hand geschrieben wie S.B. 16. 

12516, R. Pintaudi - P.J. Sijpesteijn, Analecta Pap. 7 

(1995), S. 93, Anm. 1. 

Julianos identisch mit dem in P. Oxy. 63. 4394- 

4395, P. Oxy. 63. 4394, Anm. zu Z. 12. 

— (mit B.L. 8, S. 132) - - eypagn] | InJapa Zwoı- 
„a. ovv[n]partolvrı ’Imavvn ovvaAAaynaroypa- 
po] | nedatoöpag oikov Kaicapolg T (andere Hand) 
PAlaovıog) - - viog tod | ing Aalunpas uvnung 
’Iwavvov e|; Zosimas und Johannes identisch mit den 
in P. Oxy. 63. 4394, Z. 246, vgl. dort, Anm. zu Z. 
189-192 und R. Pintaudi, l.c. (am Original). 


El. 


—_ 


Nr. 
(384) 
386 
388 


26 


36 


52 


74 


85 


86 


89 


16 


39 


23 


P. Flor. 3; P. Fouad; P. Foud Crawford; P. Freib. 3 


Zeile 
NE 


11 


31 


NW2 


11 








— $.B. 22. 15302 und siehe die Ber. dazu. 

Vgl. die Ber. zu P. Flor. 3. 388. 

Nd. (am Original) mit neuer Reihenfolge der Kol. und 
Photos: A. Löpez-Garcia, Analecta Pap. 8-9 (1996- 
1997), S. 143-173. Gehört nicht zu P. Flor. 3. 386 + 
P. Laur. 2. 21 und S.B. 20. 14078 (= P. Flor. 3. 387) 
(gegen P. Flor. 3. 386-388 Intr.), l.c., S. 143. 


P. Fouad 


Zur möglichen Identität von Heron, Sohn des Amatios, 
aus P. Fouad 26, P. Mil.Vogl. 3. 143 und 144, P. 
Strasb. 5. 386 und S.B. 22. 15856 mit Heron alias 
Sarapion aus P. Tebt. 2. 317 und 396 siehe die 
Literatur zitiert in P. Hamb. 4, S. 242-243, Anm. 95- 
98. 

— otparn]|yös ’O&vpvyxeitov- ei undev AnlAwcg 
Evavriodra, SbLvaoaı WG AELOIg Kupi@ XpNcao- 
da], P. Arzt, Tyche 12 (1997), S. 256-257. 

Zum möglichen Adressaten vgl. P. Hamb. 4, S. 267, 
Anm. 183. 

Nd.: M. Capasso, Pap.Lup. 2 (1993), S. 165. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr., G. Cavallo bei l.c., 
S. 165, Anm. 1. 

öınAodv: kein Maß, sondern = ÖinAwua, M. Capasso, 
l.c., S. 166-167. 

Zu kovöntaptav (mit B.L. 5, S. 33) vgl. auch J. Kra- 
mer, Akten 21. Kongr., S. 554. 

npooK(vvntög) > npoox(vvntng), A. Papathomas, 
Tyche 11 (1996), S. 246. 

Uv)ölırtiovog) B° — ivölıctiovog) a’ (nach dem 
Photo), A. Papathomas, l.c. 


P. Fouad Crawford 


Zur Datierung (mit B.L. 9, S. 88-89) vgl. K.A. Worp, 
Z.P.E. 115 (1997), S. 215-216, Anm. 34. 

Zu datieren: Mai 272-275 n.Chr., G. Kreucher, Archiv 44 
(1998), S. 274. 


P. Freib. 3 


14 | Joas — ön]oas, P. Hamb. 4. 239, Anm. zu Z. 6-7. 


PIE PO 


12 


13 


27 


86 


94 


113 


116 


Zeile 


14-16 


34-35 


14-15 


Photos 











P. Genf 1, 2, 3 


P. Genf 1 


Auf Grund von ıß | ivöulktiovoc) auf dem V° (vgl. B.L. 
1, S. 158) wohl zu datieren auf den 2.4.384 n.Chr., P. 
Oxy. 63. 4382, Anm. zu Z. 1. 

drateiacg: gemeint ist wohl nera nv Dratetov, l.c. 

aAAogYDAov: 1. aAA0oPDLAR, J. Gascou, Rev.et.gr. 110 
(1997),8. 287, Anm..&. (gegen B.L. 1, S. 158). 

Die Lesung Mex(eip) (B.L. 1, S. 161, Anm. 7) wird 
abgelehnt, P. Hamb. 4, S. 42, Anm. 3. 

[eJav de rı kat’ adrav | E&[oılkovonat, anodigwı 
&s Eotı | xladapı (B.L. 1. S. 161) — [eJav dE rı 
Kar’ adra@v | oikovonat (1. 0iKovou®), anodıdar (l. 
anodel&w) @g Eotı | Spuren, P. Schubert bei P. 
Hamb. 4, S. 45 mit Anm. 9 (am Original); in den 
Spuren ist viell. I[oaxdoıg] Enıd£ö(wka) zu lesen, 
P. Hamb. 4. 243, Anm. zu Z. 10 (an einer Xero- 
kopie); der Sinn von @g Eorı bleibt dann unklar, N. 
Kruit. 


P. Genf 2 


Zur Interpretation vgl. P. Schubert, Akten 21. Kongr., S. 
917-921. 

P. Soc. 8. 871 entsprechend erwartet man vroypagpnig 
avriypapov N.N. oeony(eiwuaı), S.R. Llewelyn, 
NewDocs 1984-1985, S. 102 (zu S.B. 14. 11974). 

oıtoA(öyoı) — o1roAloytac), N. Gonis, Tyche 12 
(1997),8- 231: 

annAıwrov {Adp[nAtov] "AxıddEug, | [annAıotov |} 
— AnnAıorov Adp[nAtov] "AxıAdEog, | [annAıo- 
tov|, J. Rowlandson, Landowners and Tenants, S. 
109, Anm. 24. 


P. Genf 3 


Konkordanz der publizierten Texten und Photos: 
Nr.  Planche Nr.  Planche Nr.  Planche 


1181] 123» CV 128  XIV-XV 
1192-3 124* VII 1292 7XVI 
120 I-IV 125 DR-X 1301 

21, Y 126 XI-XIU 1317 XV 
122 NV] 127, AU 132 XV 


Br... 


144 


20 


36-37 


40 


47 


68 


78 


102 


108 


14 


Zeile 
(Photos) 


18 


13 


15) 








P. Genf 3; P. Giss.; P. Giss.Bibl. 1 


Nr. Planche Nr. Planche Nr. Planche 


133 1.80% 138* XXV 143 XXX 
134 XXX 139* XXVI 144 XXXI 
13 140 XXVI 145* XXXU 
136 XXU-XXII 141* XXVII 146 XXVIO 
1347 | AAIV 142* XXX 


Von den hier mit einem * bezeichneten Texten sind auch 
Photos in der ed.pr. publiziert. 

arıa Heoig xapız ori, küv odıog | de E&nAdanev — 
arıca Heoig xapız, Orı küv oürog | d1eönAdanev 
„daß wir wenigstens so hindurchgekommen sind“, D. 
Hagedorn bei B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 440. 


P. Giss. 


roppöpog (Substantiv) — noppvpäüg (Adjektiv), K.A. 
Worp, M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 57, Anm. 1. 

Für Boethos (Z. 1, bzw. Kol. II, Z. 21) siehe die Ber. zu 
P. Adler 1. 

Für eine neue Interpretation des Textes sowie eine neue 
Rekonstruktion der Z. 7-9 vgl. P. Pinna Parpaglia, 
Sacra Peregrina, vor allem S. 113-119; vgl. aber auch 
BL I, 8,073; 

roppüdpac: nicht „Purpurstoff“, sondern „Purpurfarbe“, 
vgl. A.-J. Drexhage, Preise, S. 369 und K.A. Worp, 
M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 58. 

devrepa tagfi: die Interpretation „zweites Begräbnis“ (so 
R. Goosens, Chr.d’Eg. 13 (1938), S. 374-375) wird 
gestützt, D. Thomas - J. Tait in: P. L.Bat 30, S. 103, 
Anm. zu 2. 39, 

Der Vorschlag nöAewg zu lesen (B.L. 1, S. 462) wird an- 
gezweifelt, A. Hanson - P. van Minnen in: J. Row- 
landson, Women and society in Greek and Roman 
Egypt, S. 122, Nr. 95, Anm. 2. 

d1a tı — Ö1a ti, Druckfehler, vgl. den Index. 

eSur[npe£ltov: viell. {&&} ür[npe&ltov, S. Strassi, 
drnperon, S. 176. 

Für Boethos siehe die Ber. zu P. Adler 1. 


P. Giss.Bibl. 1 


OP(pvI) apıot(ep®) (B.L. 10, S. 79) — OP(POL) Apıc- 
t(ep@), N. Kruit. 


BR... DER 


P. Giss.Bibl. 3; P. Got.; P. Graux 2; P. Grenf. 1 


Nr. Zeile 
P. Giss.Bibl. 3 
18 2 | Enleuvelv > enl£öwkelv, P. Heid. 7, S. 57, Anm. 
29. 
P. Got. 
39 5 vel....|wvov: viell. Nenwriavod, J. Gascou, briefl. 


5-6 | Nach Aaunpüg ka Aaunporarnlg zu erg.: "O&upvyyxı- 
av nöAewg und eine Formel wie tüg vdv Ötdeyov- 
tog Eni is ’Apoıvorr@v nökewg, J. Gascou, briefl. 

114 Zu datieren in das 4. Jahrh. n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 111, Anm. 126. 





P. Graux 2 

12 passim | (nvpöc) — (nvpod) und (xpı$H) — (xpıßfig), B. 
Kramer, Archiv 42 (1996), S. 261. 

16 Herkunft: viell. Philadelphia, G. Messeri - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 133, Anm. 20. 

20 11 | umdevöog AAAov ypannarog: sc. Kupiov Övrog, A.E. 
Hanson, B.A.S.P. 35 (1998), S. 238-241. 

21 4 Für Hermas (mit B.L. 10, S. 79) siehe die Ber. zu S.B. 
2215611, 2,8528, 

23-24 Das Protokollon zeigt, daß P. Graux 2. 24 das Rekto ist 


und vor P. Graux 2. 23 geschrieben wurde, F.A.J. 
Hoogendijk, Bibl.Orient. 54 (1997), S. 385. 

23 14-16 | od bis nap’ £ue: übersetze „For I don’t want to tell you 
the things she did in my place“, N. Gonis, Z.P.E. 119 
1997)#85 195; 

27 11 | |nwveLovAw oder Inw veßovAw@ (vgl. die Anm. zur Z.): 
auch möglich ist |nw neßobVA@, B. Kramer, Archiv 
42 (1996), S. 263. 





P. Grenf. 1 

9 15 | [öıaypawov (B.L. 6, S. 45) — [xpnuartıoov, P. van 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 127. 

10 11 | Xevx]öxpwı: auch möglich ist [ueXavlöxpwı,l. 


neAäayxpwı, A. Hanson - P. van Minnen in: J. 
Rowlandson, Women and society in Greek and Roman 
Egypt, S. 107 und 108, Anm. 2. 

51 6,108 Xolivıc), WelsB.L#1,08.7183)Zu 245) > xalög) (wie 
ed.pr.), D. Rathbone in: Economie antique, S. 227. 


BR 


57 
58 
60 


62 
63 


66 


12 


23 


37 


38 


48 
68-71 


69 


Zeile 


3,23 


22 


14 
14 


14, 21 


5-6 








P. Grenf. 1, 2 


“HAiov — ’HAiov (Fehlerhaft in B.L. 8, S. 141; Korrekt 
im Index). 

“HAiov — "HAtov (Fehlerhaft in B.L. 8, S. 141; Korrekt 
im Index). 

Jouevng — tereiyılouevng, P. Bodl. 1, S. 132. 

— (mit neuem Fr.) P. Bodl. 1. 47. 

Falls Johannes (Z. 16) identisch ist mit dem in P. Grenf. 
2. 89-90 (vgl. B.L. 8, S. 141), wohl zu datieren in die 
1. Hälfte des 6. Jahrh. n.Chr., vgl. die Ber. zu P. 
Grenf. 2. 89. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu P. Grenf. 1. 63 wo viell 
von demselben Senouthes die Rede ist (vgl. P. Grenf 
1. 66, Ann. zu Z 21. 


P. Grenf. i 


Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R 
Pintaudi, Z.P.E. 111 (1996), S. 186 und Tafel VIb. 

Nd. mit Photo: $. Vinson, Z.P.E. 121 (1998), S. 197 
198 und Tafel V unter Billigung des Textes iı 
Wilcken, Chrest. 159 und mit den folgenden Ber.: 

(yiveraı) Tod Hinvög) — (yiveraı) to (av), D 
Hagedorn bei l.c. 

[d uln(v@v) (Wilcken, Chrest. 159) > [B u]n(v@v) 

rv(pod) Avn(pıdunuevov) (bis) > (nvpod) avn(Aw 
tıka), R.S. Bagnall bei l.c. 

(yiveroı) Tod uNvöc) > (yiveraı) To n(&v) 

— Anuntpimi | p3 ghrmtysmws (= xpnuatıouög), vg 
BJ. 2 SR: 

Zu datieren: nach 10.3.108 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E 
120 (1998), S. 195. 

Die Datierung unter Berenike IV. und Archelaos (B.L. © 
S. 96) ist zu bevorzugen, J. Whitehorne, Akten 2. 
Kongr., S. 1012, Anm. 13 (gegen L.M. Rickett. 
B.A.S.P. 27, 1990, S. 59). 

— (mit neuem Fr.) P. Bodl. 1. 21. | 
Für mögliche Identifikationen der genannten Persone... 
vgl. P. Bodl. 1. 32, Anm. zu Z. 7, 8, 12f. und 14. 
Mev[.].og (Z. 5 mit B.L. 5, S. 38)— Me&p[o]ıog und 
damit Tlejtooi[p]ıog (Z. 5-6 mit B.L. 5, S. 38) — 
Tle|too[ip]ıog, vgl. die Ed. und P. Bodl. 1. 51, Anm. 

zu Z. 6 (am Mikrofilm geprüft von N. Kruit). 


BR 


Nr. Zeile 
71 II 15-16 
73 
75 15 
77 
18 6 
31 (a)-82, 
5-86, 88 
‘6 7 
7 10 
N) 
) 
14, 24 
! 2 
10 








P. Grenf. 2; P. Gron. 


Derselbe Aur. Basileides alias Sarap(i)odoros auch in S.B. 
8198737 PaB64.10325543Wund ST, P. Bodla1..43, 
Anm. zu Z. 1. 

Zur Interpretation vgl. A. Eukaszewicz, J.Jur.P. 28 
(1998), S. 85-94 und S.R. Llewelyn - A.M. Nobbs, 
Akten 21. Kongr., S. 613-630, vgl. aber auch B.L. 9, 
S. 97 und B.E. 10, S. 80. 

@g ist richtig (gegen P. Bodl. 1. 169, Anm. zu Z. 18) 
(nach dem Mikrofilm), N. Kruit. 

Zu datieren: um 267-274 n.Chr., D. Rathbone in: 
Economie antique, S. 232 (gegen B.L. 4, S. 35). 

.).ıg: der Vorschlag viell. II]ig zu lesen (so P. Bodl. 1. 
46, Anm. zu Z. 15) ist abzulehnen; eher ]Jaıg (nach 
dem Mikrofilm), N. Kruit. 

Die Inventarnr. sind Brit.Mus.Pap. 721-726, vgl. P. 
Lond. 3, S. XXVIII-XXRX. 

SıenerdiesBerrzu. PFGren® 23872310! 

Kbp® — Köpw (vgl. O. Montevecchi, Contratti di 
lavoro, Nr. 24), identisch mit dem in P. Grenf. 2. 86 
(mit B.L. 1, S. 192) und P. Bodl: 1. 41, Z. 7, siehe 
die Anm. dazu. 

In P. Heid. 7. 401, Anm. zu Z. 16-17 wird auf Grund des 
Zinsfußes von 12% eine Datierung vor 528 n.Chr. 
vorgeschlagen, also 9.7.510 oder 525 n.Chr.; dieser 
Zinsfuß ist aber auch nach 528 n.Chr. belegt, siehe 
Stud.Pal. 20. 139, Z. 14 (531 n.Chr.), N. Kruit. 

Zur Datierung siehe die Ber. zu P. Grenf. 2. 89. 

Wenn die Ber. zu Z. 14 und 24 zutrifft, Herkunft wohl 
Apollonopolis Parva, J. Gascou, Chr.d’Eg. 71 (1996), 
S. 344, Anm. 6. 

Das uovaoınpıov aßß& "Ayevodg ist viell. identisch mit 
dem uovaornpıov "Ana ’Ayeviov in P. Soc. 9. 933, 
Z. 2, R. Remondon bei l.c. 

Aypapevovrwv: der Vorschlag ayyapevovrwv zu lesen 
(B.L. 1, S. 192) wird abgelehnt, /.-M. Cervenka- 
Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 47, Anm. 71. 


P. Gron. 


Der Datierung in das 6. Jahrh. n.Chr. (B.L. 5, S. 39, vgl. 
B.L. 7, S. 64) wird zugestimmt, K.A. Worp, Z.P.E. 
11901997), 8. 2112212. 


883 


10 


14 
34 


39 


42 


68 
72 


218 


226 


62 


63 


Zeile 


31-32 


(44), (54), 
(56), 58) 


5-6 


35 


1-20 





P. Gron.; P. Hamb. 1, 3; P. Harr. 1 


Nd. mit Photo und Ber.: K.A. Worp, Archiv 42 (1996), 
S. 235-242. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 


P. Hamb. 1 


Von derselben Hand wie P. Hamb. 4. 248, siehe die Einl. 
dazu. 

aßfı}öAdog | teAeiovg B, Ev oig ist richtig: Nom. hier 
nicht n d«BoAAo, sondern 6 aßoAAnNg, 1.-M. Cervenka- 
Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 42. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P. Hamb. 4. 256. 

Nd. der Kol. I und vollst. Ausgabe der Kol. II-IV mit 
Photos: Th. Kruse, Z.P.E. 120 (1998), S. 152-153 
und Tafel I-II. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

(vgl. Fink, Military Records, Nr. 76) eis Aubpov: 
gemeint ist der Kynopolitische Ort, K.A. Worp, 
briefl. 

Derselbe Gaios Aur. Melas auch in P. Lond. 2. 166 a und 
P. Bodl. 1. 24, Z. 3-4, siehe die Anm. dazu. 

eAatov — £Aaı@v, P. Heid. 7, S. 111, Anm. 34. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 8. 


P. Hamb. 3 


Photo (Ausschnitt): Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 
88, Tav. VIIa. 

Derselbe Heron (Z. 1-4) auch in P. Strasb. 9. 866, Z. 7, 
siehe die Ber. dazu; zu datieren um 165 n.Chr., A. 
Martin - G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 115. 


P. Harr. 1 


Zur Interpretation vgl. St. Llewelyn, Z.P.E. 118 (1997), 
S. 245-250. 

dtaßn(tn)oewg > Avan(tn)oewg (nach einem 
Photo), D. Hagedorn bei l.c., S. 247, Anm. 14. 

Privatbrief. Vgl. D. Hagedorn, Z.P.E. 115 (1997), S. 
222-223 mit den folgenden Ber. (nach einem Photo): 

(AJöpnAioı[g wird abgelehnt; viell. .epviw oder Zepyeio 

Aroßfi &g Euoi EneoteilAate — Kvöxvos wor Enı- 
oteilAute. 


Be .:,.. DO 


Nr. 
65 


69 


71 


75 


80 


88 


90 


Zeile 
8-9 


16 


18 
18-19 


8-15 


8-9 


9-10 


10-11 


11-12 


192 


14 
33 


20 








P. Harr. 1 


rnpooQvp£a (B.L. 3, S. 77 und B.L. 8, S. 147) — npeg 
Böpes, 1. npdg Pbpac (vel. BL. 8, 1.c.), P. Oxy. 64. 
4441 VI, Anm. zu Z. 12. 

rowmnoolua |]. d1exeodaı > noınoalodaı Kai 
unlösv Ötewedoßon, N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 
261 (am Original). 

[®uooa] — [AdptAuog "Hpäsg Wuooa.], N. Gonis, l.c. 

IHAov|[tıvov A]dp(nAuog): in der Lücke ist mehr Platz, 
N. Gonis, l.c., erg. wohl IIAoÖ|[tıvov @g npökeitan. 
Alöp(AAuog), vgl. P. Oxy. 36. 2767, Z. 25-27, N. 
Kruit. 

Jı Avoavia 800 Kai BiAooapanıdı 1|....AMwv ov[ — 
] Havoaviag 6 Kai PıiAooaponız Ex 1[(od) 
'Ano]AAwviov (nach einem Photo), P. Oxy. 63. 
4356, Anm. zu Z. 7; die Ber. um am Anfang [eioi ö’ 
euo]i und am Ende 1[® ’Ano]AAwvod[tog tpia zu 
erg. (B.L. 3, S. 78) sind also abzulehnen. 

av Eönylnlrevalavıov > av Eönylnlteuxl[ö- 
twav, P. Hamb. 4, S. 261, Anm. 164. 

eönynt(edoacı) — wohl £önynt(edoavri), P. Col. 
10. 285, Anm. zu Z. 3. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription 
siehe J. Rea bei J. Rowlandson, Landowners and Ten- 
ants, S. 240, Anm. 105 mit den folgenden Ber.: 

worte onei)|paı > Worte toic L (Erei) Kai B (Erei) 
oneil|paı 

Koi &)|podpas — xAwpois a ]|pobpag 

[ ] I xot ı (Zeichen) rvp® (viell. kp(1do)nöp@, B.L. 9, 
S. 101) &povpav, eig Huıov — [toig den (Erei)] | 
Kal ı (ETEI) NOP@ APovpag Tpeig MuLov 

&povpal[v niav, kai eis Nl|uıov — Apovpalcg 
TeooApoc N ||uıov 

x[oi gOpov — Alnotaktov 

Am Ende der Z. t@v de ev > tig de Ev. 

nvpov (kadapov 0.ä) kai ükpıdov (?) (B.L. 3, S. 79) 
— rupov {kai} Axpıdov, N. Gonis, J.Jur.P. 28 
(1998), S. 22, Anm. zu Z. 17-8. 

tpoxwtög könnte „mit Rädern dekoriert“ bedeuten, P. 
Heid. 7. 406, Anm. zu Z. 40 mit Anm. 56. 

(Etovg) nö (Erovg) vy (Erovg) > (Erovg) nö vy\ 
(am Original), N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 262. 


97 


102 


103 


104 


105 


106 


107 


108 


Zeile 
11 


R° 





P. Harr. 1 


enahlAoıs) Kanırwaıak(od) Ay@v(og) (B.L. 3, S. 
81) wird zugestimmt (nach einem Photo), P. Oxy. 63. 
4357, Anm. zu Z. 13-15 (unter Ablehnung von 
anaılımen) und anap(xig), B.L. 3, S. 81). 

Das in der Einl. beschriebene R° ist keine Zensusangabe, 
sondern Liste von Liturgen; erg. in Z. 3-4: [Evoxou 
einuev (oder &o6nEeda) T® Beiw Opkw Kal] K.t.A., 
N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 262. 

Nd. (am Original) mit Photo: N. Gonis, Z.P.E. 123 
(1998), S. 181 und Tafel VII. Abdruck in S.B. 24 
vorgesehen. 

[Olnyevıog (B.L. 3, S. 81) — .nyErog (= BnnyEruog, 
Mny£ruog oder ‘Pny£tiog), N. Gonis, l.c., S. 182 (am 
Original). 

[a8.Ay& ’Aleitlı niejiolta]| (B.L. 3, S. 81) — 
Auoölı)kei n|Aeliora, l.c. 

— Ajuodırei (Zeichnung) .ny£rıog (= Bnyerıog, 
Mnyeruog oder 'Pnyeriog), l.c. 

Nd. (am Original) mit neuen Fr. und Photo (ohne die 
neue Fr.): N. Gonis, l.c., S. 183-184 und Tafel VII. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Zu datieren: wohl 3. Jahrh. n.Chr., N. Gonis, l.c., S. 187 
(am Original). 

anodog ... AbpnAtov Neilov — ’AnoAA|wviw vacat?] 
Zeichnung rap& AdpnAtov Netkov, l.c., S. 186. 

Photo: Z.P.E. 123 (1998), Tafel VII; eher zu datieren in 
das 1. Jahrh. n.Chr., N. Gonis, l.c., S. 187 (am Ori- 
ginal). 

Inooı d& rap& Nioov (1. NYoov, vgl. den Index) tig 
kaciag || xoluıoaı de rapd fig adıng 
kaotag | [Aitpag (?) oder xöjuıoaı dE nap& tig 
ads Kaoctacg ||, l.c. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 88, 

Photo: Z.P.E. 123 (1998), Tafel VIII; zu datieren in das 
4. Jahrh. n.Chr.; der Text ist auf dem Verso (aber mit 
den Fasern) geschrieben, auf dem Recto ein Text mit 
unbekannten Inhalt aus dem 3. Jahrh. n.Chr., N. 
Gonis, Z.P.E. 123 (1998), S. 187 (am Original). 

EdroAnuog (B.L. 3, S. 82) wird zugestimmt, l.c. 

n]plo|vonoauevov — n|plo ]vonoauevog, l.c.” 


BE. N 


109 


110 


111 


112 


131 
132 


133 


150 


Zeile 


4-5 


14-16 


17 


12 


8-9 





P. Harr. 1 


Photo: Z.P.E. 123 (1998), Tafel IX; zur Datierung siehe 
die Ber. zu 2.1. 

K..viell: xadoAı[Kod; falls diese Lesung zutrifft, ist der 
Text nach 286 n.Chr. zu datieren, N. Gonis, l.c., S. 
187-188 (am Original). 

naAmNoov. | "YynAödv HoL 0dv ano — nWANCOV Kal 
| dynAöv yor ovvovnoaı, l.c., S. 188 (ovvavnocı 
gelesen von D. Hagedorn bei l.c.). 

roiln]|oov — noinloov, l.c. 

tadra 001 Eorw Kal KoxoAovuevwı. | "Eypayanev 
de 1) 'Avrıvöw od n.. | eiöoreg (I. viell. ’Avtıv6öov 
noAeı | eiööteg oder ’Avrıvöo od npoleiöötec, B.L. 
3, $S. 82) — tadra 001 EOTWg Kal KOXoAoduevog | 
Eypayo. "And de tig 'Avtıvöov, odn|ov?]w eido- 
TEEN CS. 187. 

enioteAAov — EnioteAke, |.c. 

Nd. (am Original) mit Photo: N. Gonis, l.c., S. 188 und 
Tafel V. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Photo: Z.P.E. 123 (1998), Tafel VII; kein Brief, sondern 
eine Quittung, N. Gonis, l.c., S. 190. 

'Apnne: viell. Ap[.Inno, 1. -n® oder -nov, l.c., S. 
190, Anm. 16 (am Original). 

‚avro.g CL — 6 adrög (mvpıadag) &, l.c., S. 190. 

k(vp1)ov — viod, l.c., S. 191. 

Photo: Z.P.E. 123 (1998), Tafel VI. 

v[dv] ennpesoßn (B.L. 3, S. 82) — npiv Ennpeaoßn, 
N. Gonis, l.c., S. 191 (am Original). 

eußAmdivan: eudAnOnvaı Pap.,l.c. 

[tunıörnta ist unmöglich; viell. da|vua Jo[ıörnto, l.c. 

— 1® ÖEonÖöTN NOV TILLIWTATEO (Zeichnung?) AEAP® 
Tepov[tio Atövuog, I.c. 

> 8. Be 2137311 

(npög) 16 Aßiaolrov us eivaı,] | Köpıe — 1 
aßiao|tov Amt und viell. Ehrentitel im Voc.] | 
kvpıe, N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 262. 

Zu datieren auf 366 n.Chr., weil in Z. | ünateiag 
Tparlıavod zu lesen ist (nach einem Photo), P. Oxy. 
63. 4366, Einl. 

ıB ivölırtiovog), "Adbp kg, (Erovg) [| — (Erovg) nß | 
vaS$ / ‘Adbp xc | /|, also zu datieren: 22.11.405 
n.Chr. (am Original), N. Gonis, Z.P.E. 123 (1998), 
Ss; 190: 





er 


151 
152 
153 


163 


226 


26 


31 


33 


299 


303 


Zeile 


2-3 


1-2 





P. Harr. 1, 2; P. Haun. 2; P. Heid. 4 


Vollst. Ausgabe (am Original): N. Gonis, l.c., S. 192. 

Vollst. Ausgabe (am Original): N. Gonis, l.c., S. 194. 

Nd. (am Original) mit Photo: N. Gonis, l.c., S. 195 und 
Tafel VII. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Für das &notkıov BeAeotov (Z. 3) vgl. P. Col.Inv. 83, Z. 
14, herausgegeben von L.E. Tacoma, Z.P.E. 120 
(1998), S. 124; Herkunft daher wohl Oxyrhynchites 
und wohl zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr. (nach 
einem Photo), N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 262- 
263. 

a ) Teopyu ) > Sdlıa) Tewpyt(ov), N. Gonis, l.c., 
$. 262. 

ernoık(lov) Odpıa( ) BEoöwl )... — EroiKk(lov) Ovpı 
81a) Oeoöw(pov), N. Gonis, l.c. 


P. Harr. 2 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 6. 


P. Haun. 2 


To kactpov tav Mabpwv 16 | nAnoiov PiAwv ist als 
„die Festung der Nubier in der Nähe von Philae“ (vgl. 
B.L. 9, S. 102) aufzufassen, A. Zajtar, J.Jur.P. 27 
(1997), S. 46; zur Lage vgl. l.c., S. 43-54. 

JAng — enio]t[o]Afig (nach dem Photo), N. Gonis, 
Z.P.E. 119 (1997), S. 154. 

Vor aonalouaı ist in Z. 1 oe zu erg. Damit gibt es 
keinen Raum für 2 Personennamen nach x[öpıe uov. 
Deswegen ist wohl xaipoıg K[öpıe nov N.N. oe] | 
aorallonaı oder xatpoıg K|(= Personenname), N.N. 
oe] | &onaölonaı zu erg., P. Mich. 18. 790, S. 274- 
279. 


P. Heid. 4 


Aooyp(üpo) — Auoyp(&poıg), A. Papathomas, Archiv 
42 (1996), S. 203-204, Anm. zu Z. 1. 

Kepk( ): von den vom Ed. erwähnten Auflösungen (vgl. 
die Anm. zur Z.) sind Kepx(eongpewg) oder Kep- 
x(£ong) am wahrscheinlichsten, weil im Koites gele- 


u Ge 


(303) 


327 


344 


367 


374 


379 


380 


391 


392 


Zeile 
(II 6) 


R 5-7 


Ve 6 


138 


140-143 


4-5 











P. Heid. 4, 5, 6, 7 


gen, vgl. M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, 
S. 101 und Anm. 1. 

Zum rechtlichen Verständnis vgl. M. Bergamasco, Z.P.E. 
110 (1996), S. 174. 


P. Heid. 5 


= 8.B. 22. 15769.(vgl..noch B.L. 10, 8. 85 zu P. Heid. 
5. 343-344). 


P. Heid. 6 


Erg. viell.: npög 1a | [napa Jredevra onep|[nora] eis 
OnöpoVv, vgl. J.D. Thomas, Bibl.Orient. 54 (1997), S. 
380. 

[Jod 1 (Erovg): viell. doch [T]od n (Etovg) (gegen die 
Anm. zur Z.), l.c. 

Der Text gehört zum Dossier des Peteminis alias 
Ptolemaios ediert in P. Mich. 18. 775-780 a-b, vgl. 
P. Mich. 18, S. 92 und 140; alle diese Texte sind von 
derselben Hand geschrieben, l.c., S. 97. Zu datieren 
am Ende des 3.-Anfang des 2. Jahrh. v.Chr. und vgl. 
die Ber. zu Z. 138. 

"1a: viell. das Regierungsjahr, dann zu datieren auf 195/ 
194 v.Chr., P. Mich. 18. 776, Anm. zu Z. 7-8. 

Dieselbe Personen in P. Mich. 18. 776, Z. 7-8, siehe die 
Anm. dazu und siehe die Ber. zu P. Mich. 18. 776, Z. 
8. 

Zur Identifikation des Zephyros vgl. auch P. Heid. 7. 
387, Anm. zu Z. 2. 

Nd. mit neuem Fr. und Photo: R. Duttenhöfer, Archiv 42 
(1996), S. 35-42. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 


P. Heid. 7 


Die Erg. der Angabe eines anderen Besitzes in der Lücke 
nach adAnv ist nicht auszuschließen, G. Husson, 
Bibl. Orient. 55 (1998), S. 427. 

Vgl. A. Malnati, Papyrologica Lupiensia 7 (1998), S. 
115-116; die dort vorgeschlagene Ber. sind aber nicht 
überzeugend, vgl. das Photo, M.J. Bakker. 

Fundort: Gurob, A. Martin - G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 
72 (1997), S. 295-296 mit Veröffentlichung des zum 


— 9a 


(392) 


393 


394 


397 


401 


23 


26 


29 


36 


Zeile 


15-18 


11 


15 


22-23 


A, 3 


19 








P. Heid. 7; P. Hels. 1; P. Herm.Rees 


selben Archiv des Epimeleten Apollonios gehörenden 
Textes (mit Photo) P. Cairo Inv. 10325 auf S. 300- 
303. 

[’O&v Jpoyxov — [ralp’ nu@v (nach dem Photo), P. 
van Minnen, Journal of the American Oriental Society 
118 (1998), S. 580. 

Zur Interpretation vgl. P. van Minnen, B.A.S.P. 35 
(1998), S. 127. 

napeted(n) _ napet&ß(noav), P. van Minnen, .c., 
5129. 

Zur möglichen Lesungen vgl. P. van Minnen, l.c., S. 
127-128. 


P. Hels. 1 


Ileevro... (B.L. 9, S. 106) > Ileevnalo]Bültewg] 
(nach dem Photo), M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 167 und Anm. 3. 

— LnapPTaKoD Tod enın[leAntod, vgl. die Anm. zur Z., 
P. Köln 5, S. 165-166 und P. Mich. 18, S. 93. 

— ’Oplivvuevov tod nap’ ’ABnvoöwpov Ölıoınnrod, 
identisch mit dem in P. Mich. 18. 779; zu datieren in 
das oder nach dem 15. Jahr (vgl. Z. 21) des 
Ptolemaios V. (191/190 v.Chr.), P. Mich. 18, S. 93 
und S. 95, Anm. 13. 

ev Ilotau| — Ev TIatau[loboo, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 158, Anm. 4. 

E.pa«( ) oder O&p (vgl. die Anm. zur Z.): O&p wird von 
M.R. Falivene, l.c., S. 73 und Anm. 1 bevorzugt 
(nach dem Photo). 

EAvon( ) (vgl. die Anm. zur Z.): M.R. Falivene, l.c., S. 
69, Anm. 3 liest EAao.( ) (nach dem Photo) und 
vermutet ’EAootung; dieser Ort ist aber zu streichen, 
vgl. F. Mitthoff, Analecta Pap. 10-11 (1998-1999), 
S. 100. 

Derselbe Herakleides auch in P. Genf 3. 129, siehe die 
Einl. dazu. 


P. Herm.Rees 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 95, vgl. aber auch B.L. 8, S. 149. 


GN an 


70 


71 


79 


34 


71-73 


81-82 


86 


90 
99 


110 


Zeile 
10 


63 








P. Herm.Rees; P. Hib. 1 


’Artivov im Hermopolites ist auch möglich, vgl. P. Col. 
9, S. 148 s.v. 

Der actuarıius Herminos (Z. 1) ist identisch mit dem in 
dem von J.R. Rea, Z.P.E. 114 (1996), S. 162-164 
publizierten Text, siehe dort, S. 162; viell. auch mit 
dem in P. Herm.Rees 79, Z. 5, l.c., S. 163, Anm zu 
Z. 2. Deshalb zu datieren in das 5./6. Jahrh. n.Chr., 
N. Kruit. 

Zu datieren in das 5./6. Jahrh. n.Chr., vgl. die Ber. zu P. 
Herm.Rees 70, N. Kruit. 

Für Herminos siehe die Ber. zu P. Herm.Rees 70. 

.anadıov: falls dı& Madiov (vgl. die Anm. zur Z.) 
richtig ist, dann viell. identisch mit dem in dem von 
J.R. Rea, Z.P.E. 114 (1996), S. 162-164 publizierten 
Text, siehe dort, S. 163, Anm. zu Z. 2. 


P. Hib. 1 


Awpiwvog tod Erıo|l[tatov + 8 ]: Dorion war 
ETIOTATNG K@yıng, nicht eniotarng YVAakızav, 
vgl. Pros.Ptol. 1, S. 68, Nr. 663-664 und 8, S. 67, 
Nr. 664; Pros.Ptol. 1. 663 und 664 sind wohl 
identisch, vgl. M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 193, Anm. 1. Nach £nıo|[t&rtov ist viell. 
®eßixewg zu erg., N. Kruit. 

Dorion Epistates: vgl. die Ber. zu P. Hib. 1. 34, 2-3 (zu 
Pros.Ptol. 1, S. 68, Nr. 663-664 und 8, S. 67, Nr. 
664). 

Asklepiades (Z. 12 u.ö., bzw. Z. 2 u.ö.) könnte identisch 
sein mit dem in P. Köln 8. 341 und 343-345 sowie 
S.B. 20. 14699 belegten Oikonomos, P. Köln 8, S. 
108 mit Anm. 7. 

en oxnvnv: viell. doch „Soldatenzelt“ (gegen die Anm. 
des Ed.), P. Hamb. 4. 239, Anm. zu Z. 3, 6, 8. 

Vgl. H. Cadell - G. Le Rider, Prix du bl£, S. 40. 

Zu datieren: 28.5.271 (nicht 270) v.Chr., H. Cadell - G. 
LesRider,l.c5.8..33.; 

Der Vorschlag von W. Schubart, Einführung in die Papy- 
ruskunde (1918), S. 61, a&(öv)ıov statt K&ıov zu 
lesen, wird abgelehnt; die Interpretation der Ed. ist am 
wahrscheinlichsten, M. Capasso, Rudiae 3 (1992), S. 
36. 
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Zeile 
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P. Hib."1, 2; P. TF.A.0.'2 


Yeßhov(eußn ?) Tlevodnız Adyxıs (l. Abyxıos) — 
Yeßhovrevoödnig (1. -pıg) Adyyxız, vgl. P. Tebt. 32. 
860, Anm. zu Z. 21 und B.L. 9, S. 1. 

Modxıv IIacıg > Movgxıvaacıc, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 131 und Anm. 2. 

Moöxıv ’Euyfis — Movxıveußng (nach einem Photo), 
M.R. Falivene, l.c., S. 131 und Anm. 1. 

Siehe P. Bodl. 1. 58 (a). 

Touveag tg "Yro...[.....)— Tauveag is "Ynlepßao- 
oavtog] (am Original), vgl. P. Soc. 4. 389, Anm. zu 
Z. 1 und P. L.Bat. 24, S. 10, Nr. 48. 


P. Hib. 2 


ın|v tpaneßav: möglich ist auch [nv Baoıdıxn |v 
tpanelav, R. Bogaert, Z.P.E. 120 (1998), S. 171. 

Dorion Epistates: vgl. die Ber. zu P. Hib. 1. 34, 2-3 (zu 
Pros.Ptol. 1, S. 68, Nr. 663-664 und 8, S. 67, Nr. 
664). 

— (zusammen mit P. Hib. 2. 273) S.B. 22. 15632. 

Noßl (vgl. die Einl.): viell. Nox[An, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 145, Anm. 1. 

Aeideog: viell. ’Ateidewg, F. Mitthoff, Analecta Pap. 
10-11 (1998-1999), S. 83, Anm. zu Z. 6. 

Xövvewg: viell. X&£vvewg, M.R. Falivene, l.c., S. 255 
und Anm. 2. 

Byoilvaxlfis) > Byoılanodvewg, M.R. Falivene, l.c., 
S. 74 und Ann. 1. 

Nw[ — Nwl[o, vgl. M.R. Falivene, l.c., S. 142. 

Jauoı — TIeevolanoi, M.R. Falivene, l.c., S. 169 und 
Anm. 7. 

eda)yyeAta: auch Era |yyeAia könnte ergänzt werden, 
in welchem Fall der christlichen Kontext entfällt, P. 
van Minnen, J.Jur.P. 28 (1998), S. 105-106, Anm. 
18. 

Neglo]p@rog: eher Nep[e]p@rog, A. Martin - G. 
Nachtergael, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 303, Anm. zu 
Z. 4. 

— (zusammen mit P. Hib. 2. 217) S.B. 22. 15632. 


P. 1.F.A.O. 2 


| Nd. mit Photo und einigen kleineren Präzisierungen der 


BER; om 


11) 


30 


25 


31 
53 


20 


27-28, 30 


43 


52 


111 


146 


Zeile 


Xl15 








P. LF.A.O. 2-3; P. Jand. 2, 3, 4, 6, 8 


Transkription: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 
161-164; zur Datierung vgl. l.c., S. 161 und zur 
möglichen Rekonstruktion S. 163. 

Jypauna — ]v KaAuo, l.c., S. 162, Anm. zur Z. 

ra] aßaoxavıla oov naıdia — ner av] Aßao- 
kavt[öv oov naıdimv 0.ä., N. Gonis, Z.P.E. 119 
(1997), S. 135. 


P. I.F.A.O. 3 


Erg. am Ende: napadnk@lv vönov, P. Louvre 1. 17, 
Anm. zu Z. 17 (fehlerhaft zu P. I.F.A.O. 3. 11, Z. 3). 

Zu datieren zwischen 138-161 n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 
91.1992), S.9. 

Zu datieren: 73/74 (nicht 75/76) n.Chr., R. Ziegler, l.c. 

Zu datieren zwischen 102-117 n.Chr., R. Ziegler, ].c. 


P. Jand. 2 
Die Erg. Bine odv un [Ag norhong ist zweifelhaft, 
da die Wendung in dieser Zeit nicht mehr bezeugt ist, 
P. Heid. 7, S. 48, Anm. 24. 
P. Jand. 3 


Derselbe Onnophris, Sohn des Maron (Z. 2, bzw. Z. 9 
und P. Jand. 3. 30 mit B.L. 1, S. 198) auch in P. 
Jand. 4. 52, P. Würzb. 11 und P. Genf 3. 138, vgl. 
die Einl. dazu und U. Wilcken, Archiv 6 (1920), S. 
296-297. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

P. Jand. 4 


Siehe die Ber. zu P. Jand. 3. 27-28, 30. 


P. Jand. 6 

Zu datieren: wohl früher als um 200 n.Chr., N. Gonis, 
Z.P.E. 119 (1997), S. 148, Anm. 4. 

P. Jand. 8 


x (Öp.) (B.L. 3, S. 89) — wohl n (öp.), K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 195, Anm. 1. 


Bu. 
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13 


Zeile 
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P. Kellis 1 


P. Kellis 1 


J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 261 erwartet Beamte 
tagewg K.T.A. 

Weil der Text zu kompliziert und fragmentarisch ist, ist 
die vorgeschlagene Rekonstruktion unsicher, J.D. 
Thomas, l.c., S. 262. 

Erg. tod zwischen Kup|iov und d1aon Julo Jtat|ov, A. 
Jördens, M.B.A.H. 17.1 (1998), S. 131. 

Statt &adı ]koduev wohl ein Kompositum von -oı |koduev 
zu erg., J.D. Thomas, l.c. 

Zur möglichen Interpretation vgl. J.D. Thomas, l.c. 

abtod — adrodg (nach dem Photo), J.D. Thomas, l.c. 

nopaxexa|nkevaı — raparexalpnk&vaı (Druck- 
fehler), A. Jördens, l.c. 

Zur Interpretation vgl. J.-L. Fournet, Rev.et.gr. 111 
(1998), S. 765. 

Iln(odv) Texade > Ilneokay, R.S. Bagnall bei P. 
Kellis Lit. 1, S. 186. 

tov|[to]o — tod | [vio]d, J.D. Thomas, J.E.A. 84 
(1998), S. 262. 

eig tıva — eis tıva, J.D. Thomas, l.c. 

[.] 800 kaduprav > vöpoxadaprav, K.A. Worp bei 
P. Kellis 4. Gr. 96, Anm. zu Z. 345-347. 

Am Ende ist noch xpvood zu lesen (nach dem Photo), 
J.D. Thomas, l.c. 

droypagyovros Beßaıan — vroypayovros (Kai) 
Beßaita, A. Jördens, M.B.A.H. 17.1 (1998), S. 131. 

Erg. am Anfang: Erı nepliovrog; es handelt sich wahr- 
scheinlich um den Tod des Vaters der Gattin, J.D. 
Thomas, l.c. 

ö]Aovonıouatıov — AA]Ao vonıouatıov, J. Gascou, 
Bibl.Orient. 54 (1997), S. 377 und J.D. Thomas, l.c. 

Erg.: "IAapilova adl|tıg (1. aößıg), J.-L. Fournet, 
Rev.£et.gr. 111 (1998), S. 765. 

Oarnel- - nera av] > Gar’ uelta av], J.-L. 
Fournet, l.c. (nach dem Photo) und P. Kellis 4 Gr. 
96, S. 66, Anm. 28. 

tov Evo: viell. TO € (ein Fünftel) Evo, und erg. in der 
Lücke viell. eine Form von Aaußaveıv, J. a 
l.c. (nach dem Photo). 

artoıov: ]. viell. &antvov, „sans pelle A vanner“, J.-L. 


IRB. \.: SR 
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19a App. 
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P. Kellis 1 


Fournet, .c. 

| xliale]: viell. elix]ooı, A. Jördens, M.B.A.H. 
ITEANIHTS.13E 

Die Erg. enepwrndevres w@uoAoynoanev — wohl Er- 
ep(wrndevres) @uoAloynoanev), A. Jördens, l.c., 
S. 131-132. 

Köneg und gAavıakıog bilden zusammen einen Titel, 
comes flavialis, R. Scharf, Z.P.E. 114 (1996), S. 
151-152. 

&.Ee||.].gov Kai to. [ +7 ]: viell. ere|[XJegav Kai To 
ölvona uov], J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 262 
(nach dem Photo). 

eva] — Ev], A. Jördens, M.B.A.H. 17.1 (1998), S. 
132; 

Neue Rekonstruktion: M. Bergamasco, Aeg. 77 (1997), 
S. 8-16; die Rekonstruktion basiert auf der Rekon- 
struktion von P. Kellis 19 a App., siehe die Ber. dazu. 

Erg. viell.: Zevop|[oevoögıv (vgl. die Ber. zu P. Kellis 1. 
19a App., Z. 9), J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 
262: 

].Xeıa: viell. Ev xpeiq, J.D. Thomas, l.c. 

Neue Rekonstruktion: M. Bergamasco, Z.P.E. 121 
(1998), S. 196. Der dort vorgeschlagenen Text ist 
nicht als Nd. zu betrachten, weil die Länge der Erg. 
stark fluktuiert, N. Kruit. 

Ikpivovoav — ].pıv odoov, viell. Zevopoevoügıv od- 
cav, vgl. P. Kellis 1. 19a, Z. 6 (nach dem Photo), 
J.D. Thomas, l.c. und briefl. 

Vgl. J.-L. Fournet, J.Jur.P. 28 (1998), S. 7-14 mit Präzi- 
sierungen der Übersetzung und den folgenden Ber.: 

Der Vorschlag von B. Kramer, Archiv 42 (1996), S. 265 
Biav kai nAeove&iav als Fehler für Bias kat | 
nAeove&iog zu verstehen, wird abgelehnt, S. 8, Anm. 
4 

törle ..] karaotacioıg — tör[e alkataotaoioıg, S. 
2 

noAAav: ög (1. wg?) Yal...;— T16AAwvoc. Yalıs ruls 
(vgl. ed.pr., Anm. zu Z. 3-5 und Z. 8), S. 10-11 

eSwviell.25,78.12-13: 

e]Köiko: viell. ov]vöik®, J. Gascou, Bibl.Orient. 54 
(1997), S. 377 (nach dem Photo). 

[+ 10 ].s — [netpiorg nJüs, J.-L. Fournet, l.c., S. 14. 
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P. Kellis 1 


Erg. viell. [napa.ßaAAe|ı, J.-L. Fournet, l.c., S. 15. 

[d1lavoiag — [an Jovoios, J. Gascou, l.c. 

[ö1' Hov)xtas — [täs nov|xtag, J. Bingen, briefl. 

erieikeig: „diligence, efficience“, statt „clemency“, J. 
Gascou, l.c. 

ovvvöu@[s— odv vonalı, J.D. Thomas, J.E.A. 84 
(1998), S. 262. 

Zu xAnpoo vgl. N. Lewis, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 345- 
346. 

abröv: gehört zu a&ıov kat ESopkißwv; gemeint ist 
Hermogenes, J.-L. Fournet, J.Jur.P. 28 (1998), S. 17. 

Die Erg. [kar&] wird angezweifelt, weil es weder Platz 
gibt noch nötig ist, J.D. Thomas, l.c. (nach dem 
Photo). 

nv öyıv: viell. nv ta&ıv, J.D. Thomas, l.c. oder viell. 

“ist der amtliche Apparat des Praeses gemeint, J.-L. 
Fournet, l.c., S. 16-18. 

enlaylyEeAlAonev nneis tov |..JaopaAıouov — 
en|ıo |teA|Aouev nueis ov [d1luoparıouov, J.D. 
Thomas, l.c. 

Vgl. J. Gascou, Bibl.Orient. 54 (1997), S. 378; wohl zu 
datieren auf 389 n.Chr., l.c. 

ad6( ) — ad(vocatus) d(ixit), J.D. Thomas, l.c. 

Kopie des Schreibens eines höhen Beamten; links fehlt 
nichts, der Interpretation von R.P. Salomons (vgl. die 
Anm. zu Z. 7) wird zugestimmt, J.D. Thomas, l.c. 

a&torg: nicht von &&ıog (vgl. den Index), sondern von 
a&ıom, l.c. 

Aiyonrimov Aeyouevol[v: gemeint ist viell. „Ägypter“ 
gegenüber „Einwohner der Oase“, N. Lewis, B.A.S.P. 
34 (1997), S. 29-30 und J.-L. Fournet, Rev.et.gr. 111 
(1998),.83763. 

anonovAewog — ano Tlovxewg, J. Gascou, Bibl.Orient. 
54 (1997), S. 378. 

Aurelios Psais, Sohn des Psyros, viell. identisch mit dem 
in P. Kellis 1. 45, Z. 4-5 (mit der Ber. dazu), K.A. 
Worp bei P. Kellis Lit. 1, S. 186. 

ent t® u..| ] | [kai anoöwoo o01ı — £ni To ne | 
[anodwoeıv (oder dnododvat) 001, R.S. Bagnall bei 
P. Kellis Lit. 1, S. 186 und A. Jördens, M.B.A.H. 
17.1 (1998), S. 132. 
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P. Kellis 1 


anoxartaoınolw]— anokataoınoleiv],R.S. 
Bagnall bei l.c. 

&Aaßov 6 n.| +6 > EAaßov onöltav BovAn |, R.S. 
Bagnall bei l.c. oder onöltav BeAng], J.D. Thomas, 
J.E.A. 84 (1998), S. 262. 

Hiodwoı[v wg nlpölkleıtaı) > piod(woıv) wg 
n| po |x(eıtaı) (nach dem Photo), N. Kruit (gegen A. 
Jördens, l.c.). 

Köung ....Junon: viell. Ilovv ’E]unon, P. Kellis 4. Gr. 
90,575; 

Zwischen ooı und Enıkpateiv ist noch Evreödev zu 
lesen (nach dem Photo), J.D. Thomas, J.E.A. 84 
(1998), S. 262. 

Die Erg. kat avaykatav wird abgelehnt, A. Jördens, 
M.B.A.H. 17.1 (1998), S. 132. 

{ns} > (nao)ng, J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 
262: 

anoAldelıv > anoAlaßeliv, J.D. Thomas, l.c. 

enüv — Eot’ Qv,J.D. Thomas, l.c. 

Psais ist viell. identisch mit dem in P. Kellis 1. 33, Z. 1; 
statt {[2 Jöp@} wäre dann [|Y Jupo (1. Yopov) zu 
lesen, K.A. Worp bei P. Kellis Lit. 1, S. 186. 

&p ® ne .: viell. &p Orte ne, A. Jördens, M.B.A.H. 
17.1 (1998), S. 132. 

.| [rapadoo]w: viell. a|lno|kataoıno]o (I. -oeıv), 
J.D. Thomas, l.c. 

Edodiov Aay]nportatov — Evodiov (tod) Aaulmpo- 
tatov, A. Jördens, l.c. 

n[apaöaoo: viell. a[nokataoınoeıv, J.D. Thomas, 
1. 

[Konoypanpnartedg (?) t|fg: nach einer Funktion erwar- 
tet man keinen bestimmten Artikel. Falls Andreas 
identisch ist mit dem in P. Kellis 4. Gr. 96, Z. 129, 
ist viell. [ypannatedg xaulng zu erg., P. Kellis 4. 
Gr. 96,18. 63. 

Die Übersetzung stimmt nicht, weil Palammon der 
Schuldner ist (wie ed.pr., Anm. zu Z. 5, und siehe die 
Ber. dazu), J.D. Thomas, ].c. 

”Exeıg nap’ Euot: wohl Übersetzung der koptischer Aus- 
druck OYNTK EPOI, „you have claim against me“, 
A. Alcock, Discussions in Egyptology 36 (1996), S. 
13. Vgl. aber dagegen A. Jördens, l.c., S. 129. 
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P. Kellis 1 


SEE V 


v[leo]unvia statt A [tod] unv{t}’ög‘ (vgl. die Anm. zur 


Z.) wird zugestimmt, J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), 
SINZE2K 

’Exeöc: viell. "EAtevg, J.-L. Fournet, Rev.et.gr. 111 
(1998), S. 765 (nach dem Photo), unter Hinweis auf 
B.G.U. 2. 426 V°, Z. 4 (siehe aber die Ber. dazu in 
BTLIIE841221: NEpıEßg)): 

na&ıAAapıo(g): kein Personenname (vgl. die Über- 
setzung und die Anm. zur Z.), sondern ungeklärtes 
Amt, D. Hagedorn bei B. Kramer, Archiv 42 (1996), 
S. 268 und J.-L. Fournet, l.c., dagegen S. Daris, Aeg. 
77 (1997), S. 140-141 der na&ıAAapıo(cg) als 
Synonym von anaönkarng aus P. Kellis 1. 54, Z. 4 
interpretiert. Laut J. Gascou, Bibl.Orient. 54 (1997), 
S. 378 ist mit na&ıAdapıo viell. «AAa&ınapıov 
gemeint. 

to AllnasnAlarn: viell. to] | na&nAlAapio (l. 
na&ıAdapio), J.-L. Fournet, l.c. und siehe die Ber. 
zunPaKellas#1.2537 2783. 

npoßoAn [ || Ewg eioroL : viell. npoßoAn [xıno]lews 
eis ol, P.J. Sijpesteijn bei P. Kellis Lit. 1, S. 187. 

[ ]| &wc: viell. [Kino ]lewg, l.c. 

JOnxng Kupiastıong: viell. vno]dnKng Kupiag odong 
(nach dem Photo), J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 
263. 

w(erpntng) / u(apıov) / u(atıov) (vgl. die Anm. zur Z.) 
— u(arıov), R.S. Bagnall bei P. Kellis Lit. 1, S. 
187. 

Korai( )— Karai, K.A. Worp bei P. Kellis Lit. 1, S. 
187. 

Hatai— Tarai, K.A. Worp bei l.c. 

Mapl[.]a — Mapda und u(ödıor) — u(arıa), RS. 
Bagnall bei l.c. 

Toı[ldopa] — Toıö(ape), K.A. Worp bei l.c. 

[BlovAonar dia] — [BlovAlonaı did], A. Jördens, 
M.B.A.H. 17.1 (1998), S. 132. 

ent u100@ | öv (1. @v) > Eni uioßw|oıv (nach dem 
Photo), J.-L. Fournet, Rev.et.gr. 111 (1998), S. 765 
und J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 263. 

Zu avayvoorng ovvaytıkög, „reader in the church“, 
vgl. P. Kellis Lit. 1, S. 187 und G. Ioannidou, 
Z.P.E. 118 (1997), S. 162; A. Jördens, M.B.A.H. 
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P. Kellis 1, 4. Gr. 96; P. Köln 2 


17.1 (1998), S. 130 liest eher OVPLATTIKÖG statt ODV- 
aytıkog, also ein des Syrischen wie Griechischen 
mächtiger Vorleser (nach dem Photo). 

ölnwg] — öltı od], J.D. Thomas, J.E.A. 84 (1998), S. 
263. 

'Ev ovotaloeı] Exe Todg K8eAYoDG on: übersetze viell. 
eher „Halte Verbindung mit deinen Brüdern“, B. 
Kramer, Archiv 42 (1996), S. 269. 

Zwischen d&öw|xev und npoodok@v steht noch AAAG, 
J.D. Thomas, l.c., S. 262 (nach dem Photo). 

— Adel EdTDVXodvro, l.c., S. 263. 

Statt des nicht belegten [niu|nAnoıv erwartet man 
[(ev)öolyAnoıv, J.D. Thomas, l.c., die Spuren vor 
Ancıv stimmen aber nicht mit x überein, M.J. Bakker 
(nach dem Photo). 

un aAAo — unde£v, l.c. (nach dem Photo). 

korakanßavo: viell. caradanßave, l.c. 

iva &A|Ong: viell. iv’ avleA]|Ong (nach dem Photo), 
J.D. Thomas, l.c., weil alle übrige Z. komplett sind, 
ist es aber fraglich ob hier etwas verloren gegangen 
ist, M.J. Bakker. 

Der Vorschlag von J.D. Thomas, 1.c., dodvan nor | [. Int 
(= Personenname) zu lesen, wird abgelehnt, weil der 
„Ich“ Yevayuodvig ist, M.J. Bakker. 

uapı, a, Ev: viell. uapıa (1. uapıov) Ev (vgl. die Anm. 
zur Zu)sk:e; 

Zur Interpretation vgl. F.A.J. Hoogendijk, Z.P.E. 113 
(1996), S. 216-218. 

Die Zahlen bezeichnen Stunden, nicht Tage, l.c., S. 218. 

Die Tage sind dem Mondmonat nach nummeriert, l.c. 


P. Kellis 4. Gr. 96 


noA( ) — IloA( ) (Patronym), L.E. Tacoma und vgl. die 
Ber. zu Z. 1594. 

roAewv: wohl IIoA&wv (Patronym, undekliniert oder 
abgekürzt für TIoA&wvog?), L.E. Tacoma. 


P. Köln 2 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 104, vgl. aber auch B.L. 8, S. 156. 
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P. Köln 3, 4, 5 


P. Köln 3 


Dioskourides, Sohn des Zoilos, identisch mit dem in P. 
Mich. 18. 789, Z. 10-11, siehe die Einl. dazu und 
Anm. zu Z. 10-17. 

Der Erg. iepo |veikov (vgl. die Anm. zur Z.) wird zuge- 
stimmt, P. Mich. 18. 789, Anm. zu Z. 10-17. 

Klaudios Severos alias Diodoros wohl identisch mit dem 
in P. Oxy. 44. 3169, Z. 48 und 58 (mit B.L. 9, S. 
201) und S.B. 18. 14067, Z. 3 u.ö. (vgl. die Ber. 
dazu), J. Rowlandson, Landowners and Tenants, S. 
108-109 und Anm. 21. 

BuoıvaeAAa — Oyoıvaeoda, S. Daris,. Z.P.E. 60 
1982), 5. 213. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1454. 

tod(tov) (oder tod(To), vgl. die Anm. zur Z.), Todro 
— 00 todro, R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 
341-342. 


P. Köln 4 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1455 (vgl. aber auch 
B.L»10, 8: 89): 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 84. 


P. Köln 5 


Zum Archiphylakites Dikaios (Z. 1) vgl. P. Heid. 7, S. 
45 mit Anm. 11; die Datierung 26.4.209 v.Chr. ist zu 
bevorzugen, l.c. 

Auf Grund des Weizenpreises ist die Datierung 25.6.195 
v.Chr. sicher, A. Cadell - G. Le Rider, Prix du ble, S. 
46-47. 

Zur Interpretation vgl. K. Vandorpe - W. Clarysse, 
Anc.Soc. 28 (1997), S. 67-73. 

(nupıcideg) "xB 'S’n&e (für w&e) Z ıB’ (= 226.865 
} =. vgl. die Anm. zu Z. S 10) > (uvpıadec) KO’ 
CAE8z ıB’ (= 296.969 >15), l.c., S. 68, Anm. a 
(am Gaga] geprüft von K. Maresch). 

(Hupıaödeg) y Zi (Hupıadeg) 'y' "ZA 5 Zu ab 
(= 37.926 53m), l.c., S. 68, Anm. b. 
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P. Köln 5, 6, 7, 8 


'AtEß f (= 4362 Dr. 4 Ob.) — U’B]p&c f (= 2766 Dr. 4 
ODIPKELSE68 Anmec. 

Am Ende noch zu erg. f (= 4 Ob., vgl. Z. 19), l.c., S. 
68. 

'Arty= (= 1393 Dr. 2 Ob.) > 1?y= (= 393 Dr. 2 Ob.), 
Druckfehler, vgl. die Anm. zu Z. 6-10 und die 
Übersetzung. 

eis c (ufivas) — eig (£&aumvov), l.c., S. 69, Anm. 3. 

ta Kad’ Eva peperan — tadra avagyeperaı, l.c. 

| | sgpayeidov: viell. eni] | oppayeiöwv, N. Litinas, 
Z.P.E. 119 (1997), S: 174, Anm. zu Z. 5. 

Zu Salvios Ioustos vgl. P. Hamb. 4. 275, Anm. zu Z. 
47. 


P. Köln 6 


Zum Verständnis der Geldbeträge vgl. K. Maresch, Bronze 
und Silber, S. 73 

Für Apollonios (Z. 1) vgl. P. Heid. 7. 394, Anm. zu Z. 
22. Zum Archiphylakites Dikaios vgl. P. Heid. 7. 
393, Anm. zu Z. 1; zu datieren: spätes 3. Jahrh. 
v.Chr.; Herkunft: Moithymis, P. Heid. 7. 393, l.c. 


P. Köln 7 


Eine Datierung in die arabische Zeit ist vorzuziehen, F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 194, Anm. 7. 

caxkop 9: oakkonadvıov (vgl. die Anm. zur Z.) be- 
deutet „nose-bag“, Liddell-Scott-Jones, Greek-English 
Lexicon, Suppl. 2 und F. Morelli, Eirene 34 (1998), 
S. 164, Anm. zu Z. 6. 

obkıvo(v): auch möglich ist ovK(o)uo(p£a) oder 
oDK(O)uo(poc) (am Original), P. Carrara unter Zustim- 
mung von K. Maresch bei F. Morelli, Tyche 13 
(1998), S. 172, Anm. 31. 

poıvırd/ (1 ex 0), 1. gowvır(i)ö(1lov) — gYowwvı- oder 
po1vox(o)Öö(öKıov), F. Morelli, Tyche 13 (1998), S. 
168, Anm. zu Z. 9. 


P. Köln 8 


=.S:E.6,-47..2152, 
=. SIEG, 47.2151. 
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11 


13 


17 
48 
62 


21 
30 
48 


95 


111 


169 


Zeile 


14 


298 


510 








P. Kron.; P. Landlisten; P. Laur. 2, 3, 4 


P. Kron. 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr; 37, vgl. aber auch B.L. 7, S!73 und B-L?’%'8S. 
119; 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 36. 

[d1& onoAloyeiag xpnolewg]: möglich ist auch [ad 
öuoA Joyeiav xpriolewg] (nach dem Photo), P. Heid. 
7. 399, Anm. zu Z. 14. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 38, vgl. aber auch 
B4L.29, SER) 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 35. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 27. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 57, vgl. aber auch 
BES: 74 


P. Landlisten 


Zu Ammonianos vgl. A. Martin, Athanase d’Alexandrie 
et l’Eglise d’Egypte au IVe siecle (328-373), S. 71, 
Anm. 172. 

Siehe die Ber. zu G 298. 


P.Laurns2 


Vgl. die Ber. zu P. Flor. 3. 388. 

=: S:B?22#13485: 

Der Vorschlag napodong zu lesen statt rap (obo)org, 1. 
napodong (soN. Gonis, Z.P.E. 119, 1997, S. 154, 
Anm. 29) ist abzulehnen (nach dem Photo), A. 
Verhoogt. 


P. Laur. 3 


Von derselben Hand geschrieben wie die 1. Hand in P. 
Wisc. 2. 64 (nach den Photos), N. Gonis, Z.P.E. 123 
(1998), S. 197, Anm. 12. 

Zu Theodoros und Ioannes (Z. 1-2) vgl. J.-L. Fournet, 
L’ Antiquite Tardive 6 (1998), S. 80. 


P. Laur. 4 


Das Original der vorliegenden Kopie ist in Nikomedia 
(Bithynien) ausgefertigt worden (B.L. 8, S. 167); dies 
muß nicht dort in Anwesenheit des Kaisers geschehen 
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Nr. Zeile 
(169) 
192 
18-27 
28-42 
58 
35 
35 
36 
37 
40 
7, 
3 49-50 
14 
59 14, 38 
100, 123 
13 10 








P. Laur. 4; P. Leit.; P. Lille 1; P. Lips. 


sein. Die Datierung der Ed. ist deshalb nicht auszu- 
schließen (gegen B.L. 9, S. 122), $. Corcoran, The 
Empire of the Tetrarchs, S. 197, Anm. 116. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 228-229 mit Tav. 
158. 

Photo (Ausschnitt): E. Crisci, Scrivere greco fuori 
d’Egitto, Tav. LV. 

Nd. mit Übersetzung: F. Morelli, Analecta Pap. 7 (1995), 
S. 165-171 mit einigen kleineren Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber.: 

].[tJod — tıutfig) dan]alvng) tod 

Die Erg. rıu(fig)] ist zu streichen: es fehlt am Anfang 
nichts 

vo(nionotoc) ee ıB' em 

rung) & &Avtkfic) x (oAAa)Olov) B’ (= 5) vo( erg 
105) uß” (= 77) — [& we es x(0AAo)Bla) B 
vo(ntonatog) ıß’ (= 17) 

yaAa(krog) ((kat)) Bovropov — yaAalkroc) Bov- 
TOPOV 

...]el.]pox”: viell. tod [rn |pox(ö)n(tovrog). 


keit; 


Es dürfte sich um eine Petition wegen der Erstattung vor- 
geschossener Kosten für die städtische Lebensmittel- 
versorgung handeln, C. Drecoll, Die Liturgien, S. 96. 


P. Lille 1 


Zur Identifikation des Zephyros (mit B.L. 10, S. 94) vgl. 
auch P. Heid. 7. 387, Anm. zu Z. 2. 

Zu Artemidoros (Z. 2) und zum Verständnis vgl. P. Köln 
8, S. 107-108 und Anm. 4. 

TaykAeog, l. TayxAeog (B.L. 2.2, S. 78) — Toy- 
xüEewg, M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 
203 und Anm. 3 (Z. 14 nach dem Photo). 

Tayxkeog — Tayxaewg, l.c. 


P. Lips. 


[ed yapaxta: viell. [naAeo yaparta (1. nuAaıoxa- 
paxta) oder [veo |x&pakta, P. Hamb. 4. 263, 
Anm. zu Z. 12. 
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21 


33 


37 


81-82 


84 


102 


S. 230 


Sr 2 


S. 212 


S. 217 


Zeile 
10 


11.69 


VI 24, 
VII 4 


147 
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P. Lips.; P. Lond. 1 


evvarlnls ivöıktıövolg]: die Lesung ist sicher (am 
Original), G. Karpp bei P. Oxy. 63. 4382, Anm. zu 
Z. 1, obwohl man evöekärng erwartet, vgl. l.c. 

Thebai(dis) dei(xit): viell. Thebai(dis) d(ixit) ei, P. var 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 130; man erwartet 
aber Thebaidos ei dixit (abgekürzt), vgl. J.R. Rea, 
Z.P.E. 41 (1982), S. 282, Anm. 1, N. Kruit. 

Znvodoto ..nıolv] — wohl Znvoöor@ 'Epniolv], iden- 
tisch mit dem in P. L.Bat. 13. 10, Z. 4, K.A. Worp, 
Z.P.E. 115 (1997), S. 206, Anm. 11. 

el&Japevtag (B.L. 1, S. 207) Elnjapevroc, P. 
Heid. 7, S. 64, Anm. 27. 

av .L....).twv — av Blpenularov, P. Heid. 7, l.c. 

Zu datieren: entweder 17.9.194 oder 18.9.219 oder 223 
n.Chr. (nicht auszuschließen 17.9.236 n.Chr.), K.A. 
Worp, Z.P.E. 110 (1996), S. 156. 

Achilleus alias Hermodoros identisch mit dem in $.B. 20. 
14657, Z. 21-22, D. Hagedorn - K.A Worp, Z.P.E. 
121 (1998), S. 185, Anm. 1. 

apyvpiov kaıvod: wahrscheinlich werden die neue Mün- 
zen von nach 296 n.Chr. gemeint, D. Rathbone, 
Studien zu Fundmünzen der Antike 10 (1996), S. 336, 
Anm. 41. 

xpvoovı — xpvowvı, 1. xpvo@vn, P. Oxy. 55. 3797, 
Anm. zu Z. 2 und R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 
96, Anm. 69. 


P. Lond. 1 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori 
d’Egitto, Tav. LXXIIa. 


113.5(6) 6-7 | nayallpx® (kai) rarpıki]o (B.L. 9, 





S. 125) > draro, | [nayapx]o 
(am Original), B. Palme, Chiron 27 
(1997), S. 121, Anm. 70. 


113.6 (a) Zu datieren: 2.4.612 oder 642 n.Chr. 


(nicht 643 wie B.L. 8, S. 173), R. 
Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 158. 


113.7 2 'Apkadı > "Apkaöt(ov), I. Cervenka- 


Ehrenstrasser - J. Diethart, Tyche 11 
(1996), S. 249 (nach dem Photo). 
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Nr. 
(S. 217) (113.7) 
S. 166 131 
S. 189 131* 
S. 178 154 
S. 249 156 
S=116 166 a 


Zeile 


12 


15 


R° 


330 











P. Lond. 1, 2 


eils) T(Ov) oik(ov) Kadarıa (B.L. 1, 
S. 238) > ei(s) 'T’(ov) oik(£)- 
tinv) XAoıra, l.c. 

eilc) T(dvV) oiKlov) tig) XAoıra 
(BEE. 1, S. 2381 > eure) Telon) 
oIK(E)T(Nv) XAoıta, l.c. 

oikov (B.L. 1, S. 238) > oix(&)t(ov) 
(korrigiert aus oiko v'), l.c. 

Tn Hovxıroo( ) — tlg) Movyıtio- 
ca(g) „der Frau aus Mouchis‘“, l.c. 
(fehlerhaft zu Z. 18). 

Lad... — ZaAilov] und XAaeıt(&) 
(B.L.#1,7S. 2393 >  AAgEI 9 
(Herkunftsbezeichnung?), l.c. 

kovßırı > Kovßiro(pog) (= excubitor), 
1.C.#8..250, 

Zum Verständnis der Berechnungsweise 
vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, 
S. 142-149. 

(tpıaßoAov) — (terp@ßoAov) wie 
S.B. 6. 9699 (nach dem Photo), l.c., 
S. 144, Anm. 11. 

Zum Verständnis der Berechnungsweise 
vgl. K. Maresch, .c. 


P. Lond. 2 


Zu datieren: 16.1. (nicht 9.1. wie S. 
XIV) 68 n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 
114 (1996), S. 161. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 2. 639. 

Derselbe Aur. Melas auch in P. Hamb. 
Inye185, (=P=Hambe 72S= 183, 
Anm. 6), P. Hamb. 1. 42 und P. 
Bodl. 1. 24, Z. 3-4 siehe die Anm. 
dazu. 

Bax(xıados) — Kaplavidoc), P. 
Bodl., l.c., Anm. zu Z. 4-5 (am Ori- 
ginal). 

Derselbe Longinos auch in P. Bodl., 
l.c., Z. 4-5, siehe die Anm. dazu. 
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(S. 116) 


S. 141 


S. 161 


5. 233 


S. XXVII 
S. XXVIM 


107 


Ss. 191 


Ss. 114 


S. 265 


S. XXXV 











Nr. 
(166 a) 


188 


214 


266 


288 


294 


296 


335 


349 


369 


378 


402 


Zeile 


83 


130 


Vo 





P. Lond. 2 


yp(aunatedg) to(napxtag) (B.L. 3, 
S. 92) — n(apadeioov) B 
(£tovg), P. Bodl., l.c., Anm. zu Z. 
4-5. 

Oeodd1og Korıtwaei(v)ov (B.L. 8, 
S. 174) — wohl Beod Auög Kanı- 
zwAE1ov (l. -10v), P. Oxy. 62. 
4340, Anm. zu Z. 17. 

O[Ewv] Zapanıdos — Hleod] Zapa- 
rıdog, l.c. 

Zu datieren: Mai 272-275 n.Chr., G. 
Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 274. 

Eine Datierung in die ptolemäische Zeit 
ist erwägenswert, K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 116. 

=1S8.Bep22.1453708. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. 
Sijpestein>2.P.E.41 1.49%} 8. 
164-166 und Tafel II. Siehe auch G. 
Schenkes ZB.:E22E (199)38. 
301-302. 

Zu datieren: 5.12. (nicht 30.11. wie S. 
XXVI 160 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

Dieselbe Mühle wahrscheinlich in P. 
Louvre 1:29, 2.68, ve RB 
Louvre 1. 25, Einl. 

Der Identität der Hand von P. Lond. 2. 
349 und 3. 1233 (wel. BL. 7, S. 
85) mit der von C.P.R. 15. 36-37 
und P. Louvre 1. 46 (vgl. dort die 
Einl.) wird zugestimmt (nach dem 
Photo und Mikrofilm), N. Kruit; für 
S.B. 20. 15570 siehe die Ber. dazu. 

Pakysis, Sohn des Kann(e)is, (Z. 19) 
viell. identisch mit dem in P. 
Louvre I. 3.2 2b und BGU-E 
321-322. 2 23 (alle aus. 216 
n.Chr.), vgl. P. Louvre 1. 3, S. 16. 

— S.B. 22. 15623 und siehe die Ber. 
dazu. 

Vgl. K. Vandorpe, Akten 21. Kongr., 
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(S. 11) 


S. XXxXVII 
S. XXXVII 


S. 166 


S. XXXIX 
S. 163 


S. 280 


S. 245 














(402) 


425 
426 


445 


446 
459 


682 


774 


780 
847 


Zeile 
(V°) 


22 


33 


19 


7-9 











P. Lond. 2, 3 


S. 984-990 mit einigen kleineren 
Präzisierungen der Transkription; 
Nd. vorgesehen in Collectanea 
Hellenistica. 

opaıpa(tnp) (vgl. B.L. 1, S. 243) — 
opaipa(na), „muzzle“, l.c., S. 
9. 

x )ıov — xaııvot, l.c., S. 985, Anm. 
4. 

= 3:B.,22.°95624; 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. Sij- 
pesteijn, Z.P.E. 113 (1996), S. 166- 
167, xaprapiw (Z. 8) ist laut J. 
Diethart, Tyche 12 (1997), S. 253- 
254 viell. Berufsbezeichnung. 

enap p — Enapı(evrec) (nach dem 
Photo), P. Heid. 7, S. 61, Anm. 14. 

— 8.B. 22. 15490. 

Vgl. B.G.U. 13. 2253-2254. Derselbe 
L. Anoubion (Z. 3) auch in B.G.U. 
13. 2253, Z. 2. Die Datierung Ende 
Zah n.ehr? (BE 1.8: 256) ist 
richtig, Herkunft wohl Soknopaiou 
Nesos, vgl. A.-J. Drexhage, Pharos 
9 (1997), S. 11-72! 


P. Lond. 3 


Nd. mit dem zugehörigen P. Baden 2. 
10 mit Photo: J.M.S. Cowey, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 160-161 und 
Tafel IV. Abdruck in S.B. 24 vorge- 
sehen. 

Zu datieren: 11.10. (nicht 11.9. wie S. 
XXXIM 582 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

2> S.BA 22. 415366: 

Örevpet.k = (mit BL. 1,.8..276) 
dleypl(awav) ’Opcevod(gıg) Kat | 
nerox(or) npeoß(drepor) Kong 
Bovßa(otov) | kat Merboewg (I. 
Ilexdoıg) npeoß(drepog) «.t.X., vgl. 
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(S. 54) 


S. XLU 
S. XLII 
S 129 


S. 124 


Ss: 132 


S..127 


S. 211 


S. 115 


Sal 











(847) 


875 a 
877 
895 


904 


908 


913 


955 


964 


974 


977 


Zeile 
(7-9) 


32 











P. Lond. 3 


A. Tomsin, Etudes sur les npeoßb- 
tepoı, S. 492 und P. Louvre 1, S. 
167. 

> 5.B. 22.1349]: 

> S.B222. 15495. 

Für die zur selben Gruppe von Papyri 
gehörende Texte in der John Rylands 
Library siehe P. Ryl. 2. 124-152 
(vgl. P. Lond. 3, S. VIII). Zuge- 
hörig sind auch S.B. 20. 15032 so- 
wie 15182, siehe die Einl. dazu. 

Wohl zu datieren zwischen 28-30 
n.Chr... PL Sijipesteim, ZP.E.Q 
(1992), S. 102 und Anm. zu Z. 1. 

Zoparniwvi — Lepaniwvı (nach dem 
Mikrofilm), N. Kruit. 

BovAA[ — BovAAlario]|, H. Devij- 
ver, Studia Hellenistica 22 (1975), 
5.40, Nr. 27. 

Zu datieren: nach 1.5. (nicht 1.7. wie S. 
XLIV) 139 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

Zu datieren: 26.12. (nicht 27.11. wie S. 
XLV) 150 n.Chr., R. Ziegler, l.c. 
Zur Interpretation vgl. J.-M. Carrie in: 

La me&moire perdue, S. 300. 

XPLOTODVULVoVg — Xpvotovuivovg, 
„Crustumerian pears“, siehe Liddell- 
Scott-Jones, Greek-English Lexicon 
s.v. und vgl. P. Col. 10. 273, Anm. 
zu 2..5 (gegen B.L. 9, S. 136). 

Hodvı K.: nach x steht tatsächlich eine 
Schriftspur, also zu datieren 15.- 
23.6. (nicht 14.6. wie P. Lond. 3, 
S. L) 306 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 158. 

Wohl eine Tabellionenurkunde; die Erg. 
von xaipeıv in Z. 11 ist dadurch 
nicht erfordert, J.A. Straus, Z.P.E. 
111 (1996), S. 191-192 (gegen B.L. 
10, S. 101), 
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2a 
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“265 
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LAN 
213 


251 


. 281 


EVI 


.LVII 


61 
90 
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. 114 








982 


991 


997 
1008 


1017 


1031 
1060 


1073 


1075 


1077 
1119 b 
1157 R° 
1212 


1218 
1220 


Zeile 


(a) 
R° 











P. Lond. 3 


Nd. (am Original): J.R. Rea, Z.P.E. 
115 (1997), S. 189-190. Abdruck in 
S.B. 24 vorgesehen. 

Falls die Datierung 22.6.481 n.Chr. 
(B.L28, 8. 183) zutmfft, ist in Z. 1 
ınlg € ivölıkriovog) zu erg.; die 
Datierung 22.6.482 n.Chr. und 
damit tlg < ivölıkriovog) ist aber 
auch möglich, N. Gonis, Z.P.E. 
123 (1998), S. 197. 

=7S.B. 22.2559 

Nach npogepouevnv zu erg.: tidevraı 
kaı norodvrau, J.-L. Fournet - J. 
Gascou, B.l.F.A.O. 98 (1998), S. 
176, Anm. 12. 

— S.B. 22. 15488, siehe aber auch 
B.L. 10, S. 102 zur ed.pr., Z. 12-14. 

=S.B. 22.715489. 

Für andere Texte desselben Dossiers 
vgl. E. Wipszycka, Byzantion 39 
(1969), S. 182-183; zugehörig sind 
auch S.B. 22. 15715-15716. 

'Apxalötlous — "Apkadıog, J. Gascou 
- J.-L. Fournet, briefl. 

Adressat ist ein Großgrundbesitzer, aber 
nicht zwingend ein Bischof; der Ab- 
sender ist nicht bestimmbar und 
trotz Z. 10 nicht unbedingt ein 
Pagarch, J. Gascou, briefl. 

nS.B!22..13706: 

= 8:B.222#15487: 

= SB. 22715468; 

Das laufende 2. Jahr (Z. 1, 6 und 11) ist 
entweder 253/254 oder 254/255 
n.Chr.; das Datum in Z. 4, 8 und 14 
entspricht 27.12.251 (nicht 252) 
MEhTsSRanZiegler;.« ZB.E. AA4 
(1996), S. 158. 

Siehe die Ber. zu P. Lond. 3. 895. 

Zu datieren: Ende 208/209 n.Chr. (vgl. 
BIS TS NB. Louvrerll. 35, 
Anm. zur Z. 6. 
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S!.57 
S.LXX 
S. LXXI 
S. LXXI 
S. 238 
Ss. LXXII 
1348 2 
1362 12 
1371 16 
1379 1,514 
1400 23 
1408 %) 
1410 2 
1414 

9 


P. Lond. 3, 4 





Nr. Zeile 

1233 Siehe die Ber. zu P. Lond. 2. 349. 

1274 c Vollst. Ausgabe mit Photo: N. Litinas, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 157 und Tafel 
VI. 

1284 a Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. 
Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 
115-118; die Ber. in B.L. 8, S. 189 
trifft nicht zu. 

1284 b Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. 
Sijpesteijn, l.c., S. 118-119. 

1293 Zur Datierung (wohl 346 n.Chr.) vgl. 
P. Col. 9, S.. 132,’ Anm. 86. 

1311 — S.B. 22. 15492 und siehe die Ber. 





dazu. 


P. Lond. 4 


Die Erg. akdarıa — akarnvapıa, F. Morelli, Tyche 
13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

Die Erg. poıvıKodoriwv ?— oiknuatwv, ano, F. 
Morelli, l.c., S. 182, Anm. 55. 

ovK(ai) > ovk(onop£aı) oder ovx(Onopon), F. Morelli, 
l.c., S. 167-168, Anm. zu Z. 2. 

anadtt(ng): zur Interpretation („funzionario“, aus dem 
arabischen 'ämil) siehe F. Morelli, Olio e retribuzioni, 
5.110.113, 

eAa(devrog) (vgl. den Index) > eAa(tod), F. Morelli, 
l.e...s. 195, Anm. 9. 

ax/K%), = akatiaov — axkalınvapıiwav), F. Morelli, 
Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

arl/x%), = akatiov > axalınvapiav), F. Morelli, 
Le. 

Vgl. F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 120-122. Es 
handelt sich um Ausgaben für texviraı jede 6 
Monate und epyataı jedes Jahr. Die Rationen sind 1 
Sext. Öl, 1 sext. 8&0s und $ x6AAaBov von dAv«n 
pro Person pro Monat; die Ber. in B.L. 3, S. 97 
aAırn Kla)dlapc) ist abzulehnen, vgl. l.c., S. 84- 
85. 

axavPvd = Kravdoı — akavd(&aı), F. Morelli, 
Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. zu Z. 2. 
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Nr. | Zeile 
(1414) 10 


25 


27 


76 
82 
119 


149 
150 


152 

174 

283 

290 

1433 24 
33 


62 1.8: 


66 











P. Lond. 4 


ovKP/, 1. ovx(@v) — OVKo(Nop£av) oder GVKo(ULöPWV), 
l.c. (Tyche 13), S. 167-168, Anm. zu Z. 2. 

Zu-ergäuffür>3 en 12 Monate, vgl. Z. 24) 
[eAat'ov’ ye(tpav) y (Eeot®v) g Preis)’ und 
add(ang) KloAAa)O(wv) I l:es.(016), S-121- 

Zu erg.: [eEAoi ov’ neitp@av) B (&eotav) Ö statt 
ne(tp@v) € (Geot@v) cd der Ed., l.c. (Olio), S. 120- 
I, Anm. 159 (was aber schwer mit dem Preis von 2 
33 Solidus übereinstimmen kann, vgl. die Ölpreise in 
Z. 39 und 79, N. Kruit). 

övcon.) [.] univöv) [.]— öv(on.) [a] untvov) [ıß], 
l.c. (Olio), S. en Anm. 160. 

Die Erg. x(oAAa)Olov) B — K(6AAa)dK 
(Olio), S. 122 ii nn 163. 

Die Erg. k(oAAa)Odkwv) B?— x(6Ma)dlo) az ,l.c. 
(Olo)2Ss 21: A tel: 

uinvav) [.|> uinvav) [<], l.c. (Olio), S. 121-122. 

Die Erg. x(oAAa)d(ovV) a — x(oAAa)dlovV) 28’, 1.c 
(Olio), S. 122, Anm. 162. 

Die Erg. x(0AAa)O(wv) . > x(oAAa)d(ov) az, l.c. 
(Olio), S. 122: 

Am Anfang zu erg.: 


2) 0 


(drep) [tinfils) EAoto'v’ (Kai) 


AADK(NG) danav(ng) Epylat@®v) KauUovt(@v) 
eils) naoyıö(la) "TepocoAv(u@v)|, l.c. (Tyche 13), 
Sl] PAnm 247: 


xaAko/ KV PO’, (l.xaAkoi Kbadoı ? vgl. die Anm. zur 
Z.): viell. xaAko(d) KLO(paı), F. Morelli, Eirene 34 
(1998), S. 164, Anm. zu Z. 5. 

oaxkkona®vıov (vgl. B.L. 10, S. 106): „nose-bag“, 
Liddell-Scott-Jones, Greek-English Lexicon, Suppl. 2 
und l.c. (Eirene 34), S. 164, Anm. zu Z. 6. 

ax/, = axkavdaı — axlav)dl&aı) und ovrKP/, 1. 
OVK(OV) > OVKo(Hop£wv) oder 0vKo(uOpwv), F. 
Morelli, Tyche 13 (1998), S. 167-168, Anm. zu Z. 2. 

oikn(oewg) (vgl. den Index) > oixn(uarov), l.c. 
(Tyche 13), S. 180, Anm. 52. 

Wohl anodit(wv), nicht auaAtt(ov) (wie ed.pr. Anm. 
zu Z. 62) und zur Interpretation („funzionario“, aus 
dem arabischen 'ämil) siehe F. Morelli, Olio e retri- 
buzioni, S. 110-113 und Anm. 125. 

ax), = Akavdaı > axlav)dleaı), 
S#167, ADS ZU 72: 


Lessckyiche 13), 
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Nr. Zeile 
(1433) 76 


19 
97 
105 


118 


163 
177 


189 


289 
332 


448, 470 


1434 passim 


17. .UX0: 
151, 1532189! 


159 
512 


1435 passim 


SAUKO: 











P. Lond. 4 


5. Indiktion fehlerhaft für 6. Indiktion, l.c. (Olio), S. 
107, Anm. 118. 

eAa.(devrog) (vgl. den Index) — 
S. 195, Anm. 9. 

ı &Aaiov: gemeint sind 10 Seotaı, nicht nerpa: (so die 
Anm. zu Z.), l.c. (Olio), S. 108, Anm. 119. 

oich(oewg) (vgl. den Index) > oixn(uarov), l.c. 
(Tyche 13), S. 180, Anm. 52. 

‘Ex 1(0d) uinvöc)’ fehlerhaft für Ex Tod vadrov und 
‘Sonp&(ov) y(&rpa)‘ fehlerhaft für Oonpe£(ov) 
apt(aßaı) l.c. (Olio), S. 109, Anm. 122. 

aKt/Kct), = aratioav — Axkla)t(nvapiov), l.c. 
(Tyche 13), S. 167, Anm. 4. 

xopt( )r( ): entweder von xopronarntog oder 
xoptonarnuao, l.c. (Olio), S. 109 und Anm. 123. 

aonpe’( ) (l. &onpov, vgl. den Index) — Konp(ov), I.- 
M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 109 
mit Anm. 343 (nach einem Photo). 

oixn(oewg) (vgl. den Index) — oikn(uatwv), F. Mo- 
relli, Tyche 13 (1998), S. 180, Anm. 52. 

aonpt( ) (l. &ornpov, vgl. den Index) — &orp(ov), 1.- 
M. Cervenka-Ehrenstrasser, l.c. 

oikn(oewg), bzw. [oi|kn(oewg) (vgl. den Index) — 
oikn(uatwv), F. Morelli, Tyche 13 (1998), S. 180, 
Anm. 52. 

Korpov: nicht „Zypernöl“ wie F. Preisigke, Wörterbuch, 
sondern „Kupfer“, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 
195, Anm. 9. 

axKt/Kt), = akatiov — axla)t(nvapiwv), F. Mo- 
relli, Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

ax), = dxavdan — arlav)Oleaı), l.c. (Tyche 13), 
S. 167, Anm. zu Z. 2. 

aunoAtt(ov): zur Interpretation („funzionario“, aus dem 
arabischen “ämil) siehe l.c. (Olio), S. 110-111, und 
zur Interpretation des un Aaußavovrog pöyav, l.c., 
Ss: MarAnn. B5, 

KLrpov: nicht „Zypernöl“ wie F. Preisigke, Wörterbuch, 
sondern „Kupfer“, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 
195, Anm. 9. 

axt/Kt/, = axatiov — Axk(a)t(nvapiov), F. Mo- 
relli, Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 


eAa(tod), l.c. (Olio), 
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Nr. Zeile 
(1435) 4 


15 

76 

1437 14 
1441 89 
96-105 

100 

1442 1 
221 

ZuASH 21 

1446 1 


1447 
13 

47 

52, 53 


64 


118, 119, 720 


151 


171-178 











P. Lond. 4 


vadr(ng) > vavı(n)y(ög), l.c. (Olio), S. 163, Anm. 
47 (am Original geprüft von N. Gonis). 

Erg. vno N.N.] vi(od) Iedıd (vgl. die Anm. zur Z.), l.c. 
(Tyche 13), S. 176, Anm. 43. 

Erg. vno N.N.] vi(od) IeLıö (vgl. die Anm. zur Z.), l.c. 
(Tyche 13), S. 176, Anm. 43. 

axKt/Kt), = akatiav — ax(a)t(nvapiwav), F. Mo- 
relli, Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

ax!/, = axkatiov — axkla)t(nvaptiov), F. Morelli, 
ke 

Fr. 1 gehört wohl nicht zum Rest des Textes, l.c., S. 
175, Anm. 40. 

axt/Kt), = akatioav — 
167, Anm. 4. 

ax?/, = axKatiov > Axkla)t(nvapiov), F. Morelli, 
ke.,s4672 Anm: 

SDK(@V) > oDK(onop£wv) oder Gux(ouöpwv), l.c., S. 
167-168, Anm. zu Z. 2. 

ax), = Akavdbaı — axlav)d(&aı), l.c., S. 167, 
Anm. zu Z. 2. 

xpei]( ) (= eine Form von xpeia, vgl. den Index) — 
Aöyo xpeil(ac), F. Morelli, l.c., S. 183, Anm. 58. 

Für den Zusammenhang des Textes und zu den Produkten, 
siehe F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 89-91, Anm. 
43-44, 

Die Identifizierung des Sisinnios mit dem in Stud.Pal. 8. 
915 und 921 (vgl. die Anm. zur Z.) wird abgelehnt. 
Deshalb ist auch die Erg. naAAıkapıov unsicher, l.c., 
S. 29, Anm. 71 und S. 35. 

Erg. am Anfang wohl: &Autov (Geot.) G vo(hıon.) 
<'ıJ]B’xö’, 1.c., S. 91, Anm. 44. 

Erg. am Anfang: vo(uionara), l.c., S. 89-90, Anm. 43. 

Am Anfang zu erg.: npößara] und ke(vnvapıov) a 
[vo(nion.)] x[d’] — xeivinvapıo) [pvin, l.c., S. 
89-90, Anm. 43. 

Zu Erg.: [(&&otaı) y volnionarog) J'xÖ’, l.c., S. 90- 
92. 

rpößtora) ı. [..].[ JB — npößlara) ı vo(nionare) 
[SB’] ölpv(iBlıo) A volniouara) a2 (?) xe(ven- 
vapıa) K vo(nionata)] B, l.c., S. 94. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
LXX. 


ax(a)t(nvapiov), l.c., S. 
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Nr. Zeile 
(1447) 180 


1449 


30 u.ö. 


30 


30 


3tamuro: 


32 


36-37 


40 


33,,30 


56 


1451 


38, 60 


124 


166 


1452 29 


1479 











P. Lond. 4 


Am Anfang zu erg. npößara] und [?p |K[. — [pv In, F. 
Morelli, l.c., S. 89-90, Anm. 43. 

Zu datieren zwischen 709-711 n.Chr.; das Datum in Z. 49 
(Tlo)d(vı) a i(v)ölıktiwvog) ı) entspricht 26.5.711 
n.Chr., F. Morelli, Tyche 13 (1998), S. 171, Anm. 
26. 

drodoy(eiov) (vgl. die Anm. zur Z.) > vrodoy(N), F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 117, Anm. 150. 

Ov(on.) py — öv(on.) ıy, l.c. (Olio) (am Original geprüft 
von G. Messeri). 

88|ov(s) ueltpa) v& — d8&lov(g) ueltpo) L, l.c. (Olio). 

adıcn Kta)dlap)& (B.L. 3, S. 97 zu P. Lond. 4. 1393) 
— üdv(Kfis) “(6AAa)dla) wie ed.pr., vgl. l.c. 
(Olio), S. 84-85. 

8&o0V(g) neltpa) Ey — 6&ov(g) ueltpa) ıy, l.c. (Olio), 
S. 117, Anm. 150 (am Original geprüft von G. 
Messeri). 

Statt apr(aßaı) [6 ] erwartet man apt(aßn) [a]; die 
Summe in Z. 37, 40 Art., wäre dann falsch wie auch 
die Summe für wo(uiov), die 141 Art. sein sollte, 
gi a Ss417: 

x(0Aa)dka) vB... > K(6AAa)dla) vBz .., l.c. (Olio), 
S. u = und Anm. 147 (am Original geprüft von 
G. Messeri). 

axK”/, = AKatiav — AxK(armvapiwv), 
S. 167, Anm. 4. 

apr(aßaı) p.— Aapr(aßaı) px, l.c. (Olio), S. 117 und 
Anm. 147 (am Original geprüft von G. Messeri). 

Die Datierung 716/717 n.Chr. wird bevorzugt, F. Mo- 
relli, Tyche 13 (1998), S. 177, Anm. 44. 

Aöy® Epylatav) (vgl. den Index) > Aöyo £pylaoi- 
06), l.c., S. 177, Anm. 45. 

Aöy@ lepylaltav) (vgl. den Index) — Aöyo [Ep- 
yla(oiag), l.c. 
Alöyo] Epylarav) 
epy(aotag), l.c. 
ax [1] /, = axariov > Aaxla)lt](invapiov), F. Mo- 

relli, l.c., S. 167, Anm. 4. 

Falls die in B.L. 8, S. 190 für P. Lond. 4. 1427-1428 
vorgeschlagene Datierung zutrifft, ist auch dieser Text 
auf 707/708 n.Chr. zu datieren, F. Morelli, l.c., S. 
188, Anm. 76. 


l.e. (Tyche 13), 


(vgl. den Index) — Alöyo] 
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Nr. Zeile 


1494 
1515 
2 
1518 
1519 
1523 
1574 
Patermouthis- 
Archiv 
1655 
1658 
t 
6 
No 











P. Lond. 4, 5 


Photo: P. Lond.Copt. Plate 4 (Ausschnitt) und Aeg. 77 
(1997), S. 134-135; das Datum des Protokolls ıst vor 
709 n.Chr. (B.L. 5, S. 58), das Datum des Textes ist 
8.4.709 n.Chr. (wie ed.), N. Kruit, Tyche 9 (1994), 
S. 71, Anm. 22. Zum Text vgl. L.S.B. MacCoull, 
Aeg. 77 (1997), S. 125-133 mit einigen kleineren 
Präzisierungen der Transkription (am Original) und 
Übersetzung. 

Wohl zu datieren: 707/708 n.Chr., F. Morelli, Tyche 13 
(1998), S. 183, Anm. 57 

)xpeıt ) (= eine Form von xpeio, vgl. den Index) — 
Aöy@] xpei(ag), l.c., S. 183, Anm. 58. 

Zu datieren: 22.5.708 n.Chr., F. Morelli, l.c., S. 183, 
Anm. 57. 

Zu datieren: 26.5.-24.6.708 n.Chr., F. Morelli, l.c. 

Zu datieren: 21.6.708 (nicht 709) n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

Zu datieren: 18.7.710 (nicht 711) n.Chr., R. Ziegler, .c.; 
für das Datum des Protokolls siehe B.L. 5, S. 58. 


P. Lond. 5 


„Descriptive prosopography“: B. Porten u.a., The 
Elephantine Papyri, S. 550-568. 

Zu den zu diesem Archiv gehörenden koptischen Papyri 
siehe S.J. Clackson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 97-116 
und 2. Porten u.a., l.c., S. 569-570 und 575-580. 

Nd. (am Original): J.R. Rea, Z.P.E. 115 (1997), S. 187. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Photo: Archiv 43 (1997), Tafel IX Abb. 2 (dort fehlerhaft 
als Abb. 1). 

To Ayvnto (l. deınvnor®o) vi@ "Aulumvı] (B.L. 6, 
S. 65) > ® ayannı® vi® A.a..|, N. Gonis, 
Archiv 43 (1997), S. 366 (am Original). 

roloduan Kal anovrog. Täp — noroduaı. Kar anovrog 
yap,l.c. 

to alıluvhro (l. deıuvnoro) [vi® "Ayunovi (B.L. 6, 

S. 65)> @ ayannıa [vi® A.a-, l.c., S. 365; 
sonst gibt es noch Spuren von 5 Z. eines anderen 
Briefes (vgl. die Einl. zum Text), der mit kvpi@ nov 
aöleAp]O anfangt, l.c., S. 367, Anm. 7. 
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Nr. 
1663 


1679 


1696 


1701 


1707 


1710 
1719 


1720 


1721 


1722 


1723 


1724 
1725 
1726 


1727 


Zeile 


ie) 


18 


11 








P. Lond. 5 


Zu datieren: 549/550 n.Chr. (nicht 534/535 n.Chr. wie 
B.L. 9, S. 146), C. Zuckerman bei J.-L. Fournet, 
L’ Antiquite Tardive 6 (1998), S. 79-80, Anm. 86. 

Zu datieren: vor 546/547 n.Chr., J.-L. Fournet, ].c., S. 
79-80. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Michael. 43 und 
P. Berol. 21750 R°, herausgegeben von A. Syrcou, 
Archiv 42 (1996), S. 105, siehe dort S. 104-105. 

natg: auf Grund des Patronymikons (Z. 8) wohl „free 
servant“, nicht „slave“, P. Oxy. 62. 4349, Anm. zu 
16: 

+ [Baoıkeiag tod Hlerorarlo(v)] — [Baoıkeiog] 

x[alı [onateiag tod Bleıorarlo(v)], vgl. R.S. 
Bagnall - K.A. Worp, B.A.S.P. 17 (1980), S. 113, 
K.A. Worp, mündlich (nach dem Mikrofilm). 

Das in B.L. 10, S. 107 erwähnte Fr. — S.B. 22. 15633. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., The Elephantine 
Papyri, S. 464-465. 

Englische Übersetzung (auch des koptischen V°): B. 
Porten u.a., The Elephantine Papyri, S. 459-460. 

S(vyod) oder S(vy@) — G(edyog), J. Shelton bei B. 
Porten u.a., l.c., S. 459, Anm. 4. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 466 und 
zur Datierung vgl. dort, Anm. 1. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., 1.c., S. 451-454. 

Iletepoovg und Tnpovrnpwv identisch mit den in P. 
Mon. 1. 8, Z. 11 und 17, J. Quaegebeur, Enchoria 4 
(1974), S. 20-21; jedenfalls ist die Lesung 
Tnpo v’rnpovog sicher (nach dem Mikrofilm), N. Kruit 
(gegen B.L. 7, S. 92). 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 474-476. 

iö[{]® nov x[ıvöß]v@: zur Interpretation siehe I.c., S. 
475, Anm. 11. 

Englische Übersetzung, B. Porten u.a., l.c., S. 480-483. 

Siehe die Ber. zu P. Mon. 1.3. 

Siehe die Ber. zu P. Mon. 1. 4-5. 

[Rntpoe... — [untpög O&xAac, B. Porten u.a., The 
Elephantine Papyri, S. 487, Anm. 10. 

[ - dvyarpi - ] ...A.ıolv] &x > [AdpnAia Toavn 
Boyarpı Mavaı] &x, l.c., S. 487. 

Wohl zu datieren auf den gleichen Tag wie P. Lond. 5. 
1729 (12.3.584 n.Chr.), B. Porten u.a., l;e., S. 503, 
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Nr. 
(1727) 
1728 
1729 
1730 
1731 
1732 
1733 
1734 


1735 
1736 
1737 
1739 


1808 


Zeile 
54 


1-2 


3-6 
7-10 
11-13 
14-31 
32-33 


10+14 
3] 


Rr2 











P. Lond. 5 


nev: 1. undev, l.c., S. 504, Anm. 9. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., 1.c., S. 506-507. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 500-502. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 513-514. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 515-517. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 520-521. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 540-543. 

Die Reihefolge der Fr. ist zu ändern, B. Porten u.a., l.c., 
S. 460, Anm. 1 und S. 463: 

Das Protokol gehört zu P. Mon. 1. 9 (siehe B.L. 8, S. 
192) 

=/Fr. | 

=Fr 

=iET#2 

=Fr. 4; Z. 10 und 14 gehören zusammen 

= V° der Z. 1-2, siehe dazu 

Englische Übersetzung: l.c., S. 461-463. 

kai] nv — eykeinelvnv, l.c., S. 461, Anm. 3 

alitiag ... — Inpäolıv, l.c., S. 462, Anm. 10. 

Geschrieben von der 9. Hand (wie ed.pr.): Abraam ist der 
Notar, nicht der Schreiber (gegen l.c., S. 463, Anm. 
16, nach dem Mikrofilm, N. Kruit). 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 544-545. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 546-547. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., l.c., S. 548-549. 

Nach ö[eonötov ist Kona.Lonaı, NPOOKLV® 0.ä. ZU erg., 
N.:Gonis; Z.P.E. 19.1997), S. 153: 

Der Papyrus könnte aus der Apionen-Korrespondenz stam- 
men, vgl. auch die Ber. zum Ortsname in Z. 1 und 2, 
F. Morelli, Akten 21. Kongr., S. 730. 

II(ap&)] ’AnoAA® npo(vontod) (B.L. 1, S. 304) — 
IIkap&)] "‘AnoAA® rpo(vontfi) (zum Dativ nach 
napa vgl. z.B. P. Oxy. 16. 2031-2032), N. Kruit; 
Nixng ist Ortsname, nicht Klostername (wie Ed.), F. 
Morelli, l.c., S. 730-731 und Anm. 16. 

£pya|lt( )— wohl epyaloia-, l.c. 

nut ) (viell. &p nu(ır@v),vgl. die Anm. zur Z.) Nixng 
— xtlnulor-) Nixng, l.c. 

Aoyl ) HIOO( ) .ep v aceı( ) > Aöyl@) nıod(od) vrep 
vavei(wv) (l. vavßiov), l.c., S. 730 (am Original 
geprüft von N. Gonis). 

raAıA ) ack() v aoeı( ) — TlaAıc ) (wahrscheinlich 
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Nr. 
(1808) 


1831 


1855 
1876 


1896 


1912 


1914 


Zeile 


3) 


104 


44 


48 











P. Lond. 5, 6, 7 


TlaAi(dov)) Audkk(ov) vavei(wv) (1. vavßiov), l.c. 
(am Original geprüft von N. Gonis). 

Erg. am Anfang: vo(nionaria) 8 d’ n(apa)] (Kepa- 
zıa) 18, l.c. 

(xeparıa) [ie = (Kepärıo) [x, l.c. 

Erg. am Ende: x[ai ap(yvpiov) (nupıadag) ’Ao, l.c., S. 
731, Anmtdl6: 

Erg. am Ende: [xat, l.c. 

Es handelt sich wohl um einen Empfehlungsbrief, N. 
Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 136. 

..).nato, wohl ypalunara — [ooı ü ypalunara 
(am Original), l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Mon. 1. 15. 

Die Zugehörigkeit dieses Textes zum Archiv des Eulogios 
(vgl. dazu die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876), so B.L. 8, 
S. 194, wird angezweifelt, T.M. Hickey - J.G. 
Keenan, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 210, 
Anm. 8. 

Tplo]kovvötlov] oder Tplo]kovvön, 1. -ov (B.L. 10, S. 
109) — Tplo]kövön, Gen. von Tpoxövöog (nach dem 
Mikrofilm), P. Oxy. 64. 4435, Anm. zu Z. 21. 


P. Lond. 6 


oike(t)ag (vgl. app.crit.) — oiktag und zur Interpre- 
tation der Z. 103-104 vgl. A. Lukaszewicz, J.Jur.P. 
28 (1998), S. 71-77. 

Zur Interpretation und Datierung vgl. A. Martin, 
Athanase d’Alexandrie, S. 360ff. mit Anm. 73. 

andıkıro: „Lager, Kaserne“, nicht „Gefängnis“, J. 
Kramer, Archiv 44 (1998), S. 244-252. 

Emis und Petros sind nicht ein und derselbe Person (vgl. 
H. Hauben, Proceedings XVI Congr., S. 452, Anm. 
26, vel. BL. 8, .8..195).A4. Martin, le, S. 366, 
Anm. 97. 


P. Lond. 7 


Nd. mit Übersetzungen verschiedener Zenon Papyri in: X. 
Durand, Des Grecs en Palestine, vgl. die Übersicht auf 
S. 298-299. Siehe dazu auch T. Reekmans, Chr.d’Eg. 
73 (1998), S. 144-158. i 
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Nr. Zeile 
1930 206 
1932 9-10 
10 
1937 4 
1946 

1 
2 
3 
1963 12926 
1996 511 
2002 28-29 
39 

2093, 2129 
2143 5-8 
2163 2. 
4 
2165 12 
2181 m 
2188 105 
257 
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Die Erg. II[nAodoıov (vgl. die Anm. zur Z.) wird 
abgelehnt, X. Durand, l.c., S. 79. 

evkatakinaluaı - |- ]— (mit unbekannter Zei- 
lentrennung) &vkatadina[uoı drö T@®v vavıav |, 
T. Reekmans, La consommation, S. 37, Anm. 132. 

Erg. am Ende: [koniowyuaoı], l.c. 

tov öF — av 5 (öpaxuav), N. Kruit (nach dem 
Mikrofilm und vgl. P. Lond. 7. 2002, Z. 28-29); 
gegen H. Cadell - G. Le Rider, Prix du ble, S. 34, die 
auf Grund von töv der Ed. öt als (statfipa) interpre- 
tieren. 

Nd. mit Photo und einem zugehörigen Fr.: J.M.S. 
Cowey in: Mousopolos Stephanos, S. 201-209 mit 
den folgenden Ber.: 

Katd vodv, ed Av] — Katd vo|dv, kadag [av] 

EOTIv NU@v QlAog] — Eorılv nu@v piAloc| 

ov[verafanev de adıaı] > ..[8-10]ov [2-3] .oı[2-3]. 

Zum Verständnis der Betragsangabe vgl. K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 54. 

Der Preis von 4 Oboloi sollte nicht auf Gerste (vgl. 
Anm. des Ed.) bezogen werden; ob Olyra gemeint ist 
(so K. Maresch, l.c., S. 183, Anm. 9), bleibt 
unsicher, H. Cadell - G. Le Rider, Prix du ble, S. 36. 

Gemeint ist: „et (somme depensee) pour le ble, ä 7 
artabes par quatre drachmaı d’argent, 20 (drachmes)“ 
vgl. H. Cadell - G. Le Rider, l.c., S. 37. 

e.| > E[tepov, T. Reekmans, La consommation, S. 
37, Anm. 125. 

Siehe die Ber. zu P. Cairo Zen. 4. 59625. 

Diese Zeilen scheinen zu korrespondieren mit P. Cairo 
Zen. 4. 59683, Z. 1-4. Danach handelt es sich nicht 
um eine Liste von Gevıo, sondern von Beiträgen für 
ein Opfermahl, T. Reekmans, La consommation, S. 
22 und Anm. 60. 

Ka — wohl xö, T. Reekmans, l.c., S. 86, Anm. 343. 

t[od — [od npodönarog (?), l.c 

Erg.: [dopJopßat, T. Reekmans, l.c., S. 123, Anm. 514. 

x[.].. > xAops, T. Reekmans, l.c., S. 28. 

Für Boethos siehe die Ber. zu P. Adler 1. 

tapayxnig: wohl nicht der 6. Syrische Krieg (vgl. die 
Anm. zur Z.), sondern der Aufstand des Dionysios 
Petosarapis, B. McGing, Archiv 43 (1997), S. 292. 
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P. Lond. 7, P. Louvre 1; P. L.Bat. 1, 2, 3 


Der Erg. [ne(ntokev) &rı nv] (vgl. S.B. 6. 9599, 
Anm. zur Z.) wird zugestimmt, R. Bogaert, Z.P.E. 
120.(1998), S.: 177. 

— wohl &v Kpo(kodiAwv) nölkeı) [tpa(nelav) Ep’ 
ns IIparog Ba(cıkei)], vgl. l.c. 


P. Louvre 1 


Derselbe vroypapyeog Laomedon, Sohn des Petesouchos, 
auch in B.G.U. 3. 912, Z. 31-33, siehe die Ber. dazu. 

Photo: P. Customs, Pl. IH. 

Photo: P. Customs, Pl. VI. 

Photo: Misc.Pap. 2 (1990), Tav. II. 

Photo: Misc.Pap. 2 (1990), Tav. IH. 


P. L.Bat. 1 


iva 10 npayna nepag nön] | Außeiv: viell. {va nepi 
tod npaynatog dta]|Aaßeiv, P. Louvre 1. 2, Anm. 
zul2423, 


P. L.Bat. 2 


[8e]oö Meooiov (B.L. 3, S. 101) — [Tat]ov Meociov, 
P. Oxy. 64. 4438, Anm. zu Z. 5. 

Der Datierungsvorschlag 2.7.221 n.Chr. (B.L. 7, S. 94 
und B.L. 8, S. 197) wird aufrechterhalten, K.A. Worp, 
Z.P.E. 110 (1996), S. 168 (gegen B.L. 10, S. 111). 

Die Korrektur (N) ist viell. nicht nötig, F.A.J. 
Hoogendijk, Archiv 42 (1996), S. 232, Anm. 13. 


P. L.Bat. 3 


odV TOIg Ev KÜT® — dv Tolg 0doı Ev adı®,N. 
Litinas, Z.P.E. 117 (1997), S. 211 (nach einem 
Photo). 

Kal TOKODG — EVTOKOng, I.c. 

BP — wohl [&], N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 51. 

Die Erg. <> |, l.c., S. 51-52 und Anm. 49. 
MeA[x]aAtog — Me.|.]&Aıog oder Me.akrog,N. 
Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 137 (am Original). 

ö enleo]teido > og [eJvlelteiio, l.c. 
yAv|[xedleov, 1. yAvkeAaıav: yAv|[xeilawv Pap., 
l:€ 
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P. L.Bat. 3, 6, 11, 13 


kat | L...Inrpı koi Tpiueag — ov[v | th ulntpi Kai 
Tnu£ocg (l. Anueag oder Tıu£ac), l.c. 
Die Erg. (oe) ist unnötig, l.c. 


P. L.Bat. 6 


Derselbe Herakleides alias Valerius II auch in P.Ct.YBR 
inv. 468, publiziert von R. Duttenhöfer, B.A.S.P. 34 
(1997), S. 65-67, siehe die Einl. dazu. 

IIto[: viell. IIto[Aeuatov, wohl Stratege der Herakleidou 
Meris um 101-103 n.Chr., P. Bodl. 1. 29, Anm. zu 
Z. 13 ff. (fehlerhaft eingefügt in der Anm. zu Z. 8). 

( Eßdounkovrapovpwv) — (EBdounkovrapodpmı), P.J. 
Sijpesteijn, Archiv 42 (1996), S. 63. 

Siehe die Ber. zu P. L.Bat. 6. 13, Z. 27-28. 

Zu datieren: vor 161 n.Chr. (nicht um 165 n.Chr., wie 
B1L.3,82.103),N. Krıat m: BD. LBa.300r 48 
Anm. 27. 

Siehe. die Ber, zu P. L.Bat. 6. 13, 2. 27-28. 

untpög ’Ap&ewc: der Vorschlag in P. Heid. 7. 394, Anm. 
zu Z. 6-9 statt ’Ap&eewog (vom Nom. ’Ap£ıc) ’Ape- 
{e}og (vom Nom. ’Apeög) zu lesen ist abzulehnen, 
weil ’Apedg Mannenname ist. Für andere Belege von 
"Ap&ıc (Fem.) vgl. D. Foraboschi, Onomasticon, S.v., 
N. Kruit. 


P. L.Bat. 11 


tpaneLeilt ng adınls] nökewg — tpaneLeiltı 
(ano) ig adrälg] nödewg, R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 100 und Anm. 82. 

Kvva(v) > Kvvß, vgl. B.L. 5, S. 63 zuZ.5 undN. 
EitnassZE1174997)8: 210; 


P. L.Bat. 13 


Znvoöorov 'Ep[niov| (vgl. B.L. 9, S. 153) wohl identisch 
mit dem in P. Lips. 37, Z. 3 (siehe die Ber. dazu), 
K.A. Worp, Z.P.E. 115 (1997), S. 206, Anm 11. 

annAıwrov — "Aynlulatog, M.R. Falivene, The Hera- 

“ kleopolite Nome, S. 38 mit Anm. 3 und S. 230-231 
mit Anm. 3. 
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P. L.Bat. 13, 16, 17, 19, 20 


(Mit B.L. 10, S. 113). Zum selben Dossier gehört S.B. 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 


P. L.Bat. 16 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 32. 

Zu datieren: 11.9.185 (nicht 186) n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 91 (1992), S. 94. 

Zu datieren: 24.6. (nicht 24.7.) 236 n.Chr., R. Ziegler, 
l.c. 

Zu datieren: 22.12. (nicht 21.12.) 140 n.Chr., R. Ziegler, 
le, 

Zu datieren: 31.7. (nicht 1.3.) 106 n.Chr., R. Ziegler, l.c. 

Zu datieren: 10.5.30 (nicht 29) n.Chr., R. Ziegler, l.c. 


P. L.Bat. 17 


II 6 | x, D, Hagedom, ZPE.TI2 (1996), S: Ist. 


11-12 





P. L.Bat. 19 


Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. VII 
2. 

Wohl in das 5. (statt 6.) Jahrh. n.Chr. zu datieren, N. 
Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 141, Anm. 20. 

Herkunft viell. Herakleopolites; Ilesund( ) (Z. 3) ist 
viell. als Heeun(aoßV)A(ewg) aufzufassen, M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 160 und vgl. 
S: 167. 

Herkunft wohl Oberägypten, /.J. Poll- K.A. Worp, 
B.A.S.P. 33 (1996), S. 76. 

Photo: Portraits de l’Egypte romaine, S. 159 no. 106 und 
5. Walker - M. Bierbrier, Ancient Faces, S. 186, Nr. 
250. 

Zu xpfilua pööıvov vgl. U. Horak, Tyche 13 (1998), S. 
118-119 mit Anm. 22. 


P. L.Bat. 20 


— 4880227 287. 

Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 102-105. 
Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. Ib. 
Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 263-264. 
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P. L.Bat. 20, 22, 25; P. Lund. 4, 6 


Zur möglichen Rekonstruktion vgl. Z. Aly, Akten 21. 
Kongr., S. 8. 
— (zusammen mit P. Soc. 6. 576) S.B. 22. 15277. 


P. L.Bat. 22 


Die Wendungen &pyvptov TOD naAaıod vontouatog und 
tod IItoAeuoıkod vonionarog [üpyvpiov] (14, Z. 26 
und 15, Z. 23) sind nicht wörtlich als Staterviertel = 
Silberdrachme aufzufassen, K. Maresch, Bronze und 
Silber, S. 28, Anm. 17 und S. 67, Anm. 26. 

Photo: Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 88, Tav. V. 

Photo der Siegel: K. Vandorpe in: Archives et Sceaux, pl. 
46, fig. 7. 

Photo: Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 88, Tav. VI. 


P. L.Bat. 25 


Photo: W. Clarysse - K. Vandorpe, Boeken en Biblio- 
theken, S. 25. 

Photo des Stempels: K. Vandorpe in: Archives et Sceaux, 
pl. 47, fig. 10. 

Der Vorschlag von S. Strassi, vnnperaı, S. 194 uelte- 
vnvoxa. zu lesen statt ne[tudeöwka ist unwahr- 
scheinlich, weil nerap£pw im Kontext amtlichen 
Briefwechsels unterzeichnet von dvrnp£raı nicht 
belegt ist, vgl. S. Strassi, l.c., S. 47, N. Kruit. 

dın(A@v): zum Steuer vgl. B.G.U. 15, S. 158 und die 
dort zitierte Literatur; unklar ist weshalb der Ed. die 
dınA@v Steuer mit dem ÖınAmparog Ovwmv 
vergleicht. Für diese Abgabe vgl. P. Hamb. 4, S. 69- 
70, wo aber der Vorschlag, in P. L.Bat. 25. 33 
dınAw(uarw)v zu lesen, abzulehnen ist, N. Kruit. 


P. Lund 4 


Eine Datierung in das 3. Jahrh. ist auch möglich, also 
170, 203, 231 oder 263 n.Chr., D. Rathbone in: 
Economie antique, S. 219 und 229. 


P. Lund 6 


Av.[(= Kaiserdatierung) - - &yopa.]|vöuov: möglich ist 
auch Adö[vaiov ‘ABüp Tag 81a N.N. d1uödexonevov 
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Nr. Zeile 
(6) (1-2) 


10 


22 


25-27 


27 
28-29 


37 
38 


39-40 


66° 1 














P. Lund. 6; P. Matr.; P. Med. 1? 


Ta ypapela fig untponoAewg Kal T@V Tpı@v 
neptöwv tod "Apoıvoitov| | vouod, P. Hamb. 4. 278, 
Anm. zu Z. 1-3. 

Der ehemalige Archiereus Neilos (vgl. B.L. 3, S. 105) ist 
identisch mit dem in P. Hamb. 4. 274, Z. 22, siehe 
die Anm. dazu. 


P. Matr. 


Das kleinere Fr. gehört zur rechten Seite der Z. 8-12, 
nicht Z. 1-7; die Schriftspuren gehören zu Z. 10 (siehe 
die Ber. dazu), A. Löpez Garcia, Z.P.E. 110 (1996), 
S9193} 

e.| — Ev nAlnpen), l.c. 

[övt]Jwov (B.L. 10, S. 118) — [odo l@v, A. Löpez 
Garcia, l.c. 

nnıov [+ 10 ]v öyöoo. (vgl. B.L. 10, S. 118) — 
nuilolovls terapto |v 6y800v, 1.c. (nach dem Photo). 

ih [ + 12 vnep njapaxapntırod [tlav adrav 
Apovp@v tpı@v | apyupilov Zeßaotod vonionarols 
vnulevng tıufig npog aA Jovg ANEOXOV K.T.A., 
l.c.; unklar ist was das Objekt bei an&oyxov sein soll, 
N. Kruit. 

rapa fig — napü [o]ov tfig (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

> xail ]...| ] xpateiv oe Kai Kupıedeiwv | tTodr@v 
eis |TOv ünavıa| xpovov, A. Löpez Garcia, l.c. 

&...a..: viell. &Seivauı, l.c. 

Ja8noetaı: viell. Beßaı |wBHoeraı oder nAnp |wAnoe- 
Tal, Le. 

— xvpl[i@] danav| leıs de ng El8]ovoiag noıei 
(oder noteı) @ (?) &x ılns] tav evicın[oeov 
BıßAroßnkng], l.c., S. 134. 


P. Med. 1? 


NeilAonöAewg] — NeilAonokeitov], M.R. Falivene, 
The Herakleopolite Nome, S. 136 und Anm. 1. 

n(ap&) NeionöAlewg) EEaKltopos) — | E&(aKto- 
pog) NeiAonoAeitov [| (am Original), S. Daris, Aeg. 
76 (1996), S. 47-48. 
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P. Med. 12; P. Merton 1, 2 


kovöıtapi@: nicht „venditore di spezie“ (vgl. ed.pr.), 
sondern „Wirt einer Mulsum-Kneipe“, J. Kramer, 
Akten 21. Kongr., S. 553-554. 

Die Erg. piAtarte wird abgelehnt; viell. Köpıe nov,N. 
Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 149. 


P. Merton 1 


Für Boethos (Z. 1) siehe die Ber. zu P. Adler 1; zu 
datieren zwischen 149-3.7.137 v.Chr., H. Heinen, 
Archiv 43 (1997), S. 341 und 345. 

Ptolemaios viell. identisch mit dem in P. Oxy. 10. 1269, 
Z. 1, P. Hamb. 4, S. 253, Anm. 134. 

Photo: Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 88, Tav. IX 
a. 

Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel IH. 

(Mit B.L. 8, S. 207) Von derselben Hand geschrieben wie 
P. Oxy. 52. 3690, Z. 1 (siehe die Anm. dazu), 3691, 
Z. 1 und P. Oxy.Hels. 35, Z. 1 (mit der Ber. dazu), G. 
Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 125 und 
Anm. 13 (nach den Photos). 

aypapıv = aypagyıov (Substantiv wie Ed.) „blank 
papyrus“, Nom. nicht aypagıog wie Liddell-Scott- 
Jones, Suppl- 1..N. Gonis, Z.P.E. 123,(1998), S. 
185-186, Anm. zu Z. 22. 

[pilAtare > [yAvr]jöorare (nach dem Photo), N. 
Gens, zPr.E. 119 (1997: S. 150, 


P. Merton 2 


Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. X 
a. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Merton 2. 80 und 
P. Merton 3. 114, vgl. P. Merton 3. 114 Einl. und G. 
Messeri Savorelli, Analecta Pap. 7 (1995), S. 129- 
130. 

Herkunft Arsinoites, G. Messeri Savorelli, l.c., S. 129, 
Anm. 2. 

oıroA(öymav) — oıtoA(oytac), N. Gonis, Tyche 12 
(LIT ESSZDT. 

Siehe die Ber. zu P. Merton 2. 71; Herkunft Arsinoites, 
G. Messeri Savorelli, Analecta Pap. 7 (1995), S. 129- 
130, Anm. 2. 
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Nr. Zeile 
114 
3 12 
20 
21 1 
28 7 
9 
43 
51 
59 5 
126 10-11 
23ER 
VENVIIE25 
128 R(a)225 











P. Merton 3; P. Meyer; P. Michael.; P. Mich. 2 


P. Merton 3 
Siehe die Ber. zu P. Merton 2. 71. 


P. Meyer 


enıt(npntng) HioA(@woewg) meint „Kontrolleur einer 
Pacht“, nicht unbedingt eines Patrimonial-Pachtgutes, 
vgl. P. Mich. 18. 787, Anm. zu Z. 6-7 und P. Bub. 
2, S. 22 und Anm. 43. 

dnnpeting) — Drenpet(eiac), N. Gonis, Tyche 12 
1997),,8. 291; 


P. Michael. 


Tanaivov wird abgelehnt; viell. Teueivov, P. Hamb. 4, 
S. 229, Anm. 48. 

koung "Aykupl®vog (B.L. 9, S. 158): falls die Erg. 
’Aykvplovog stimmt, gibt es keinen Platz für koung 
(vgl. die Anm. zur Z.); das w ist auf einem Photo 
nicht zu erkennen, M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 268 und Anm. 1. 

Tixeog — Tvnewog (nach einem Photo), l.c., S. 86 und 
Anm. 1. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Lond. 5. 1696 
und P. Berol. 21750 R°, herausgegeben von A. Syr- 
cou, Archiv 42 (1996), S. 105, siehe dort S. 103-104. 

Zu datieren vor 10.11.547 n.Chr., N. Kruit, Bibl.Orient. 
55 (1998), S. 165, Anm. 1. 

xai KA] 800 xlpvo]od vonionare: viell. [Ev rpög 
rap]& 800 tod vonionarog, J. Gascou, Chr.d’Eg. 71 
(1996), S. 350-351, Anm. 36. 

Aeveold: viell. Aevk(oyt)o|v, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 123. 





P. Mich. 2 


1 — ıg’ (nach dem Photo), D. Rathbone in: Economie 
antique, S. 224. 

TOHOD Aypaypio(v): K&ypayiov ist Substantiv, Nom. 
aypagyıov, „blank papyrus“, N. Gonis, Z.P.E. 123 
(1998), S. 185-186, Anm. zu Z. 22. 

TONOD Aypapio(v): dypapiov ist Substantiv, Nom. 
aypapıov, „blank papyrus“, N. Gonis, l.c. 
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Nr. Zeile 
182 18 
201 20-21 
204 4 
206, 209 

218 1 
219 22 


224 1765-1799 


5268 
6007 
6315 
231 17 
367 11 








P. Mich. 3, 41, 5, 6 


P. Mich. 3 


Die Auflösung ny(opevuevnı) (B.L. 3, S. 110) wird 
angezweifelt, A. Bowman - J. Rowlandson in: J. 
Rowlandson, Women and society in Greek and Roman 
Egypt, S. 226, Anm. 3. 

Aa|pvng: viell. ö&|pvng, „Farbe des Lorbeers“, R.S. 
Bagnall, G.R.B.S. 39 (1998), S. 163, Anm. 12. 

eyaraıg (l. Eniotataıs) — £Ewataic, P. Oxy. 65. 
4493, Anm. zu Z. 17-18. 

Zum selben Archiv gehören P. Heid. 7. 400, P. Mich. 
15. 751-752, S.B. 3. 6262-6263 und P. Wisc. 2. 84, 
siehe P. Heid. 7. 400, Einl.; die Briefe des Sem- 
pronios sind alle von derselben Hand geschrieben, l.c., 
Anm. zu Z. 1-2 (nach Photos). 

Die Erg. [Gevo]öule]vog (B.L. 3, S. 111) wird abgelehnt, 
A. Hanson - P. van Minnen in: J. Rowlandson, 
Women and society in Greek and Roman Egypt, S. 
150, Anm. 2. 

’Anlijav (B.L. 6, S. 81) — ’Atüv (am Original), K.R. 
Jones, briefl. 


P. Mich. 4! 


Zum Verständnis der Berechnungsweise vgl. K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 150-155. 

ropg|vpo — nopy|vpönwäıg, H.-J. Drexhage, M.B.A.H. 
17.2 (1998), S. 94. 

rOPpvPo( ) — noppvpo(nwAng), H.-J. Drexhage, l.c. 

te(t)pw@Pß(oAa) ist die zutreffende Lesung (am Ori- 
ginal), L. Koenen - T. Gagos bei K. Maresch, .c., S. 
174, Anm. 3; zur Interpretation vgl. l.c., S. 173-175. 


P. Mich. 5 
od Anpnoavtec: viell. „not wasting time“, J. Chapa, 
Letters of Condolence, S. 79-80, Anm. zu Z. 9-10. 

P. Mich. 6 


Karo[ukıknig) yMs] (vgl. die Anm. zur Z.): viell. 
Kato[1(Kıkod) Arurenzeichen und Zahl ? kai], W. 
Habermann, Pharos 9 (1997), S. 242, Anm. 116, zu 
N 19% 
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Nr. Zeile 
422 
466 

484 9 
542 
583 
603 
615 

22 

6 

25-26 

35-36 

36-37 

616 R° 

\VS 
619 

25 





P. Mich. 6, 8, 9, 10, 11 


Die in B.L. 10, S. 124 erwähnte vollst. Ausgabe des 
Duplikats — S.B. 22. 15774. 


P. Mich. 8 


Zur Interpretation vgl. Ph. Freeman in: The Roman 
Army in the East, S. 96-102. 

An..peiv: viell. un Aepeiv, 1. Anpeiv, „do not delay“, J. 
Chapa, Letters of Condolence, S. 79-80, Anm. zu Z. 
9-10. 


P. Mich. 9 


Zu datieren vor 212 n.Chr., P. Hamb. 4, S. 229 mit 
Anm. 50. 


P. Mich. 10 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 26. 


P. Mich. 11 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 14, vgl. aber auch B.L. 8, S. 216. 

Nd. (am Original) mit neuer Verteilung der Erg. über den 
Z. und Photo: P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 112 (1996), S. 
190-191 und Tafel XI mit den folgenden Ber.: 

— [ +40 ]w...ö[ (unter Ablehnung von rıunv nAnpn 
oivov yevnnarog und vgl. B.L. 10, S. 125) 

to 0Aov yelvnua — 10 yelvnua 

tod[Tov | avtiypapyov — Tod[toV Tod vronvnnarog | 
AVTLYPaYoV 

Aıkıwvviolv | #23 |] — Aıkıvviolv Odakepıavod Kal 
Mov|rAtov Aıkıvviov OdaAepıav od 

neyiorwv | [Edoeßov Evrvx@v kai IlovrAiou] (B.L. 
10, S. 125) > yueyiorlov Edoeß@v Eöruyav | 
xaı [ovrAtov Aıkıvviov]. 

Vollst. Ausgabe: P. Mich. 18. 786. 

—P. Mich. 18. 787 (mit neuem Fr.). 

Photos (mit neuem Fr.): P. Mich. 18, Pl. XXX-XXXII; 
vgl. P. Mich. 18. 787 Einl. und für das neue Fr. S. 
237, Anm. 1. ? 

Konap&]y(ov), VeDT(Aov) — KT] 0EbT(Aov) (am Origi- 
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Nr. 
(619) 
625 


S. 38-41 


636 


659 


660 


661 


662 


663 


664 


667 


681 


694 


Zeile 
(25) 


11 


10 


passim 


19 


36 


45 


13 





P-+Mich.; 11, 12,.13,214, 15 


nal), P. Mich. 18, S. 237, Anm. 1. 
Die in B.L. 10, S. 126 erwähnte vollst. Ausgabe des P. 
Mich-Inv. 1383->3S[B.:22:15850. 


P. Mich. 12 


rriyua meint hier „Rechteck“, J. Kramer, Archiv 43 
(199728: 10. 
rtiyuo meint hier „Rechteck“, J. Kramer, l.c. 


P. Mich. 13 


Zum selben Text gehört auch P. Vatic.Aphr. 17, siehe die 
Einl. dazu; zu datieren zwischen 527 und 546/547 
n.Chr., vgl. die Einl., S. 2 und N. Kruit, Bibl.Orient. 
55 (1998), S. 165-166 mit Anm. 1 und 4. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1437. 

Sarapammon ist viell. der praeses Thebaidos und identisch 
mit dem in P. Oxy. 16. 2006, Z. 4, S.B. 16. 12542, 
passim und P. Soc. 14. 1428, Z. 7. Diese Texte sind 
dann in die 1. Hälfte des 6. Jahrh. n.Chr. zu datieren, 
J.-L. Fournet, L’ Antiquit& Tardive 6 (1998), S. 80-81. 

> 5.B4 163 12542 Wel..B.L.'8, 5: 217) und siehe die 
Ber. dazu. 

ev tn Bopıvn nep£oen: 1. &v Toig Bopıvoig nepeot statt Ev 
nm Bopıvn nepeı wie app.crit., P. Hamb. 4. 265, 
Anm. zu Z. 4. 

Aurelia Maria ist wohl identisch mit der in P. Palau Rib. 
24, 2.4, A. Löpez Garcia, Analecta Pap. 7 (1995), S. 
180. 

Zur Identifikation verschiedener Personen (u.a. des Notars) 
siehe P. Hamb. 4. 265, Anm. zu Z. 11, 12 und 13. 
Derselbe David, Sohn des Andreas, auch in P. Hamb. 4. 

265, Z. 12, siehe die Anm. dazu. 


P. Mich. 14 


np(eoßvrepov) oder TP(WTOONUOTOV) (vgl. Bi 8,8. 
218) — np(ovontod), R. Bogaert, Z.P.E. 116 
(1997), S. 133, Anm. 215. 


P. Mich. 15 


| e&oıkovıou® (Druckfehler für &Soıkovou@, vgl. den In- 
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Nr. Zeile 
(694) (13) 
707 
711 5 
720 5 
6 
731 
740 14283 
749 
3 
4 
751-752 
751 4 
776 6 
6 
8 
781 22 
787 








P. Mich. 15, 18 


dex) — olKovon® (nach dem Photo), P. Hamb. 4, S. 
45 mit Anm. 10. 

Falls die Datierung „vor 212 n.Chr.“ (so die Einl.) 
zutrifft, ist die vom Ed. vorgeschlagene Identifikation 
der Klaudia Isidora (vgl. die Einl.) auszuschliessen, P. 
Col. 10, S. 118, Anm. 100. 

Ilhodvıs — TIauovdvızg (nach dem Photo), N. Litinas, 
ZP.E 117 (1997), 5.211. 

tpan(elitmg) — tpanlelitaı), vgl. J.D. Thomas, 
J.E.A. 72 (1986), S. 223 und R. Bogaert, Z.P.E. 116 
(1997), 8. 101. 

[Kiovdta] "HA1odapg, identisch mit der in P. Oxy. 45. 
3246 (B.L. 10, S. 127): auch möglich ist [Mournia] 
“HA1oö@pg, identisch mit der in P. Soc. 5. 461, Z. 
19 (siehe die Ber. dazu) und P. Soc. XXI Congr. 13, 
D. Hagedorn, Z.P.E. 110 (1996), S. 157, Anm. 3. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

kovörtapio: nicht „maker of spiced wine“, sondern „Wirt 
einer Mulsum-Kneipe“, J. Kramer, Akten 21. Kongr., 
S. 553-554. 

Herkunft: Edfou (vgl. die Einl.), J.-L. Fournet - J. 
Gascou, B.l.F.A.O. 98 (1998), S. 171, Anm. 3. 

KoAooeıptov — KaAooepiov, l.c., S. 186, Anm. zu 
Z. 18 und 20. 

IoapakwAe — Tloapakwte, l.c. 

Zum selben Archiv gehört P. Heid. 7. 400, siehe die 
Einl. dazu; die Briefe des Sempronios sind alle von 
derselben Hand geschrieben, l.c., Anm. zu Z. 1-2 
(nach Photos). 

Zapanıdı — Zepanıdı (nach dem Photo), P. Heid. 7, 
S. 120, Anm. 10. 


P. Mich. 18 


Epnoav — Eyacav, B. Kramer, Archiv 44 (1998), S. 
325; 

oitıveg — tıveg, D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c., S. 
325; 

II&o[ıls — TIaıg (nach dem Photo), N. Kruit. 

Zeßevvoodrov — Zeßevvorov, D. Hagedorn bei B. 
Kramer, l.c., S. 326. ; 

Photo der 1. Kol.: P. Mich. 11. 616, Pl. V. 
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788 


792 


793 


794 


795 


2-4 


15 


117 


25 


53 


71 


Zeile 
15-16 


12 


34 


16 


I 4-5 


3-4 











P. Mich. 18; P. Mich.Zen.; P. Mil.Vogl. 1, 2 


ovly]Ixp&ohdaı > oülong] | xp&oßaı, D. Hagedorn bei 
B. Kramer, Archiv 44 (1998), S. 328. 

£xo vdv nioßaceı > Exa{v} Ev nıoßwoeı, B. 
Kramer, l.c., S. 329. 

Die Erg. kat] wird abgelehnt, D. Hagedorn bei B. 
Kramer, l.c., S. 330. 

as] nlpölxleuan (l. npöxertaı)] — Ev] nlpo)x[peia 
wg npök(ertan)], B. Kramer, l.c., S. 330. 

teltux|nxeıv — teltugnkjewv, D. Hagedorn, Z.P.E. 
117 (1997), S. 185, Anm. 6 (nach dem Photo). 

SıapElpovoa — un pelpovoa, l.c., S. 184. 

TOD KOVp(ATopog) ErIoTovALo(v) (1. EnIoTOA1OV) — TOD 
KovpenıotovAap(1ov) (nach dem Photo), D. Hagedorn 
- F. Mitthof, Z.P.E. 117.(1997), S.. 188. 

kala(ndas) — kale(ndas), \. kalandas, B. Kramer, Archiv 
44 (1998), S. 330. 

Korrekturen zu den Anm. zu Z.5 ff, Z. A9 undB 8 bei 
T. Gagos, Z.P.E. 121.(1998), S. 144. 


P. Mich.Zen. 


Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 43-45, S. 
213-214 und S. 267. 

xa[pva - (P. L.Bat. 21 A, S. 135) — xalpva xAwpa, 
T. Reekmans, La consommation, S. 28. 

oYy Jwvıafouevorc: viell. ovvaA|wvıafon£vorg, „a des 
gens qui c&lebrent ensemble le festival du battage de 
ble“, T. Reekmans, ].c., S. 135. 


P. Mil.Vogl. 1 


— [avriyplaplo]v vroulvinlualtıo'u'(od) | [ev 
Teßr]öviı TIoAeluwvog uepidog (am Original), G 
Bastianini, Pap.Lup. 4 (1995), S. 28. 


£ 


P. Mil.Vogl. 2 


Teueivo Marpovı yeyvuvaloıapxnkor:: 1. Teueivo 
Il&tpwavog yeyvuvaoıapxnkoörı (gegen die Anm. zur 
Z.), P. Hamb. 4, S. 251, Anm. 128. 

Auf Grund der Siegestitulatur zu datieren auf die Jahre 
13-15 von Marcus Aurelius, also 2.8.173-175 n.Chr. 
(= Mesore 9, Z. 2 und 32), vgl. P. Hamb. 4, S. 254, 
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Nr. Zeile 
(71 

19 
227 10 
143-144 
189 4, 10 
207 

11 

Vz 
2Z1472V7 21,22 
100 1 
101 
172-174, 177 
172 1 
173 











P. Mil.Vogl. 2, 3, 4; M.P.E.R. 15 


Anm. 140; erg. in Z. 1 also [(”Etovg) tpirov/te- 
taprov/neuntov Kal der|atov, N. Kruit. 

(”Etovg) + 10 ’Avro]veivov — (”Erovg) ıylıö/ıe 
AdpnAliov "Avto|veivov, vgl. die Ber. zu Z. 1. 


P. Mil.Vogl. 3 


Zobxov t[od Beo]D nov — Zovxov [od Alıöönov (am 
Original), G. Bastianini bei G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 111 (1996), S. 184-185, Anm. zu Z. 
2-3. 

Siehe die Ber. zu P. Fouad 26, Z. 11. 

Zur Erklärung der Diskrepanz von Tonnage und Ladung 
vgl. /.J. Poll, Archiv 42 (1996), S. 138 (gegen BL. 
3.8. 12, 


P. Mil.Vogl. 4 


Zu datieren in das 2. Jahrh. v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 16, 
Anm. 67 (am Original). 

Am Anfang zu lesen: xa]Akod (taA.) L, l.c. 

Auf Demotisch geschrieben, l.c. 

Aesvx(oyaiov) (B.L. 6, S. 88): fehlerhaft für Aevx(o- 
yiov), vgl. S. Daris, Dizionario s.v. und M.R. Fali- 
vene, The Herakleopolite Nome, S. 119 und Anm. 1. 


M.P.E.R. 15 


"Ept ) t(od) not(auitov) — Eilg) T(OvV) not(auov), F. 
Morelli, Akten 21. Kongr., S. 732, Anm. 17. 

Zu datieren: 5.-6. (nicht 4.) Jahrh. n.Chr., R. Bogaert, 
2:.BE. 116 (1997), S. 112, 

Gehören zur selben Rolle. Zu datieren: 2.-3. Jahrh. 
n.Chr., W.H.M. Liesker - P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
113 (1996), S. 183 und Anm. 2 mit Veröffentlichung 
eines anderen zugehörigen Fr. auf $S. 184-185. 

ıB — ox(owvia)] ıß, W.H.M. Liesker - P.J. Sijpesteijn, 
KesalssrAnmsik 

Nd. mit neuem Fr. und Photo: W.H.M. Liesker - P.J. 
Sijpesteijn, l.c., S. 183-184 und Tafel VIII, 2, mit 
den folgenden Ber.: 

(ano ]Jd1f[ +12 ]— [anöjdiklız (I. ansdeıdıc) nöoa 
ox(owio): Aaße] 
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Nr. Zeile 
(173) 223 
3 
5 
177 12 
2a 
4a 
33a 
36 a 
37a 
43 a 
55 v° 
196 4 
361 
362 
372 III 7-8 
Patermouthis- 
Archiv 
1 
54 
58 














M.P.E.R. 15, 17; Mitteis, Chrest.; P. Mon. 1 


— [(yiveron) Aa npokeinleva) 1. T]jo oovtwov 
oxoılvio]v n [ölılanerip)og Eoti. ["Anödeııg 
n06 Jo (unter Ablehnung von u&pıoov) 

noei (l. noleı) > note 

toood[tav 10 EHBaö]ov > TooodT[wv (dipovp@v) &otı 
70 £ußaö]ov. 

Das Zeichen /. steht für (@povpa), W.H.M. Liesker - 
P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 184, Anm. zu Z. 5. 


M.P.E.R. 17 


=S.B. 22.,15562. 
= S.B. 22. 15563. 
= S.B. 22. 15564. 
= 8.B. 22. 15565. 
= S.B. 22. 15566. 
= S.B. 22. 15567. 
= S.B. 22. 15568. 


Mitteis, Chrest. 


Zu Aurelios Eudaimon alias Helladios vgl. P. Oxy. 60. 
4076, Anm. zu Z. 4. 

Photo: B. Porten u.a., The Elephantine Papyri, Pl. 9. 
Englische Übersetzung: l.c., S. 438-440. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 25. 

oneipng devtepog | ‘Ilonja[v av: statt 'Ilon]a[v @v 
ist auch 'I[tvpJa[ı]öv möglich, R. Haensch, Akten 
21. Kongr., S. 338, Anm. 83. 


P. Mon. 1 


„Descriptive prosopography“: B. Porten u.a., The 
Elephantine Papyri, S. 550-568. 

Zu den zu diesem Archiv gehörenden koptischen Papyri 
siehe $S.J. Clackson, B.A.S.P. 32, 1995, S. 97-116 
und 2. Porten u.a., l.c., S. 569-570 und 575-580. 

Photo: B. Porten u.a., l.c., Pl. 10. 

DEP OTPATEVOIUOV: zur Interpretation siehe l.c., S. 473, 
Anm. 35. 

Es gibt kein Querstrich über BaoıXeiödov, l.c., S. 470, 
Anm. 5. 


lg 


Nr. 


12 


13 


14 


15 


16 


73 


Zeile 


21 und V° 


R? 


11,17 


60-61 


15 


88 











P. Mon. 1, 3 


Zu datieren: Mai - 6.10.578 n.Chr., B. Porten u.a., l.c., 
S. 477, Anm. 1. 

nv Aneplıluviav — onv aneplıluviov, l.c., S. 478, 
Anm. 12. 

(+ P. Lond. 5. 1725) Englische Übersetzung: B. Porten 
u.a., l.c., S. 484-485. 

Geschrieben von der 1. Hand (nach dem Photo), MH. 
Maehler bei B. Porten u.a., l.c., S. 485, Anm. 7. 

(+ P. Lond. 5. 1726) Englische Übersetzung: B. Porten 
u.a., l.c., S. 486-490. Zum Aufbau des Textes vgl. 
lc, 8.486. 

Z. 2 ist supralinear nachgetragen (vgl. die Anm. zur Z.) 
und bildet nicht die Fortsetzung der Z. 1, sondern ist 
als Addendum zu Z. 1 aufzufassen und einzufügen 
zwischen Zovoavvasg und ano ”Oußwv; hinter 
Iavoı und Ayapakeı fehlt nichts, B. Porten u.a., 
l.c., S. 486-487 mit Anm. 1,5 und 7. 

Ilotapovg und Tnpovrnpov identisch mit den in P. Lond. 
5. 1722, Z. 25 (siehe die Ber. dazu), J. Quaegebeur, 
Enchoria 4 (1974), S. 20-21; der Vorschlag in B.L. 1, 
S. 310 Tnpov Tnpov statt Tnpovrnpov zu lesen, ist 
abzulehnen, l.c. 

Literaturhinweis zur Ber. in B.L. 8, S. 226: J.J. Farber - 
B. Porten, B.A.S.P. 23 (1986), S. 93-94. 

av | xAnpwv: zu kAfjpoc, „will“, vgl. P. Lond. 5. 
1733, Anm: zu Z. 33: 

yo..ol...] (B.L. 1, S. 310) > tüv öAw[v], B. Porten 
u.a., The Elephantine Papyri, S. 527, Anm. 3. 

önoyvnoıolı— angyorepalı, J. Shelton bei B. Porten 
3.@;, 1.6: 8:.330, Anm. 4. 

xri — kat (Druckfehler), B. Porten u.a., l.c., S. 538, 
Anm. 24. 

(+ P. Lond. 5. 1855) Englische Übersetzung: B. Porten 
u.a., l.c., S. 443-446. 

[ap(ıduoö) — [Aeyle@voc), l.c., S. 445, Anm. 17. 

Die Erg. 6 npoyeypaune&vog > EKovoi® Kal, J.J. 
Farber bei B. Porten u.a., l.c., S. 447, Anm. 3. 


P. Mon. 3 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 69. 
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P. Mon. 3; P. Nag Hammadi; P. Naqlun 1; P. Neph. 


Nr. Zeile 

98 30-36 

100 9 

109 

112 

142 3 

77-78 

9 19221728, 
28, 29 

11 Il: 

1 

10 Vz 

2, 

28 4 

31 +33. 

31 15 





Von demselben Joseph (vgl. B.L. 8, S. 227) ist wohl 
auch P. Oxy. 61. 4131 unterschrieben, siehe die Einl. 
dazu. 

Das Lohn sollte nicht unbedingt 1 Nomismation sein, F. 
Morelli, Olio e retribuzioni S. 155-156. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 61. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 55, vgl. aber auch 
BE. I48:4172. 

epnlelAudoov: auch möglich ist epu[a]Audoov (nach 
dem Photo), J. Kramer, Archiv 42 (1996), S. 115. 
Vgl. dagegen 1.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat. 
Lehn., S. 103-104, die EPHEAUDOOV liest. 


P. Nag Hammadi 


Die Texte enthalten Elemente von enıotoAoi eipnvikal, 
Pr@ol2 112523947: 


P. Naqlun 1 


rAlnpn) — nAlnpng), B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 
444. 

paxvn ist nicht Plural von paxvog (vgl. die Anm. zur 
Z.), sondern Singular, J. Diethart - M. Hasitzka, 
Archiv 43 (1997), S. 400-401. 


P. Neph. 


Photos: Schätze in Trier (Trier, 1996), Nr. 129-130 (non 
vidimus, Hinweis P. van Minnen). 

Photo: K. Vandorpe in: Archives et Sceaux, pl. 46, fig. 6. 

Photo: Schätze in Trier (Trier, 1996), Nr. 131 (non vidi- 
mus, Hinweis P. van Minnen). 

Inotav[..].a (1. ano xou)ns Tavl..].o (2), vgl. die 
Anm. zur Z.): viell. Tav[tox ja, vgl. M.R. Falivene, 
The Herakleopolite Nome, S. 209. 

Die beide Papyrı bilden zusammen mit anderen zuge- 
hörigen Fr. aus Trier einen Text, B. Kramer bei 
F.A.J. Hoogendijk, Archiv 42 (1996), S. 232-233, 
Anm. zu Z. 14. 

Ilavex@rı: nicht Dat. des ghost-name Ilavex@g, son- 
dern entweder von Ilavex@tıg oder Ilavexarng (im 
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31) 


lla 


17 


26 


26 a 


36 


39 


46 


63 


77 


Zeile 
(15) 


197 


4, 15, 25 


29 


33 
II 6-10 


16 


19 


14 








P. Neph.; P. New York 1; P. Oslo 2, 3 


letzten Fall 1. IIavexotn), A. Martin - G. Nachter- 
gael, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 115. 


P. New York 1 


Zur Datierung vgl. R. Ziegler, Z.P.E. 91 (1992), S. 93, 
siehe aber auch B.L. 6, S. 91. 

Zu Ektiunoıg = adaeratio, siehe P. Kellis 4. Gr. 96, S. 
60-61. 

Derselbe Kastor, Sohn des Paritios, auch in P. Col. 7. 
130, Z. 17 und 20 und S.B. 22. 15602, Z. 9, siehe die 
Anm. dazu in der ed.pr. 

Weil Paulos, Sohn des Pathermouthios, identisch ist mit 
dem in S.B. 22. 15602, Z. 11 (siehe die Anm. dazu in 
der ed.pr.), ist IadepnovP(iov) aufzulösen statt 
Iladepnovdlewc), N. Kruit. 


P. Oslo 2 


tav — yav, P. Hamb. 4, S. 234, Anm. 68 (nach 
einem Photo). 

paivere > paivntaı, l.c. 

xeAevod£v|ltla üs yenpyo nepi ınv npokıl|ulevnv 
xounv Kapal|viöla tig .. KAnp(ovxiac) Kart- 
oılIKınfilg vis (apodpas) — wohl xeAevodevra] | 
lag vrapxovoac] | u[oı nepi kounv Kapa]|viöle 
xAnpov Katoı]|KıK[od (Apodpas) Zahl] (nach einem 
Photo), W. Habermann, Pharos 9 (1997), S. 241, 
Anm. 114, zu Nr. 9. 

(3. Hd.) Zeon(neiwuan) — (noch 2. Hd.) Edn(nepiac), 
die restliche Z. von 3. Hand, D. Hagedorn, Z.P.E. 115 
(1997), S. 223-224 (nach einem Diapositiv). 

Für Hermas (mit B.L. 10, S. 134) siehe die Ber. zu S.B. 
22.15611, 2.8, 28, 

taßAtov könnte „gestreiftes Kleidungsstück“ meinen, P. 
Heid. 7, S. 183, Anm. 34. 

Die Datierung nach 260 n.Chr. (B.L. 9, S. 175) wird 
abgelehnt, D. Rathbone in: Economie antique, S. 
229. 


P. Oslo 3 


| .pa..[: die Erg. npalıtopi@] (vgl. die Anm. zur Z.) wird 


Be. 


Nr. Zeile 
(77) (14) 


78 undS. 57-58 


78 14 
S. 58 4-5 
9 
13 
144 
R° 
158 1 
161 
183 
37 
42 3 
43 Re VI8 
41-12 
Ra 
47 1 











P. Oslo 3; P. Oxy. 1 


angezweifelt, R. Haensch, Capita provinciarum, S. 
529m Anm 39: 

Ein anderes Exemplar desselben Ediktes ist P. Heid. 7. 
396 mit den folgenden Ber.: 

yAlv d1a nv E& Erepwv pboıv (B.L. 9, S. 175) — 
yälv navın 8’ eSeraßov nv pboıwv (wie B.L. 3, S. 
125),1.0, Anm#zu 2772. 

Die Erg. Neidov olg kaı] | n[EpvJoı ist richtig (gegen 
J.H. Oliver, Greek Constitutions, Doc. 88 B, vgl. 
B.L. 9, S. 175) (nach einem Photo), l.c., Anm. zu Z. 
4 

Zu der von J.H. Oliver, Greek Constitutions, Doc. 88 B 
vorgeschlagenen Erg. an ]On[v] xp£o]s [eilvaı siehe 
l.c., Anm. zu Z. 9 

.v. NV... egotepwv pvoı — [tn]v yfiv, navın [Ö’] 
eGetalCov Ydoı (gegen J.H. Oliver, Greek 
Constitutions, Doc. 88 B, vgl. B.L. 9, S. 175), l.c., 
Anm. zu Z. 12 (nach einem Photo). 

Zu datieren: Mai 272-275 n.Chr., G. Kreucher, Archiv 44 
(1998), S. 274. 

— P. Oslo 3. 183. 

to|d Anuntpiov — wohl Jv Anuntpiov (nach einem 
Photo), P. Hamb. 4, S. 267, Anm. 185. 

Viell. zu datieren in das 4. Jahrh. n.Chr., P. Pruneti in: 
Antinoe cent’anni dopo, S. 147, Anm. 8. 

Vgl. die Ber. zur Datierung des V° P. Oslo 3. 144. 


P. Oxy. 1 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 75, vgl. aber auch B.L. 8, S. 230 und B.L. 10, S. 
134. 

Zu navnyvpıg vgl. W. van Rengen in: Studia Varia 
Bruxellensia 4 (1997), S. 302-303. 

IaAotiv[® — wohl nadativloıg, P. van Minnen, 
B.A.S.P. 35 (1998),.S. 131. 

]||tivoıg — wohl naAa]|tivorg, P. van Minnen, l.c. 

tig Alwviag — Tg aiwviag (sc. yuuvacıapxov),D. 
Hagedorn, Z.P.E. 110 (1996), S. 159. 

Katakloxton-) nA( ): außer kataA( ) ist auch 
B(v)BAt ) (von BıßAtopvAa&?, vgl. die Ber. zu P. 
Cairo Preis. 43, Z. 1) eine mögliche Lesung; nicht 
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P. Oxy. 1 


möglich ist ouoA( ); nAt ): viell. nA(fjpeg) (am Ori- 
ginal), G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), 
S. 126-127. 

Erg. viell. [dewvivov kai "Hpwvog] wie in P. Oxy. 44. 
3195, Z. 28-29 und P. Oxy. 63. 4366, Z. 4-5, siehe 
die Anm. dazu. 

Andere Texte desselben Tomos sunkollesimos sind P. 
Oxy. 64. 4441 und viell. P. Oxy. 6. 896, P. Oxy. 64. 
4441, Einl. 

Photo: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
LVIII, Nr. 350. 

and zav | [adr(@v)]. ’Hpidunne — "Aneoyov | |xai] 
npiunues, P. Oxy. 63. 4357, Anm. zu Z. 9 (nach dem 
Mikrofilm). 

’AyaBoßovAov — NeikoßovAov, identisch mit dem in 

| P. Oxy. 63. 4357, Z. 9, siehe die Anm. dazu. 

Anluluartov > xpnuatov, l.c. 

— a (Etovg) Ö (Erovg) (am Original), G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 127. 

Photo: D. Montserrat, Sex and Society, Pl. 6. 
sppay(ida), „seal“ — oYppay(ıdıov), „signet ring“, K. 
Vandorpe in: Archives et Sceaux, S. 248, Anm. 96. 
Von derselben Hand (der Eirene ?) geschrieben wie P. 
Oxy::1:#1872.C3S:Ba.20. 18180, BL.-9,.8.,138, 
vgl. die Einl. dazu, L.E. Winkworth, Z.P.E. 91 
(1992), S. 85 und J. Chapa, Letters of Condolence, S. 

59-61. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, l.c., S. 59-64. 

‘ABdbp @— ‘ABvp A, l.c., S. 64, Anm. zur Z. (am 
Original geprüft von W.A. Johnson). 

EVEOTWTOG — EVEoT@tog Erovg (am Original), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 161. 

AKpkapıkapım: nicht „l. apkapım“ wie app.crit., sondern 
vom Nom. apkapıkapıog, 1.-M. Cervenka-Ehren- 
strasser, Lex.Lat.Lehn., S. 98. 

Vgl. T.M. Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 161. 

Zur Datierung (mit B.L. 8, S. 232) vgl. auch B. Palme, 
Z.Sav. 115 (1998), S. 294, Anm. 14. 

Katıkededo: |. Kadıketredo, nicht KataKkekedw wie 
app.crit., J.-L. Fournet, J.Jur.P. 28 (1998), S. 16. 
EDPVEOTATOLS — DTEPYVEOTATOIG (am Original), T.M. 

Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 161. 
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P. Oxy. 1; 2 


Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

ENT Eviavrov — £P’ Evıavrov (am Original), T.M. 
Hickey, l.c. 

Von derselben 2. Hand geschrieben wie P. Soc. 8. 957, 
Z. 6-7 (nach Photos), T.M. Hickey, l.c. 

ANO YEODXIK(NG) — ano fig yeovxır(fg) (am Origi- 
nal), 7T.M. Hickey, l.c. 

Derselbe Phoibammon auch in P. Oxy. 16. 2012 und 

S.B. 22. 15368, D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 31 

(1994), S. 72, Anm. zu Z. 1. Aber nicht identisch mit 

dem in P. Soc. 8. 957, vgl. die Ber. dazu. 

S.B. 22. 15349. 

S.B. 22215380: 

S:B42221535 1% 

SB. 22. 15352; zum .V° vel: BL. 10.5. 135, zur 

ed.pr. 

S.B. 22 15354, siehe aber auch B.L. 10, S. 136 zur 

ed.pr.. Z, 24. 

S.B. 22.195359. 

S.B. 22.153586. 

S.B. 22, 15357. 

Br 220,.19398: 

=> sıDe 22.315399, 

— S.B. 22. 15360 und siehe die Ber. dazu. 

>, 5B.22:.15301, 

— S.B. 22. 15362 und siehe die Ber. dazu. 

NS DF2245309; 

— 8.B. 22. 15364. 

=7.5.D422.193069; 

8 B:R UNI IAN 

— S.B. 22. 15368 und siehe die Ber. dazu. 


ee Se 


sl I 


P. Oxy. 2 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 54, vgl. aber auch B.L. 8, S. 234. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 53. 

Photo: L’Egitto Cristiano, zwischen S. 288-289. 

ev Aadpa MovpoßaAavov: viell. „in der Straße des 
Murobalanos (Quartiers?)“, R. Duttenhöfer, B.A.S.P. 
34 (1997), S. 59, Anm. zu Z. 6-7. 

=eaS3B. 22.153533. 
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P. Oxy. 2, 3 


Zur Interpretation vgl. J. Rowlandson, Landowners and 
Tenants, S. 161-162. 

Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel IV. 

[x6X Anna) nA (B.L. 4, S. 58) > @noAlöyntaı) 
(viell. ouwA( ) Pap.) nA(npeg); von derselben Hand 
geschrieben wie P. Oxy. 10. 1282, Z. 1 (nach den 
Photos), G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 
(1998), S. 126 und Anm. 19. 

Zum Verständnis vgl. R. Haensch, Capita provinciarum, 
5: 226: 

Photo: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
XVI, Nr. 131. 

= PxCoHlL 104238 


P.» Oxy23 


Zu aonideıov vgl. A. Eukaszewicz, J.Jur.P. 26 (1996), 
S. 101-103. 

Photo: $. Walker - M. Bierbrier, Ancient Faces, S. 186, 
Nr. 249. 

Nd.: P. van Minnen in: P. L.Bat. 30, S. 61-62. 

Der Vorschlag [&p' & noınoJetaı (B.L. 1, S. 323) wird 
abgelehnt, l.c., S. 63-64 und Anm. 15. 

adın — adrn, l.c., S. 62, Anm. 10. 

xopleilav — wohl xvplıedleiv, l.c., S. 62, Anm. 11. 

[edapn Kal oiköneda]) — [kai Aannekıca Edapn |], 
EC S, 062-Anm 13: 

xAwpovg xL..\tovg At[do]v — XAwpovg xlvltovg Aißovg 
„grüne gegossene Steine“ (am Original), N. Gonis - 
G. Schenke, Z.P.E. 123 (1998), S. 199. 

untpog Tlavexwrıdoc: I. untpog Tuavexwrıdoc, A. 
Martin - G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 115. 

Diogenes, Sohn des Sarapion, identisch mit dem in P. 
Soc. 12. 1263, Z. 12-13 und P. Coll. Youtie 1. 28, Z. 
21 und 31, siehe die Anm. zur Z.; viell. auch 
identisch mit dem in P. Mich. 18. 789, Z. 6-7, siehe 
die Anm. dazu. 

orpoßeiAw(v) v — otpoßeiAwv, M. Drew-Bear, Publi- 
cations de la Bibliotheque Salomon-Reinach 7 (1995), 
S. 6, 

— S.B. 22. 15616 und siehe die Ber. dazu. 
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P. Oxy. 4, 6 


P. Oxy. 4 


Erg. wohl tadavro[v tpı@v tpıo]|xıltwov, K. 
Maresch, Bronze und Silber, S. 119, Anm. 31. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 11, vgl. aber auch B.L. 9, S. 181. 

Zur Interpretation vgl. P. Mich. 18, S. 288-289. 

Kovonırov | Anap, „Canopic liver“: viell. Kavonı- 
xöv, | hnap, „Canopic cake, liver“, P. Oxy. 61. 
4127, Anm. zu Z. 35-36. 

’Eav | noAAanoAAwv texng: viell. EXv | ToAAanöA- 
Awv (Kosename für ’AnoAAwvapıs) texn{g}, St. 
West, Z.P.E. 121 (1998), S. 167, siehe aber auch 
BIEEHSRS, 737: 

Aaoyp&(9@) (B.L. 4, S. 60) > Aaoypa(yoıs) (wie 
ed.pr.), A. Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 203- 
204, Anm. zu Z. 1. 

Brief von Eutyches, nicht Eutychides, vgl. P. Bodl. 1, S. 
398. 


P. Oxy. 6 


[O]xyryncho ist richtig; eine Verbesserung zu Oxyrynchi 
oder Oxyryncho(rum) (vgl. die Anm. zur Z.) ist 
unnötig, J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 128, 
Anm. 17. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 1. 53. 

Photo: E. Doxiadis, The mysterious Fayum portraits, S. 
SYEPL- 27. 

Photo: D. Montserrat, Sex and Society, Pl. 7. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 17, vgl. aber auch B.L. 8, S. 238. 

Aur. Serenos, Sohn des Aur. Ammonios, identisch mit 
dem: in 'B.G.V. IT. 2118,-Z, 2-3 (mit B.L: 6, 'S:22 
und siehe die Ber. dazu), J.D. Thomas, Z.P.E. 8 
(1971), S. 282-283; Ammonios viell. auch identisch 
mit dem in P. Oxy. 12. 1501, D. Hagedorn bei K.A. 
Worp, ZP.E. 115 (1997), S.,214-215. 

Zur Datierung (214 n.Chr. wie B.L. 3, S. 133) vgl. P. 
Col. 10, S. 118, Anm. 100 und S. 122; siehe aber 
auch B.L. 7, S. 132 (159 n.Chr.), zugestimmt von N. 
Kruit - K.A. Worp, Archiv 46 (2000), S. 134, Anm. 
160. 
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P. Oxy. 6, 7 


Weil 6 kbpıog Bıkößevog (Z. 14, 16 und 18) identisch ist 
mit dem tpareLitng Philoxenos des Landguts der 
Apionen, zu datieren um 535-550 n.Chr., vgl. J. 
Gascou, Chr.d’Eg. 47 (1972), S. 244, Anm. 1 und R. 
Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 104. 

Zu datieren: zwischen 612/613 und 617/618 n.Chr., R. 
Bogaert, l.c., S. 105-106. 

Oeapodrı > Oeavodtı, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), 
S. 155 (anhand eines Photos der unveröffentlichten 
Adresse auf dem V°) und pıAltarn uftep, o novöa- 
Covoa — 1A 6-7 o]novöalovoo, viell. gıAlrarn 
oder pıAloriuwg Enıo]novdöalovoa (nach einem 
PHoto)okes, Sera: ’ 

Photo: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
XX, Nr. 208. 

— P. Oxy.Census und siehe die Ber. dazu. 

Vollst. Ausgabe: N. Gonis, J.Jur.P. 28 (1998), S. 19-23. 


ro 7 


— (mit neuem Fr.) P. Oxy. 64. 4435. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 77. 

yo(nvaoıapxng): möglich ist auch yu(uvaoıapyhoag), 
C. Drecoll, Die Liturgien, S. 90, Anm. 286. 

to v’ xelxeipiouevo'v': viell. npoxelxeipiouevo'v’ 
(nach einem Photo), P. Hamb. 4. 245, Anm. zu Z. 6 
mit Anm. 1. 

S1eA(Bövrı): möglich ist auch d1eA(nAvhörı), P. Oxy. 
65. 4478, Anm. zu Z. 9. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 40. 

Dieselbe Sarapous alias Tadiogas auch in S.B. 16. 12235, 
Kol. II, Z. 18, siehe die Ber. dazu. 

wevöonopgpvpov: Adjektiv zu koAößıv (Z. 14) wie Ed., 
nicht Substantiv wie Lidell-Scott-Jones, Greek- 
English Lexicon und F. Preisigke, Wörterbuch, K.A. 
Worp, M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 57, Anm. 2. 

Zu Pekullos vgl. P. Oxy. 61. 4118, Anm. zu Z. 1; viell. 
zu datieren: 18.6.231 n.Chr., l.c. 

Zu Pekullos vgl. P. Oxy. 61. 4118, Anm. zu Z. 1; viell. 
zu datieren: 11.6.235 n.Chr., l.c. 
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P. Oxy. 8, 9 


P. Oxy. 8 


veoA&ktwv: möglich ist auch veoAext@v (Nom. 
veoA&ktng), J.R. Rea, Z.P.E. 115 (1997), S. 188, 
Anm. zu Z. 3-4. 

.).; ’AnoAovilolo .[...].iov tpa(neditng) (B.L. 7, S. 
135) — Aldp(nAuocg) "AnoAAwvilolc .[...].iov 
tpa(nelitng), identisch mit dem in P. Oxy. 12. 
1499, Z. 1 und P. Oxy. 44. 3193, Z. 13, R. Bogaert, 
Z.P.E. 116 (1997), S. 102. 

Die Auflösung &pyvpo(nparnv) ist sicher, R. Bogaert, 
le5.97. 

Dioskourides, Sohn des Zoilos (vgl. B.L. 7, S. 135), 
identisch mit dem in P. Mich. 18. 789, Z. 10, siehe 
die Einl. dazu und Anm. zu Z. 10-17. 

"AnoA(Awvıog) en(ıkadoduevog) "Rpiw(v) ’AnoA(Aw- 
viov) Eön(ymteboasg) > ’AnoA(Awvıog) An(00VO- 
tadeis) "Npiw(vog) "AnoA(Awviov) £än(ynted- 
cavtocg), P. Hamb. 4, S. 261, Anm. 163 (nach einem 
Photo). 

en(1kaAoduevog) > An(oovoroßeic), l.c. 

Derselbe Bäcker Horion viell. auch in P. Oxy. 65. 4493, 
Z. 24, siehe die Anm. dazu. 

®ovAıav® (Z. 8):— [.] "IovAıav® (nach einem 
Photo), P. Hamb. 4, S. 246, Anm. 109; erg. deshalb 
auch am Anfang der Z. 4 | 'IovAıav® |. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 85. 


P. Oxy. 9 


ng Aaunporarng — wohl ing (Aaunpäag Kat) Aayu- 
npotarng, D. Hagedorn, Z.P.E. 12 (1973), S. 288. 

Das Datum entspricht 30.10.275 oder (wahrscheinlicher) 
30.10.281 n.Chr., G. Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 
270 mit Anm. 108 (vgl. auch die Ber. zu Z. 6 und die 
allgemeine Ber. zum Ehrentitel der Stadt Oxy- 
rhynchos). 

Die Lesung (£tovc) a kat (Erovg) Ö | Haxwv A in Z. 
58-39 (vgl. BL. 1,5, 333) ist sicher, .P£'Oxy. 12. 
1475, Einl., also zu datieren 25.5.271 n.Chr. (nicht 
270. n.Chr, we BL. 22, 5.90), G. Kreucher, \.e...S. 
274. Für die Hände vgl. P. Oxy. 12, l.c. 
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P. Oxy. 9, 10 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 23. 

Ein vorhergehender Pachtvertrag desselben Kamelstalles 
ist erhalten als P. Mich. 18. 788, siehe die Einl. dazu; 
die Datierung 175/176 n.Chr. ist sicher, l.c., S. 251, 
Ann. 1. 

döpop|vAlalkiag (vgl. B.L. 1, S. 333) > vöpo|pv- 
Alalkiag (am Original), N. Gonis, Tyche 12 (1997), 
S. 252-253. 

0[Aov] — xlapıv), K.A. Worp, briefl. (am Original 

geprüft von N. Gonis). 

Photo: Tyche 11 (1996), Tafel 10. Hermeias (Z. 2) viell. 
identisch mit dem in P. Vindob. G. 25.834 Kol. II, Z. 
27, herausgegeben von B. Woytek, Tyche 11 (1996), 
S. 230-231; Herkunft dann Hermopolites, l.c., S. 241. 


P. Oxy. 10 


] ano Il..|.]einewg > ] ano Tlaeinewg, P. Hamb. 4, 
S. 241, Anm. 91 (nach einem Photo). 

[Etovg e (Erovg) kai] d (Erovg) > [Erovg ef xai] 
öß, ke. 

eönyntn: die Lesung ist sicher; die Korrektur (yevoue- 
vo) eönyntn oder I. &önyntevoavn (B.L. 6, S. 
101) wird abgelehnt, l.c. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 43, vgl. aber auch B.L. 1, S. 334, 

Die genannte Personen sind identisch mit den in P. Oxy. 
49. 3474, Z. 1a-4, siehe die Ber. dazu. 

eönynt(evoavıov) — &änynt(evxörov), P. Hamb. 
4, S. 232 mit Anm. 61. 

rpölg inläs] (I. nuäg, B.L. 3, S. 135) — ng öv npölc 
vuläg] (nach einem Photo), P. Oxy. 61. 4120, Anm. 
zu Z. 22-26 und Z. 24. 

Erg. [xpnnarıoudv Enıyepw vJullv o0vV] «.r.A., l.c., 
Anm. zu Z. 22-26. 

Ptolemaios viell. identisch mit dem in P. Merton 1. 13, 
2.1,,PsHamb:4, S. 253, Anm; 85, 

v[— v[döpoYVAaktag, F. Oertel, Die Liturgie (1917), 
S. 192 und Anm. 1; vgl. N. Gonis, Tyche 12 (1997), 
S. 252-253 und Anm. 17. 2 

Dionysotheon viell. identisch mit dem in P. Soc. XXI. 
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P. Oxy. 10, 12 


Congr. 8, Z. 5, siehe die Anm. dazu. 

Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel IV. 

K..oM ) nA ) > @noAlöyntaı) nAlfipeg); von 
derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 2. 276, Z. 1 
(nach den Photos), G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 
122 (1998), S. 126 und Anm. 22. 

— eis ag draypapals un .I.nk@v (wohl un elvnkov, 
1. eveykov) apybpıov [dEÖ]wxa. TO Xeppilyıotov 
(Var. für xeipövınıpov) kai to(v) kövxolv| (oder 
köyxolv]) en’ &vexbpov, „not having received cash to 
meet the bank drafts, I put the hand basin and the 
shell-shaped dish into pawn“ (nach einem Photo), J.R. 
Rea, ZP.Euwl15R1997)08. 192, Anm. zu’ Z. 15 
(unter Ablehnung von XEPPIYIOTOV, l. xeipöwnorov ?, 
wie die Anm. zu Z. 32). 

Für tpıx&AAa,pov siehe die Allgemeine Ber. zu keAA&- 
pıov. 

Die Lesung tüı gılrazmı ist zu bestätigen (am Origi- 
nal), N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 148, Anm. 5. 

terpadepuorta bedeutet nicht „parchment quaternions“, 
sondern „leather mattresses“, T.C. Skeat, Class.Rev. 
47 (1933), S. 212. Vgl. auch O. Claud. 2. 297, Anm. 
zu Z. 2-3. 

Herkunft viell. auch aus einer Oase, ©. Douch 3. 245, 
Anm. zu Z. 5. 

töov 'Eywarnv — tov Ewarnv (Beruf), P. Oxy. 65. 4493, 
Anm. zu Z. 17-18. 

=,18.B 122415211: 

Vollst. Ausgabe mit Photo: 7T.M. Hickey, Z.P.E. 113 
(1996), S. 227-228 und Tafel IX. 

P8BPRZ ABU 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 16. 1953; 
viell. zu datieren auf Thoth des Jahres 95=64 (29.10.- 
27.11.418 n.Chr., gegen B.L. 8, S. 244) (am Original 
und nach dem Photo), N. Gonis, Z.P.E. 123 (1998), 
1197: 

Edrporiag (B.L. 7, S. 137) > Eörponinls, l.c. 


P. Oxy. 12 





— [Beoi Zeovfipog Kar ’Avravivog Karızwavı | "Epuo- 
pavrov. Ei, @g ag, Sıa td Bapog |! fig Aeırov]p- 
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P. Oxy. 12 


[yiog] napexopl[noag | T@v oeuvrod] EeVöNAOV 
eotıv un 1®, P. Oxy. 64. 4437, Anm. zu Z. 2. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 44, vgl. aber auch B.L. 2.2, S. 99. 

Zu Aurelios Eudaimon alias Helladios vgl. P. Oxy. 60. 
4076, Anm. zu Z. 4. 

eöny(noaodaı) (B.L. 3, S. 137) — wohl eöny(nted- 
cavra), P. Hamb. 4, S. 254, Anm. 138. 

Zum selben Archiv (vgl. B.L. 10, S. 142) gehört auch P. 
Oxy. 63. 4358, siehe die Einl dazu. 

(tod bno) oe nayov — G/ nayov, K.A. Worp, 
B.A.S.P. 33 (1996), S. 68 (an einem Photo geprüft 
von R.S. Bagnall). 

Auf Grund der Berechnung nach Bruchteilen zu datieren 
nach 324 n.Chr., P. Col. 9, S. 141 (vgl. S. 97 und 
18). 

Ietpox(): die Lesung ist sicher, Ietpoß() (vgl. die 
Anm. zu Z.) wird abgelehnt, P. Col. 10. 284, Anm. 
zu Z. 3 (am Original). 

..ov Xor(ov) AdK Er Ev KekoAAnu(Evov): viell. 
xvı(ö) AOk@) EvrekoAAnu(evov) (l. Eyk- ), Fi 
Gonis - G. ee 2PE,. 123 (1998), S. 199. 
Anm. 4. 

edKoAANt( ) xurt ) [Aıdkıv ): viell. ist xur(®) Aida 
aufzulösen; &ykoAAnt( ) läßt sich nicht a = 
Original), l.c. 

[o]v xexoAAnu(evov) xur(ov) Ardlıvov): Fr [e]vke- 
koAAnu(Evov) (l. EyK-) xvr(®) Aldo 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita a e er Be 
Nr. 20. 

Nd.: J.A. Sheridan, T.A.P.A. 128 (1998), S. 198-199. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 103. 

drou[v|n(naroypaphoaviog) — drou[v In(uatoypa- 
pov) weil das Partizipium als Amtsbezeichnung nicht 
belegt ist, vgl. die Ber. zu P. Vindob.Salomons 7, Z. 
5, N. Kruit. 

Vgl. die Ber. zu P. Oxy. 8.1104, Z. 21. 

Eine Datierung auf das frühe 3. Jahrh. n.Chr. ist auch 
möglich, jedenfalls vor 269/270 n.Chr.; Tiberios 
Klaudios Didumos (Z. 3, mit der Ber. dazu) dann viell. 
identisch mit dem in P. Oxy. 6. 908, Z. 6-7, K.A. 
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Nr. 
(1501) 


1517 


1530 


1570 


1630 


1637 


1642 


1666 


1676 


1698 


1716 


1723 


Zeile 


2 22, 


R° 


38 











P. Oxy. 12, 14 


Worp, pP. .E#1151(1997582 215. 

Aur. Ammonios viell. identisch mit dem in B.G.U. 11. 
21192: 3(mi BL4638:22), und P:'OxXy: 6.909, 
Z. 8-9, D. Hagedorn bei l.c., S. 214-215. 

noA1TevVouevo ?) > you(vasıapx@) oder yuu(vaoı- 
apxnhoavrı) (nach einem Photo), R.S. Bagnall und 
R.A. Coles bei l.c., S. 214. 

Die Datierung 6.3.278 n.Chr. ist vorzuziehen, G. 
Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 268 mit Anm. 83. 

Zu datieren nach 216/217 n.Chr., das Datum des R° P. 
0xy.12..1525,N.\Kruit 

kA(npovouoı) — KA(avöto), P. Col. 10, S. 122, Anm. 
109. 

APNORYMMIALTERB, 


P. Oxy. 14 


Yoıwıkav £&dap@|v (B.L. 3, S. 138) — o1tıK@v &öa- 
pPO|v (wie ed.pr.), J. Rowlandson, Landowners and 
Tenants, S. 245, Anm. 122. 

Dieselbe Herakleidiaina auch in P. Oxy. 61. 4121, siehe 
dort die Anm. zu Z. 1-4. 

Die Ber. A[...|o Arövum — "AlnoAAJodıö0n@ (B.L. 8, 
S. 248) ist sicher; Apollodidumos ist identisch mit 
dem in S.B. 16. 13034, Z. 11 u.ö., P. Hamb. 4, S. 
157-158, Anm. 1. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr.'93. 

Zu datieren: etwas nach 324 n.Chr.; derselbe (Fl.) 
Herkoulanos (Z. 1 und 41-42) viell. in P. Oxy. 31. 
2564,23 1 und. 22, Ju Rea,,Z.P.E.'91.(1992), S»82. 

[ta orJaßiapio — |T& rlaßAapio (I. TaßovAc- 
pio), l.c., S. 81-82. 

Viell. zu datieren nach dem ägyptischen Kalender auf 
30.6.269 n.Chr. (dann ohne Schreibfehler in Z. 27, 
gegen»B-L; 8) S./249),»K.A. Worp, Akten 21. 
Kongr., S. 1018 und Anm. 5. 

Viell. von derselben Hand wie P. Oxy. 61. 4125, der von 
demselben Notar Sotas unterschrieben worden ist, 
siehe die Anm. dort zu Z. 37. 

Nd.: M. Minas, Archiv 42 (1996), S. 139-142. Abdruck 
in S.B. 24 vorgesehen. 
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1741 


1746 


1749 


1829 


1834 


1854 


1864 


1867 


1868 


Zeile 
11 


16 


10 


6, 8 


14 
19 
24 


DL 








P. Oxy. 14, 16 


[...|tixıov Adeıvov: viell. ist Auteivov (Farb- oder 
Qualitätsbezeichnung) gemeint, P. Louvre 1. 67, 
Anm. zu Z.5. 

— otıyaplılov nAovualpıköv a (vgl. B.L. 10, S. 144); 
nAovuarov (= plumatum) ist abzulehnen, weil 
unbelegt, J. Diethart - M. Hasitzka, Archiv 43 (1997), 
5.393. 

’AAopVAw@v (Dorf) > KAAoYDAwv, „grave-diggers“, J. 
Gascou, Rev.et.gr. 110 (1997), S. 294. 

“HpaxA&£ov(g) und Kvvülv) bezeichnen die Städte im 
Delta, N. Litinas, Z.P.E. 117 (1997), S. 210. 


2.084: 16 


Es handelt sich um zwei Briefentwürfe adressiert an Stra- 
tegios II. und Strategios Paneuphemos (gegen B.L. 
10, S. 144), B. Palme, Z.Sav. 115 (1998), S. 314- 
315; zu datieren zwischen Mai 577 und Dezember 
583, l.c., S. 319. Zum Verständnis vgl. l.c., S. 308- 
320 mit Nd. auf S. 309 mit den folgenden Ber. von J. 
Rea, S. 308-309, Anm. 45 (am Original): 

[ev] > [en ’] 

[6] eöpnuog — [d nav Jebpnuos 

[rn ]poogyöpov — [r]poogyöpov. 

[xai.?2]— [ta], P. Oxy.'51:.3637, Anm. zu Z. 2. 

dVREPPVEOTATEO {ka dreplua]pveotaro} — vrep- 
pVEeorar@ Kar dreplualpveoraro, B. Palme, 
Z.Sav. 115 (1998), S. 309. 

Apphous ist wohl nicht identisch mit dem aus dem 
Eulogios Archiv (vgl. die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876), 
T.M. Hickey - J.G. Keenan, Analecta Pap. 8-9 (1996- 
1997), S. 210, Anm. 8. 

iva innov — {va tov innov (am Original), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 161. 

ovvndwg neyıota — ovvndwsg T& ueyıora (am 
Original), T.M. Hickey, l.c. 

Meugıg ist eher Ortsangabe als Personenname, J.M.S. 
Cowey - D. Hagedorn, Z.P.E. 118 (1997), S. 237. 
RPOEIPNHEVOG Avfip — npoeıpnuevog kaßooımuevog (l. 
KadwoıwuE£vog) dvrip (am Original), T.M. Hickey, 

Z.P.E. 123.198), SI16K 
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1874 


1876 


1877 
1878 


1879 
‚1882 


1891 
1893 


1903 


1908 


1910 


Zeile 


\O © 00 Oo 


10-11 


12-13 


19-20 


11-14 








P. Oxy. 16 


Nd. mit Photo und orthographisch korrekten Fassung: J. 
Chapa, Letters of Condolence, S. 149-159, mit den 
folgenden Ber. in den Anm. zu den Z. (am Original): 

RE... — nepi tig (I. tig) [byıeiag (?) 

10 exl: viell. 16 (1. 6) ex[&Avyev 

ooe: 1. viell. @g el 

Erg. am Ende viell.: d1& nv Eni köpıov] 

GoV £oevegepnv: viell. ist 000 GE Y£peıv zu lesen, statt 
GO1 EIOGEUPEPEIV wie app.crit. der Ed. 

||va töv adtov — Hallvarov adröv (l. Bavarov 
AdT@v) 

odre Ötkıe odre | EuaproA£: 1. obre Öikaıaı odTE 
anaprwAaı (wie Select Papyri 1, Nr. 168) 

aBvnodv[tas] evBöulo]ug | eioorıv toig (I. Tormoıv (?) 
todg) — aBvuodv[tes] eudunlolıg | eioorıv toig (1. 
eößvuot eioıv ot ?). 

Zum Archiv des Eulogios (P. Jand. 3. 43, P. Mich. 15. 
731, P. Oxy. 1. 140, 16. 1876, 1891, 1958-1961, 
1963, 197219945 S:Bi 164125837und P. Soc. 5. 
466) siehe 7.M. Hickey - J.G. Keenan, Analecta Pap. 
8-9 (1996-1997), S. 209-211; die Zugehörigkeit von 
P. Lond. 5. 1876 (vgl. B.L. 8, S. 194) wird angezwei- 
felt, vgl. l.c., S. 210, Anm. 8. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1406. 

Nd.: Chartae Latinae 47. 1407. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1408 (dazu noch B.L. 
8, S. 250). 

O@# 8 ist von einer 2. Hand geschrieben (nach dem 
Photo), P. Oxy. 63. 4371, Anm. zu Z. 1. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1409. 

tplanetırtav?] > rplartevrav], R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 103. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

Die Zahlungen sind wohl pro Person, F. Morelli, Olio e 
retribuzioni, S. 48 und Anm. 6-7. 

and 008 Ppovuevrapliwv) (B.L. 4, S. 62) > ano 
SOVYpoDuEVTap(Imv) (= ex-subfrumentarius, wie ed. 
pr.), F. Morelli, l.c., S. 35, Anm. 119. 

ano Leunpov — ano Acvkiov (am Original), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 161. 

ön(od ?) (bis) — (kupıaöeg) (bis), T.M. Hickey, l.c., S. 
163. 
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Nr. Zeile 
1911 I-II 
I-I 
66 


68, 69 


12 
13 
87 
104 
105 
106 
110 


112 
&7 


125 
128 
143 


147 
150-151 


158 


159 


161 


184 








P. Oxy. 16 


Photo: Z.P.E. 122 (1998), Tafel II. 

Vollst. Ausgabe der Kol. I-II (Z. 1-42a): R. Mazza, 
Z.P.E. 122 (1998), S. 163-164. 

oiT(0V) (Apt.) — o1t(ovV) K(aykeAAo) (Apr.) (am 
Original), T.M. Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 162. 

Die Lesung «a statt & und & (vgl. B.L. 9, S. 190) ist 
sicher (am Original), T. Hickey bei R. Mazza, l.c., S. 
166, Anm. 11. 

'Ioiov Mayya (B.L. 9, S. 190) — Ila]kıak, T.M. 
Hickey, l.c., S. 162 (am Original). 

Naxiax (B.L. 9, S. 190) — ’loiov IMlayya, T.M. 
Hickey, l.c. 

oıtılK]od — ynötov, T.M. Hickey, l.c. 

(apovp@v) B — (apovp@v) y, T.M. Hickey, l.c. 

ing ..@v > NG vöv, T.M. Hickey, l.c. 

(apt.) 25’ rfeptr) su, T.M. Hickey, l.c. 

vo(p.) 26’ — vo(u.) y£ 6’, T.M. Hickey, l.c. 

vo(u.) 26’ — vo(y.) Z2,T.M. Hickey, l.c. 

(APov.) € Kpöp(ov) yüs [vo(n.) yc’xö’Pc'] voln.) y 
g'xd’9g' — (Apovpaı) Ed’, POp(ov) fi (Apodpa) a 
vo(n.) Zıß’un’?c’, von.) yc’'xÖ’?c', T.M. Hickey, 
Rc. 

Boıßauuwvog dtar(ovov) — Boıßaunwvos "lock, 
T.M. Hickey, l.c. 

Köuntaet.: BEISSIIITT FRE Fo TR 
dvrep)], T.M. Hickey, l.c. 

al Kal > al K(aykeAAo) (Apt.), T.M. Hickey, l.c. 

n(ap&) € — n(apü) 0, T.M. Hickey, l.c. 

Tod KOpov | natpıkiov Irparnyiov: gemeint ist Strate- 
gios I., B. Palme, Z.Sav. 115 (1998), S. 296, Anm. 
18 und vgl. die Ber. zu P. Oxy. 55. 3804, Z. 186- 
187. 

„oplov kai Tapovoeß — Tod xınna(tog) Tapovoeß, 
T.M. Hickey, l.c. 

vrep vadAlov) oiT(oV) Avöp(@v) € voln.) — Drep 
vavıi(@v) (l. vavßiwv) oıy (9) na?) vo(n.),F. 
Morelli, Akten 21. Kongr., S. 728. 

Noriwvod dia "Ioak — Norivod ünö "lock, T.M. 
Hickey, l.c. 

Vor &ö60(n) steht &P’ (@v) und B xrnu(ärtwv) — @v 
B krnu(arov), T.M. Hickey, l.c. 


ne 


Nr. Zeile 
(1911) 185 


186 


191 


195 
197 


203 
206 


1912 22 
50 
61 


68 
71 


74-78 


78 


89 
123 
140 


1913 I 


10 
26 
1914 10 


14 








P. Oxy. 16 


adr(ois) napd TOv KEpanlewv) — 1a) 
av xepayn(£ov), T.M. Hickey, l.c. 

pa £ xoliv.) L, vacat (apt.) «KB 2 xoliv.) G— p (apt.) 
Z. xo(tv.) d, vacat oit(oV) K(ayKEAAo) (Aapı.)B Z 
xo(tv.) &, T.M. Hickey, l.c. 

DREP KOodP(Wv) — Dep T@v Kodp(@v), T.M. Hickey, 
Re: 

(&p2.) 2 >. YVZRTM! !Hickey,; le. 

Koveivexog [(apt.)] (apt.) a xoliv.) ö (B.L. 9, S. 191) 
— Koveıvexog (üpt.) a xoltv.) &, T.M. Hickey, ].c. 

"Avöp£ov — ’Avöpeg, T.M. Hickey, l.c. 
’Acıd2 (Schreibfehler für ’AyıeZ ,B.L. 3, S. 140) 
xoliv.) &— 'Ayıdz2 xolivıö) a, T.M. Hickey, l.c. 
TOD NETP(@) — O1TovV yEerp(w) (apraßaı), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 162 (am Original). 
(&pt.) vacat vo(n.) [— (apt.) «nz xoliv.) B vo(u.) [, 
lie: 

n(ap&) ’I.A Kai Terpov xaAk(Ewv) — 
xAnp(ovöu@v) IlErpov xaAk(Ewc), l.c. 

Pöp(ov) .| ]— Yöplov) ploıwvik(wv)],l.c. 

anorax|t(ov) Plöplov) > Anorar|t(ov) xlup(iwv), 
ke: 

SITOD HETP@ (Apr.): gemeint ist OITOD KAaYKEAAD 
(84), 1c4'S.163: 

(apt.) pBz Kal K(AYKEAAD) 
PNZ Kai K(aykEAAo) (Apr.) 
Z. 74-78), l.c. 

dn(Ep) ad(T@v ?) > wohl vr(£p) 
xapiov), l.c. 

ön(od ?) (bis) — (uvpıadeg) (bis), l.c. 

Die Erg. aua]Airn (vgl. die Anm. zur Z.) ist abzu- 
lehnen, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 110, Anm. 
2a: 

Vgl. T.M. Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 163 und die 
Ber. zu Z. 10. 

Kınuarav — Kınv@v, l.c.(am Original). 

“oörtwg’ gehört zu Kol. 1, l.c. 

novAAwv — novAAlwv, l.c. 

Bapnoddı ın > Papuovdı kn, T.M. Hickey, l.c. (am 
Original). 

Evrayi(o1g) adr(od) — Evrayi(oıg) odotı), l.c. 


Zovpodtog 


n(ap&) 


(apt.) |... — (dpr.) 
[oa (= die Summe der 


AN (OTAKTOV 
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1915 


1916 


1917 


1918 


1928 
1932 


1937 


1942 


1953 


1954-1956 


1958-1961 
1963 


1972 


Zeile 
6-7 


13 


21 


1 
18 
15 
93 


103 
117 


27 


R° 





P. Oxy. 16 


ıB, .[.]. | önep) — ıB, | && (@v), T.M. Hickey, Z.P.E. 
123 (1998), S. 163 (am Original). 

yi(vovzon) (dpovpaı) & — yi(veraı) Dr(Ep) (Apov- 
pav) &, l.c. 

Kati auneAlov) o.[... (apovpaı) d — Kat AuneA(ov) 
(üpovpaı) [d, vgl. die Anm. zur Z., l.c. 

Zu datieren: nach 10.3.547 n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 104. 

&E (av) — {EE (@v)}, l.c., S. 134. 

ranpn — nAnpn (8 (wv)), l.c. 

pA0 <'xö’ — pAß c’xö’,T.M. Hickey, Z.P.E. 123 
(1998), S. 163 (am Original). 

pAßB2ı'— pAßZn’, vgl. die Anm. zur Z., T.M. 
Hickey, l.c. 

Zu dnotak(tov) nAotwv vgl. P. Hamb. 4, S. 68-69. 

eoadd(ıG?), 1. &owälev)?, vgl. die Anm. zur Z. — 
£owd(ev), T.M. Hickey, l.c. 

anaA(itov) — cotaA( ) oder viell. otvA( ) oder 
otaßA(itov) (am Original), N. Gonis bei F. Morelli, 
Olio e retribuzioni, S. 110, Anm. 127. 

—:,8:B.122.,15581. 

Zu datieren: 527-529 oder 542-544 n.Chr., J. Gascou, 
Chr.d’Eg. 47 (1972), S. 244, Anm. 1; R. Bogaert, 
Z.P.E. 116 (1997), S. 104 bevorzugt 542-544 n.Chr. 

DHETEPOAG AÖEAYPOTNTOS — DUETEPAG Yvnolacg 
a8eAPoTnToGg (am Original), T.M. Hickey, Z.P.E. 
123 (1998), S. 163. 

Zu datieren auf das 5. Jahrh. n.Chr., B. Palme, Eirene 34 
(1998), S. 105, Anm. 16. 

Nach ’Apxaöilals ist enaxpxiag zu erg., l.c. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 10. 1334 
(nach dem Photo und am Original), N. Gonis, Z.P.E. 
123 (1998), S. 197. 

Vollst. Ausgabe: S.B. 22. 15528-15530. Die Texte sind 
von derselben Hand geschrieben, vgl. P. Oxy. 16. 
1955-1956. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: T.M. Hickey - J.G. Keenan, 
Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 214-218 und vgl. 
die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 
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1978 


1985 


1987 


1994 


1998 


1999 


2002 


2003 


2006 


2010 


2012 


2015 


2017 


2018 


Zeile 


17 


32 


13 


1-2 


5, 14 


4,7 


8 








P. Oxy. 16 


ano Axang viell.: ano ’Axang, „aus Achae“, ein neuer, 
bisher unbekannter Ortsname, U. Horak, Biblos 43 
(1994), S. 167. 

akavdewv(wv) — Aakavdewv, F. Morelli, Tyche 13 
(1998), S. 167, Anm. zu Z. 2. 

apo diacon(on) — upodiacon(u), P. Oxy. 63. 4397, 
Anm. zu Z. 244-245. 

droypaglav 1] — droypaplwv] (am Original), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 163. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: T.M. Hickey - J.G. Keenan, 
Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 211-214 und vgl. 
die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

Weil Menas der Schiffer vor 19./20.10.550 n.Chr. gestor- 
ben ist (vgl. P. Oxy. 1. 133, Z. 15-16, mit B.L. 7, S. 
128 zu Z. 28), zu datieren auf 29.-30.7.536 n.Chr., 
vgl. J. Gascou, Chr.d’Eg. 47 (1972), S. 244, Anm. 2. 

vonioua(ta) — XpVood vonioua(ta) (am Original), 
T.M. Hiekey,, Z.BE. 123x(1998), S. 163. 

Statt dep | Tod ng Apilotıng) nvnung ist viell. d(nEp) 
tod | tig nepıßAen|ting) uvnung zu erg., P. Oxy. 
63. 4397, Anm. zu Z. 237. 

Makrobios ist viell. identisch mit dem in P. Col. 11. 
303, Z. 1, siehe die Anm. dazu. 

Zu Sarapammon (Z. 4) und zur Datierung siehe die Ber. 
zu P. Mich. 13. 660, passim. 

Bavö(ov) @v Kopl...].wv: viell. Bavö(ov) T@v Kop- 
[tua]v@v (bandum cohortalium), „Eliteabteilung“, J. 
Kramer, Archiv 42 (1996), S. 116. 

Für Phoibammon siehe die Ber. zu P. Oxy. 1. 150. 

yi(veraı) Ovön(ata) U — Yi(veral) DEP OVou(d- 
twov) u (am Original), T.M. Hickey, Z.P.E. 123 
(1998), S. 163. 

noval(övrov) aBB& "Avöpeov > novaL(ovrwv) uo- 
vaoınp(iov) ABP& "Avöpeov (am Original), T.M. 
Hickey, l.c. 

Maxögewg, bzw. Maxögeng — Moxöpewg, M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 127 und 
Anm. 4 (am Original geprüft von R.A. Coles). 

Ilatao — Tlatew, T.M. Hickey, Z.P.E. 123 (1998), 
S. 163 (am Original). 

’Eneip: — ’Eneip ivölıktiovog) € (drEp) EußoAfig) S 
ivö(ıkriovog), l.c. 


17 


Nr. Zeile 
(2018) 10 
13916 
20 

2020 
24 
25 


39 


2024 


2025 343 


34 
2028 4 


2037 5 


12 
13 


15 
22 
24 
26 


30 
2039 15 











P. Oxy. 16 


Natao — Tlateo, l.c. 
Nat[ao])— Natl[eo], l.c. 
Ev KON n) Kieeın — £v Kon) Mavevei, EC: 

(Mit B.L. 10, S. 146). Zum selben Dossier gehört S.B. 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 

(apt.) "Ap&e Ö’n’ — (apt.) ’AR Ge ö'n’, T.M. Hickey, 
l.c. (am Original). 

(N ARE > Käpr:) 
Hickey, l.c. 

öv(önarog) unt(pog) — Ovönlatog) KA(NPOVöH@v) 
(nach einem Photo), P. Oxy. 63. 4397, Anm. zu Z. 
56 (am Original geprüft von D. Obbink). 

Die Datierung 547/548 n.Chr. (so R. Bogaert, Z.P.E. 
116, 1997, S. 105) ist abzulehnen, vgl. die Datierung 
des R° (P. Oxy. 16. 1920, nach 564/565 n.Chr.) in 
BL210.SFI43: 

K(aykeAio ?) (apt.) > xplıdfig) (apr.), wie die 
Kopie (vgl. die Anm. zu Z. 3 und 5), vgl. T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 163 (am Original). 

(Apt.) > o1t(ov) (apr.), l.c. 

Kar xlaykeiio ?) (Apr.) > Kpıß(ng) (apr.), l.c. 

n(ap&) Zratevo — nr(ap&) Matev® (am Original), 
T.M. Hickey, l.c., S. 164. 

drep Göung ano voln.) — Dvnep Spuren veuno ano 
vo(pn.), 1. wohl dnep Enıveuno(ewv) ano voln.), 
T.M. Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 164 (am Origi- 
nal). 

Nach vo(u.) SZ noch Spuren von etwa 5 Buchstaben; 
wohl zu lesen: y'’xö’un’,l.c. 

vo(p.) Kg’ 6’ — voln.) ug’ Ö', l.c. 

oit(ov) (Apt.) AeZ xoliv.) d vo(u 


’Avo&z ö'n’,T.M. 


% B'n’un’ > oi- 


t(ov) (apt.) ABZ xoliv.) 8 von.) n B’n’un’poPß’, 
le: 

ano voln.) Gz y’ıß’un’ — and voln.) CZ y'xö’un', 
er 

vo(n.) a2 6’ — vo(u.) 82 8’, vgl. die Anm. des Ed., 
le; 

ano von.) SG y'n’un’ — and voln.) CZ y'xö’un’,l.c. 


(apt.) uaZ — (apt.) „OL, vgl. die Anm. des Ed., l.c. 

Böpong: Bupoag Pap., l.c. 1 

0lKovouod — EroiNoav obt(wc) (am Original), T.M. 
Hickey, l.c. 
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2046 


2055 


2058 


2106 


2110 


2113-2114, 
2124 
2127 
2130 


2131 


Zeile 


17 


41 
24 


97 


111 
124 
138 


140 


140 
152 


13 


15 


12 








P.:Oxy: 16, 17 


Die Erg. otpa(tıwraıs) > T@v otrpa(tıworav), F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 71, Anm. 37. 

Die Erg. [18] ist unsicher, l.c., S. 68-69. 

Hatßaodre — Tlanßavodre (am Original), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 164. 

Die Erg. n&rpa ist abzulehnen weil man auf Grund des 
Preises ein Maß von 20 oder mehr Sextarii erwartet, 
F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 144. 

vol) Bl —. voll.) 24 TEM. Hickey...c.. (am Ori- 
ginal). 

vo(n.) B’ — vo(n.) a y’, T.M. Hickey, l.c. 

Ilartov — TIarnov (nan'nov Pap.), T.M. Hickey, l.c. 

Kınio noA(ırevonevog?) > Kınımnök(ng), 1. Keuıo- 
rnwAng oder kaııonwAng, K.A. Worp, Z.P.E. 112 
(1996), S. 161. 

Kouio no(Attevöuevog?) > Kınımnö(lAng), 1. Kenıo- 
n@Ang oder kaııınaAng, K.A. Worp, l.c. (an einem 
Photo geprüft von R.S. Bagnall). 

vo(n.) y— vo(u.) y’, T.M. Hickey, l.c. 

— yi(veran) ö(HOD) vo(n.) nö Aoın(a) vo(n.) B iö(ıw- 
tıc®) Gvy(®), T.M. Hickey, l.c. 


P. Oxy. 17 


Zu datieren: 306 n.Chr. (vgl. B.L. 7, S. 144, gegen B.L. 
8, S. 253), R.S. Bagnall, Currency and Inflation, S. 
28 und vgl. J.D. Thomas, Z.P.E. 115 (1997), S. 196. 

Derselbe Sarmates auch in P. Oxy. 63. 4370, siehe die 
Einl. dazu. 

außıredeiv: der Vorschlag, darunter eußateveiv zu ver- 
stehen (B.L. 9, S. 193), wird abgelehnt, /.-M. Cer- 
venka-Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 70. 

Zum selben Archiv (vgl. B.L. 10, S. 146) gehört auch P. 
Oxy. 63. 4358, siehe die Einl dazu. 

Zu navnyvpıg vgl. W. van Rengen in: Studia Varia 
Bruxellensia 4 (1997), S. 302-303. 

Zu ovouacia vgl. S.V. Dmitriev, Latomus 55 (1996), S. 

114-115. 

Die Vermutung von U. Wilcken, Archiv 11 (1935), S. 
129-130, daß 7 Zeugen unterzeichnet haben, kann 
nicht überprüft werden, weil das Original jetzt verloren 
ist. Vgl. P. Oxy. 65. 4481, Einl. 
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Nr. Zeile 
2142 10 
2146 9,12 
2147 
2190 
2191 
2193-2194 
2195 
49 
136 
147 
2232 
2243 (a) 62-63 
89, 92 
2273 10 








P. Oxy. 17, 18, 19, 20 


]g: wohl Tagesdatum (dasselbe wie in P. Oxy. 17. 
2143?), nicht Jahr (wie B.L. 3, S. 141), D. Rathbone 
in: Economie antique, S. 223. 

rriyhora, meint hier „Türpfosten“, J. Kramer, Archiv 43 
(1997),!8.776. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 101. 


P. Oxy. 18 


— S.B. 22. 15708 und siehe die Ber. dazu. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 92, vgl. aber auch B.L. 5, S. 81. 

Nd. mit Photos: Chartae Latinae 47. 1410-1411 (dazu 
hoch B.L. 5, 8.142, BI.90, 5. 6. BL. 3,5. 295 
und B.L. 10,8. 147). 

Zu datieren: nach 4.1.578 n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 116 
(1997), S. 135, Anm. 225 (nicht 576/577 n.Chr., 
fehlerhaft in B.L. 9, S. 194). 

dikaıo(v) — Sdıkatov, P. Oxy. 63. 4397, Einl. (S. 
149). 

VREDI.... () > drep vavovi(wv) (l. vavßıiov), F. 
Morelli, Akten 21. Kongr., S. 728 (am Original 
geprüft von N. Gonis). 

Ev SLAPOp(@) KataßoA(Tic) 
BoA(aig), R. Bogaert, l.c. 


— £v ÖLAPOP(OIG) KATU- 


P, Oxyetl8 


Zum selben Archiv (vgl. B.L. 10, S. 147) gehört auch P. 
Oxy. 63. 4358, siehe die Ein] dazu. 

ynölilo | Kapfv)ogvAlarev): viell. ynöli]® | kap- 
(n)oyvA(akwv), M. Frass, Tyche 11 (1996), S. 
252, 

EDIOK(1NOD) — EDÖOK(IUWTAToV), R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 105 mit Anm. 105. 


P. Oxy. 20 


rOPpDPaG Bepeviyknotac: nicht „purple wool“ (vgl. die 
Anm. zur Z.), sondern „purple dye“, K.A. Worp, 
M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 59. 
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Nr. Zeile 
2275 

4-5 

6-7 

17 

2278 2-3 
2338 
2340 
2342 

1 

13 

18-19 

22 

31 

34 

41 
2406 
2408 

6 


P. Oxy. 20, 22, 24 


Eine Datierung auf das späte 3. Jahrh. n.Chr. ist nicht 
auszuschliessen, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 137 
(am Original). 

Die Erg. TIa||otwovı ist nicht zwingend, l.c. 

— [övrı kai] YiAo Huav, ovvovnoaodat | [noı 
tan]ntıa, l.c., S. 138. 

vu@v: 1. nu@v, l.c., S. 138, Anm. 8. 

koou(ntedoavrog) [E]&E(nyntod) | [BovAevtoo: statt 


Lelö(nyntod) ist wohl lelö(nynredoovrog) aufzu- 
lösen; viell. zu lesen: koou(ntedoavrog) [Kali | 
[eöny(nteboavrog) BovA(evtod), P. Hamb. 4, S. 


260, Anm. 159. 


P. 'Oxy. 22 


Zur Interpretation vgl. W. van Rengen in: Studia Varia 
Bruxellensia 4 (1997), S. 289-305. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 76, vgl. aber auch B.L. Konkordanz, S. 154. 

Nd.: P. van Minnen in: P. L.Bat. 30, S. 65-66, und vgl. 
zur Interpretation S. 66-69. 

Nachdem der Haupttext geschrieben war, ist diese Z. 
hinzugefügt worden (nach einem Photo), P. var 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 128. 

[ad ]tod wird angezweifelt, P. van Minnen in: P. L.Bat. 
30, S. 65, Anm. 20. 

[..p[.J& — wohl [t]p[ila und für nevr[axıo |xeı\iag 
l. nevrakıoxı\1aı; übersetze: „there are 3 I.O.U.’s 
for 3000 drachmai and another 5000 drachmai secured 
on wine“, P. van Minnen in l.c., S. 65, Anm. 21. 

Statt der Erg. &drog viell. uoı, P. van Minnen in l.c., S. 
65, Anm. 22. 

[öv — [od, P. van Minnen in l.c., S. 66, Anm. 24. 

eniöwka — £Enedwka, P. van Minnen, l.c., S. 128. 

x[pa(tioro)]: viell. «[vupiwi] wie in Z. 1, viell. 

abgekürzt, P. van Minnen ın l.c., S. 66, Anm. 25. 


P. Oxy. 24 


Photo: R. Lawrence - A. Wallace (edd.), Domestic Space, 
S. 30. 

Photo: Z.P.E. 112 (1996), Tafel VI. 

[+61 ]Au ano orparıag vnoder|ltalıs — [Aöyoıg E& 
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Nr. Zeile 
(2408) (6) 


10 


I 


13 


15 
Zus 

8, 10 
3,4, 81 


2409 


2415 


29-30 


34 


2421 19 


40 








P. Oxy. 24 


droonneiwoeog N.N. (kai N.N.?) Kai - AG ano 
orparıag dnoder|tw|v, F.A.J. Hoogendijk, Z.P.E. 
112 (1996), S. 174 und Anm. 31 (nach dem Photo). 

[+58 kai] PAlaoviov) — [+61 | xlail, vgl. F.A.J. 
Hoogendijk, l.c., S. 174, Anm. 32. 

nen’ — ng 16, F.A.J. Hoogendijk, l.c., S. 173, Anm. 
28. 

[ +57 vroylpapfivan — [In Eun Kaßwoiworg neud- 
Onkev, önep ng KaraßoANig Evexev avrıylpa- 
onvaı, F.A.J. Hoogendijk, l.c., S. 173, Anm. 28. 

lıpeönol..]a eioxexonlicda |ı > eiodı (1. {odı), 

x[öpile, eiokekoniodaı, D. Hagedorn bei F.A.J. 
Hoogendijk, l.c., S. 177, Anm. zu Z. 10 (nach dem 
Photo). 

Aöyoıg: zur Interpretation vgl. F.A.J. Hoogendijk, l.c., S. 
173, Anm. 29. 

].n yıvlöluevaı ent ood, N SnAoduev Köplwcı]v — 
J.ng iv’ iöevan (1. eidevaı) Exoı ood n (Apern), 
SnAoduev, küplıe], D. Hagedorn bei l.c., S. 177, 
Anm. zu Z. 11. 

[’Aunwviog Bondös + 20 Anolxfi: viell. [’Auuovıog 
VROÖEKTNG Eonneiwoaunv nv) anol|xn(v), 
F.A.J. Hoogendijk, l.c., S. 174, Anm. 33. 

0 — 65 (l. @c), D. Hagedorn bei l.c., S. 168, Anm. 18. 

A(vriypagyov?) (& Pap.)— wohl ü (= eig, sc. tönog), 
P. Bub. 2. 5, Anm. zu Kol. I, Z. 5. 

Tö(ßı) ist abzulehnen: tun’ Pap., J. Rea (am Original); 
— wohl tur(@v), sc. tOnog, P. Bub. 2. 5, Anm. zu 
Kol. XIX, Z. 3. 

Zu datieren in das 4. (statt 3.) Jahrh. n.Chr., R.A. Coles 
bei /.J. Poll, Archiv 42 (1996), S. 134, Anm. 17 (am 
Original). 

ano tod K]vvonoAlitov) — And tod "Avw K]vvono- 
Attov, N. Litinas, Z.P.E. 117 (1997), S. 210. 

Dasselbe Schiff wie in P. Mich.inv. 1740, veröffentlicht 
(mit Photo) von P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 113 (1996), 
S. 169-170. 

"Aa pn — "Aa nn (Druckfehler), R.A. Coles bei 1.J. 
Poll, l.c. 

Konaotod — Kwuaotod, P. Oxy. 61. 4125, Anm. zu 
Z. 7-8. 

®iAoooyov: viell. PiAooöpoDV (Beruf), N. Gonis, Z.P.E. 
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P. Oxy. 24, 27, 31, 33 





Nr. Zeile 
(2421) (40) 119 (1997), S. 144, Anm. 37. 
2422 passim | Exyulv.?): verlesen für ektiunoıg = adaeratio, vgl. P. 
Kellis 4. Gr. 96, S. 60-61. 
P. Oxy. 27 
2471 23 | [evlypantov — Evypantov (nach einem Photo), P. 
Oxy. 64. 4433, Anm. zu Z. 18. 
2473 4-5 | Derselbe Apion alias Pausirion in P. Oxy. 65. 4481, Z. 
2, siehe die Anm. dazu. 
2479 14-15 | deonoteiav ei napaotain | adıh] npoora&n (vgl. 
B.L. 10, S. 149) — deonoteiov] | [iva] npoo- 
ta&n, J.-L. Fournet, J.Jur.P. 28 (1998), S. 16. 
P. Oxy. 31 
2558 Photo: S. Corcoran, The Empire of the Tetrarchs, S. 183. 
2561 192. Derselbe (Fl.) Herkoulanos viell. in P. Oxy. 14. 1676, Z. 
1 und 41-42, J. Rea, Z.P.E. 91 (1992), S. 81-82. 
2565 Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1412. 
1-12 Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr%2; 
2568 4-5 Aur. Achilleus alias Ammonios viell. identisch mit dem 
drOouVnuaTöypapog aus P. Oxy. 40. 2918 und 2920, 
P. Oxy. 40, S. 31-32; wohl auch identisch mit dem in 
S.B. 14. 12158, Z. 1, P. Hamb. 4, S. 229, Anm. 47. 
2569 Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 48. 
2603 Der Text enthält Elemente von einer enıotoAN eipnvikn, 
P. Col. 11, 8. 39-41. 
P. Oxy. 33 
2670 I 1 | xvßepvnenls — vadrAnpols, 1.J. Poll, Archiv 42 


(1996), S. 129, Anm. 5. 
2 | [.....]. (viell. tpı@]v, vgl. die Anm. zur Z.): viell. 
[eixoo |ı, les S+129.130. 





2673 Vgl. E. Wipszycka, Etudes sur le christianisme, S. 421- 
426 (Erweiterung von J.Jur.P. 23, 1993 = B.L. 10, S. 
149). 

2675 Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 46. 

2677 Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 7. 


— 163 — 


2709 


2713 


2714 


2721 
2723 


2727 


2728 


2729 


2759 


2768 


2770 


2771 
2785 


Zeile 


21 


32 


35-36 


32 


32536 





P. Oxy. 34, 36 


P. Oxy. 34 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 22, vgl. aber auch B.L. 8, S. 261. 

xered[on|s [ölnöre av ooı öloxh] — xereülolnls] 
Ö1’ od £a.v 001 dorf) (am Original), P. Oxy. 63. 4364, 
Anm. zu Z. 1-2. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 45, 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 15. 

aotnc: wohl von Ptolemais, nicht von Alexandria, D. 
Delia, Alexandrian Citizenship, S. 18. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 94. 

Herkunft viell. aus einer Oase, P. Kellis 4. Gr. 96, S. 49, 
Anm. 65 

o(0V) 0. — xX0(e),0f 15, vgl. die Über- 
setzung), P. Kellis 4. Gr. 96, l.c. (am Original, 
fehlerhaft zu Z. 31). 

navta [ng Tljınng un Oxvnong nakıv (B.L. 7, S. 152) 
| ypayaı > navıe [fig tlınfis. Mn öxvnong 
naAıv | ypayaı „all at the current price. Do not 
hesitate to write again“ (am Original), N. Gonis, 
Z.P.E. 119 (1997), S. 138. 

ayopaoraı, I. nyopaotaı oder ayopaleraı (vgl. die 
Anm. zur Z.) > wohl ayopaoa)taı, 1. ayop&- 
oate, P. Hamb. 4. 267, Anm. zu Z. 1. 

navra (tü) BeAöueva: die Korrektur (t&) ist viell. 
unnötig, l.c. 


P. Oxy. 36 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 107, vgl. aber auch B.L. 7, S. 152. 

Zu datieren vor 269 n.Chr., weil Oxyrhynchos keinen 
Ehrentitel führt (Z. 7-8), P. Hamb. 4, S. 224, Anm. 
29. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 19. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 42. 

av(Opwr)ov — "Avov (aber ohne Parallelen), A. 
Martin, Athanase d’ Alexandrie, S. 706, Anm. 256. 


A 


Nr. 
(2785) 


2792 


2799 


2837 


2843 


2848 


2852 


2857 


2858 


2892-2940 


2892 
2894 


2904 
2913 


2915 
2918, 2920 


2927 


Zeile 
15 


12 


Ve 


24 


33 











P. Oxy. 36, 38, 40 


Zu 0Ö (= eipnvika) vgl. S.R. Llewelyn, NewDocs 1984- 
1985A.SHH2: 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 102. 

oın[nonloroög — oryylovAa]piovg (vgl. P. Oxy. 16. 
1881, Z. 4-5), J. Gascou, briefl. 

todg Kar Eerßıßalovrag Todto TO npäyuo: „die auch 
Sachverwaltern dieses Prozesses sind“ (exßıßaotng = 
exsecutor), J. Gascou, briefl. 


P. Oxy. 38 


neyla]lAov > ueylio]tov, P. Hamb. 4. 245, Anm. zu 
Z.5 (nach dem Photo). 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 24, vgl. aber auch B.L. 7, S. 153. 

dsLaoTpw(uAaTwv) — dSiaotpw(narog), P. Heid. 7, S. 
88, Anm. 5. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nrs2ll 

T.vrL oE: zu verstehen &vi z@v nepi 0£, S. Strassi, 
dnnpeton, S. 219. 

Photo: Chartae Latinae 47. 1413, mit Nd. des 
lateinischen Teiles; Nd. des ganzen Textes: ZL. 
Migliardi Zingale, l.c., Nr. 105. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 1. 


P. Oxy. 40 


Zur Interpretation vgl. J.-M. Carrie in: La m&moire 
perdue, S. 277-302. 

Nd.: J.-M. Carrie in l.c., S. 296. 

Aurelios Besammon viell. identisch mit dem in P. Oxy. 
65. 4480, Z. 4-5, siehe die Anm. dazu. 

Zu Aurelios Eudaimon alias Helladios vgl. P. Oxy. 60. 
4076, Anm. zu Z. 4. 

Nd.: J.-M. Carrie in: La m&moire perdue, S. 297. 

Nd.: J.-M. Carrie in l.c., S. 297-298. 

Markos Aur. Achilleus (alias Ammonios) (Z. 1) wohl 
identisch mit dem in S.B. 14. 12158, Z. 1,P. Hamb. 
4, S. 229, Anm. 47. 

Nd.: J.-M. Carrie in: La m&moire perdue, S. 298. 
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Nr. Zeile 
2930-2933 
2934, passim 
2936-2937 
2936 I 1-25 
1 u.ö 
2950 
2951 
2952 
2953 
2975 
2977 
2981 19 
2987 
3016 
4-5 
3026 I 18-19 
3027 6 
3034 13 
3047 
3048 











P. Oxy. 40, 41, 42 


Eher komplementäre Listen als Überschriften, J.-M. 
Carrie in1.c, 329. 

Der Vorschlag Anu() als „supplement” oder „bonus” zu 
interpretieren, wird abgelehnt, J.-M. Carrie in l.c., S. 
283, Anm. 26. 

Nd.: J.-M. Carrie in l.c., S. 299. 

Zu (r)p(oo)yi(veran) 28 a&lınoewg) vgl. l.c., S. 284- 
285 und Anm. 29. 


P.: .Oxy. 41 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1414. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1415 (dazu noch B.L. 
7, S2:130): 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1416. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1417. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 41. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 13. 

Epimachos, Sohn des Ploution (vgl. Z. 21-22), viell. 
identisch mit dem in P. Col. 10. 263-264, siehe die 
Einl. dazu. 

Zum möglichen Verständnis vgl. R. Haensch, Capita 
provinciarum, S. 528, Anm. 44. 


P. Oxy. 42 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1418 (dazu noch B.L. 
1:8..199) 

Zu den Gevoxpitaı vgl. H. Horstkotte, Z.P.E. 112 
(1996), S. 192-196. 

Zu Salvios loustos vgl. P. Hamb. 4. 275, Anm. zu Z. 
47. 

Auf Grund der Kaisertitulatur ist die Lesung (£tovc) & 
(vgl. die Anm. zur Z.) zu vorzuziehen; also zu datieren 
auf 166/167 n.Chr., vgl. R. Ziegler, Z.P.E. 91 
III 

&&ny( ) — wohl eäny(nteboac), P. Hamb. 4, S. 233 
mit Anm. 67. 

Überblick über die deklarierten Ländereien bei W. Haber- 
mann, Pharos 9 (1997), S. 277-283. 

Wohl geschrieben während des Aufenthalts des Iuridicus 
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Nr. 
(3048) 


3052 


3070 


3075 


3077 


3091 


3105 


3110 
3114 


3129 
3130 


3163 
3166 


3169 


Zeile 


10 


1-8 
15 











P. Oxy. 42, 43, 44 


(und des Präfekts?) im Oxyrhynchites, vgl. R. 
Haensch, Capita provinciarum, S. 544. 

Ovevve: viell. das herakleopolitische Dorf ’Ovvng, M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 151 und 
Anm. 1 und S. 152. 

Photo: D. Montserrat, Sex and Society, Pl. 9 und in: 
When men were men, S. 156; zur Interpretation vgl. 
S. 136-137, bzw. S. 155-157. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 9. 

Zu datieren: 230/231 (nicht 231/232) n.Chr., R. Ziegler, 
ZP.E#91°(1992), 3792: 


P. Oxy. 43 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 47. 

— [deoi LZeovfipog xal "Avrwvivos Karirwvi 
"Ep|nogavrov. Ei, ag pn, d1a To Papog fig 
Aerrovp|'yiag] naplelyapnoos [t®v o]eavrod 
ev[ölnlAlov, P. Oxy. 64. 4437, Anm. zu Z. 2 und 
für die Lesung der Spuren in Z. 1, J. Rea bei P. Oxy. 
64. 4435, Anm. zu Z. 5 (am Original). 

Photo: Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 88, Tav. XI. 

Zu Aooypayia und obvoyıg („recensement“ und 
„recapitulation“) vgl. J.-M. Carrie in: La m&moire 
perdue, S. 292-293. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1419. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 72, vgl. aber auch B.L. 9, S. 200. 


P. Oxy. 44 


Zu datieren: 16.7.71 (nicht 72) n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 
91 (1992), S. 92. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 109. 

Weil Klaudios Severos (Z. 48 und 58 mit B.L. 9, S. 201) 
wohl identisch ist mit dem in P. Köln 3. 143, Z. 11 
und S.B. 18. 14067, Z. 3 u.ö. (siehe die Ber. dazu), zu 
datieren zwischen 190-212 n.Chr., vgl. J. Rowlandson, 
Landowners and Tenants, S. 108-109 mit Anm. 21 
und auch zur Interpretation, S. 116-113 mit Anm. 61. 


— 167 — 


Nr. 
(3169) 
3170 


3182 


3185 


3192 


3193 
3204 


3208 


3245 


3248 


3297 


3307 


3313 


3332 


3351 


Zeile 
184 
254 


17 


13 


11 


1-21 











P. Oxy. 44, 45, 46, 47 


KAoavöta?] — IovAta|, P. Harr. 2. 224, Anm. zu Z. 1. 

Viell. zu erg.: Alöy(o)] avaann(tov), vgl. die Anm. 
zur Z. und P. Oxy. 62. 4337, Anm. zu Z. 7-8. Zu 
Salvios Ioustos vgl. P. Hamb. 4. 275, Anm. zu Z. 47. 

Aurelios Amois ist wohl identisch mit dem in P. Soc. 5. 
456, Z. 5, J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 
389. 

tesolapa.] — teoolapakovto], J. Bingen, Chr.d’Eg. 
71 (1996), S. 124, Anm. 11. 

Kopie: P. Oxy. 65. 4491. 

Vgl. die Ber. zu P. Oxy. 8. 1104, Z. 21. 

(Mit B.L. 10, S. 267). Zum selben Dossier 2 S.B, 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 

Nanidag — Taßıdas (nach einem Photo), T.M. 
Hickey, Z.P.E. 123 (1998), S. 164. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 90 und (mit Photo): Chartae Latinae 47. 1420. 


P.. Oxsy. 45 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 74. 

Kanıo][: eher eine Form von KarıtwAıov (Gebäude) 
als von KanırwAıa (Fest, so der Ed.), P. Oxy. 63. 
4352, Anm. zu Fr. 5, Z. 18. 


P. Oxy. 46 


Zu navnyvpıs vgl. W. van Rengen in: Studia Varia 
Bruxellensia 4 (1997), S. 302-303. 

Zur Interpretation vgl. B.E. Nielsen, Akten 21. Kongr., 
S. 756-764. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr59% 


P. Oxy. 47 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr ol 

Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. IXb. 

Zu datieren: 20.2. (nicht 27.2.) 34 n.Chr., R. Ziegler, 
Z..E. 91.061992), 5. 92. : 
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3386 


3393 
3394 


3400 


3466 


3468 
3474 


3478 
3495 


3510 


3573 


Zeile 


4-5 


30 


la 


18-20 





P. Oxy. 48, 49, 50 


P. Oxy. 48 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 30. 

"AxıAÄedg yevonevog ÖlaonuöTaTog wohl identisch mit 
dem in P. Col. 10. 289, Z. 14, siehe die Anm. dazu. 

Zum Verständnis siehe C. Drecoll, Die Liturgien, S. 147- 
148. 

Snuiw[ > wohl Snuio[na oder Snuioluara, P. Heid. 
7, S. 158, Anm. 22. 

nam ist richtig (nach einem Photo), N. Kruit; also nicht 
rayı oder nüyov (so C. Drecoll, Die Liturgien, S. 
148, Anm. 460). 


P. Oxy. 49 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 68. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 67. 

Vor Z. 1 zu erg. (verteilt über mehrere Z.): [Aovxpntio 
NeiA(@) orpalıny®) 'O&(vpvyxirov) Kal Lepnvo 
BaoıAlık®) ypalunatei) TOD A(dTOD) vouod d1a 
’Enınax(ov) Zapan(iwvoc)], Th. Kruse, Z.P.E. 110 
(1996), S. 121-123. 

[+19 ].nol...] | tod [ + 15 e]önynttedoaveı) | aipe- 
[eicı) eni xaraonopäc] xaı avla]lösoens — 
[youvaoıapx(noavrog) kai Alnunltpio(v)] | tod 
[kai Do...nö + 5 E]önynt(eboavrog) | aipeld(ev- 
twv) Eri napaAnuyeoc] Kai nalpa]|dööcewg; die 
in Z. la-4 genannten Personen sind identisch mit den 
in;B. Oxy 1071262, 2: 15, 16 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 10. 

Zum Verständnis der Berechnungsweise vgl. K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 156-158. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 65. 4478, 
Z. 18-21, vgl. die Einl. dazu. 


P. Oxy. 50 


eöinynt -) > wohl &ö(mynteboavrog), P. Hamb. 4, 
S. 233 mit Anm. 65. 
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3577 


3519 
3581 


3588 


3591 


3611 


3612 


3619 
3640 


3641 


3690 
3691 
3692 
3693 


3746 


3767 


3780 


Zeile 


1% 


26 


1-2 
1-2 











P. Oxy. 50, 51, 52, 54, 55 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1421 (dazu noch B.L. 
8.8. 272). 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1422. 

tpıßo[dvo + 10].5 > tpıßo[dv@ Enızeroyuelvo (am 
Original), P. Oxy. 63. 4381, Anm. zu Z. 9. 

Zum selben Archiv der Theones gehört auch P. Oxy. 62. 
4336. 

TG EAaoo(woewg) nioong: viell. TTIG EAQROO(oVuEvNG) 
nioong, P. Oxy. 65. 4480. Anm. zu Z. 21. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 31. 


P. Oxy. 51 


Photo: Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 88, Tav.Xb. 

Zu agyaıpe£ocewv vgl. X. Lariot, Revue Numism. 152 
(1997), S. 55-57 (vgl. auch B.L. 9, S. 203). 

Zu datieren: 29.5.272-275 n.Chr., G. Kreucher, Archiv 
44 (1998), S. 274. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1423. 

Dasselbe Kloster des Apa Hierax auch in P. Oxy. 63. 
4397, siehe dort die Anm. zu Z. 6-7. 

apo diacon(on) > upodiacon(u), P. Oxy. 63. 4397, 
Anm. zu Z. 244-245. 


P. Oxy. 52 


Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel II. 

Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel II. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1424. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 100. 


P. Oxy. 54 


Die 1. Hand ist dieselbe wie die 11. Hand in P. Oxy. 64. 
4441, Kol. IX-X, P. Oxy. 64, S. 172. 
[ +8 ]: viell. [&ypoikov],S. Strassi, onnp£rou, S. 
224. 
P. Oxy. 55 
Zu datieren: Oktober 37-42 n.Chr., A. Begert, Tyche 11 


er 


Nr. Zeile 
(3780) 

3785 

3793 

3794 

3804 186-187 


213-217 

3805 58, 61 
3811 

3813 58 
3819 

15 

3923 1-2 

3936 24-25 

3974 19 

4001 30-31 
4004 











P: OxXy: 55,.58, 59 


(1996), S. 29, Anm. 53. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1425. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1426. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1427. 

tod Ev edayei tn uvnun | rarpırtiov Ltparnylov: 
gemeint ist Strategios I., weil Strategios II. in 566 
n.Chr. noch lebte, B. Palme, Z.Sav. 115 (1998), S. 
296, Anm. 18. 

Vgl. F. Morelli, Akten 21. Kongr., S. 729, Anm. 9. 

d(nep) Katactarık(fg): viell. eine Zahlung für 
kataotatoı, F.A.J. Hoogendijk in: P. L.Bat. 30, S. 
32, Anm. 14. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 99. 

npaıtopiw meint hier wohl eine Personengruppe (= offi- 
cium), nicht ein Gebäude, R. Haensch, Capita provin- 
ciarum, S. 518, Anm. 1. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 125- 
130. 

evkpilvlavltles (vgl. die Anm. zur Z.) — eltolına- 
[oJav[tles, l.c., S. 129-130, Anm. zu Z. 14-15. 


P. Oxy. 58 


Dieselbe Herakleidiaina auch in P. Oxy. 61. 4121, siehe 
dort die Anm. zu Z. 1-4. 

Nauovdiov | npo(vontod) ‘Apnoxpäa (vgl. B.L. 10, S. 
156): vor IIauovPiov ist ein Ehrentitel zu erwarten, 
aber weder [öıla tod] [ai ]deoli]utov) noch [öJı[& 
tod] eddo[kı]u(wrarov) lassen sich verifizieren, J. 
Rea (am Original) bei B. Palme, Chiron 27 (1997), S. 
106, Anm. 25. 


P. Oxy. 59 


Die Erg. döiayeypagyevoı wird abgelehnt, P. Hamb. 4. 
245, Anm. zu Z. 15-17. 

deAtalpıov: viell. „Futteral“, /. Andorlini in: Storia e 
ecdotica dei testi medici greci, S. 8, Anm. 5 oder 
„Kästchen“, K.-D. Fischer in: ‘Specimina’ per il Cor- 
pus dei Papiri Greci di Medicina, S. 109-113. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 139- 
147, mit den folgenden Ber. (am Original): 
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Nr. 
(4004) 


4005 


4061 


4074 


4088 


4118 
4123 
4126 
4129 
4132 


4334 


4335 
4337 
4340 


Zeile 


10 


passim 


11 


61 








P. Oxy. 59, 60, 61, 62 


tı nladeiv Mjaxapiav — dla zjn[v ulakapiav; P. 

 Hamb. 4, S. 101, Anm. 8 bevorzugt yivleodoı ulo- 
kaptav (vgl. die Anm. des Ed. zur Z.), was J. Chapa, 
l.c., Anm. zu Z. 3-5, aus Platzgründen für unwahr- 
scheinlich hält. 

ng ebyeviag (00V) — fig (oNg) ebyeviac. 

KOKKNPOD: von Kokknpodg, nicht Koxknpög (vgl. den 
Index), P. Heid. 7. 406, Anm. zu Z. 41. 


P. Oxy. 60 


ns | + 15-18] — tig [dtoınhoewg + 5-8], P. Heid. 7. 
398, Anm. zu Z. 4-5. ’ 

Zu datieren vor 20.11.307 n.Chr., N. Gonis, Z.P.E. 123 
(1998), S. 197. 

Zu 8& avvovap(iwv) vgl. B. Palme, Tyche 13 (1998), 
S. 299-300. 

Die Erg. ®A(aoviov) Zar-(?): viell. BA(aoviov) 
ZoaAAovVOTIoV, vgl. die Anm. zu Z. 61 und die Ber. 
dazu. 

PAMaoviov) ZaAl.)..ı[..: viell. ®Alaoviov) ZaA[A]ovo- 
[tiov, l.c., S. 300. 


P. Oxy. 61 


Photo: P. Oxy. 61, Plate XI. 

Photo: P. Oxy. 61, Plate X. 

Photo: P. Oxy. 61, Plate XI. 

Photo: P. Oxy. 61, Plate XII. 

Oanoing: Nom. nicht Oafjoıg (vgl. den Index), sondern 
Oanoia, vgl. die Belegstellen in der Anm. zur Z. und 
S.B. 6. 9595, Z. 6 u(ntpog) Oancia: alle Mutters- 
namen in diesem Text stehen im Nom., N. Kruit. 


P. Oxy. 62 


’Avb( ) — ’Avßkeotiov), R.S. Bagnall, Class.Rev. 48 
(1998), S. 150. 

IHarovt( ) — Tlarovt(otog), vgl. l.c. 

Photo: P. Oxy. 62, Plate X. 

Zu Salvios Ioustos vgl. P. Hamb. 4. 275, Anm. zu Z. 47. 

Auf Grund des Weinpreises zu datieren: 250-275 n.Chr., 
R.S. Bagnall, G.R.B.S. 39 (1998), S. 158-160. 
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Nr. Zeile 
(4340) 4 
s) 
5-6 
16-22 
18, 20 
24 
29 
4346 
4348 
4363 
4364 5 
4365 5 
4367 3 
4369, 4371 
4373 3 
4-6 
4381 
4394 
4397 41-60 
4400 
4434 
4435 1-14 








P. Oxy. 62, 63, 64 


Aapvn — Ödapvn(c) (vgl. die Anm. zu Z. 3-4 in der 
Ed.), l.c., S. 162-163. 

oov: korrigiert aus tov, l.c., S. 160, Anm. 8. 

xp@na {tod} | to: viell. xp&pa. Toölto, l.c., S. 160, 
Anm. 7. 

Zur Interpretation vgl. l.c., S. 163-167. 

Das Zeichen | ’ ist wahrscheinlich aufzulösen als 5, IR 
S. 163, Anm. 13. 

Nach (öpaxuas) ist « zu lesen, l.c., S. 163, Anm. 14. 

vu@v: @ korrigiert, viell. aus ı, l.c., S. 160, Anm. 8. 

Photo: P. Oxy. 62, Plate XI. 

Photo: P. Oxy. 62, Plate XI. 


P. Oxy. 63 


Photo: P. Oxy. 63, Plate IV; Nd. mit Photo: Chartae 
Latinae 47. 1428. 

]Je&o: viell. ] &&, ©, B. Kramer, Archiv 43 (1997), S. 
448. 

Die Aentn Teveoıg ist das apokryphe Buch der Jubiläen, 
D. Hagedor:, Z.P.E. 116 (1997), S. 147-148. 

TPINOOTTOV Autor: zur (nicht militärischen) Funktion 
vgl. J.-M. Carrie, L’Antiquit€ Tardive 6 (1998), S. 
115; in der Lücke nach Aınitov ist keine geogra- 
phische Bezeichnung zu erwarten, l.c., Anm. 75. 

Photos: P. Oxy. 63, Plate II und III; Nd. mit Photos: 
Chartae Latinae 47. 1429 und 1430. 

veoA£kt(ovg): möglich ist auch veoA&kt(acg), J.R. Rea, 
Z.P.E. 115 (1997), S. 188, Anm. zu Z. 3-4. 

Die Unterzeichnung ist von derselben Hand wie die 1. 
Unterzeichnung in P. Lond. 5. 1655 (Z. 7-8), l.c., S. 
187 und 188, Anm. zu Z. 7-8 (mit Nd. des Londoner 
Textes). 

Photos: P. Oxy. 63, Plate VII-VIII; Nd. mit Photo: 
Chartae Latinae 47. 1431. 

Photos: P. Oxy. 63, Plate V-VI. 

Photo: P. Oxy. 63, Plate IX. 

Photos: P. Oxy. 63, Plate X-XI. 


P. Oxy. 64 


Photo: P. Oxy. 64, Plate XIV. 
Photo: P. Oxy. 64, Plate XV. 
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4436 
4438 


4440 
4441 


4481 
4483 
4485 


10 


19 


20 


Zeile 


3, 30-31 


1-20 


21, 30 
45 


138 


139 
140, 141 


161 
379 


23 


I 26 


29 








P. Oxy. 64, 65; P. Oxy.Census; P. Oxy.Hels. 


Photo: P. Oxy. 64, Plate XVI. 

Apollophanes viell. identisch mit dem in P. Turner 41, 
Z. 3-4, P. Hamb. 4, S. 222, Anm. 20. 

Photo: P. Oxy. 64, Plate XVII. 

Photo: P. Oxy. 64, Plate XVII. 

Photo: P. Oxy. 64, Plate XIX und Archeologia e papıri, 
5.292; 


P. Oxy. 65 


Photo: P. Oxy. 65, Pl. XIX. 
Photo: P. Oxy. 65, Pl. XX. 
Photo: P, Oxy..65, PIAXX, 


P. Oxy.Census 


Die Herkunft Ptolemais ist unmöglich. Der Text stammt 
wohl aus Lykopolis, 0. Montevecchi, Aeg. 78 
(1998), S. 49-54. 

Zu uavöpo vgl. B.L. 9, S. 182 zu P. Oxy. 6. 984. 

Tevyız (für Tepyıg?, vgl. die Anm. zur Z.) — Toaiyıc, 
vgl. B.L. 7, S. 133 zu P. Oxy. 6. 984, Z. 18. 

'Opoedrov — "Op£otov, vgl. B.L. 8, S. 239 zu P. Oxy. 
6. 984, Z. 10. 

Zu uavöpa vgl. B.L. 9, S. 182 zu P. Oxy. 6. 984. 

'Opoevrng — "Op£orng, vgl. B.L. 8, S. 239 zu P. Oxy. 
6. 984, Z. 10. 

Zu uavöpa vgl. B.L. 9, S. 182 zu P. Oxy. 6. 984. 

Tayoßaıs — Tawaßßıs, vgl. B.L. 8, S. 239 zu P. 
Oxy. 6. 984, Z. 10. 


P. Oxy.Hels. 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 49, vgl. aber auch B.L. 8, S. 272 und B.L. 10, S. 
15% 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 70. 

Erg. am Anfang (wohl abgekürzt) vnnp£rng uetade- 
8wxa, S. Strassi, vnnpetau, S. 227. 

Die Erg. (&tovc) ß ist sicher, vgl. Kol. III, Z. 5-6, N. 
Kruit (gegen P. Oxy. 61. 4113,:-Anm. zu Z. 1). 

TößlıliY — wohl Tößlı] x‘ (= 21.1.139 n.Chr.) (am 


HM 


(20) 


29 


35 


48 


12 


14 


22 


23 


25 


27 


28 


39 


41 


Zeile 
(29) 


19 


5-6 


10 


5-6 














P. Oxy.Hels.; P. Palau Rib. 


Original), R.A. Coles bei P. Oxy. 61. 4113, Anm. zu 
Zee 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
INEST2) 

Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel IV. 

BP xoAAnnarog) Tod T(önov) Y Eyöloornov) — 
@ulo]Aöyntaı). Todr(ov) (tpia) Eyö(locına), oder 
viell. eher @u[o]A(öyntaı). Todt(o) (tpıooov) 
eyö(o0nTw); geschrieben von einer 2. Hand die auch 
PxMerton 1748,72 PPFOXy? 32.2690, Z. rund 
3691, Z. 1 geschrieben hat (nach den Photos), G. 
Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 124, 
Anm. 11 und S. 125. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 96. 


P. Palau Rib. 


Nicht P. Palau Rib. 30, sondern 38 (> S.B. 20. 15114, 
B.L. 10, S. 158, und siehe die Ber. ..dazu), J.M.S. 
Cowey, Class.Rev. 48 (1998), S. 236. 

Zu den möglichen Erg. vgl. A. Löpez Garcia, Analecta 
Pap. 7 (1995), S. 180. 

Erg. am Anfang: [xoi Enepwrnd£vtes] oder (gekürzt) 
[kai &9’ ünavra Enepwrndevtes], A. Löpez 
Garcia, l.c. 

Vor nepıodfiv]aı noch zu erg.: eig nuüg, A. Löpez 
Garcia, l.c. 

Es gibt eine Parallele für diese Zeilen in P. Vatic.Aphrod. 
1,52533#37.31,c3 

Aurelia Maria wohl identisch mit der in P. Mich. 13. 
663, Z. 36, A. Löpez Garcia, l.c. 

npökeırtaı — npök(eitaı) (nach dem Photo), J.M.S. 
Cowey, Class.Rev. 48 (1998), S. 236. 

Am Anfang noch zu erg.: d1& xeıpög 00V, A. Löpez 
Garcia, Analecta Pap. 7 (1995), S. 180. 

Die Reihenfolge dieser Z. ist umgekehrt, vgl. ed.pr., 
J.M.S. Cowey, Class.Rev. 48 (1998), S. 236. 

Nur 2 der ingesamt 4 Z. des V° sind abgedruckt; für die 
übrigen 2 Z. siehe ed.pr., J.M.S. Cowey, l.c. 

eyo — eüpw (nach dem Photo), D. Hagedorn, Z.P.E. 
112 (1996), S. 181. 
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P. Palau Rib.; Panop.; Panop.Borkowski; Par.; Petaüs 


Nr. Zeile 
43 3 
3-4 
4 
5 
7 
44 9 
49 RR 
3 
7 
8 
9 
10 
8 5 
v7 
ZEN 
17 
21 ter 22 
3-4 





Erg. am Anfang: rept, A. Löpez Garcia, Analecta Pap. 7 
(1995), S. 180. 

Erg. am Ende der Z. 3 oder Anfang der Z. 4: Kat, l.c. 

Am Ende viell.: v[uiv, l.c. 

Erg. am Anfang: 6, l.c. 
.. EoteıAa np|: man erwartet üneoteıda np[ög oe oder 
nplög duüc, l.c. 

Ileteakon[gs — Teteakfilg (nach dem Photo), P. 
Mich. 18. 786, Anm. zu Z. 25 (zu S.B. 10. 10505). 
Am Ende viell.: [tod olvov|, A. Löpez Garcia, Analecta 

Pap. 7 (1995), S. 180. 
— &g Tod kep(aniov) av(&) [(öp.) &, l.c. 
Am Ende viell.: [tod oivov ], l.c. 
— 05 To(d) ira av(a) (Öp.) e |, l.c. 
— öno(img) GAMe ) Kep el Slıle. 
— xep(Aanıa) Avid) [(öp.) . 


P. Panop. 


Der in der Anm. zur Z. erwähnte Papyrus ist publiziert 
als P. Dub. 31. Zu HapeußoAn vgl. B.C. McGing, 
Z.P.E. 82 (1990), S. 119-120, Anm. zu Z. 10 und J. 
Gascou bei G. Husson, Bibl.Orient. 54 (1997), S. 
383. 


P. Panop.Borkowski 


J.oxpa — [@AAn) "Ap|noxpä&, „une autre (maison) 
d’Harpokras“, G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 
337-338, Anm. 11. 

eöny(ntod) (vgl. den Index) — wohl &öny(ntevoav- 
tog), P. Hamb. 4, S. 250, Anm. 122. 


P. Par. 


Englische Übersetzung: B. Porten u.a., The Elephantine 
Papyri, S. 431-433. 

[tpitov uepog] (B.L. 1, S. 341) — [ötuoıpov u£pog], P. 
van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 128. 


P. Petaüs 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 108. 


— 176 — 


Nr. Zeile 
39 26 
16 (2) 
13 (18) a 9 
20 12 
173,6; 
12 
IV22 
29 (e) 
32 (1) 
39 (d) 
39 (h) 
I 4-5 
8-9 
I 12 
40 (a) 
47 (a-b) 
49 
2 
4 





P. Petaüs; P. Petr. 1, 2, 3 


(Spaxnai ?)g— wohl (öpaxnai) [ılg, D. Rathbone 
in: Economie antique, S. 226 (am Original zuge- 
stimmt von, F. Reiter, briefl.). 


P. Petr. 1 
Vgl. P. Bodl. 1. 58. 


P. Petr. 2 


Bovoeipeı: wohl das Dorf im Herakleopolitischen Gau (= 
Abüsir al-Malaq), A. Melaerts, Studia varia Bruxel- 
lensia 4 (1997), S. 173. 

Zu Antikles (mit B.L. 9, S. 207) siehe auch H. Hauben, 
Akten 21. Kongr., S. 432, Anm. 9. 

Zur Identifikation des Zephyros vgl. P. Heid. 7. 387, 
Anm. zu Z. 2. 

Zu Antikles (mit B.L. 9, S. 207) siehe auch H. Hauben, 
le. 

Der vorhergehende Brief (vgl. die Deskr. auf S. 101 und 
das Photo) ist publiziert als P. Bodl. 1. 57. 

Zu datieren: 22.9.197 v.Chr., H. Cadell - G. Le Rider, 
Prix du ble, S. 45-46. 

Zur Datierung vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, S. 30- 
31: 

+ P. Petr. 3. 49 vgl. die Einl. dazu und W. Clarysse in: 
Archeologia e papiri, S. 70-71 mit den folgenden Ber.: 

tlng adedav|[l — ] eis "AAeSav|löpeiov (2) 

— ] Koi eni tod Zapanıl[eiov - - ].. 

ze (B.L. 1, S. 374) > AU vgl. P.-Petr, 3249, Einl. 

Nd.: Fontes Historiae Nubiorum I, Nr. 120, siehe aber 
auch die Ber. in B.L. 10, S. 160. 


P. Petr. 3 


Auf Grund des Weizenpreises zu datieren vor 222 v.Chr., 
H. Cadell - G. Le Rider, Prix du bl£&, S. 51. 

+ P. Petr. 2. 39 h (mit der Ber. dazu), vgl. die Einl. zu P. 
Petr. 3. 49 und siehe W. Clarysse in: Archeologia e 
papiri, S. 70-71 mit einigen kleineren Präzisierungen 
der Transkription und den folgenden Ber.: 

Annoı — Aayıdı 

(Aoınöv) — nA(elov) 
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(49) 


56 (b) 


25 


80 (a) 


120 


Zeile 


11 
2 


II 16 


vor III 


6 u.ö. 
27 

47 

48 

32 

73 

84 
112 


118 


119-120 











P. Petr. 3; P.» Pher. 


Annadı > Aayıdı 

nleylaaloı — ..| 

— [Alauıdı [. 

Aala]yovos (B.L. 1, S. 383) > Acunwvog, J.G. 
Smyly bei B.G.U. 6. 1227, Anm. zu Z. 3 (am Origi- 
nal); diese Lesung wird gestützt von P. Chic.Hawara 
6, wo Lmpn steht, vgl. dort, S. 35, Anm. B. 

Die Lesung t[o]r[o Jy[pauuareig] (B.L. 1, S. 384) wird 
zugestimmt (am Original), W. Clarysse in: Archeolo- 
gia e papiri, S. 76. 

Auf Grund des Weizenpreises zu datieren vor 222 v.Chr., 
H. Cadell - G. Le Rider, Prix du bl&, S. 51. 

— (mit neuem Fr.) P. L.Bat. 30.1. 


P. Pher. 


Zur Interpretation vgl. D. Hagedorn, Gnomon 69 (1997), 
S. 39-46 mit einigen kleineren Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber. (S. 43-46, nach 
Photos): 

Die beschriebenen Reste von 23 Zeilen stammen von der 
eigentlichen Kol. III, P. Pher. umfaßt also 23 Zeilen 
und eine Kol. mehr 

nepı( ) > repi(netpov), vgl. B.L. 10, S. 162 (l.c. zu 
Z. 178) 

B (Etovg) — 8 (Eroug) 

&AAov) uepo(ug) Enli] t(ı uEpog): viell. and vor(ov) 

E[VH+3C) Kal yeıAlod) ton(ov) reptteteiy(ioue- 
vov) Kal xpnot(npiav) — &[v N weıAlög) tön(og) 
nep treteiy(1ouevog) Kal xpnot(npıa) 

eis AlilBla), "AnnAlıwrov) — eis tlö]v AannAlım- 
nv) 

Für die Erg. u£p(ei) ist in der Lücke kein Platz 

Staoesa(pNodaı) — stayeypliaphaı) 

(nov)(apraßiag) — (nov)(aptaßov) (vgl. P. Diog. 
17, Anm. zu Z. 12-13) 

VREOX(LONEVOV) yempylıov) Ent (nevra)(öpaxuie) 
ano Eveor@ltog) (. (ETovg)) > DrEox(eto) ye- 
@py(eiv) (oder yewpy(Noaı)) enı (nevra)(etiav) 
and (tod) EVEOTÄ(TOG) (. (Etovg)) 

VREOSX(1OHEVOV) | yewpy(iov) — breox(eto) | ye- 
apy(eiv) oder yewpy(Noaı) 
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Nr. | Zeile 
131, 132 


132 
134 
135 
139, 141, 142 


143, 151, 156 
172,193 


173 
206 


211 


211 
211 


216 


234 
258 


261 
2m 


273-274 


276 
282 


284-285 


295 
297 








P. Pher. 


droox(ıGonevn) bzw. vrelo]y(tonevn) ist nicht als eine 
Form von vrooyxLdo, „pflügen“, aufzulösen, sondern 
von dvrIoxv£ouaı, „anbieten“ (l.c. zu Z. 118) 

anaA( ): viell. au’ AAldoıg) 

eSonßlpiornpiov) > ESouß(piornp) 

KEPAL(EOS) — Kal AAAwv) 

VREOX(LIOHEVN) bzw. DREOX(10nEVaL) ist nicht als eine 
Form von vrooxtLo, „pflügen“, aufzulösen, sondern 
von drıoxv£ouaı, „anbieten“ (l.c. zu Z. 118) 

anoA ): viell. au’ @Aldoıs) (l.c. zu Z. 132) 

‘Epyleos) [’Alvxfittos) > "Epylolnxni(nıos) (Var. für 
"Eptoynung) 

Kal aöder(pwv) wird abgelehnt 

(nov)(aptaßıiag) — (uov)(aptaßov) (vgl. P. Diog. 
17, Anm. zu Z. 12-13) 

YoL(vır@vog): goıL an Pap., viell. poL(vıKo)n(apader- 
cov) 

BABpKT — dAßpKN, vgl. D. Hagedorn, l.c. 

nwA(mdevrog) Yoılvır@vog): viell. nwA(£ac) oder 
nOA(WV) POL(vIKWVv) 

"Ap(uıdoıog) — apr( ) Pap., aber viell. Schreibfehler 
für ‘Ap(uıbouog) 

ano [ ].— and [ann lAlıorov) 

(nov)(aptaßıas) — (uov)(aptaßov) (vgl. P. Diog. 
17, Anm. zu Z. 12-13) 

ai [ajunle]Aov — Kar [A] A Awv 

ß’’ uepo(g): nicht (NuLov) uEpo(g), sondern (Öt1o1pov) 
HEpo(G) oder — K’’ uEpo(g) 

’Eplyoy(iXov) xn(voßookod) — "Eplyopxn(uiog) (Var. 
für 'Epioyfuug, l.c. zu Z. 172) 

|’ nEpo(vg) 0 E— [to(d)] |’ 10E 

x|ai eiood(og) kai E&08(loc)] — Kal Eio6ölov) K[ai 
e&08(ov)] 

an|o ’AnnAlıwrov) nepılote(pewv) | Dr(ep)aipo(voa) 
eis t(Nv) ’An(nAwrırnv) Ön(nootav) Po(unv) — 
alno an|nAlıwrov) | vr(ep)aipo(voa) eig T(ov) 
arn(nAıwornv) Öön(uocia) pölun) (vgl. B.L. 10, S. 
162) 

Die Lesung von adeApü(v) am Ende wird angezweifelt 

(nov)(aptraßiac) — (nov)(aptaßov) (vgl. P. Diog. 
17, Anm. zu Z. 12-13) 
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Nr. Zeile 
298 
307 
S. 110-111 
192 
Fr. 10 g 
11 3 
23 
24 
58 
61 AZ 
Be2 
99 1 
102 
106 
117 9-10 
123 
125 16 
132 6 
138 9 
157 5 


P. Pher.; P. Pommersf.; P. Prag. 1, 2 


kar(aßpöxov) xa(piov) — Kat’ (Eros) xw(pic) (Ön- 
(HOOIwv)) 

KO(HAPXN) > Kalnoypannarei). 

— .S.B2.22..155339 


P. Pommersf. 


Jra&ovoavn — JtaGavovan (von Eferaßw), J.D. 
Thomas, Tyche 13 (1998), S. 306. 

Zu datieren vor der 2. Hälfte des 6. Jahrh. n.Chr., l.c., S. 
305. 


P. Prag. 1 


Zornpiye: viell. 1. Zornpixov, P.J. Sijpesteijn - K.A. 
Worp, Z.P.E. 110 (1996), S. 181, Anm. 11. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 52, vgl. aber auch B.L. 9, S. 212. 

Siehe die Ber. zum zugehörigen S.B. 16. 12493. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 65. 

’Apou(von) — ’Apoı(voitn), P. van Minnen, B.A.S.P. 
35 (1998), S. 131-132. 

Loukios Phaustinos viell. identisch mit dem in P. Hamb. 
4. 274, siehe dort die Anm. zu Z. 20. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 98. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 97. 

Für Aur. Didaros siehe die Ber. zu P. Amh. 2. 82, Z. 2. 


P. Prag. 2 


Nd. mit neuem Fr.: G. Bastianini, Eirene 34 (1998), S. 
48-54. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

aKoAkexa — wuönexa, D. Hagedorn bei B. Kramer, 
Archiv 42 (1996), S. 274. 

TO NPOG’AVOIKÖÖWHOV — TO 'npög Avoıkodounv, D. 
Hagedorn bei B. Kramer, l.c., S. 275; 16 ist nicht ge- 
tilgt (so D. Hagedorn bei l.c.), M.J. Bakker (nach dem 
Photo). 

Iorvveolg]: viell. Ortsname statt Personenname, B. 
Kramer, l.c. 2 

aAAnAeyylöong: aAdvAeyyl Pap. (nach dem Photo), B. 
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(157) 


158 
167 


169 


171 


173 


181 


184 


186 


194 


195 


196 
200 
201 


204 


Zeile 


Ö) 


10 


13 


2-4 


Sa #$DNM 


14 


RR | 


8, 11 
12 
14 











P. Prag. 2 


Kramer. 1.c. S.211. 

Bas (I. Boöc) > xatun)g, l.c. 

Aypornpiov: 1. akpwrnpiov, B. Kramer, l.c. 

ınvöe — ınv d£, P. van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), 
Ss. 130. 

Die Lesung Euioßwoa wird angezweifelt, B. Kramer, 
1.0.8. 2718, 

ei te kat | Ev aAAoıS ög n(a)peolK ]ledacav (I. og 
TOPEOKEDAOAG) — elte kai | Ev AAdoıg 60- 
np£olıs] | Ewg üv, D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 

Zu datieren: nach 98 (nicht 117) n.Chr., D. Hagedorn bei 
B. Kramer, |.c. 

Joxupıv — npölg Köpıv (1. Kpıov), B. Kramer, ].c. 

öte — Otı, B. Kramer, l.c. (nach dem Photo). 

anoxnv — avoyxfv, „Aufschub“, D. Hagedorn bei l.c. 

Xpıotogörng — Xpıiotodorng, D. Hagedorn bei B. 
Kramer, l.c., S. 279. 

| iv (ö1KTi@vog): viell. ing ı ivölıktiovog), B: 
Kramer, ].c. 

ERIKE(LUEVO) — EniKe(ilevog) (gefolgt von einem 
Namen), D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 

gıAlmaro — tiuiwltaro,N. Gonis, Z.P.E. 119 
(1997), S. 191. 

tod] viod Bivov — tod Tovßivov, B. Kramer, l.c., S. 
280, oder tod iov (1. viod) Bavov, D. Hagedorn bei 
B. Kramer, l.c. 

yiIyvwoke: yıyvooke Pap., B. Kramer, l.c. 

eis nv Kkölonov: viell. eis mv Kölunv) (l. kounv) | 
vu@v, D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 

ENT — eDra,1l. adra (vgl. die Anm. zur Z.), B. 
Kramer, l.c. 

Zur Interpunktion siehe B. Kramer, ].c. 

Nvkeice — Tv KEpEc (|. kaıpoc), B. Kramer, l.c. 

&üv vvövvarev: 1. viell. &&v Mv (l. HM) Svvaröv, vgl. B. 
Kramer, ].c. 

Köntlewv odJöEv > Könt[wjuev, B. Kramer, l.c. 

ötoxAog — Ö1’ 6xAov, D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 272-277. 

Zu datieren: 23.2.250 oder 254 n.Chr., D. Hagedorn bei 
B. Kramer, Archiv 42 (1996), S. 281. 

Nd. mit Übersetzung: J. Bingen, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 
122-123. 
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48 


70 


78 


92 


101 


102 


Zeile 


15 


6-7 





P. Princ.Univ. 2 


P. Princ.Univ. 2 


..[..).[.]. — xıpıoltoJd (1. xeipıotod), G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 134, Anm. 21 (nach 
einem Photo). 

Von derselben Hand und mit identischen Personen wie P. 
Mich.inv. 3256, veröffentlicht (mit Photo) von P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 113 (1996), S. 163-164 und Tafel 
VI, 1-2; Photo des P. Princ.Univ. 2. 70 auf Tafel VI, 
gr 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
l.c., S. 164 und Anm. 2, mit den folgenden Ber.: 

akatanAolx]ov, „das Nichtnilabwärtsfahren“ — 
akatanAokov, „nicht verknüpft“ 

Katıv — Küvıv. 

adriKk’ annAdada — avrırarmmAdkada, 1.J. Poll - 
K.A. Worp, B.A.S.P. 33 (1996), S. 73-74 (am Origi- 
nal geprüft von A.E. Hanson). 

L..].L...].ov: viell. 6pe1ıLonEvov; wenn dies zutrifft dann 
kepatıa: 1. kepatiwv, l.c., S. 74. 

Herkunft wohl Oberägypten, /.J. Poll- K.A. Worp, l.c., 
S. 76. 

Zovipog: 1. viell. Zovnpov, l.c., S. 75. 

avönpuog deikarnc: 1. avöpıouod derarng, l.c. 

ano) un(vog) | Matdvı) Boußanp)a(tv) nails ?) — 
wohl A(ı&) Mn|v& ®oußann)a(vos) (i)raurn- 
tod) (oder viell. anaı(tntod)) (nach einer Abzeich- 
nung), l.c., S. 76. 

[tod Z]regavov — [uov Z]tepyavov, N. Gonis, Z.P.E. 
119 (1997), S. 139. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 131- 
137, mit den folgenden Ber. (am Original): 

nv (taxiormv) (B.L. 3, S. 151, B.L. 6, S. 118) — 
{mv} 

anonAnp& ooaı |[.e]|&(B.L. 6, S. 118) — 
anonAnp&lce]' car (wie ed.pr.), alA|A]& (vgl. 
auch S. 134, Anm. zu Z. 6-7); a[A|A]& zweifelhaft 
laut P. Hamb. 4, S. 103 mit Anm. 12. 

Sıla un (B.L. 7, S. 168) — 1]o (I. 6) un, J. Chapa, 
l.c., oder [®]sg un (nach dem Photo), P. Hamb. 4, S. 
103, Anm. 13. 
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(102) 


159 


162 


170 
186 


189 


40 


41 


44 


45 


Zeile 
15 


17 


14 


14 


19 


10 


13 











P. Princ.Univ. 2, 3; P. Rainer Cent. 


ei (un) nö vog [rov] 0’ Beög (B.L. 6, S. 119) — ei 
un (nö)vog [tov] 6° Beög, J. Chapa, l.c. (vgl. B.L. 
3, S. 151); viell. eher u'n’[o]vog Pap., 1. un uövog 
(nach dem Photo) N. Kruit. 

ta ?] kaxa o|.....].A0o0 — tod] nakapliov Ila]bAov, 
J. Chapa, \.c. a 


P. Princ.Univ. 3 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 86. 

eppaodaı [edxo Juaı: viell. eEpp&odaı [oe edxo |uaı, N. 
Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 137, Anm. 7. 

kavvdv — küv vvv, N. Gonis, l.c., S. 142, Anm. 25. 

[8eAfig: möglich ist auch [BovAn, N. Gonis, Z.P.E. 123 
(1998), S. 194, Anm. 24. 

epp@odal[ı edxonaı — wohl Epp@odalı ve edxouoı, 
N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 137, Anm. 7. 


P. Rainer Cent. 


Zu datieren: wohl 20.1.223 v.Chr., W. Clarysse bei 
M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 90 und 
Anm. 1 und vgl. die Ber. zu Z. 7; Herkunft: 
Herakleopolites, vgl. die Ber. zu Z. 2. 

Kepxeoodxa — KoAAaoodxa (nach dem Photo), W. 
Clarysse in: Archeologia e papiri, S. 74. 

‘Iepa. Nfioog: gemeint ist das Dorf im Herakleopolites 
(vgl. die Ber. zu Z. 2), W. Clarysse in l.c, S. 74. 

(Etovg) KO — (Erovg) Kö (nach dem Photo), W. 
Clarysse bei M.R. Falivene, l.c., S. 90 und Anm. 1. 

x0] — xö], vgl. die Ber. zu Z. 7. 

Zu datieren: wohl 22.1.223 v.Chr., W. Clarysse bei 
M.R. Falivene, l.c., S. 90, Anm. 1; Herkunft: 
Herakleopolites, W. Clarysse in l.c., S. 74. 

Ztorofjtig: ototooıtıg Pap. (nach dem Photo), L.E. 
Tacoma. 

ayloyfis) .ı > ayloyis) A (am Original), H. 
Harrauer bei 1.J. Poll, Archiv 42 (1996), S. 128. 

&y — £v (nach dem Photo), M.R. Falivene, l.c., S. 60 
und Anm. 5. 

Kali toig avrıypagedor ? — wohl kali toig BaoıAı- 
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Nr. Zeile 
(45) (3) 
6-7 
46 9 
23-25 
63 
9-10 
64 2-3 
69 
70 
1 
8 
14 
79 7 
85 
19 
119 








P. Rainer Cent. 


koig ypaunaredoı, J.F. Oates, The Ptolemaic Basili- 
kos Grammateus, S. 54-55. 

kai toig Baoıkıroig ypap]|naredoıv > wohl Kai 
toig tonoypay||natedoww, l.c. 

[aneotaAxjanev — [kadeotaxjanev, P. Mich. 18. 
770, Anm. zu Z. 5. 

— wohl [kaAüg noınoere avjtıraßonevor adtod | 
[örog (oder {va) undev t@]v eis to Baoıkırov | 
[xpnoiuwv napakeinntan, P. Mich. 18. 770, Anm. 
zu Z. 9-13; weil am Anfang dieser Z. wohl + 19 
Buchstaben fehlen, ist jedoch in Z. 23 eher 
ovvav |rıAaßönevor und in Z. 24 [npoßvuwg önwg 
K.t.X. zu erg., genau wie in P. Mich. 18. 770, Z. 12- 
14 (nach dem Photo), N. Kruit. 

Zu datieren: 27.3.-29.8.198 n.Chr., F. Reiter bei G. Mes- 
seri - R. Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 132, Anm. 
8. 

“Dpılyevlovg ?....— 'Qpılyevlovg] Spuren, wohl abge- 
kürzte Qualifikation des Horigenes, G. Messeri - R. 
Pintaudi, l.c., S. 132, Anm. 9. 

(mit B.L. 8, S. 286) [N.N. yeyuluvaoıapxn(Kotı) 
BovAlevrn) BıßAliopbiorı) | evern(oewv) "Hpa- 
K(Aeo)nöAlewg) — [N.N. yuluvaoı(apxnoas) 
apxıepl(atedoag) BovAlevrng) BıßAlıopvAod) | ev- 
kın(oewov) "Hpax(AeonoAltov) Eon(neiwoaunv); 
es handelt sich um einen Bearbeitungsvermerk, P. 
Hamb. 4, S. 271, Anm. 1. 

Herkunft viell. Oxyrhynchites, P. Hamb. 4. 244, Einl. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 87- 
91, mit den folgenden Ber. (nach dem Photo): 

xeipels] — xeipolv] 

Der Lesung von adın [o]b (vgl. die Anm. zur Z.) wird 
zugestimmt 

> Jv [noJv Erırpeyan. 

xpboıvov ist richtig, nicht 1. xpvotov wie app.crit., P. 
Heid. 7, S. 217, Anm. 21. 

Zu datieren: Mitte 4. Jahrh. n.Chr. (vgl. B.L. 9, S. 223), 
B. Palme, Tyche 11 (1996), S. 244. 

PAuovıaAlov (vgl. B.L. 8, S. 287) ist sicher (am Ori- 
ginal), l.c., S. 243. 

Zu datieren zwischen 610-619 n.Chr., B. Palme, J.Jur.P. 
26 (1996), S. 125-126 und vgl. die Ber. zu Z. 3-4. 


u 


(119) 


125 


155 


42 


105 


Zeile 
2 


1.23 


24 
2 


26 


21 
28 


29 








P. Rainer Cent.; P. Rein. 1, 2 


Die Erg. deonötov — dEonoToV Kal HEYIOTOD EDEp- 
v£tov, B. Palme, l.c., S. 124-125. 

Viell. zu erg. Abyodot|ov Kal abToxpAätopog Erovg 
rnpwrov vacat | drateia tig] adırav edoeßeiag 
’Elneip oder elnayonevov x, nevrekmdekärng 
ivö(lıktimvog), &v 'Apo( )], B. Palme, l.c.; oder 
Adyodor[ov Kal adroKp&ätopog Erovg x | nera nv 
drateiav ing] adı@v eboeßeiag Eltovg x, Monat, 
Tag, x. ivö(ıktiavog), &v ’Apot )], N. Kruit. 

dTEPYVEOT|AT@ rarpıkio (B.L. 9, S. 223) — ünep- 
pvVeor[aro (+ viell. Kal) navevgnu@ narpıkio, 
B. Palme, Chiron 27 (1997), S. 123, Anm. 80. 

Die Identifikation und Datierung aus B.L. 9, S. 223 ist 
wohl richtig, vgl. B. Palme, Chiron 27 (1997), S. 
105 und Anm. 21 und Z.Sav. 115 (1998), S. 297, 
Anm. 19 (gegen B.L. 10, S. 165). 

Ein neues Fragment, P. Vindob. G 18944, bietet die 
Unterseite des Papyrus; zu lesen: 

]. eis auluJatta) ı. Alo]ına) [aunacta)] ı 
KEp(ATIa) 1. 

ed (stahl) 

eis] Annalta) 10 Aoı(na) Annalta) ıB Kep(a 
TI) Y 

eis Appalta)] ım Aoı(na) Annalta) ıB Kep(a 
U) EV 

e]b(otaßuo) 

eis Anlualte) ıy Aoına) Anpalta) ıd Kep(artıa) 
vl 

eis Aupnalta) .(.) Aoulna)]) Kunalta) ıB Kep(&- 
tıa) y, P.J. Sijpesteijn, Tyche 11 (1996), S. 244. 


P. Rein. 1 


en’ AuPO6do(V) Adk(wv) (vgl. den Index) — En’ 
AKUY6S0(D) Avk(iwv), vgl. S. Daris, Aeg. 61 (1981), 
S. 148. 


P. Rein. 2 


Photo: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
XIX, Nr. 187. 

evx|a]plarta wird angezweifelt, P. Hamb. 4. 263, 
Anm. zu Z. 12. 
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34 
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40 


41 
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8-10 


16 


1,2 








P. Rein. 2; P. Rev.Laws; P. Ross.-Georg. 2 


Nd. mit Photos: J.-L. Fournet, Z.P.E. 117 (1997), S. 
169 und Tafel I-II mit einigen kleineren Präzisie- 
rungen der Transkription und den folgenden Ber.: 

Herkunft: Koptites; zu datieren: Ende 6.-Anfang 7. Jahrh. 
n.Chr. 

hovaornpi@ beA...uo. — novaoınpio Dei ÖL’ Du@v 

Evan @v.. Xp(vood) — Ev Svy@ nevntwv yi(veran) 
XP(VOOD) vo(NIOuATIOV) & 

TadTO — TODTO 

.. Papnoddı > F 'Eyplapn) Dapuovdı 

Eiöt —T ler 

vouix(&pıog): auch möglich ist voniK(og) 

Das Verso enthält nur eine Zeile. 

Zu datieren: 8.4.84 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 193. 

Zu datieren: 11.6.84 v.Chr., R. Bogaerrt, ].c. 

Zur Datierung vgl. R. Bogaert, l.c. 


P. Rev.Laws 


Die Erg. |thı BıAadEeAgpwı wird abgelehnt; möglich ist 
[toig nv @vnv npıanevoıg wie ed.pr. oder z.B. [os 
npötepov, W. Clarysse - K. Vandorpe in: Le culte du 
souverain, S. 13. 

[evped]f (B.L. 4, S. 71): möglich ist auch [yvoo® |N, 
W. Clarysse - K. Vandorpe in l.c., S. 8, Anm. 8. 


P. Ross.-Georg. 2 


Viell. e]x[Xex]tav statt alpra]B@v, J. Rea bei J. 
Rowlandson, Landowners and Tenants, S. 324. 

Zelntiniog "Iepo£: viell. identisch mit L. Septimios 
Hierax alias Philantinoos aus S.B. 1. 177 (mit B.L. 
3, $S. 163), J. Bingen, Aeg. 32 (1952), S. 400 und 
P.J. Sijpesteiin - K.A. Worp, Z.P.E. 110 (1996), S. 
179, Anm. 9. 

Zu datieren in das späte 2.-3. Jahrh. n.Chr., D. Rathbone 
in: Economie antique, S. 228. 

drodnnov und vröönua: der Singular ist vnöÖNuoVv, 
wahrscheinlich eine volkstümliche Variante von 
droönna (Plural: vroönuata) (gegen B.L. 3, S. 
156), T.C. Skeat, Class.Rev. 47 (1933), >. 203, 
Anm. |. 


— 186 — 


Nr. Zeile 
2 

2 

14 

18 

15-16 

197 

19 

20 
6 
8 

1-2 

9 

14 

15-16 

16-17 

13 Va! 

16 27 

23 
32 3 








P. Ross.-Georg. 3 


P. Ross.-Georg. 3 


Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 105- 
113, mit einigen kleineren Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber. (nach dem 
Photo); zur Datierung vgl. l.c., S. 107-108. 

(..]tpov ([Tle]tpov, Anm. zur Z.) — [latpod und zur 
Diairesis vgl. auch K.A. Worp, Analecta Pap. 7 
(1995), S. 152 zu Nr. 3 (nach dem Photo) 

Aoxo Aoduan — EvoxAoduan 

ernen van > anootilAcı, 1. anooteidaı 

told] ‘Aproxpä | xnildog nu@v — tolv] "Aproxpav | 
xnı[ööuevov 

[erıteiwvönedo ? elig Ev: viell. ..| +9 E]Kkioe{v} (. 
exeice) (vgl. S. 112, Anm. zu Z. 15-17) 

coı oJöveoran Ev [nevdeı napayvdia o0xk ?]— oov 
5jovaran e...| + 15 o0«] 

oeßaLlonevn]v > oeßasleoBlaı und [noBn |Bleisav 
— evrad dla. 

— P. Hamb. 4. 267 (mit neuem Fr. und Photo). 

Zur Interpretation vgl. P. van Minnen, J.Jur.P. 27 
(1997), S. 67-73 mit den folgenden Ber. (nach dem 
Photo): 

[rätpo]||vı ist sicher, vgl. Z. 24, l.c., S. 70, Anm. 7 
(gegen: B:Lx7zS: 171) 

ednviac: 1. wohl edpviag statt evnoutacg, l.c. 

nv[pooö ]plia] — nulpylila], l.c., S. 71 

Sövaltlalı e]neAlacocı — wohl övvaltlaı eila- 
Sal,ilierS.7E, Anm. 10 

Kol ei tiv’ Avıd töv Dkov (1. oikov), | Apnotov tex- 
vov (l. &pıotov texvov) nul®v|: viell. ka ei rıva 
&v And TodrovD | &png 1öv (1. T@v) texvov nul®v], 
„and if you take away from here one of our children“, 
lies: 74:72 

ypaplov] noAA& npoorvv [ö]’ — wohl ypaylo] 
noAA& npookvv [@v]’,N. Gonis, Z.P.E. 119 
(1997), S. 154, Anm. 29. 

O®anoia Zol: P. Oxy. 61. 4132, Anm. zu Z. 9 bevorzugt 
©®anoiag Ol, aber vgl. die Anm. des Ed. zur Z., N. 
Kruit. 

Siehe die Ber. zu C.P.R. 8. 72-84. 

[and fig wird angezweifelt; viell. [npwredovri tng, aber 





ee 


(32) 


38 


40 


45 


15 


30 


66 b 


111 


120 


Zeile 
(3) 


42 


43 
44 


45 


24 


26 











P. Ross.-Georg. 3, 4, 5; P. Ryl. 2 


undeutlich ist, ob der Platz dafür ausreicht, B. Palme, 
Eirene 34 (1998), S. 106, Anm. 18 und vgl. auch S. 
113, Anm. 40. 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 158. 

Die Erg. vrep av Kaudıav] — avO’ &v noroduedu 
kauarwv |, J. Diethart, Tyche 13 (1998), S. 273. 
Vor ®e]Jodo01ov ist wohl dıa zu erg., G. Azzarello, 

Tyche 13 (1998), S. 26. 


P. Ross.-Georg. 4 


Geschrieben von einer neuen Hand, F. Morelli, Olio e 
retribuzioni, S. 106. 

Am Ende a[rotpogfig, l.c., S. 106, Anm. 114. 

&. vo(hIOL.) 1. — a vo(uiou.) ız' und in der Lücke zu 
erg. (abgekürzt): youıov Apr. 88, Vonpiov apr. ıß/, 
l.c., S. 106-107 und Anm. 115. 

In der Lücke zu erg. (abgekürzt): 0&00g Eeor. 88 üAuxkTig 
x0oAAada ıc, 1.c., S. 107. 

Die Erg. akatiwv > akarnvapiov, vgl. F. Morelli, 
Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

Die Erg. akatıa > Aakarnvapıa, vgl. F. Morelli, l.c. 


P. Ross.-Georg. 5 


(EKatootiis) (öpaxuov) d(B.L. 3, S. 158) — (£xa- 
toot@v) d, P. Graux 3, S. 56, Anm. 2. 

Zur Interpretation vgl. J.-M. Carrie, L’Antiquit€ Tardive 
6 (1998), S. 113-114. 


P. Ryl. 2 


Für Boethos (vgl. auch B.L. 7, S. 172) siehe die Ber. zu 
P. Adler 1. 

Die in B.L. 10, S. 169 erwähnte Rekonstruktion mit 
einer Textverlust von + 60 Buchstaben wird ange- 
zweifelt, D.C. Barker, Akten 21. Kongr., S. 63. 

Die Erg. iepei eönyntfi > Evapx@ &önyntn oder iepei 
EvAapx@ Eönyntn P. Hamb. 4, S. 226-227, Anm. 39. 

Die Lesung Evaplxlog &önyntns (B.L. 9, S. 227) ist zu 
bestätigen (nach einem Photo), P. Hamb. 4, l.c. 

Erg. am Anfang: |Kvpio, P. Arzt, Tyche 12 (1997), S. 
256-257. 
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Nr. 
124-152 


141 


153 


160 d 


175 


196 


216 


225 


278 


280 
351 


397 
414 


427 


535 


554 


Zeile 


62 


12-13 


26 


49 


R° 


Frs5 





P. Ryl. 2, 3, 4 


Zur selben Gruppe von Papyri gehört auch S.B. 20. 
15182, siehe die Einl. dazu. 

Photo: N. Kokkinos, Antonia Augusta: portrait of a great 
Roman lady, London-New York 1992, S. 80 (Hinweis 
P. var Minnen). 

Die Erg. Blon(®og)] wird angezweifelt, J.D. Thomas, 
Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 388. 

Für Stotoetis (otwÖntng Pap.), Sohn des Horos, vgl. P. 
Louvre 1. 13 und 16, Einl. 

Für Sarapion, Sohn des Epiodros, siehe P. Berl.Leihg. 1. 
24, Anm. zu Z. 1 ff. und P. Hamb. 4. 274-275, Einl., 
sowie S. 255 mit Anm. 144. 

Herkunft: viell. Soknopaiou Nesos, G. Messeri - R. Pin- 
taudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 132, Anm. 7. 

Naßdune[l > Naduelvdeowg, H. Verreth in: Studies 
Quaegebeur, S. 465. 

Kopanaxöp — Köna: Maxöp, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 110 und Anm. 1. 

=8.B. 22.913210; 

> S.B.2231902. 

In Z. 2 ist ano xaung OeAß. [ zu lesen; OeAßı ist 
möglich, aber nicht OeAßwv wie A. Calderini, 
Dizionario, s.v. (nach einem Photo), M.R. Falivene, 
The Herakleopolite Nome, S. 71 und Anm. 3. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P. Hamb. 4. 276. 

Herkunft aus onomastischen Gründen Arsinoites, vgl. die 
Ber. zu Z. 5, P. Hamb. 4. 277, Einl. 

— TroAA& Zoruntliog) tod Lorl --, l.c. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P. Hamb. 4. 277. 

| n nyenovia — tjn nyenovia, F.A.J. Hoogendijk, 
Tyche 12 (1997), S. 128, Anm. 7. 


P. Ryl. 3 


Herkunft wohl Oxyrhynchites, A. Martin - G. Nachter- 
gael, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 114. 
TavexBev[fcıs] — TavexBevlißig] und Mavexültıc] 
— Navexaltns], l.c. 
P. Ryl. 4 


Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 214-215. 
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26,,75,:98; 


112, 224 
293, 298 


321 


374-386 


388 
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390 


391 


22 








P. Ryl. 4 


Tıdovno(v) — Tıdovno(vg), P. Strasb. 9. 823, Anm. zu 
Z. 6 und P. Mich. 18. 785, Anm. zu Z. 1-2. 

Das Datum in Fr. a, Kol. II, Z. 12-13 (mit B.L. 7, S. 
174) bezieht sich auf 309 n.Chr.;, es handelt sich aber 
um eine Zurückdatierung, niedergeschrieben in oder 
nach 312 n.Chr. laut dem damaligen Formular (gegen 
B.L: 9, S. 230), J.D., Thomas, Z.P.E. 115 (1997), S. 
194-196. 

PBEu[ovd — BBeu[YoDß, 1.c., S. 196. 

Der Lesung Z[eßoo]t[@v to] a) " (B.L. 7, S. 174) 
wird zugestimmt (gegen B.L. 9, S. 230), l.c., S. 194 
(am Original). 

[Ka ]Bocito[v] > [Ka JBaoitolv], l.c., S. 196. 

Navkpaltıdog] > Navrpaltew|c, l.c. 

@BEulo]vd > EBeu[p0]0B, l.c. 

kvıö(lta) — Kviölıov), R.S. Bagnall, Tyche 12 (1997), 
S. 248. 

— [tu(ufis) xadap@v (oder rı(uns) voniov kada- 
p®v 0.ä.| (Öp.) @, H.-J. Drexhage, M.B.A.H. 17.1 
(1998), S. 2, Anm. 6. 

tovpriwv, bzw. ToVpriov: viell. von lat. torta, „Gebäck“, 
H.-J. Drexhage, l.c., S. 4, Anm. 16. 

aAıkıv (= AAökıov, B.L. 5, S. 88) > adikıv (= AAt- 
xıov), Diminutiv von üAıd, „Speltgraupen, Weizen- 
brei“, vgl. /.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat. 
Lehn., S. 128 mit Anm. 467. 

tovpriwv: viell. von lat. torta, „Gebäck“, H.-J. 
Drexhage, l.c., S. 4, Anm. 16. 

Nach dem Fleischpreis von 300 Dr. pro Pfund (Z. 385) 
erwartet man [’Bv] statt [’Bö], H.-J. Drexhage, l.c., 
S. 6, Anm. 30. Die Gesamtsumme des 26. Payni ist 
dann 300 Dr. zu hoch, aber viell. ist in Z. 384 (öp.) p 
statt (öp.) v zu lesen, vgl. Z. 280, N. Kruit. 

Erg. viell. [(öp.) 0], H.-J. Drexhage, l.c., S. 4, Anm. 14. 

Erg. viell. [(öp.) v oder x], H.-J. Drexhage, l.c., S. 4, 
Anm. 15. 

— [&govir|pov [(öp.) p], H.-J. Drexhage, l.c., S. 2, 
Anm. 6. 

Erg. am Ende wohl [(öp.) o], H.-J. Drexhage, .c., S. 2, 
Anm. 6. 

todprıov: viell. von lat. torta, „Gebäck“, H.-J. Drexhage, 
l.c., S. 4, Anm. 16 und erg. am Ende wohl [(öp.) p], 
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P. Ryl. 4 


lc. S. 2, Anm. 6. 

aAıkıv (= AAökıov, B.L. 5, S. 88) > Adikıv (= aMi- 
kıov), Diminutiv von AAı&, „Speltgraupen, Weizen- 
brei“, vgl. /.-M. Cervenka-Ehrenstrasser,l.c. 

eiocıkılapiwv (1. ioıkıapimv) > eiooıkilov (I. 
ioıkiav), P. van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 
132 

Nd. mit Photo: F.A.J. Hoogendijk, Z.P.E. 112 (1996), 
S. 175-177 und Tafel V. Abdruck in S.B. vorgesehen. 

]. civiltat|e Oxurunchl[itarum — IJanlua]r : |Tößr .c.)]’ 
Oxuruncho ||; in den Spuren vor /anuarfius) ist wohl 
die Konsuldatierung zu rekonstruieren und die Zahl 
Kal(endas)/Non(as)/Idus. Damit wäre Z. 1 (mit 
Ekthesis) der Anfang des Dokumentes, J.D. Thomas, 
Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 127-129 (am Original). 

U]. pago ..civitatlis (vgl. auch B.L. 10, S. 171) — 
[praesente oder inducto (oder, abgekürzt, in secretario 
praesentelinducto) Paulo (e|x civitatle, J.D. Thomas, 
l.c., S. 129-131 und Anm. 26 (am Original). 

Der in B.L. 4, S. 75 erwähnte Nd. von H.C. Youtie, 
T.A.P.A. 89 (1958), S. 397-400 enthält, nebst 
einigen kleineren Präzisierungen der Transkription, die 
folgende Ber. (nach einem Photo): 

anepl|[yabeodalı > anep|[yaohnivalı 

[&g Apyods] tobrovg — dei ta Kalt’ abToOg 

[&todcı, 1. aitodcı (B.L. 4, S. 75) ist abzulehnen (vgl. 
auch BL: 7, 5.175) 

ent yovatov oder viell. yovaık@v oder yovalwv (B.L. 
4, S. 76) — Eni rövov, 1. Enei toivvv (am Original 
geprüft von B.P. Rees) 

dr[ö tod)tlov > vnlo toö]t[ov. 

..18oviKog eönyining) > "Apıotövikog Eönyinteboag), 

u. Hamb. 4, S. 226, Anm. 36 (nach einem Photo). 

"Auniuovog > "AAauumvog, l.c. 

npaunoortog | [ndyov: viell. npaınöcorrog | |natpıum- 
vaAiov, P. Col. 10. 286, Anm. zu Z. 7. 

dia |onnorat® — Enıl|onuorato, N. Litinas, Z.P.E. 
117 (1997), S. 210. 

]tus dix(it) oder ]. ac(tor) d(ixit) (so Chartae Latinae 4. 
257): viell. ]. v(ir) c(larissimus) d(ixit), J.-O. Tjäder 
bei Chartae Latinae 48, S. 37. 
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P. Sakaon 


P. Sakaon 


Zu datieren: Ende 308 (nicht 307)-324 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 91 (1992), S. 92. Vgl. aber auch B.L. 8, S. 
299. 

veoA&ktov: möglich ist auch veoAekt@v (Nom. 
veoA£&ktng), J.R. Rea, Z.P.E. 115 (1997), S. 188, 
Anm. zu Z. 3-4. 

veoA&ktag: Nom. veoA&xıng (nicht veöAektog wie 
Index), J.R. Rea, l.c. 

Sotarion et Horion d(ixerunt) > Sotarione (oder sot( ) 
Arione) Horion d(ixit), die Lesung am Anfang der Z. 
ist unklar, J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 130 
und Anm. 25. 

[kata tponov avBlponov — [xöpıe (0.ä.), €£& 
avOlpanwv, A. Papathomas, Tyche 12 (1997), S. 
249-250. 

Knin tn — ].na, D. Hagedorn, Z.P.E. 113 (1996), S. 
225-226 (nach einem Photo). 

Knıntn] > -nla, l.c., S. 225. 

KnAntnls apnAıres — | napnkıkeg, l.c., S. 226. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 210 mit Tav. 128. 

Septembres — Septempr(es), J.-O. Tjäder bei Chartae 
Latinae 48, S. 106 zu P. Flor. 1. 36. 

n|pau(rnooitw) nla]yiov) nl/] noAırevouevo): viell. 
n|po|noAlırevonevo) n|pjaın(ooit®) (nach einem 
Photo), K.A. Worp, Z.P.E. 115 (1997), S. 216. 

noA(1tevonevo): viell. [n]plo noAttevouevo (am Ori- 
ginal), D. Obbink und R.A. Coles bei K.A. Worp, 
1:6; 

xadas 6 Zapıniov vrnnyöpevoev > xadwg 2&un- 
POvoD (l. EX OVHUYW@VoV) onnyöpevoav, D. Hage- 
dorn, Z.P.E. 117 (1997), S. 183 (nach einem Photo). 

MıkxoAAoD — Mıxkadon, l.c., S. 184. 

(taAavra) — (yivovraı) (taAavra), l.c. 

avenoagov — [a ]vlena]pov, l.c. 

er > AA, l.c. 

Eenepwmtn(devres) @uoAOyNoav — Enepwrn(devreic) 
@uoAöymoev, l.c. 

nportaı — npöktee (1. npökeitan), l.c. 

A.reıva: viell. ist Anteiva (Farb- oder Qualitätsbe- 
zeichnung) gemeint, P. Louvre 1. 67, Anm. zu Z. 5. 
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44-47 


51 


5) 


P. Sakaon; S.B. 1 


Die Datierung 19.8.296 n.Chr. (so Ed.) ist richtig (gegen 
B.13,S.:156'zu /O.:Mich.11.77), R- Ziegler, Z.P.E. 
91:1992)78. 92; 

Zu datieren: 24.3. (nicht 25.3.) 284 n.Chr., R. Ziegler, 
1.05.5893 

noAU(tıKög) — noAUtıK@ov) (sc. xpnuäarwv), R. 
Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 98, Anm. 74. 


S.B. 1 


= RP. louvre-L. 3. 

— (mit neuem Fr.) P. Louvre 1. 19. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 3. 902-904. 

ev 'Apoıvoilt@v noAeı > Ev ’Apoıwvoiltn, P. van 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 132. 

Die Erg. ev ’Apoıvort@v nökeı > Ev ’Apoıwvoim, P. 
van Minnen, l.c. 

Vgl. S.E.G. 46. 2158-2168. 

Vgl. S.E.G. 46. 2149. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181. 

Vgl. S.E.G. 45..2123, Anm. 

Dionysios viell. identisch mit dem in P. Soc. XXI 
Congr. 6, Z. 9, siehe die Anm. dazu. 

Vel. SE.G. 45. 2103. 

Jetzt Bijbels Museum, Amsterdam, Inv. C 2088. 

Koopayov: o ist sicher, P. Soc. XXI Congr. 6, Anm. zu 
23: 

Künıc: die Lesung ist sicher (am Original), G. Poethke 
bei B. Porten u.a., The Elephantine Papyri, S. 361, 
Anm. 19; Frauenname, Variante für Tarıg = dem. 
Ta-h°pj, vgl. ed.pr. 

Der Ber. in B.L. 9, S. 233 wird zugestimmt; zu datieren: 
15.10.66 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 (1998), S. 
200, Anm. 155. 

Vgl. S.E.G. 46. 2263 zu I. Fayoum 2. 116-118. 

YPevravsx(wtov) (?) > Yevravex(atov), A. Martin 
- G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 115. 

Vgl. S.E.G. 47. 2106 zu I. Portes 9. 

Transkription und Übersetzung des demotischen Textes: 
A. Farid, Fünf demotische Stelen, S. 277, zu Stele 
Louvre C130. 

Vgl. S.E.G. 47. 2103-2104. 
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Nr. Zeile 


1984 f 


2058 


2076 4 


2610 


3448 
3499 
3508 
3524 
3843 
3924 13-14 
3950 
3957 
3961 


3962 


3965, 3966 
3992 


4130 
4131 
4179 
4223 


4275 


4276 
4285 


4373-4374 
4376 











S.B. 1 


Bei der Ber. in B.L. 10, S. 176 fehlt die bibliographische 
Angabe: T. Derda, Z.P.E. 94 (1992), S. 139-140 (= 
P. Naglun 1, S. 171-172). 

Photo: E. Doxiadis, The mysterious Fayum portraits, 
Frontispiz; — Ilaxwv | TE wie Anm. im S.B. (nach 
dem Photo), N. Kruit. 

(£touc) B (vgl. S.E.G. 26. 1752) ist sicher (am Origi- 
nal), J. Bingen in: Studies Quaegebeur, S. 312, Anm. 
5: 

Vgl. S.E.G. 47. 2100 zu F. Kayser, Recueil des inscr.gr 
et lat. (non fun£raires) d’Alexandrie impe£riale, Nr. 67. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181. 

Photo: Egypte romaine, S. 167. 

Photo: Egypte romaine, S. 167. 

Photo: Egypte romaine, S. 167. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Zu Baibios vgl. M. Heil, Klio 77 (1995), S. 227-228. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089; Photo: E. Doxiadis, The myster- 
ious Fayum portraits, S. 140, Nr. 75. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089; Photo: E. Doxiadis, l.c., S. 140, 
Nr. 74. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Die Existenz des Toponyms Terkythis (vgl. S.B. 20. 
14352) garantiert nicht die Authentizität dieses 
Mumienschildes (gegen B.L. 9, S. 237), B. Boyaval, 
Avxvog 70 (1997), S. 62. 

Nd.: S.E.G. 45. 2054. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 58. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Vgl. S.E.G. 45. 2116 und 47. 2119 (zu S.E.G. 34. 
1598). 

Vgl. S.E.G. 47. 2087 zu F. Kayser, Recueil des inscr.gr 
et lat. (non fungraires) d’Alexandrie imperiale, Nr. 14. 

Vgl. S.E.G. 46. 2112. 

(= S.B. 1 5622). Nd. mit Photo: $.P. Vleeming in: 
Studies Quaegebeur, S. 499-500. 

IAnvus) oder IAnvıc (so S.B. 1. 5622): nAnvı Tab, 
l.c., S. 499. | 

Vgl. S.E.G. 45. 2106 zu I. Ko.Ko. 13 und 4. 

Vgl. S.E.G. 45. 2106 zu I. Ko.Ko. 15. 


Bu Ve 


Nr. 

4381 

4382 
4384-4385 
4389 

4404 

4512 


4542 


4638 


4653 


4658 


4671 
4672 


4679 


4686 


4712 


4718 
4721 


Zeile 


6-7 


3-4 











S.B. 1 


Vgl. S.E.G. 45. 2106 zu I. Ko.Ko. 5. 

Nd.: S.E.G. 45. 2081. 

Nd.: S.E.G. 45. 2042-2068. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 109. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 94. 

Das Datum 187/186 v.Chr. (B.L. 7, S. 184) bezieht sich 
auf das 19. Jahr (Z. 1 und 22 mit B.L. 10, S. 178). 
Der Text ist aber zu datieren auf den 29.9.134 v.Chr., 
vgl. Z. 35. Für Boethos (Z. 36 und 44) siehe die Ber. 
zu P. Adler 1. 

Vgl. S.E.G. 45..2110. 

Vgl. D. Montserrat - L. Meskell, J.E.A. 83 (1997) 193- 
195. 

Auf Grund der Titulatur von Boethos (ovyyevng Kai 
eniotparnyog ab 3.7.137 v.Chr., vgl. R. Dutten- 
höfer in: Mousopolos Stephanos, S. 216-217, Anm. 
zu Z. 4-5) zu datieren zwischen 26.9.137-25.9.136 (= 
Jahr 34, Z. 27) und 22.8-20.9.135 v.Chr., N. Kruit 
(gegen B.L. 9, S. 240); für Boethos (Z. 1) siehe die 
Ber. zu P. Adler 1. 

— ['OuoAoyei TloAvdeoxng] | Enıkadodnevog Meploıg 
anerevBepog Tlerelx@vrog Kar Tletooipıog AuYpo- 
tepov Ilerex@vrog] | verporayog alno] "Ißıog, 
vgl. S.B. 8. 9873, Z. 1-3 und für Mep[oıg statt Mev[ 
siehe P. Bodl. 1. 51, Anm. zu Z. 6. 

Derselbe Aur. Sarapion alias Philosarapis (vgl. B.L. 5, S. 
93) auch in P. Bodl. 1. 32 und 50, P. Bodl. 1. 32, 
Anm. zu Z. 6. 

Die Erg. npeoßvrepo: viell. enıoxöno, P. Pommersf. 
1, Anm. zu Z. 130ff. 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12701. 

— (zusammen mit S.B. 1. 4862 und 4868) S.B. 22. 
15764. 

Nd. mit vielen Ber.: B. Palme, Eirene 34 (1998), S. 98- 
104. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

viog | ] | Zaßivov — viög (vacat) | Zaßıvov, K.A. 
Worp, Z.P.E. 115. (1997), S.. 211, Anm. 20. 

Am Anfang wohl zu erg.: avayvoot|nv, R. Bogaert, 
Z.P.E. 116 (1997), S. 100. 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12701. 

Die Erg. Ztparnyio (B.L. 8, S. 314; B.L. 9, S. 240) 
und damit die Zuordnung zu dem Fl. Strategios Paneu- 
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Nr. 
(4721) 


4768 


4805 
4862, 4868 
4956 


5021 
5111 


5113 
5127 


5137 


5166 


5253 


5266 


Zeile 
(3) 


R°’ 
10 





S.B. 1 


phemos betreffenden Urkundenbestand ist nicht wahr- 
scheinlich, weil dieser nie otpatnAarng war, B. 
Palme, Chiron 27 (1997), S. 125. 

edE(NH@) ist unwahrscheinlich, weil eüpnuog in den 
Papyri sonst nicht belegt ist, B. Palme, Z.Sav. 115 
(1998), S. 309, Anm. 45. 

Nd. (am Original): B. Palme, Z.P.E. 117 (1997), S. 174. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 4672. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Vgl. S.E.G. 47. 2128-2129. 

Photo (R° und V°): B. Porten u.a., The Elephantine 
Papyri, Pl. 8 und vgl. S. 419. 

Nd.: Fontes Historiae Nubiorum II, Nr. 97. 

Die Erg. ot|ußuöv wird angezweifelt, Fontes Historiae 
Nubiorum II, S. 537, Anm. 220. 

— (mit neuem Fr.) P. Bodl. 1. 45. 

Ayı(ov) ...pwrag — "Anep@twg, 1. "Anepw@tog, K.A. 
Worp, briefl. 

vp(anpnatei) 'HpaxA(eonoAitov)] (B.L. 8, S. 318) — 
wohl yp(apnatei) AvkonoAitov (abgekürzt) ], 
F.A.J. Hoogendijk, Tyche 12 (1997), S. 127, Anm. 
S 

In der Lücke am Ende erwartet man ypa.peiov, N. Gonis, 
Tyche 13 (1998), S. 259. 

Zu datieren: Anfang des 7. Jahrh. n.Chr. (nach 603 
n.Chr.), B. Palme, Chiron 27 (1997), S. 123, Anm. 
85. 

Ztparnyil® ta (B.L. 9, S. 243) — Ltparnyio 1® 
dreppveotlatw (am Original), l.c. 

tig "Apoıvort@v] (B.L. 9, S. 243) — tig te "Apoıvor- 
ov], l.c. 

Ab dieser Z. von einer 2. Hand geschrieben, B. Palme, 
Aeg. 76 (1996), S. 95 (am Original). 

rorwodu[edo — norodv[taı, l.c., S. 98, Anm. 14. 

nepovg [| — ul&povg AdphAuog Koonäs], identisch mit 
dem in Stud.Pal. 20. 209, Z. 6, l.c., S. 97 und Anm. 
hl. 

’AnoA|Awv- > ’Anol und erg. am Ende wohl: dno fig 
"Apo(wvornöv) nöAeog, l.c., S. 97-98. 

AvdpniAuog Mel (mit B.L. 8, S. 320) — Adpnkia Ma- 
[poög dvyarnp Tin.....], identisch mit der in S.B. 1. 
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Nr. Zeile 
(5266) (9) 
10-11 
Ve 
5271 7; 
14 
12 
5622 
5623 
2-3 
7 
5624 
1 
3 
demotische 
Seite 
5625 
demotische 
Seite 
5643 10 
10-11 
5677 











S.B. 1 


S2I2Z. 11(minB.EI825:230;1.cH8. 96 und’98: 

— xoplis] Kupiov avöpog xlpIn[nlaltlißlovoa and 
ng adräg] | nöreulg, l.c., S. 96. 

— T Kounplöluıoo[(ov) ylelvönevov nera&b (die 
Parteien), l.c., S. 98 und Anm. 14. 

Ab dieser Z. von einer 2. Hand geschrieben, B. Palme, 
l.c., S. 94, Anm. 3 (am Original). 

Marous (B.L. 8, S. 320) identisch mit der in S.B. 1. 
5266, Z. 9, siehe die Ber. dazu. 

[ ins [ - - xlepis — Olvyalınp Tıul + 16 
xjwopig (am Original), l.c., S. 94. 

— S.B. 1. 4285 und siehe die Ber. dazu. 

Nd. mit Photo: $.P. Vleeming ın: Studies Quaegebeur, 
S. 492-494. 

Zelvnvovß(ov) — Zelvnvovßing), S.P. Vleeming, l.c. 

B (Erovg) — a (Erovg), R. Duttenhöfer bei l.c. 

Nd. mit Photo und vollst. Ausgabe des demotischen 
Texts: $.P. Vleeming in l.c., S. 487-489. 

Zevrmodßng — Zevn{t}vooßng, l.c. 

Tapınnıos > Tayıayog, l.c. 

[Cnh] "p3y.s? "by’, "iw.s (?)" "r’ "Sms? | m-b3h' Wsir'- 

Skr ntr €3 (?) nb"Ibdi’: | T3-Sr-n-p3-ntr ta Swl'ys), 
mw.t=s’ Ta-|p3-y3m.t. 
[May] her soul [live], while she will serve | before 
Osiris-Sokaris, the Great God, Lord of Abydos: | 
Tsenpnoute, daughter of Sulis, her mother being 
Ta|phiom.“, l.c. 

Nd. mit Photo und vollst. Ausgabe des demotischen 
Texts: $S.P. Vleeming ın l.c., S. 485-487. 

R p3y.f by r sms Wsir-Skr p3 ntr ©3 | nb Ibdi: P3-Sr- 
p3-ntr s3 K3llwd | mw.t.t=f T3-Sr.t-n-p3-Sr-13- 
ms-3.t. 

His soul will serve Osiris-Sokaris, the Great God, | 
Lord of Abydos: Psenpnoute, son of Kollouth, | his 
mother being Senpsenthmesiö.“, l.c. 

tod KA. u’ — tod KAvou(atog), F. Morelli, Olio e 
retribuzioni, S. 105, Anm. 110 zu PSR 22. 

tod .ul.Jp..[..]|| > tod anlılpaAluovuvıv (mit unbe- 
kannter Zeilentrennung), F. Morelli, Analecta Pap. 7 
(1995), S. 168, Anm. zu Z. 33 zu PSR 22. 

Nd. mit Photo und vielen Ber.: W. Brashear, Archiv 42 
(1996), S. 215-223. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 
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Nr. 
(5677) 


5753 


5758 
5760 
5806 


5811 


5812, 5817 


5818 


5819 


5820, 5822 


5944-5953 
5979 


6003 
6116 
6146 


Zeile 
10 


14 


3-4 








>.B: 1, 3 


nep(10u0d) otoA(0od) (vgl. den Nd.) > nep(1010V) 
otoA(@v), P. Graux 3. 30, Kol. VII, Anm. zu Z. 15- 
16, eher als otoA(1010®) (so P. Col. 9, S. 85, Anm. 
29, aber nur attestiert in religiösen Kontext), N. 
Kruit. 

Photos: 5. Walker - M. Bierbrier, Ancient Faces, S. 38; 
E. Doxiadis, The mysterious Fayum portraits, S. 51, 
Nr. 33 und D. Montserrat, Sex and Society, Pl. 2. 

Zu ypaunarıkn, „Schreiblehrerin“, vgl. R. Cribiore, 
Writing, Teachers and Students, S. 22, Anm. 85 (ge- 
gen B.L. 9, S. 244); vgl. auch D. Montserrat, J.E.A. 
83 (1997), S. 225-226. | 

Vgl. S.E.G. 47. 2089 und 2112 zu I. Metriques 40. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

in landson, Landowners and Tenants, S. 112, Anm. 38. 

Aoy£ac ? (B.L. 4, S. 78) > AadkEas (wie ed.pr.), 
identisch mit dem in S.B. 22. 15505-15506, G. 
Nachtergael, Materiaty Archeologiczne 27.2 (1994), 
S. 45-46. 

Hortiov: der Nom. ist Hariag, nicht IIarıog, J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 183. 

Zu datieren: 23.9.98 (nicht 99) n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 
114 (1996), S. 161. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 56. 

Iar(eiov) (Z. 1) bzw. Ioaneiov (Z. 2): der Nom. ist 
Ionreiog, nicht Iäreuog, J. Bingen, Chr.d’Eg. 71 
(1996), 8.183. 

Zur Datierung vgl. P. Ryl.Copt., S. 241-242. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089; Photo: E. Doxiadis, The 
mysterious Fayum portraits, S. 70, Pl. 57-58. 

"Apteniöwapn — "Aptentöwpe, vgl. P.M. Fraser, J.E.A. 
48 (1962) S. 145. 


S.B. 3 


— P. Oxy. 64. 4441, Kol. I. 

Vgl. S.E.G. 45. 2104. 

Apuöpo(u) | Kodotop: viell. &puopo|kodotop (1. diplopo- 
KoVOT@p), 1.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat. 
Lehn.,'S»:105. 
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Nr. 
6152-6156 


6222 
6224-6225 
6236 
6249 
6262-6263 
6267 
6269 
6304 


6314-6318 


6650 
6840 


6869 
6872 
6874 
6920 
6923 
6934 


6940 
6953-6976 


Zeile 


7-8 


15 











S.B. 3 


Vgl. S.E.G. 46. 2263 zu I. Fayoum 2. 112-113, 135-136 
und 116-118. 

xav vovei | [dox |fı 001 > xav vöv, ei | [doxlei ooı, 
N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 142 (am Original 
geprüft von G. Poethke). 

Vgl. S.E.G. 46. 2132. 

Vgl. S.E.G. 46. 2263 zu I. Fayoum 2. 114. 

Zur Interpretation vgl.: A. Lajtar - E. Wipszycka, J.Jur.P. 
28 (1998), S. 55-69. 

Siehe die Ber. zu P. Mich. 3. 206, 209. 

= 5:B312 25415957 

eAaiov: viell. &Auıov(pyöv), F. Morelli, Olio e retribu- 
zioni, S. 192. 

Zum rechtlichen Verständnis vgl. E. Jakab, Praedicere und 
Cavere, S. 188. 

Die Datierung auf 251 v.Chr. (so Ed.) ist richtig, weil das 
35. Jahr das Finanzjahr ist (24.3.251-23.3.250 v.Chr., 
vgl. P. L.Bat. 21 A, S. 239), vgl. auch den demo- 
tischen Text „L’an 34 qui est l’an 35°, die Korrektur 
von R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 161 trifft also 
nicht zu, N. Kruit. 

Vgl. S.E.G. 46. 2169. 

Abzeichnung: D. Montserrat, Sex and Society, S. 155, 
Fig. 10. 

Vgl. S.E.G. 46. 2262 zu I. Th.Sy. 107. 

Vgl.S.E.G. 47. 2137 zu 1. Th.Sy. 110. 

Kaupiov: viell. KaNıon(@ANg), K.A. Worp, Z.P.E. 112 
(1996), S. 162. 

Zu datieren: 16.9. (nicht 10.9.) 72 v.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 161. 

Zu datieren: 3.10. (nicht 30.9.) 68 v.Chr., R. Ziegler, .c. 

=,S.B/548445; =18.B2207 14838; ='S.E.G. 38. 1709)= 
E. Bernand, Inscriptions metriques, Nr. 173 mit 
Bibliographie. 

Vgl. S.E.G. 46. 2102 zu I. Fayoum 2. 128. 

Für die Aufbewahrungsorte und Inventarnummern siehe 
C. La’da - L. Rubinstein, Z.P.E. 110 (1996), S. 135 
und Anm. 4, sowie die Konkordanz auf S. 152-155 
mit Auflistung der übrigen Ostr. aus Pselkis; die Psel- 
kis Ostr. sind zu datieren auf Ende des 2./Anfang des 
3. Jahrh. n.Chr., l.c., S. 135 und vgl. die Konkordanz 
(gegen B.L. 6, S. 134); vollst. Ausgabe (mit Photo) 
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Nr. Zeile 
(6953-6976) 
6957 
6960 2% 
3 
6961 1 
5-6 
6962 6 
6964 3 
5 
6965 1 
2 
6968 3 
4 
6970 6 
7-8 
6972 3 
6974 1 
2-3 
6976 4 
6-7 
8 
9 
7014 
7015 











S.B. 3 


von anderen zugehörigen Texten, l.c., S. 136-143. 
Einige kleinere Präzisierungen der Transkription der 
S.B. Texten auf S. 143-144 (am Original). 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 79. 

5Pa.00....E — Ö1ü LKa....og, C. La’da - L. Rubinstein, 
Z.P.E. 110 (1996), S. 143. 

Aewv Bnoapiwv — wohl Aewv Bnoapiwv (Doppel- 
name), N. Kruit. 

"Epuiv.. — "Epyivog, C. La’da - L. Rubinstein, l.c. 

apuopw(v) | Kodotwap: viell. apuw@pw|Kkodotop (I. 
APHOPOKODOT@p), I.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex. 
Lat.Lehn., S. 105. 

‘Epnewl[........ ]— dı& "Auuoviov, C. La’da - L. Rubin- 
stein, l.c. 

tpılkepanıov — t]pıx&pauov, C. La’da - L. Rubin- 
stein, l.c. 

| Jewevg — ’Ayıddeog, l.c. 

Sponadap(ıos): Öponadapıg Ostr., C. La’da - L. Rubin- 
stein, l.c. 

Hetpovio: nerpwviov Ostr., l.c. 

Kovpat(opoı) — Kkovpat(opog), vgl. B.L. 6, S. 135, C. 
La’da - L. Rubinstein, l.c., S. 144. 

Fehlerhafte Wiederholung von Z. 3, nicht auf dem Ostr., 
lo: 

C. Adrög [Eypaya] — Sera ep...., C. La’da - L. Ru- 
binstein, l.c., S. 143. jr 

’Eneig . | d1’ ‘Epuleivov?] — 'Ereip m | d1& "Epnio- 
vog, l.c. n 

Ioäv — IItowv(oc), C. La’da - L. Rubinstein, l.c., 
S. 144. 

(nicht transkribiert) — ]pıAaıl, C. La’da - L. Rubin- 
stein, l.c., S. 143. 

[....Javı Epnev[ xıßapıcto][pı xaipeıv — mil || 
(...Jovı ‘Epniv[ xıßapıcro]|”pı xaipw,l.c. 

"TodAuog [ — TovAıg MI, viell. Mlovvarıavög, C. La’da 
- L. Rubinstein, l.c., S. 144. 

Geschrieben von einer 2. Hand, l.c. 

"Epul — ’Apı.l, l.c. 

(ömvapıa) ö (B.L. 6, S. 135) — (önvapıov) a, l.c. 

Vgl. S.E.G. 46. 2135. 

Vgl. S.E.G. 46. 2136. 


2a 
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Nr. Zeile 
7016 

7018 

7020-7024 

7084 

7171 10 
7239 

7240 


14 
7241 56-57 


7259 


7284 
7295 1-2 


7318 
7333 


7337 
7354 3 


7357 
7380 


7390 
740 2 


7425 6 
7434 











S.B. 3, 4 


Vgl. S.E.G. 46. 2134. 

Vgl2S.E.G47:2133. 

Vgl. S.E.G. 47. 2054 und 2126. 

Vgl. S.E.G. 47. 2089. 

Zur Identifikation von Didumos, Sohn des Theon, Sohnes 
des Theon, vgl. N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 41, 
Anm. 11. 

Zu datieren: 18.1. oder 19.3. oder 17.7.141 n.Chr., N. 
Kruitın: PB. L.Bat. 30, S- 41, Anm: 13. 

(Mit B.L. 8, S. 326-327) Siehe die Ber. zu C.P.R. 8. 72- 
84. 

Derselbe Odoeıß auch in P. Apoll. 1 und P. Med.inv. 
70.19, herausgegeben von S. Daris, Z.P.E. 120 
(1998), S. 163, siehe dort die Einl. 

odL(v) vo(niouatog) Z Anotpo(gfig): dieser halbe Soli- 
dus ist in die Summe von 5 3 bzw. 11 Solidi mitein- 
bezogen, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 100. 

Vgl. S.E.G. 46. 2263 zu I. Fayoum 3. 152. 


S.B. 4 


= S8222.15467. 

[...|va | [.].uov (vgl. die in B.L. 10, S. 188 erwähnte 
Nd.): viell. [...]v &]lo]pov (am Original), A. Lajtar, 
J.Jur.P. 28 (1998), S. 31-33. 

Vgl. S.E.G. 46. 2114. 

Zu datieren: 185/186 n.Chr. und zur Identifikation von 
Theon, Vater des Didumos (Z. 23) vgl. N. Kruit in: 
P. L.Bat. 30, S. 41, Anm. 11. 

Vgl. die Ber. zu C.Ord.Ptol. 75-76. 

Epwulevov > Epwul£vo (l. Eppwuevo), P. van 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 130. 

Siehe die Ber. zu P. Mich. 3. 206, 209. 

Eher in das 5. als in das 6. Jahrh. n.Chr. zu datieren, J.-L. 
Fournet, L’ Antiquit€ Tardive 6 (1998), S. 81. 

Zu datieren: 6.7.154 oder 3.7.143 v.Chr., R. Bogaert, 
ZB.E\ 1204(1998),:8. 187. 

Ilariov: der Nom. ist TIartog, nicht TIarıog (vgl. B.L. 
4, S. 79), J. Bingen, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 183. 

Vgl. S.E.G. 45. 2032 zu I. Th.Sy. 236. 

Zu datieren: wohl nach 212 n.Chr., P.J. Sijpesteijn - 
K.A. Worp, Z.P.E. 110 (1996), S. 179, Anm. 9. 
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7438 


7464 


7475 
7480 


7523 


7572 


7666 


7744 


7902 


7944 
7979 


8010 


8028 


8031 


Zeile 


2-3 


7-8 


29-30 








S.B. 4, 5 


Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XCH. 

Zum archivalischen Zusammenhang (vgl. B.L. 9, S. 247) 
siehe auch P. Mich. 18. 791, Einl. 

Vgl. S.E.G. 45. 2032 zu I. Th.Sy. 196. 

n[ponoAıtev]lou&vo (B.L. 3, S. 187) wird abgelehnt, 
KA. Worp, ZP.E. 115 (1997), 5. 215. 


S.B. 5 


Zu den rechtlichen Hintergründen, vgl. H. Horstkotte, 
Z.P.E. 111 (1996), S. 256-258. 

Photo: J. Rowlandson, Women and society in Greek and 
Roman Egypt, S. 285, Pl. 30. 

ano Tfiog (Tiiıg im Index) > ano fig al(brfis) (nach 
dem Photo), J.R. Rea, Z.P.E. 115 (1997), S. 192, 
Anm. zu Z. 20. 

Zur Interpretation vgl. R. Haensch, Akten 21. Kongr., S. 
365, Anm. 167. 

Zusdatieren:- 18.4.52'v.Chr.’'oder !E41 v.Chr7. 
Bingen, Z.P.E. 121 (1998), S. 192 und siehe die Ber. 
ZW 2.58. 

Dapuoddı ıe — Bapyoöhı ıc(nach dem Photo), J. 
Bingen, Z.P.E. 121 (1998), S. 192, Anm. 4. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181 zu S.E.G. 8. 860. 

apnöpo | [K Jodotop: viell. apuopo|[x Jovotop (1. &puopo- 
KoVoT@p), 1.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat. 
Lehn3/S11108: 

].s (vgl. ed.pr.) — ]ng (nach einem Photo), P. Hamb. 4, 
S. 166, Anm. 3; ls, wie dort vorgeschlagen, ist 
aber nicht zwingend, N. Kruit. 

Oewvirov [---] | "Aunovilo]v | — Beountopleiov 
tod Koi]| "Aunwvilewg; danach viell. BovAo]uevn 
Av K.T.A. statt .....]uedınav x..A., P. Hamb. 4, S. 
166, Anm. 3. vi 

(ovvyevn: a&ı@ töv | npoyeypanuelvov — [töv 
enıypa]|plnoon]&vov (nach einem Photo), P. Hamb. 
4.227708 Anm. zu 2415: 17: 

Zu datieren: 549/550 n.Chr. (nicht 534/535 n.Chr. wie 
B.L. 9, S. 249), C. Zuckerman bei J.-L. Fournet, 
L’Antiquit€ Tardive 6 (1998), S. 79-80, Anm. 86. 

Vgl. S.E.G. 46. 2085 zu I. Prose 27. 
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8087 


8164 


8208 
8264 


8278 


8284 
8368 


8369 
8383 


8390 
8394 


8420 
8434 
8444 
8445 
8454 
8461 
8534 


8536 
8545 (a) 
8586 
8588 
8590 
8609 


8620 a, c 
8671 
8757 
8787 
8819 


Zeile 


20 


1,9 








S.B. 5 


Zu datieren: 21.5.271 n.Chr. (nicht 270 n.Chr. wie B.L. 
5, S. 102), G. Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 267 
mit Anm. 74. 

Zur Herkunft siehe V. Maxfield - D. Peacock, in: Life on 
the Fringe, S. 187. 

Vgl. S.E.G. 47. 2115 (zu S.E.G. 8. 713). 

[eioıwodong (mit B.L. 4, S. 83) y’ &nıvleunoeng — 
[tpitng Enıvleunoeog, N. Gonis, Tyche 13 (1998), 
S.. 263. 

Vgl. S.E.G. 47. 2087 zu F. Kayser, Recueil des inscr.gr 
et lat. (non fun£raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 15. 

Vgl. S.E:G, 457 2077. 

Vgl. S.E.G. 46. 2174, siehe dagegen N. Kruit in: P. 
L.Bat. 30, S. 39, Anm. 9. 

Vgl. S.E.G. 46. 2173. 

Vgl. A. Kerkeslager in: Pilgrimage and Holy Space in 
Late Antique Egypt, S. 219-220 und Anm. 418. 

Vgl. S.E.G. 46. 2150. 

Vgl. S.E.G. 45. 2032, 46. 2122 und 2148 zu I. Th.Sy. 
303. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181 zu I. Philae 142. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181 zu I. Philae 158. 

Vgl. S.E.G. 45. 2100. 

Siehe die Ber. zu S.B. 3. 6934. 

Y8l.S:E.G. 43.2115. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181. 

Vgl. S.E.G. 46. 2183 zu I. Prose 63 und 47. 2158 zu 
0.6.18. 210. 

Vgl. S.E.G. 46. 2183 zu I. Prose 67. 

Vgl. S.E.G. 46. 2182. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 51. 

Vol. S.E,G 45. 2112 zul. Ko.Ko, 53. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 73. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 126 bei die Anm. zu 
1.Ko0.Ko. 51 und 53. 

Vgl. S.E.G. 45. 2112 zu I. Ko.Ko. 56 und 40. 

Vgl. S.E.G. 46. 2181 zu I. Philae 159. 

Vgl. S.E.G. 46. 2085 zu I. Prose 61. 

Vgl. S.E.G. 46. 2085 zu I. Prose 50. 

Zur Interpretation vgl. B. Boyaval, Kentron 13 (1997), S. 
80-86, der seine Interpretation aus S.E.G. 44. 1482 
wiederholt (gegen R.S. Bagnall ibidem); vgl. aber auch 
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Nr. 
(8819) 


8859 
8878 


8883 


8904 
8914 


8987 


9017 


9051 


9052 


(12) 


(18) 


(34) 


(35) 


(38) 


(40) 


(46) 


S1) 
(52) 


Zeile 


2-3 














S.B. 5, 6 


A. Lukaszewicz in: Essays in Honour of Prof.Dr. 
Jadwiga Lipinska (1997), S. 317-318. 

Vgl. S.E.G. 47. 2130 zu I. Philae 4. 

Vgl. S.E.G. 45. 2032, 46. 2122 und 2181 zu I. Th.Sy. 
302 und 47. 2092. 

Vgl. S.E.G. 45. 2084 und 46. 2181. 

Vgl. S.E.G. 45. 2092. 

Vgl. S.E.G. 45. 2074. 


S.B. 6 


(Etovg) TKa (Erovg) 07 — (Erovg) TKa (kat) 0? (am 
Original), N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 262. 

EDWOX@(S) (B.L. 5, S. 106): viell. Evyöxo, J. Chapa, 
Letters of Condolence, S. 62, Anm. zu Z. 2. 

drapxıa| — vrapyı (l. vnapxeı) al, N. Gonis, Ana- 
lecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 224. 

Nach roı@ ist noch napa zu erg., J. Schwartz, Chr. 
d’Eg. 31 (1956), S. 121, Anm. zu Z. 5. 

jav od evirn: 1. viell. ] &v ooı Eveykn, N. Gonis, Ana- 
lecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 225 und Anm. 13. 

— (mit unbekannter Zeilentrennung) [| ] Niyepı t® 
aderAy® [nAeiora (?) xaipeıv. Ip uev navr]jov 
edxonaı K.T.A., N. Gonis, l.c., S. 225-226. 

— (mit unbekannter Zeilentrennung)[| nAeilora 
xaipfe)ıv. TO rpookb[vnua 00V nap& toi] Ev- 
are (1. evBaöe) Beoig n|oı® (oder Tö npooxüö|[vnua 
cov noıw napa toic] evdate Beoic. II), N. Gonis, 
1e,.S7228 

— [- ö]yıaivewv, N. Gonis, l.c., S. 226. 

roı|| — noıllnoeıg, l.c. 

— [Kadäg noinloeıls &deAge |,N. Gonis, l.c. 

Erg. [enoınoac] o.ä., N. Gonis, l.c. 

— S.B. 22. 15596 und vgl. noch B.L. 10, S. 195 zur 
EDEN. 

Geschrieben auf dem R°, von derselben Hand wie P. Flor. 
2. 261; der Text ist mit einem anderen Text, von dem 
noch Schriftspuren kopfstehend am linken Rand 
erhalten sind, zur Benutzung des V° zusammengeklebt, 
M. Salvo, Analecta Pap. 7 (1995), S. 135-136 (nach 
dem Photo); der Datierung 22.8.250-Jan./Feb. 251 n. 
Chr. (B.L. 9, S. 253) wird zugestimmt, l.c., S. 137. 


Be 


Nr. Zeile 
(9052) 6 
14 
Vo 
9053 3 
9055 4 
9057 4 
9068 
9073 
5 
11 
9077 3 
12 
14 
9081 13 
9093 15 
9102 2-10 
v2 
9139 7 
9161-9162 
9207 











S.B. 6 


Solow[nev] — dalow {ev} (Druckfehler), l.c., S. 
145 (nach einem Photo). 

Vor Koi O0 ist später links ß (&tovg) hinzugefügt, l.c. 

— S.B. 6. 9414 und siehe die Ber. dazu. 

— {ns} "’Eav’ {e} nadontan za [xajundıo (nach 
einem Photo), M. Salvo, l.c., S. 146. 

Ales identisch mit dem in S.B. 6. 9057, Z. 4 und B.G.U. 
13. 2347, Z. 3 (mit den Ber. dazu), D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 90. 

"Akeitlıl > "Adel (Dat. bei 'AAfic) [®] (nach einem 
Photo), M. Salvo, Analecta Pap. 7 (1995), S. 138 
und siehe die Ber. zu S.B. 6. 9055, Z. 4. 

Zum Archiphylakites Dikaios vgl. P. Heid. 7. 393, Anm. 
zu Z. 1; zu datieren: spätes 3. Jahrh. v.Chr., l.c. 
(gegen B.L. 8, S. 338). 

Siehe die Ber. zu S.B. 6. 9415 (23). 

ypannmalta] — ypaunata); der Papyrus ist rechts 
vollständig, M. Salvo, Analecta Pap. 7 (1995), S. 
146 (nach einem Photo). 

Geschrieben von einer 2. Hand; g(t)A(tate) — oe(on- 
neiwnar), l.c., S. 138. 

Ilavtog evereiAaunv — Tlavrog & EvereiAaunv, 
M. Salvo, l.c., S. 146 (nach einem Photo). 

[ -- Jlov — Aüpıov (nach einem Photo), l.c., S. 138. 

Nach einov noch zu lesen: ooı, l.c., S. 146. 

Interpunktion nach Etotiuw statt nach youov, M. Salvo, 
1:C1,..82139: 

kaunAov]— övov], vgl. P. Vindob.Worp 9, S. 92 (= 
B.L. 7, S. 202),(A. Jördens, Tyche 10 (1995), S. 51, 
Anm. 59 und J. Bingen in: Studia Varia Bruxellensia 
4 (1997), S. 45. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XCM. 

Die in B.L. 9, S. 254 vorgeschlagene Identifikation des 
Theodoros mit dem in C.P.R. 5. 18, Z. 1 wird ange- 
zweifelt, L.E. Tacoma, Z.P.E. 120 (1998), S. 127. 

orparlılag — orparas, „gepflasterte Strasse”, J. 
Chapa, Letters of Condolence, S. 144, Anm. zu Z. 8. 

Zu datieren zwischen 212-269 n.Chr., P. Hamb. 4, S. 
228, Anm. 45. 

Zu datieren in das späte 2.-3. Jahrh. n.Chr., D. Rathbone 
in: Economie antique, S. 228. 
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Nr. 
9213 


9230 


9239 


9290 
9302 


9318 


9331 


9364 


9367 


9368 


9414 


9415 


Zeile 


29 


12-13 


R° 4-5 


IV 


R° 
(1) 12-13 
13 
16 
(2) 2 


(3) 6 





S.B. 6 


Zur Interpretation und zum historischen Kontext vgl. A. 
ELukaszewicz in: Commerce et Artisanat, S. 112-113. 

x(ı)Blapıaropı) — n(apa) (am Original), A. Bülow- 
Jacobsen, Akten 21. Kongr., S. 143, Anm. 19. 

"Apkaötlag) — ’Apkad(lwv) (nach dem Photo), B. 
Palme, Tyche 12 (1997), S. 258. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1447. 

Nd. mit Photo: A. Eukaszewicz, J.Jur.P. 26 (1996), S. 
91-98. 

n nv | Evrevßıv (vgl. auch B.L. 4, S. 2) — 
tal&alı | Evrevßıv, l.c., S. 97-98. 

(= S.B. 8. 9736) Zur Datierung vgl. D. Montserrat - L. 
Meskell, J.E.A. 83 (1997), S. 190. 

uelyaAov neyadov + 15 Ev?) | KANp® Kwuoypa(u- 
hatedg?) ins [ckwung Baxrxıados — yelyadov 
neyaAov koung Barxıadoc. 6 Ev] | KANpP® Kwuo- 
ypa(unareiag) ing [adınsg xaunc, N. Gonis, 
Tyche 12 (1997), S. 250-252. 

+ P. Flor. 1. 159 R°. 

— 5.B}16.'9467: 

Apel...].: viell. ’Ape[iov], identisch mit dem in S.B. 14. 
11889, Z. 21, H. Hauben, Archiv 43 (1997), S. 50, 
Anm. 105 und Akten 21. Kongr., S. 441. 

(Mit B.L. 10, S. 197). Zum selben Dossier gehört S.B. 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 

Geschrieben auf dem Verso eines Tomos sunkollesimos, 
M. Salvo, Analecta Pap. 7 (1995), S. 135-136 (nach 
Photos). 

Zu datieren: 10.8.-5.10.251 n.Chr. (gegen B.L. 9, S. 
258), kes;Si 13% 

— S.B. 6. 9052 und siehe die Ber. dazu. 

Geschrieben von einer 2. Hand, M. Salvo, l.c., S. 139 
(nach einem Photo). 

YIATaTE) > oe(onueiwuan), l.c. 

Am Anfang noch zu lesen: (”Etovg), l.c., S. 146. 

TO Kaıvöv, „unlängst“ — 16 kapvov, „der Karren“ (nach 
einem Photo), M. Salvo, l.c., S. 139. 

Nach (yivovraı) noch zu lesen: (Ööpoxuas) (nach einem 
Photo), M. Salvo, l.c., S. 140. 

to Tpvyfi — fi tpvyfi (nach einem Photo), l.c., S. 146- 
147. 
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Nr. 
(9415) (7) 


(9) 


(15) 


(19) 


(20) 


(22) 


(23) 


(24) 


(26) 


(27) 


(28) 


Zeile 


R? 


23 


4-6 


6-7 


3-4 











S.B. 6 


Geschrieben von Syros; gehört also zur dessen Korrespon- 
denz, M. Salvo, l.c., S. 140 (nach einem Photo). 

aiyıadopd|Aokı (B.L. 10, S. 199) wird bestätigt, l.c. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Flor. 2. 188, M. 
Salvo, l.c., S. 141 (nach Photos). 

[H ]pariwv ist sicher (gegen Anm. zur Z.), l.c. 

to kalıvölv > tö xalpvo|v, vgl. die Ber. zu S.B. 6. 
9415 (2), Z. 2. 

Geschrieben auf dem Verso, M. Salvo, Analecta Pap. 7 
(1995), S. 141-142 (nach einem Photo). 

AJoy’yeivog (B.L. 10, S. 199) Aoy’yeivog, l.c., S. 
141. 

Neben Spuren einer Rechnung ist die Adresse des V° zu 
lesen: ‘HplovJeivo Y(povriorfj) | n(ap&) Zöpov, 
l.c., S. 141-142. 

edyonai (B.L. 9, S. 258) wird zugestimmt (nach einem 
Photo), M. Salvo, l.c., S. 142. 

Nd.: M. Salvo, l.c., S. 142-143 mit einigen kleineren 
Präzisierungen der Transkription und der folgenden 
Ber. (nach einem Photo): 

Zu lesen: (2. Hand) oeonu(eionon) kai | -- ] | oiv[ov 
--]| (1. Hand) ‘'Hpwveivo «K.t.A. 

Von derselben Hand wie S.B. 6. 9073 und 9415 (24); ge- 
hört also zur Korrespondenz des Alypios, M. Salvo, 
l.c., S. 143 (nach Photos). 

— (2. Hand) ”Ep|pwoPui oe edxouaı oe(onneiwuaın)], 
le 

Siehe die Ber. zu S.B. 6. 9415 (23). 

Ab Eppwoßaı geschrieben von einer 2. Hand, M. Salvo, 
l.c. (nach einem Photo). 

YIA(TaTE) — oEonu(Eelwuar); steht am Ende der Z. 6, 
l.ei 

Jvxl..Jpoıs anda | [--— Ev] dixwpoıs andüa | [no- 

"vöxwpa,D. Rathbone bei M. Salvo, l.c., S. 144 
(nach einem Photo zustimmung von M. Salvo). 

].n — Ko]npfi (nach einem Photo), M. Salvo, l.c.; vgl. 
schon D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 74. 

800] &lori) — 8]bo yliveraı) (nach einem Photo), M. 
Salvorle#sı 147: 

Aus prosopographischen Grunden ist das Datum 267 n. 
Chr. vorzuziehen, M. Salvo, l.c., S. 144-145. 
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Nr. 


Zeile 


(9415) (28) 3-5 


9419 


9457 


9467 
9502 


9540 


9561 


9568 


9576 


9577 


9583 


29) 14 


R° 


(1) 


(2) 


6-7 


R° 


2-3 


Pr 


(5) 13 








S.B. 6 


— [Aög] Honig tavpnAarn | [eis ö]yovıa EAatov | 
[era ]ov kep(&pıa) K.1.A., D. Rathbone bei M. 
Salvo, l.c., S. 144 (nach einem Photo zustimmung 
von M. Salvo). 

]ö — [(&tovg) 1]8/, M. Salvo, l.c., S. 144-145. 

Nach &&v noch zu lesen: oi (nach einem Photo), M. 
Saivo,L.e, 5.147. 

Neben 23 unleserliche Zeilen ist die Adresse des V° zu 
lesen: Eipn|vaio (nach einem Photo), l.c., S. 145. 
Nur die Datierung 2.1.189 v.Chr. trifft zu, R. Bogaert, 

Z.P.E. 120 (1998), S. 199, Anm. 151. 

Zu datieren: 8.12.166 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 199, 
Anm. 152. i 

Zur Datierung siehe auch O. Claud. 2, S. 277 zu O. 
Claud. 1, S. 13, Anm. 11 (gegen B.L. 10, S. 200) 
und siehe die Ber. zu Z. 6-7. 

Taiovı Kaıoapıav® (Personenname) — Taiwvı 
kaısapıav® (Funktion), identisch mit dem in O. 
Claud. inv. 6687 (140-145 n.Chr.), publiziert (mit 
Photo) von H. Cuvigny, Chr.d’Eg. T2-(199 778: 
116-118, vgl. die Einl. dazu. 

S.B. 6. 9364 + P. Flor. 1. 159 R°. 

Aur. Julianos alias Dioskourides (vgl. die Anm. zur Z. 
und B.L. 7, S. 209) identisch mit dem in P. 
Vindob.Salomons 7, Z. 5 (siehe auch die Ber. dazu), 
P. Hamb. 4, S. 246, Anm. 108. 

npax(topoı) — npax(topiac), N. Gonis, Tyche 12 
(1997), S. 251 (zu P. Heid. 2. 220). 

(Mit B.L. 10, S. 201). Zum selben Dossier gehört S.B. 
22. 15723, vgl. die Einl. dazu. 

anılktapiara (B.L. 5, S. 116) > Anılktapeıa (wie 
ed.pr.) (nach dem Photo), /.-M. Cervenka-Ehren- 
strasser, Lex.Lat. Lehn., S. 72. 

dan(avnuarav) — danlavng), F. Morelli, Olio e 
retribuzioni, S. 83, Anm. 8. 

Anıp(&g) — anıpas, F. Morelli, l.c. (am Original). 

dan(avnnarav) — danlavng), l.c. 

sıytAAUlo)v — oıyeAkı, l.c. 

nap(e)x(ouevav) — taplı)x(iav), l.c., S. 86 und 
Anm. 23. 

"Apnatovp(a) > ’Apuatoop(ag), 1.-M. Cervenka- 
Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 102 mit Anm. 311. 


— 208 — 


Nr. Zeile 
9590 4, 16, 22 
9608 \ 
9610 
2-3 
6-7 


9613 Fr. I 1-14 


2 

7 

10 

11 

11 

9625 2 
9736 
9737 

9746 20 

21 








S.B. 6, 8 


’AnaAü& — “AnaAc, M.R. Falivene, The Herakleo- 
polite Nome, S. 50, Anm. 2. 

Die in B.L. 10, S. 201 erwähnte vollst. Ausgabe der 
Rechnungen — S.B. 22. 15607. 

Nd. (nach dem Photo): A. Bülow-Jacobsen, Z.P.E. 110 
(1996), S. 124 mit den folgenden Ber.: 

Herkunft: viell. Wadi Fawakhir 

oAyırza | & 'loıöl....] 10 > Zayitta | & 'Ioiov yo (I. 
nor) [-] 

eunatlin — Eunailön. 

Vgl. J.-L. Fournet - J. Gascou, B.I.F.A.O. 98 (1998), S. 
189-190 zu P. Edfou IX mit einigen kleineren 
Präzisierungen der Transkription und den folgenden 
Ber. (nach dem Photo); auf S. 191 vollst. Ausgabe 
eines zugehöriges (?) Fr. (mit Photo, Fig. 9), viell. 
identisch mit Fr. II des S.B., aber die Lesungen sind 
sehr abweichend. 

oßpıoov — 'Oßpioov 

Tod oTavonAdtov (l. OTauvonAdrov) > Todg 
HovonoAitag (l. tav IlavonoAıtav ?) 

Kvp(iov) (Personenname, vgl. den Index) — Kup(i)o (I. 
KvpIoV) 

[ö ]Ju(oiwg) steht nicht da 

[ka ]tepxov(twv): der Vorschlag stattdessen [a ]nep- 
xavroav (für anepxonevwv) oder [d Irepxovrov 
(für dnapxovrwv) zu lesen (so. l.c., S. 190) ist 
paläografisch schwierig, vgl. -te- in vewt£pwv (Z. 
11) und ne- in nepi (Z. 12); für [ka] gibt es doch 
Raum, vgl. Kaßovpl[ov]| (Z. 6), N. Kruit. 

paw.n: viell. ‘H]|paxAtön, P. Hamb. 4, S. 263, Anm. 
171. 


S.B. 8 


Vgl. die Ber. zu S.B. 6. 9318. 

Vgl. S.E.G. 46. 2085 zu I. Prose 19 und 46. 2181 zu I. 
Philae 12 bis. 

kai d1ä Tod Navınoıyapov tod MAov[oio]v — Kai 
1 Tod voden (I. vadrov) Zipapov tod nAon|...].c, 
viell. Patronym, INE-GOoRIS, Z.PAE:S 9799) S- 
142-143 (nach einem Photo). 

vovon (vgl. ed.pr., 1. voupn) Mavcopiov — vovon|.| 
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Nr. Zeile 
(9746) (21) 


21 
22-23 
29 
30 
9747 
9830 13 
9833 4 
9834 (b) 20-21 
9843 
7 
9 
13 
15 
9863 
9873 2 
16 
9921 1 








S.B. 8 


TIavoogiov, viell. vovenL[s] (l. vOuEng) Tlavoogiov 
(Frauenname), l.c., S. 143. Der Genetiv ist dann als 
Dativ zu lesen, vgl. Z. 16 an&orıkag Aovk[tiAlov, 
N. Kruit. 

deiöv tpovdl...]: 1. @ov otpoVBeıov, vgl. die Anm. zur Z. 
(gegen B.L. 3, S. 131 zu S.B. 3. 7343 und B.L. 6, S. 
159 (o)tpo®B[ov] oder (o)rpovBliov]), l.c., S. 144. 

opvpidlov uıkpöv. "Exwaoı paxovg | puvikag (l. Paxeo. 
YoLVviKen) > OPLPIÖLOV HIKPOV Exwv Zipakodg 
pvvixas (l. &xov Zupiakodg polvıkas), l.c., S. 143- 
144 und Anm. 36. 

®1A000Y|1]ov > ®ıiAöcopov oder g1A00090v,1.c., S. 144. 

IIoav[o6]pıov: wohl Frauenname und Nominativ (statt 
Akkusativ von Ilavoög1og), l.c., S. 143. 

VelrS.E:G: 47.2123: 

EvÖEKapovp@(v) — £EvÖcekapovpo, P.J. Sijpesteijn, 
Archiv 42 (1996), S. 63. 

Die Erg. köung Movxıvıaalng — +8 tjng, P. Oxy. 
63. 4388, Einl. 

5 roppVpa (noppvpig um Index) "AAeSavöpiva ESi|ltpa 
(l. £&itnAa) teooapes — . noppbpa(c) "AAedav- 
Öpivals) Acılıpa (l. Aitpaı) teooapes (am 
Original), Th. Christensen - N. Litinas, briefl. (gegen 
K.A. Worp, M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 57, Anm. 1). 

Vgl. B. Rochette, Archiv 44 (1998), S. 42-46 (siehe aber 
auch B.L. 10, S. 202). 

Nd.: H. Lapin, Hebr.U.C.A. 64 (1993), S. 114 mit den 
folgenden Ber.: 

olte]Aeoö[s] — Blö]ploJovg (siehe aber auch B.L. 6, S. 
159: Ol aA ]Aodg) 

[KJitpeioßoAnv — napeuBoAnv. 

Zur Erg. 10 [&po]puag vgl. B.L. 10, S. 202. 

ylpalyaobaı: die Erg. elyyp&lyaodaı (so H. Lapin, 
l.c.) ist wohl abzulehen, weil zu lange (vgl. die ed.pr. 
und das Photo), N. Kruit. 

(Inv. 9026) Vgl. S.E.G. 47. 2100 zu F. Kayser, Recueil 
des inscr.gr et lat. (non fungraires) d’Alexandrie impe- 
riale, Nr. 52. 

Mev[...]— M£ploeı], P. Bodl. 1. 51, Anm. zu Z. 6. 

Derselbe Aur. Basileides alias Sarap(i)odoros auch in P. 
Bodl. 1. 32, 43 und 51, P. Bodl. 1. 43, Anm. zu Z. 1. 

eönyIntedoalvrı: möglich ist auch koon Intedoolvrı, 
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Nr. 
(9921) 


9930 


10219 
10238 


10279 


10304 


10305 


10306 
10308 


10520 


10765 


10782 


10783 


10804 


10805 


10808 


Zeile 
() 
17 


11-12 


R° 
R° 


10-11 


10845-10848, 


10871 








S.B. 8, 10, 12 


P. Hamb. 4, S. 267, Anm. 182. 

rynata meint hier „Türpfosten“, J. Kramer, Archiv 43 
(1997), S. 76. | 

ov:l. c0o1,N. Gonis, Z.P.E. 123 (1998), S. 187, Anm. 12. 


S.B. 10 


25.Br 22.159937. 

Die in B.L. 7, S. 217 vorgeschlagenen Erg. werden ange- 
zweifelt, A. Hanson - P. van Minnen in: J. Rowland- 
son, Women and society in Greek and Roman Egypt, 
5. 77 Anm? 2: 

ovwg: nicht 1. o(Ö)v @g oder 6Awg wie Ed., oder 
undaum@g wie M. Naldini, Il Christianesimo, Nr. 69, 
sondern 1. öuwg, P. Heid. 7, S. 48, Anm. 25. 

Zu datieren auf 115 n.Chr., P. Hever, S. 148 und Anm. 
80 (zu Mur 114). 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XIX. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XVII. 

Zur möglichen Erg. vgl. P. Hever, S. 263, Anm. 76. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXa. 

Die Erg. Zentiog — Zennuog, vgl. B.L. 1, S. 254 zu P. 
Lond. 2. 276 a, M. Heil, briefl. 

—="8.B. 22: 19636. 


S.B. 12 


Zu datieren auf das 4. (statt 1.) Jahrh. n.Chr., F. Morelli, 
Akten 21. Kongr., S. 731, Anm. 17. 

ent] | cnv loxinvnlv]: viell. doch „Soldatenzelt“ (gegen 
die Anm. des Ed.), P. Hamb. 4. 239, Anm. zu Z. 3, 
6,08. 

Zu datieren: vor 246 v.Chr., vgl. R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 184. 

Für Stotoetis, Sohn des Horos, vgl. P. Louvre 1. 13 und 
16, Einl. 

Zum selben Dossier (vgl. die Übersicht in der ed.pr., S. 
182-183) gehören auch S.B. 22. 15715-157106. 

Herkunft: viell. Oxyrhynchites, P. Pruneti, I centri abitati 
dell’Ossirinchite, S. 156 und K.A. Worp, Z.P.E. 113 
(1996), S. 222, Anm. 1. 

(Mit B.L. 10, S. 206) Zu Zephyros vgl. P. Heid. 7. 387, 
Anm. zu Z. 2. 
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10939 


10946 


10962 


11012 
11022 


11023 


11043 


11050 


11063 


11109 


11114 


11149 


11163 


11227 


11228 


Zeile 


4-5 








SB, I 


[.Jovnl..]..[.Jeov noAıt[apxo]v — [tJod HLpa]K[A]e- 
ovroAit|ov vono]D (nach dem Photo), M.R. Falivene, 
The Herakleopolite Nome, S. 247 und Anm. 1. 

Nd. mit Photo: Th. Kruse, Z.P.E. 111 (1996), S. 150- 
151 und Tafel V. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Nd. mit Photo: S.P. Vleeming in: Studies Quaegebeur, 
S. 500-501. 

Tpeupasıs — Tpeuwyaeız, wie ed.pr., l.c. 

Photo: O. Montevecchi, Scripta Selecta, nach S. 112. 

Zu datieren in das 3. Jahrh. n.Chr., N. Gonis, Z.P.E. 123 
(1998), S. 185, Anm. 5 (nach dem Photo). 

Inv()ı— t]nv ıy (= Datum), l.c. 

dıonenyal[lnevog: die Erg. des Partizipiums ist abzuleh- 
nen, l.c. 

10 nell + 6 ]p.v: 10 nelltaliwpov (so l.c.) ist zu kurz 
(vgl. die Lücke der Z. 1-3) und die Lesung des & 
überzeugt nicht (nach dem Photo), N. Kruit. 

Die Erg. öuvbg tov Beöv — öuvog Beöv, T. Gagos - P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 105 (1995), S. 251, Anm. zu Z. 
14-16 (fehlerhaft zu S.B. 12. 11203). 

Zur Interpretation und zu Quintinianos (R°, Z. 9) vgl. W. 
Eck, Z.P.E. 123 (1998), S. 249-255. 

[apa toig Beois] — [kai 6AorAnpeiv], N. Gonis, 
Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 221-222, Anm. 2. 

[övov On ]Asıav (vgl. B.L. 8, S. 366) — [övov OnAsıav 
te\leiav, J. Bingen in: Studia Varia Bruxellensia 4 
(1997), S. 46. 

Nach Niyepog wohl zu erg.: tod viod, P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 110 (1996), S. 185, Anm. zu Z. 2-3. 

Nd. mit neuem Fr. und Photo: P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 
183-184. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

iep&Ewv — 1epod (nach dem Photo), G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 129. 

Zu datieren: wohl 601 n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 116 
(1997), S. 105. 

Zur Interpretation vgl. N. Lewis, The Compulsory Public 
Services?, S. 100, Anm. 60 (fehlerhaft zu S.B. 12. 
11277): 

Falls Apion, Sohn des Apollonios, identisch ist mit dem 
in P. Mich. 18. 789, zu erg.: untpög [Zapuedtog, 
vgl. dort die Anm. zu Z. 5-6. 
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11265 


11281 


11332 


11345 
11352 


11355 


11367 
11402 
11430 
11457 


11491 


11536 


11538 


11555 


11585 


Zeile 


I 


1-3 


2-3 


4-5 


7 











S.B. 14 


S.B. 14 


Zu datieren vor 240/241 n.Chr. (= Datum des V°), vgl. G. 
Casanova, Aeg. 74 (1994), S. 9. 

— S.B. 22. 15214 und siehe die Ber. dazu. 

Der Vorschlag von J. Rowlandson, Landowners and Ten- 
ants, S. 243, Anm. 115 am Ende der Z. nvp® zu erg., 
ist aus Platzgrunden abzulehnen (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

Herkunft wohl Oberägypten, /.J. Poll- K.A. Worp, 
B.A.S.P. 33 (1996), S. 76. 

Vgl. R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 100, Anm. 81. 

Zu datieren: nach 325 n.Chr., P. Col. 9, S. 132, Anm. 
90. 

Nd. mit Photo: Th. Christensen, Archiv 44 (1998), S. 
32. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. Unveränderter Nd. 
des.V (8.B.14: 11714), .1:c., S.33. 

] Stoucntfir: möglich ist auch vo Jdroıkntäit, J. Hengstl, 
BA, S.P733 1996),.S. 118: 

Zu datieren vor 213/214 n.Chr., P. Louvre 1. 41, Einl. 

USB 2 205732: 

Photo: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
IV, Nr. 57. 

Photo (Ausschnitt): Z.P.E. 122 (1998), Tafel IV. 

Spuren über der Zeile dürften von einem bürointernen 
Bearbeitungsvermerk, viell. entsprechend dem in P. 
Cairo Preis. 43 und von der gleichen Hand, herrühren, 
G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 126. 

Nd. mit Photo: S. Strassi, Z.P.E. 115 (1997), S. 183- 
184 und Tafel IV. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Erg. edxonan tov nav||twkpäropa Bewv (1. navro- 
xpatopa Heov) [önwg oder \va; vor edxonaı viell. 
noch npö ev navrov, N. Gonis, Z.P.E. 119 
(1997), S. 144-145. 

]|Agoo. oe. ıa todg opl: viell. -xa.]|AEoass oe d1a Todg 
opl,Le., S. 143. 

Aka — ’Axa, G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 
157, Anm. zu Z. 8 und vgl. D. Rathbone, Economic 
Rationalism, S. 289 zu P. Flor. 2. 148 V°. 

Photo: J. Rowlandson, Women and society in Greek and 
Roman Egypt, S. 326, Pl. 41. 
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11621 


11646 


11659 


11702 


11712 


11714 
11716 


11856 


11883 


Zeile 


6-7 


10-11 


11887-11889 


11889 
11894 


11895 


11897 


11900 














S.B. 14 


]l.esuıv > Jug Duiv, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 
186, Anm. 2. 

xvil[ — xvil[d1ov, l.c. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 53- 
ar 

10 [Baveiv &o]|tıv: möglich ist auch to[dt’ Eo]|tıv, 

l.c., S. 56, Anm. zur Z.; aus Platzgrunden ist der 
Vorschlag der ed.pr. aber vorzuziehen (nach dem 
Photo), N. Kruit. 

Zur Datierung vgl. H. Cadell - G. Le Rider, Prix du bie, 
S. 36. 

tg Enapxeiag] — fig Enapxiov|, R. Bogaert, Z.P.E. 
116 (1997), S. 106 und Anm. 111. 

Eipnvat®o enırmnp(ntfi) — wohl Eipnvaio (Kai 
n(eröxoıg)) Enırnp(ntaig), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
110 (1996), S. 186, Anm. zu Z. 6. 

Siehe die Ber. zu S.B. 14. 11355 (= Rekto). 

Wohl zu datieren unter Ptolemaios III., also 13.3.- 
11.4.236 oder 9.3.-7.4./8.4.-7.5.233 v.Chr., H. 
Hauben, Archiv 43 (1997), S. 38, Anm. 30 (unter 
Hinweis auf P. L.Bat. 21 A, S. 255). 

Tuxeiv 00@v £pate: vgl. J.-L. Fournet, L’ Antiquit& Tar- 
dive 6 (1998), S. 76, Anm. zu Z. 6. 

Erg. viell. &x{i N.N. (oder Amt) im Akk.] kataotnoov 
[, P. Heid. 7, S. 47, Anm. 15. 

Zu datieren: 6.9.184 (nicht 185) v.Chr., H. Hauben, 
Archiv 43 (1997), S. 51, Anm. 117. 

Zu Areios vgl. die Ber. zu S.B. 6. 9367 IV, Z. 11. 

tpa(neü )— tpa(nela), R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 180. 

Photo: Enchoria 4 (1974), Tafel 11; geschrieben von 3 
Händen: Z. 1-6 ypanyara = 1. Hand (von Papais, 
Sohn des Paorzeos), Z. 6 'Epıevg - Z. 7 ypanpara = 
2. Hand, Z. 7 TIpacıg «.t.A. = 3. Hand (vom Beamten 
des Grapheions). Für die 1. und 3. Hand vgl. die Ber. 
zu P. Vindob.Tandem 24 (nach dem Photo), N. Kruit. 

Die Inventar Nummer ist P. Yale Inv.Nr. 1380, S.A. 
Stephens, Z.P.E. 96 (1993), S. 226, Anm. 2. 

=#r8,B. 22. 1903, 

[ev Bio. Onvnabone]v nos oddentav nueiv, p|iATate, 
| Ereuwag e]nıotoAnv > [+3 Bavualonelv nög 
oddeniav nueiv plaoıv | Ereuwag oddE EjnıoroAnv, 


za 


Nr. 
(11900) 
11910 
11916 


11918 


11919 


11920 


11929 
11937 


11945 


11946 
11947 
11948 
11957 
11971 
11972 


11973 
11980 


11982 
11996 


12040 


12075 


Zeile 
(6-7) 


R° 


R° 











S.B. 14 


N..Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 150-151. 

Zu datieren um 193/192 v.Chr., vgl. die Ber. zum von 
derselben Hand geschrieben P. S.A.Athen. 8. 

eviykı: nicht 1. &veykn, sondern |. eveykei, N. Gonis, 
Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 227. 

Der Papyrus ist jetzt verschollen, E. van Eeten, Tyche 12 
(19915841249; 

tıunadio wird angezweifelt, l.c. 

0 ’Apaß( ) — © ’Apaß(apxng) (Personenname), vgl. O. 
Eleph.D.A.I.K. 70, Anm. zu Z. 2-3. 

Apaßt ) — "Apaßlapxov), vgl. l.c. 

Kaxpnv — KaxpnAı(og), O. Eleph.D.A.I.K. 42, Anm. 
zu Z. 3-4. 

— P. Ammon |. 6. 

Photos: P. Soc. 1, Tav. 2 und G. Cavallo u.a., Mostra 
’98, Tav. 18. 

Viell. zu datieren in die diokletianische Zeit, D. Hagedorn 
- K.A Worp, Z.P.E. 121 (1998), S. 188, Anm. zu Z. 
10. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XCVIb. 

Photo: l.c., Tav. XCVla. 

Photo: l.c., Tav. XCVIb+c. 

Photo: l.c., Tav. XCVId. 

Photo: l.c., Tav. XCVII. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 2. 639. 

— S.B. 22. 15311 und vgl. noch B.L. 10, S. 211 zur 
edipnaZi JS: 

— P. Genf 3. 124. 

[K Jouoypannarledoı — [x Jonoypanparleiac, N. 
Gonis, Tyche 12 (1997), S. 251. 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 178, Nr. 194. 

(= Corpus dei Papiri Filosofici greci e latini. Parte 1: 
Autori noti. Vol. I* [Firenze 1989], Nr. 5.) Inv. Nr.: 
PGettyMus acc. 76.Al.57, E. Puglia, Z.P.E. 117 
(1997), S. 42, Anm. 3; Nd.: l.c., S. 44 mit einigen 
kleineren Präzisierungen der Transkription und mö- 
glichen Erg. für Z. 3-4 und 6-7 (nach einem Photo). 

dinAwuco: viell. „Telegramm“, H. Cuvigny - Ch. Robin, 
Topoi 6/2 (1996), S. 698. 

Der Text steht auf einem separaten Teil von P. Tebt. 1. 
86 V° und hat inhaltlich nichts mit P. Tebt. 4. 1123 
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Nr. 
(12075) 


12089 
12099 
12105 
12108 
12124 
12125 


12126 
12131 


12158 


12180 


12190 
12193 
12198 


12222 


12229 


Zeile 


7-8 


3-4 








S.B. 14, 16 


zu tun, vgl. P. Tebt. 1. 86, Einl. und P. L.Bat. 29, S. 
187 (gegen B.L. Konkordanz). 

rnlap& "Hpwvog — Zjapaniwvog (am Original), P. 
L:Bat.) 29492.187% 

tedoauvıoneva: zu Bauvißw vgl. D. Thomas - J. Tait 
in: P-L-Bat 30,3493 

Die Erg. Abyodorov ist unnötig, P. Hamb. 4. 263, 
Anm. zu Z. 1-3. 

Für Hermas (mit B.L. 10, S. 211) siehe die Ber. zu S.B. 
22. 13611, 2. &,28. 

Zur Lage der Dörfer und des Kanals vgl. J. Rowlandson, 
Landowners and Tenants, S. 11-12. 

=> 8:B.22. 191533. 

= S.BL 22, 19243} 

— S.B. 22. 15745 und siehe die Ber. dazu. 

[tig napodong nparng Ivdık(tiovog) — [fig eioıod- 
ong devrepag ivöık(tiovog), P. Heid. 7. 405, Anm. 
zu Z. 6-7. 

Weil Markos Aur. Achilleus alias Ammonios wohl iden- 
tisch ist mit dem in P. Oxy. 31. 2568 (Z. 4-5) und 
40. 2918 und 2920 (Z. 1), zu datieren vor 264 n.Chr., 
P. Hamb. 4, S. 229, Anm. 47. 

Nd. mit neuem Fr. und Photo: T. Gagos, B.A.S.P. 34 
(1997), S. 40-43 und Plates 2-3. Abdruck in S.B. 24 
vorgesehen. 

Für Aur. Didaros siehe die Ber. zu P. Amh. 2. 82, Z. 2. 

Photo: Egypte romaine, S. 165. 

Weil Dioskoros (Z. 6) identisch ist mit dem in S.B. 16. 
12576, zu datieren um 308 n.Chr. vgl. H.C. Youtie, 
Z.P.E. 34 (1979), S. 83, Anm. zu Z. 23. 

Chrysaphios identisch mit dem in P. Soc. 8. 890, Z. 42, 
R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 103. 


S.B. 16 


Nd.: W. Brashear in: Chartulae, S. 19. Abdruck in S.B. 
24 vorgesehen. 

"Axapıog (oder "Auapıog oder "Aßapıog, vgl. die Anm. 
zur Z.) > OaAepıog (nach dem Photo), P.J. Sijpe- 
steijn und P. van Minnen bei K.A. Worp, Z.P.E. 115 
(1997), S. 210, Anm. 18 (fehlerhaft zu "Axdıkıog). 

nPOKEITAL — @g npökertaı wie ed.pr., Druckfehler. 


— 216 — 


12235 


12245 


12252 


12284 


12288 


12312 
12335 
12340 


Zeile 
NS 


18 


19 


12-16 


10 


14 


12 


13 


16 








S.B. 16 


eön(ynt ) — wohl &&n(mmtebooavtog), P. Hamb. 4, S. 
240 mit Anm. 87 

Edrixtöov — Edrvxtöov (Druckfehler, richtig im Index), 
D. Hagedorn, Z.P.E. 110 (1996), S. 160. 

Zapanods n xaı Taöövis — LZapanods n Kai 
Taötoyäg, identisch mit der in P. Oxy. 7. 1044, Z. 4 
(nach dem Photo), D. Hagedorn, l.c., S. 159. 

"Apxın( ) > apxıep( ), wohl eine Form von apxıepa- 
tedoag (nach dem Photo), D. Hagedorn, l.c. 

Kar £üv | eiöfig Or evi nepiooa | nwANooV wg dEKa 
apodpag | xadwg de everılannv oo1. | OEAm — 
Kai, euv | eiöng (1. Töng) Otı Evı nepıoog, | nw- 
Ancov ag dera. apovpac. | Kadwg de EveriAauınv 
coı, | O&%w, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 145, 
Anm. 40. 

ovvndleov) — ovvnleı@v), 1.-M. Cervenka- 
Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 107 mit Anm. 333. 

apxıorla]ßlAırav novlüsg (B.L. 8, S. 380) — Apyxı- 


otla]ß[Aır®v) novjnig (nach dem Photo), N. Kruit 


. 


unter Ablehnung vom Vorschlag apxıorla]B[A(ı- 
@v) Öpöuov nov|ng (so P. Oxy. 63. 4387, Anm. zu 
Z. 3), weil zu lange. 

alpxiotaßAt ): viell. a pxıiotaßAlır@v), P. Oxy. 63. 
4387, Anm. zu Z. 3. 

Wegen Sarakenos (Z. 4) zu datieren nach 642 n.Chr., J. 
Gascou, briefl. 

kai ano Krovore.. — xar anorlaltaoınon, J. 
Gascou, briefl. (nach dem Photo). 

7 To ta n[o]AA&) riultiwraro) adın(taro) — T 
To z& nälvra) rıulng) aSI@, J. Gascou, briefl. 
(vgl. die Ber. zu P. Berl.Sarıschouli 19, Z. 7-8). 

Athanasios ist identisch mit dem in P. Berl.Sarischouli 
19, J. Gascou, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 364. 

— (mit dem zugehörigen B.G.U. 13. 2280 b R°) S.B. 
22415318: 

—. B.G.U. 16. 2590. 

—>,PuC281..10289 

kat ZıAßavög (= römischer Gott, vgl. ed.pr.) > Koi 
(«vßepvntng) ZıÄßavög (Personenname), P. var 
Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 132-133. 

OKAPORARPoV: 1. OKUPoRP@POoV, „Schiff mit Steven einer 
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Nr. Zeile 
(12340) (16) 


12341 


12342-12344 


12342 
12351 5 
12352 6 
12370 


12401 + 12402 


12407 
12468 12 
12486 9 
12493 











S.B. 16 


oxäpn“, K.A. Worp, B.E.S. 1 (1979), S. 101, Anm. 
zu 2,216: 

Photos: B. Borg, Mumienporträts, Taf. 86, 3; E. Doxi- 
adis, The mysterious Fayum portraits, S. 32, Nr. 30; 
D. Montserrat, Sex and Society, Pl. 10 und $. Walker 
- M. Bierbrier, Ancient Faces, S. 117, Nr. 112. 

Die zum selben Archiv gehörenden demotische Papyri 
(mit griechischen Registraturvermerken) aus 
Kopenhagen, Hamburg, London und Kairo sind 
publiziert von E. Lüddeckens - R. Wasserman, 
Demotische Urkunden aus Hawara, Stuttgart 1998, 
während die Urkunden desselben Archivs aus Chicago 
herausgegeben sind in P. Chic.Hawara. 

Für den zugehörigen Annuitätskontrakt (vgl. die Anm. in 
der ed.pr., S. 16) und den dazugehörigen „provisional 
sale“ siehe E. Lüddeckens - R. Wasserman, l.c., Text 
l und P. Chic.Hawara 9. 

..C): viell. "Hpa(kAeiöng), R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 190. 

'Aov (1250) — "Aa v (1950) (nach dem Photo), W. 
Clarysse - K. Vandorpe in: Le culte du souverain, S. 
34-35, Anm. 64. 

Photo: HA. Messiha, Finds from Kom Ichkäw, fasc. 1 
(1983), Pl. XII a. 

— S.B. 22. 15595 und siehe noch B.L. 10, S. 213 zur 
ed.pr., 2-3: 

Zu datieren: 2. Hälfte des 3. Jahrh. v.Chr., siehe die Einl. 
in der ed.pr. 

®peqidreiov: siehe die Ber. zu P. Amh. 2. 35, Z. 21. 

L..).[.Jo nloAı]revouevo v’: die Möglichkeit rpon[o- 
Aıltevouevov zu erg. (vgl. die Anm. zur z.) wird 
abgelehnt, K.A. Worp, Z.P.E. 115 (1997), S. 206, 
Anm. 13. 

Auf Grund des nur einmal auftretenden Namens Aurelios 
und der vorgeschlagenen Identifikation in Kol. II, Z. 7 
(siehe die Ber. dazu) wohl zu datieren vor 212 n.Chr., 
N. Kruit. 

'AnoAAwvıog viög M[a]pwvog identisch mit dem in P. 
Soc. XX Congr. 12, Z. 5, G. Messeri - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 122 (1998),S. 129 (zu P. Soc. XX Congr. 12). 

Aur. Alkimos alias Dionusios identisch mit dem in P. 
Hamb. 4. 274 (aus 198 n.Chr.), siehe die Einl. dazu 
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Nr. Zeile 
(12493) (II 7) 
VI 2-3 
VI 4,IX 1 
12494 1 
12497 
12515 17 
12516 
5 
12520 32 
12533 
S 
5 
12542 
12,34 
12580 6 
12581 1 
12583 





Ss.B. 16 


und die Anm. zu Z. 2-3 (mit anderen Belegstellen). 

Der Ex-gymnasiarch Ammonios viell. identisch mit dem 
in S.B. 16. 12624, Z. 4, N. Kruit. 

‘Yr(ortideran) (dpovpaı) > "Yr(oAöyov) (Apovpaı), 
G. Messeri - R. Pintaudi, l.c. 

Adpn Mo — T]oi® (nach dem Photo), G. Messeri - R. 
Pintaudi, l.c., S. 130. 

Es könnte sich um eine die Fürsorge für die öffentlichen 
Gebäude der Stadt betreffende Liste handeln, R. 
Haensch, Capita provinciarum, S. 524. 

Tepna(vırod) — Teppalvıreiov), N. Kruit (vgl. C. 
Balconi, Z.P.E. 59, 1985, S. 84-87). 

Wohl von derselben Hand geschrieben wie P. Flor. 3. 384 
R°, R. Pintaudi - P.J. Sijpesteijn, Analecta Pap. 7 
(1995), S. 93, Anm. 1; die dort vorgeschlagene 
Herkunft Hermoupolis Magna trifft nicht zu: der Text 
ist geschrieben in Alexandrien, R. Pintaudi, Z.P.E. 
117 (1997), S. 200, Anm. 1. 

IIpaöAiov TleAuitov. pre ?8 Erov(g). "Yneyp(apn) 
AanAod(v) Zeichen > IpaöAlov nedatodpag 
neyaAov TErpandAoD x (nach dem Photo), K.A. 
Worp - J. Gascou bei R. Pintaudi - P.J. Sijpesteijn, 
l.c. und P. Oxy. 63. 4394, Anm. zu Z. 24 (vgl. BL. 
878..383): 

Statt adrNig und eiöving ist adr@v und eiöorwv auch 
möglich, P. Arzt, Tyche 12 (1997), S. 258, Anm. 30. 

Zu datieren vor 212 n.Chr., P. Hamb. 4, S. 242 mit 
Anm. 94. 

aner(edhepog) > anek(evB£pov), P. Hamb. 4. 270, 
Anm. zu Z. 3-6. 

&&n.|: nicht von &&eAevBepöw, sondern Rest eines Titels 
(Eönynrod/eänynteboavtog ?), P. Hamb. 4, S. 242 
mit Anm. 94. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1437. 

Zu Sarapammon (passim) und zur Datierung siehe die 
Ber. zu P. Mich. 13. 660, passim. 

Siehe B.L. 10, S. 127 zu P. Mich. 13. 661. 

artabae (vgl. B.L. 9, S. 287) > artabas, J.-O. Tjäder, 
Eranos 78 (1980), S. 82, Nr. 27; darum auch oi(tov) 
[(üpraßac)] vor wıc' (vgl. die Anm. zur Z.), l.c. 

| praeflectis): pp|rraeff Pap., J.-O. Tjäder, l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 
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Nr. 
12594 


12609 


12612 


12624 


12674 


12675 


12678 


12690 


12701 


12708 


12712 


Zeile 
1-2 


36-37 


1-2 


12 


12713-12714 


12720 


12771 


29 


6 
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’AMa)unov[ı pirralltoıls) > ’AMa)unovli va- 
cat] | Toi(c) (am Original), T. Gagos bei N. Gonis, 
Z.P.E. 119 (1997), S. 149. 

Photo: Akten 21. Kongr., Tafel III. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1340 (dazu noch B.L. 
9,8. 287). 

Geschrieben im Herakleopolites, gefunden in Soknopaiou 
Nesos, dem Heimatort des Käufers, J. Bingen in: 
Studia Varia Bruxellensia 4 (1997), S. 46, Anm. 24. 

Ammonios viell. identisch mit dem in S.B. 16. 12493 
(Kol. VI, Z. 2-3), siehe die Ber. dazu. 

Auf Grund der Siegestitulatur zu datieren 169-172 n.Chr., 
N. Kruit. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Tebt. 1. 224 V°, 
PFLBAI2 898 

’Avteyp&pn | (in margine) Eroug [x] a0 xö — 
'Avzeypaya | KoAlAnudıov) «d, P. Oxy. 65. 
4481, Anm. zu Z. 12 (am Original geprüft von T. 
Gagos). 

Die Erg. üpl&ölavrog wird angezweifelt; wohl eine 
Magistratur zu erg. wie yuuvaoıapyn|oJavrog, K.A. 
Worp, Z.P.E. 115 (1997), S. 211. 

Nd. (mit Photo) mit den zugehörigen S.B. 1. 4671 und 
4718: B. Palme, Z.P.E. 117 (1997), S. 176-177 und 
Tafel II. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
CIVa. 

[Zeßaotodß] — [Katoapog], P. van Minnen - J.D. 
Sosin, Anc.Soc. 27 (1996), S. 175, Anm. 14. 

Zum Archiv (S.B. 16. 12713-12714, 12835, P. Col. 8. 
211, P. NYU inv. 66 und P. Mich.inv.1673 und 
1438) siehe A.E. Hanson, Akten 21. Kongr., S. 413- 
429 mit vollst. Ausgabe der Michigan Texten auf S. 
424-429. Vollst. Ausgabe des P. NYU inv. 66: B. 
Nielsen - K.A. Worp, Z.P.E. 136 (2001), S. 137. 

Photo: O. Montevecchi, Scripta Selecta, nach S. 304. 

Derselbe Antipatros in P. Tebt. 3?. 952, Z. 1 (siehe die 
Ber. dazu) und P. Gr.Pap.Soc. O 188, herausgegeben 
von A. Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 182, siehe 
dort S. 185, Anm. zu Z. 3-4. 

EIGHE(NETPNKEV) — EionE(NETpnuan), G. Nachtergael, 
Materiaty Archeologiczne 27.2 (1994), S. 43. 
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Nr. 
12774 


12779 


12823 


12829 
12835 
12837 


12869 


12898 
12900 


Zeile 


4 


12929, 12934 


12942 


12957 


12980 


12990 


12997 
13003 


13034 


10 


21-27 


1-2 


12 


14 


14 


IN: 
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Zu datieren: 23.11.155 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 198, Anm. 139. 

Kau(pruov) — wohl Xap(noyevng) vgl. die Anm. zur 
Z. in der ed.pr.; dann zu datieren zwischen 119-112 
v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 197, Anm. 131. 

Für andere Papyri aus derselben Gruppe von Kartonnage 
vgl. P. Mich. 18, S. 89-97. 

Zu datieren auf 215 v.Chr., P. Mich. 18, S. 89. 

> Br£€o1.7410:528 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12713-12714. 

— S.B. 22. 15383 (unter Einfügung des in B.L. 10, S. 
216 erwähnten Nd.). 

Herkunft: Apollonopolis Heptakomias, J. Gascou, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 350, Anm. 33. 

Dieselbe Personen auch in S.E.G. 46. 2088. 

Vgl. S.E.G. 46. 2125. 

Dieselbe Personen auch in S.E.G. 46. 2088. 

nAovualta > nAovpalpıra, J. Diethart - M. Hasitz- 
ka, Archiv 43 (1997), S. 395. 

Von demselben Stotoetis geschrieben, der P. Louvre 1. 
10, Z. 4-13 geschrieben hat, vgl. P. Louvre 1. 10, 
Einl. (am Mikrofilm geprüft von N. Kruit). 

TO NA(vVIWV) ME(YOaÄOnPEenEosTaTw) nÄlvrov) TI- 
n(adıwraro) — TÜ na.(vra) HE(yaAonpeneo- 
Tara?) ralong) Tıulng) (kat) (nach einem 
Photo), E. van Eeten, Tyche 12 (1997), S. 249. 

In den Spuren ist viell. su]b d(ie) zu lesen, J.-O. Tjäder 
bei Chartae Latinae 48, S. 46. 

Vgl. S.E.G. 47. 2133. 

and tod [...).|| +8 Tod] > ano tod [’Ioio]v (1. Ioıeiov) 
| [Tpöpwvog tod], T. Gagos, B.A.S.P. 34 (1997), S. 
45 (am Original). 

[ano tod + 7]. [10 ö]|pleıA(öuevov)] n|p60 Jreiın(ov) — 
[ano tod 'Ioiov (I. 'Ioıeiov)| Tplö lplwo]vlog 
rpoo Jreiu(ov), l.c. 

edodong (l. aipedeiong oder EX(B)odong) — 
teAovong, l.c. 

OIKON(EÖ ) Kovp.. — oikon(£dov) Kaıv(od), l.c. und 
vgl. die Anm. zur Z. 

Aur. Apollodidumos, Sohn des Ploution, identisch mit 
dem in P. Oxy. 14. 1642, Z. 1, siehe die Ber. dazu. 
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13049 


13055 


13060 
13061 


13063 


13071 


13072 


13085 
13086 


13097 


Zeile 


17 


18 


19 


21-22 
23 


14-15 


64-66 
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Zur Interpretation vgl. P. Graux 3, S. 55-56 mit den 
folgenden Ber. (zur Datierung siehe die Ber. zu Z. 23): 

erg. wohl otparnyög "ApoJıvotrov (vgl. ed.pr.) 

erg. ovvenioteAA|ovrog 

erg. [öpaxnäg nevrakooiag nlevrnkovra und am 
Ende £[& ov] 

erg. [broAoynoavzeg ünep p| FL (= (Ekatootav) 
65) np |600eode 

erg. [tpıakovra nevte f 07x° (= 5 Ob., 6 Chalkoi) 
kai 

erg. [öexa entä = x° (= 2 Ob., 2 Chalkoi) (yivovraı) 
ai npok(einevon), Kjaı 

erg. [kai | Aaßovreg tac kaßnkovoas] 

erg. [dvasdore noı. (”Erovg) «.]; der Text ist zu datieren 
in die Amtsperiode des Hermophilos (vgl. Z. 3), bis 
jetzt belegt zwischen 29.1.181 und 15.5.185 n.Chr. 
(vgl. P. Prag. 1. 21, Anm. zu Z. 3-6), also in die 
Jahre 21-25 des Commodus, N. Kruit. 

— (zusammen mit P. Soc. 6. 605) S.B. 22. 15276 und 
siehe die Ber. dazu. 

Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk 1. 

n[paxtopog] — nlpaxtopiag], N. Gonis, Tyche 12 
(1997), S. 251. 

Zu datieren zwischen 212-269 n.Chr., P. Hamb. 4, S. 
266, Anm. 180. 

Auf Grund des Preises handelt es sich viell. um Esel, D. 
Rathbone in: Economie antique, S. 237. 

ev] oiki® "Apyoviog (Personenname) — &v enloıki 
(vgl. Z. 13-14) "Apnoviag (Toponym), D. Hagedorn, 
Z.P.E. 110 (1996), S. 158, Anm. 6. 
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Siehe die Ber. zu B.G.U. 6. 1247-1249. 

Die in der ed.pr. als Koptisch gelesenen vorhergehenden 
Z. sind griechisch. Zu lesen: n ‘Ayta Tpıasg kai ai 
edxal vuolv]| £us dıapvAarıoı Avadev 
navltög] | kaxod. 'Eplp]&ohe ev Ku[pio], J.-L. 
Fournet, L’Antiquite Tardive 5 (1997), S. 370 und 
briefl. 

Zur Interpretation vgl. P. L.Bat. 29, S. 27 und Anm. 29. 
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13110 


13111 


13114 


13117 
13142 


13167 


13173 


13176 


13218 


13240 


13243 


13244 


Zeile 


11 
13 
14 


15 


78 


103 


10 


16, 21 
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Beincov — HeAnoov d£,T. Gagos bei N. Gonis, 
Z.P.E. 119 (1997), S. 146 (am Original). 

xpvoiov — xpboıvov, l.c. 

SVUUAX® — oVundx(o), l.c. 

[... )nv gaoıw — [kai] Erı (oder [rpoo]erı) paoıv, 
1 i 

> [reuyalı Oeodap(o), l.c. 

Die Erg. &8eAYpöTnTa ist ungesichert, N. Gonis, l.c., S. 
154, Anm. 29. 

]ag— as aAnblas, N. Gonis, l.c., S. 146. Für eine 
mögliche Rekonstruktion der Z. 1-2 vgl. l.c., Anm. 
43. 

Iıns — 6 deonöltng, l.c., S. 146. 

kalt: viell. en]i, l.c. 

Jtog: viell. nEAAov |rog, 1.c., S. 146, Anm. 44. 

Zur Interpretation vgl. P. Louvre 1. 5, Einl. 

Ing — ] eig; viell. zu erg.: katnvınkötog] eig und am 
Ende övönartog [od oder z[fig, N. Litinas, Z.P.E. 
1TLIIT AS 2IO: 

en’ adrol — eis adrol, l.c., S. 211. 

| tod Meßioov — adjtovg ES Toov; viell. zu erg. 
KarmvınKöra eig ad ]toVg K.t.A., l.c. 

Zur Interpretation vgl. M. Abd El Ghani in: L’Egitto in 
Italia, S. 13-14. 

{drep} nu@v eni 0€E — {vnep} nu@v En(ekevoöuevog 
en)ı o£&, F.A.J. Hoogendijk, Archiv 42 (1996), S. 
234, Anm. 20. 

[8Jevrepav tapnv: die Interpretation „zweites 
Begräbnis“ (so R. Goosens, Chr.d’Eg. 13 (1938), S. 
374-375) wird unterstützt, D. Thomas - J. Tait in: P. 
L.Bat 30, S. 103, Anm. zu Z. 39. 

ax(a)t(ıa) — Axla)tinvapıa), vgl. F. Morelli, 
Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

Wohl zu datieren: Ende Juli-Anfang August 131 n.Chr., 
P. Hamb. 4. 242, Einl. 

Die Erg. tod ’Apoıvottov ist für diese Zeit auszuschlie- 
ßen, möglich wäre unter Umständen rnig "Apoıvorzov 
nöAewc, P. Hamb. 4, S. 239, Anm. 85. 

te\(odvteg) (B.L. 8, S. 13 zu Archiv 5, S. 395-397): 
auch möglich ist t£X(eıoı), P. Oxy. 65. 4479, Anm. 
zu12.9: 
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13257 


13261 


13295 


13297 


13304 


13305 


13311 
13313 
13314 


13346 
13347 
13367 


13598 


13617 


Zeile 


8-9 


15 


26-27 


40-41 


4-5 


N 


al 
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Zu datieren: 1.4.145 n.Chr. (nicht 195 n.Chr., wie S.B.), 
vgl. die Ed. 

— ano an|pPoöolv] Karwltepov, K.A. Worp, briefl., 
vgl. A. Calderini, Dizionario, s.v. 

praeses — praesis, J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 48, 
s.+112, 

Photo: H. Messiha, Finds from Kom Ichkäw, fasc. 1 
(1983), Pl. XI; Nd.: L.S.B. MacCoull, Le Museon 
106 (1993), S. 26. Die dort vorgeschlagene Neule- 
sungen sind abzulehnen, außer der Ber. zu Z. 7 (nach 
dem Photo), N. Kruit. 

"Epnavatog — "Epnavwtog oder 'Epna@rog, vgl. 
L.S.B. MacCoull, l.c. | 

Derselbe Stratege Euphranor (Z. 3) auch in P.CtYBR inv. 
4609, publiziert von R. Duttenhöfer in: Mousopolos 
Stephanos, S. 209-218, siehe die Einl. dazu und S. 
218. 

[naıdiorn]v [nJapa | AlöpInAila Aıßov|xh — 
[adeApoD (?) Bulyaltlepa (Buchstabenverteilung 
ungewiß) | Alöp|nAilav N.N., P. van Minnen, 
Z.P.E. 123 (1998), S. 202-203 (nach dem Photo). 

adlrfg (N): viell. ad[tod, M. Bergamasco, Aeg. 77 
(1997), S. 19, Anm. 32. 

tex|vnv — telxvnv, P. van Minnen, l.c., S. 202, Anm. 
6. 

eni nalv — Eni telAı (l. teAeı), P. van Minnen, l.c. 

—P. Col. 10. 255 und siehe die Ber. dazu. 

—P. Col. 10. 259 und siehe die Ber. dazu. 

peAw|xıröv: nicht identisch mit neAwyxıköv, eine 
Mühlen betriffende Steuer, P. Louvre 1. 25, Einl. 
(gegen die Anm. zur Z.). 

Sebyn — Leöyn (Druckfehler), vgl. ed.pr. 

— Aroox(opätog) BoBbv(ov), O. Claud. 2, S. 277. 

Die Erg. vouod (B.L. 9, S. 302) wird angezweifelt, P. 
Col. 9, S. 94 und Anm. 48 und zur Interpretation l.c., 
S. 93-94 (zu P. Oxy. 14. 1718). 

Aaßav nv EnıiotoAnv ta]uınv — aldrnig, N. Gonis, 
Z.P.E. 119 (1997), S. 147 (am Original geprüft von 
T. Gagos). 

Der Anfang der ersten 3 Z., wie auf dem Photo abgebildet 
(lvv kadag | | Jvnuovgul | Jovl..(.)].a[), gehört 
zu P. Lond. 7. 1946 (mit der Ber. dazu), J.M.S. Cowey 


= MM 


Nr. 
(13617) 


13619 


13645 


13733 


13769 
13773 


13784 


13789 


13790 


13843 


13844 


13851 
13858 
13879 


Zeile 


12 


13 


14 


Er 
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in: Mousopolos Stephanos, S. 203-206. 

av o]dv KaAag nornooıg — Kaas Av] nonoaıg, 
l:c4+8::202: 

Zu datieren am Anfang des 2. Jahrh. v.Chr., W. Clarysse 
bei H. Hauben, Archiv 43 (1997), S. 45, Anm. 79. 
...Ganovd — [Elrli] tg OaAAod, N. Litinas, Z.P.E. 

117 (1997), S. 211 (am Original). 

(aptaßacg) M (B.L. 9, S. 303): entweder Apttaßav) M 
oder eher ay(wyfig) M (nach dem Photo), N. Kruit; 
vgl. zum Symbol P. Erasm. 2, S. 155-156. 

@L— w&Z (= 8075), vgl. das Photo und die Über- 
setzung. 

Zu datieren: Ende 1. - Anfang 2. Jahrh. n.Chr., D. Mont- 
serrat, J.E.A. 83 (1997), S. 225. 

[...|%00090pog — [Y1]A600P[0Y} og, l.c., S. 224-225. 

Der erwähnte Monat Phaophi ist nicht auf das Vorher- 
gehende, aneypayev adrag Ev aßpox@ zu beziehen, 
sondern auf das Folgende, W. Habermann, Pharos 9 
(1997), S. 260, Anm. 167. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1337. 

neı&ökpovot(ov) oder nelta]&oxpovot(ov) (B.L. 10, S. 
222): nur uelta ]&0Kpovot(ov) trifft zu, U. Horak bei 
J. Diethart, Z.P.E. 123 (1998), S. 173. 

&18.B.122319384: 

— S.B. 22. 15385 (unter Einfügung der in B.L. 10, S. 
223 erwähnten Ber.). 

karı nv av napladßnk@v dtknv (vgl. die Anm. zur 
Z.) oder rıorıv (B.L. 7, S. 224, zu S.B. 12. 11040) 
— Kara nv av naplaßnk@v vönov, P. Louvre 
TER AnmezurZeld]: 

rapü Xoanew[s]— rap’ ’Axoanewls], W. Clarysse 
in: Archeologia e papiri, S. 73, Anm. 5. 

rnap& Xoanıog — nap’ "Axoarnıog, vgl. die Ber. zu Z. 
2; 

nap& Xoanıog > nap’ "Axoanıog, vgl. die Ber. zu 
S.B. 18. 13844, Z. 2. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1433. 

&oN(Hov) ist zu streichen (Druckfehler). 

Zu datieren: 5.5.176 (nicht 201/202) n.Chr., vgl. ed.pr. 
und R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 159; die dort 
vorgeschlagene Datierung 6.-14.5. trifft nicht zu, weil 
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Nr. Zeile 
(13879) 

13888 3 

5 

13889 SM 
13896 
13946 

9 

19-20 

20 

21-22 

13950 3-5 

4 


14009, 14010 1 


14013 
14-15 
15-16 
97 
18-19 
14037 
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der Punkt nach 1 kein Schriftspur wiedergibt, sondern 
Interpunktion, N. Kruit. 

n(ovöxop)a. (bis) > u(&tp)a oder ue(tpa), vol. F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 196, Anm. 10 und das 
Photo. 

KoAanov — KoAanov(piov), S. Daris, Dizionario 
Suppl. 1, S. 163. 

Goro.[.]... bzw. Cıro.. (= viell. Gurono1od): GuronwAov ist 

“auch möglich, H.J. Drexhage, M.B.A.H. 16.2 (1997), 
536; 

Zu datieren zwischen 254-264 (nicht 242-254) n.Chr., N. 
Gonis, Z.P.E. 123 (1998), S. 198. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 115- 
123, mit den folgenden Ber. (nach dem Photo): 

dulölv > vplilv 

aVv..l...]...ano[2-4]|lesdaı > avaylkaroratwv (J.D. 
Thomas bei l.c., S. 121-122) ano| Aa ]|eodaı 

xöpıe] — AödeAgeE] 

viell.: x[oulpög]. 

Zur Interpunktion vgl. N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 
263: 

sol yap napropnoag — 001 (l. 00) yap Euapropnoag 
(nach dem Photo), l.c., S. 264. 

Iariov: der Nom. ist Ilartag, nicht IIarıog, J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 183. 

Zum Verständnis vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, S. 
74. 

vonıo d'| [+ 14 ].vpovg derarpeis — vono|[BEvra 
oraduov Ap|yvpoög (sc. srutfipag) derarpeig, l.c., 
Sulk 

n.nv..|[# 15 ].....] apxatovg orarfipa de — A nv 
tıllunv npog xaAkoög |[.].....] Apxatovg, oraripa 
de, l.c. 

[+ 15 ].v ö00v — [&v& (öpaxuäs) Zahl fi tooodr]ov 
000v, l.c. 

[+10 &v Kpo]kodiAwv nöAeı Kara zöv kall+ 15 ] 
— [tpaneÖitov Ev Kpo]kodiiwv nöAeı Kardı Tv 
kalılpov fig anossoewg], 1.c. 

Für andere von demselben Aristophanes geschriebenen 
koptische Ostraka vgl. A. Boud’hors, C.R.L.P.E.L. 18 
(1996), S. 161-175 mit Abdruck des S.B. Textes auf 
Ss. 1m: 
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14055 


14057 


14067 


14070 


14078 
14080 


14093 


14132 


Zeile 


EURO: 


7-8 


11-14 











S.B. 18, 20 


Abgedruckt sind die Z. 4-7 von P. Tebt. 1. 168. Die Z. 1- 
3 sind abgedruckt in P. Tebt. 1, S. 182-183. Vollst. 
Nd.: P. L.Bat. 29, S. 37, Anm. 67-68 (am Original); 
zur Reihefolge und Beschreibung aller Texten auf dem 
V° von P. Tebt. 1. 61 (b) siehe l.c., S. 37-38. 

(3 Puibebrhlu1685 ZU Dil... — Bol.zi.t; P- 
L.Bat. 29, S. 37, Anm. 68. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 201-202 mit Tav. 
118 (nur P. Laur.Inv.Nr. 21). 

kA(npov) Zeovripov — KA(avölov) Zeovnpov, identisch 
mit dem in P. Köln 3. 143, Z. 11 und P. Oxy. 44. 
3169, Z. 48 und 58 (mit B.L. 9, S. 201), J. Row- 
landson, Landowners and Tenants, S. 108-109 und 
Anm. 21. 


S.B. 20 


Aovkpnitic: 1. Aovkpfituog, nicht Aovkprirng (vgl. Z. 40- 
41), G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 (1998), S. 183. 

Vgl. die Ber. zu P. Flor. 3. 388. 

Aufbewahrungsort: Royal Ontario Museum, Toronto, 
vgl. Pack?, Nr. 2727. 

Zu datieren: Anfang arabischer Zeit, nicht 6. Jahrh. 
n.Chr., vgl. die Ber. zu Z. 4, J. Gascou, briefl. 

apüakıvov — Zapakıvöv, 1. Zapaknv@v (nach dem 
Photo), J. Gascou, briefl. 

karadaı — Baotadaı (nach dem Photo), J. Gascou, 
briefl. 

hov X(opto)O(hxnv) > Movxeı(v) (nach dem Photo), J. 
Gascou, briefl. 

’EANAG ve(wrepov) yplannareuc) KO — 'EAAG 
o(d)v Mle®) yplaunareuc) PO (nach dem Photo), J. 
Gascou, briefl. 

Nd. mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkrip- 
tion: N. Gonis, B.A.S.P. 34 (1997), S. 112-113 mit 
den folgenden Ber. (am Original): 

Javacıog av|[öpög — Jatocıog av|[ +5 ] oder Jaroc. 
”Ooo v[, T. Gagos bei l.c., Anm. zu Z. 7-8 

] ”HOeAov yallp Jaı og EABng | [od Jdevo aigo (I. 
Exo) el| > ov]« ndeAov yallp neive] alas (1. 
neivan Eog) EAdng | [orı (I. orı) od Jöeva aigw (I. 
Exo) e|[vOade], T. Gagos bei l.c., Anm. zu Z. 11-20 
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Nr. Zeile 
(14132) 14-16 


18-21 


22-23 


29-30 
32 
36 
14155-14162 


14167 55 
14180 2 
63 

14194 1 
14212 8 
14226 10 
11-12 

14230 4,5,9 
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Janeotaoxo | [opvpilöro)v (vgl. die Anm. zur Z.) Ev 
& noölne (I. noı@paı) nevie Lebyn — Aneotao- 
xa. (1. aneotaıka) | [opvpilöıv Ev, @nov (1. Onov) 

| [nv nevte Geöyn 

— [nov], örı (1. örı) oddev Axw (l. Exo) | [aplrı. 
Alüv (1. ev) xayo yall.t.)Inoo (viell. yalp 
Snow), anodwow | |ooı] rag xapıreg (vgl. auch 
l.c., die Anm. zu Z. 19-20) 

Neneo|l[...]v kai Korapov > Neueololälv (. 
Neneoäav) kaı Kotapav 

’Ap’ | & Aprı — Atlotg) (I. wg) Aprı 

[ereo]taAkı — [aneo|tarkı 

tpopinov — Tpopiuov (Personenname). 

Vgl. auch P. Bodl. 1. 14, unterschrieben vom duplicarius 
Antonius Justinus. 

(Etovg) — (Erei), N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 49, 
Anm. 41. 

odeoyılapiaveg oder obeotıyatiwveg (vgl. die Anm. 
zur Z. mit B.L. 10, S. 226) — odeyAıyapiwveg (l. 
odıyıkıapiwvec, „Wachtposten“) (nach dem Photo), 
F. Reiter - R.W. Daniel, Archiv 44 (1998), S. 242. 

Die Vorschläge [ode&ı]Aupiovog und [odeotı |yarioveg 
(vgl. die Anm. zur Z. und B.L. 10, S. 226) sind 
abzulehnen, vgl. die Ber. zu Z. 2; ©. Claud. 2, S. 
144-145 bevorzugt aus Platzgründen [0 ]tatiovog (I. 
otatiwveg) wie Ed. und statio: nicht „poste de 
garde“, sondern „faction“‘, l.c. 

BvVkarpi, 1. Bvyarpi — Ovkarpt, I. Ovyarpi, 
Personenname oder Spitzname, OÖ. Dem.Narmuthis 2, 
S. LI, Anm. 106 und S. 144, Anm. 272. 

yapıriov — Ta{ıtiov (nach dem Photo), J. Diethart, 
Tyche 13'(1998),-S. 273, 

....atp.[g] > Tod natpölg], R.S. Bagnall, Tyche 12 
(1997), S. 245-246 (nach einem Photo), unter Ab- 
lehnung von tod iatpo|d |, vorgeschlagen von P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 11 (1996), S. 244. 

K...|taBı. AnAwoov: der Vorschlag kai | Tahı $NAwcov 
von P.J. Sijpesteijn, l.c. wird abgelehnt, R.S. 
Bagnall, l.c., S. 246 

noAvß( ) ist als eine Form von noAvß(ıavn) aufzulösen, 
vgl. ©. Eleph.D.A.I.K. 371, Anm. zu Z. 6; der Vor- 
schlag noAvß(Aaoıng), „with many vigorous shoots‘“ 
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Nr. 


Zeile 


(14230) (4, 5, 9) 


14239 


14244 


14278 
14279 
14281 
14282 


14283 
14301 
14303 
14304 
14307 
14308 
14311 


14312 
14319 


14332 


14333 


14334 


14385 


14395 
14396 
14400 


8l 


129 


v° 49 


23 


14 


13 
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(so L.S.B. MacCoull in: B. Porten u.a., The Elephan- 
tine Papyri, S. 588, Anm. 11) ist also abzulehnen. 
’OAßavös( ) — ’OAßavög "Opoev( ) (Druckfehler), A. 

Jördens (mündlich). 

IlpoAena(t)ov — IltoAenalt)ov (Druckfehler), A. 
Jördens (mündlich). 

Herkunft Achmim (?); Übersetzung des demotischen 
Textes: „Before Haroeris, lord of Letopolis etc.“, vgl. 
ed.pr. 

=> PIE0MM0. 232; 

Br Col> 1042383; 

—P. Col. 10. 257 und siehe die Ber. dazu. 

ana. Al(ov) — Ana Ai(ov) (Druckfehler), A. Jördens 
(mündlich). 

—P. Col. 10. 268 und siehe die Ber. dazu. 

—P. Col. 10. 287 und siehe die Ber. dazu. 

eönyntin) — Eönynt(eboavrı), wie bereits P.M. 
Meyer, Z.Sav. 48 (1928), S. 598 zur ed.pr., P. Hamb. 
4, S. 240 mit Anm. 88. 

nyeu(övog) > Nnyeul(ovedoavrog), W. Habermann, 
Z.P.E. 117 (1997), S. 181 (zu P. Cornell 17). 

=PiCol10; 256; 

—P. Col. 10. 261 und siehe die Ber. dazu. 

—P. Col. 10. 260 und siehe die Ber. dazu. 

—P. Col. 10. 272 und siehe die Ber. dazu. 

nov[a.]x[ıxöv] — yotı[vov] oder notı[ov], 1. uoilv)ov 
(nach dem Photo), N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 
264. 

Am Ende ist mehr Text als 2-3 Buchstaben verloren 
gegangen, N. Gonis, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), 
S. 226-227. 

eveiykeıoav[: 1. &veykeig oder eveykng avl,N. 
Gonis, l.c., S. 227. 

BaAeıcal > Bakeis al, N. Gonis, l.c., S. 228. 

np&g (l. npög) payeiv: möglich ist auch npeogayeıv, l. 
TPOOPAYıV = npoopayıov, l.c., S. 228, Anm. 19. 

BaoıAlıkod) — Baoıklıkng), N. Gonis, Tyche 13 
(1998), S. 264. 

To Eve(or@otı) — T® Eve(or@rı), Druckfehler. 

— P. Genf 3. 142. 

neyado|npelneotata] > neyado|npe(neotath), 
Druckfehler. 
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14401 
14404 
14407 
14408 
14409 


14440 


14494 


14495 


14579 


14583 


14607 


14610 


14612 


14621 


14622 


14623 


14625 
14626 


Zeile 
10 


XIV 1 


2 


47 


11 


21 
12 
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ERÜPXOV — Enüpxwv Kpioeıg, vgl. ed.pr. 
d]royeyp&gonev — djnoyeypaganev, Druckfehler. 
—PBeGeni3h38. 

= SEG+421155% 

Zu datieren: viell. 106 n.Chr., P. van Minnen in: P. 
B.Bat. 30, Su6k: 

Alonırıavod > (öpaxnat) (nach dem Photo), l.c. 

Photo: O. Montevecchi, Scripta Selecta, nach S. 16. 

Nd. mit Photo: O. Montevecchi, Pap.Lup. 4 (1995), S. 
19-20. 

erav [et@v}: Erwv (Er@v) Pap., Fehlkorrektur im 
S.B. 

E(eot@v) .. — wohl &(eot@v) 9, F. Morelli, Olio e 
retribuzioni, S. 142, Anm. 19; auch möglich ist 
E(eotav) Qle], N. Kruit. 

ta — ] ta und erg. davor aonalouaı, npooKkvv@® 

 0.ä,N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 154. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 182-183 mit Tav. 
95. 

Der Erg. [dteyp(apnoav) AdpnAlio) "Ariovı kat 
(vgl. B.L. 2.2, S. 128 zu S.B. 3. 7166 und die Anm. 
des S.B. zur Z.) wird zugestimmt, G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 135, Anm. 31. Vgl. 
auch F. Reiter bei P. Louvre 1. 34, S. 162-163. 

HpaxA( ) — ”Hpwvog (nach dem Photo), G. Messeri - 
R. Pintaudi, l.c., S. 135, Anm. 32. 

Herkunft: Memphites, vgl. B.L. 8, S. 449 zu Stud.Pal. 
8. 960 und J. Gascou, Bıibl.Orient. 45 (1988), S. 585. 

Für IIıvapx(®-) vgl. P. Bodl. 1. 160, Anm. zu Z. 8. 

Der Vorschlag eni to ev ını [nöAeı Aoyevınpıov zu 
lesen (so R. Bogaert, Z.P.E. 120, 1998, S. 192) trifft 
nicht zu (vgl. das Photo), N. Kruit. 

’Apou(von) — ’Apou(voitn), P. van Minnen, B.A.S.P. 
35 (1998), S. 132. 

Gehört nicht zu P. Col.Zen. 1. 59, W. Clarysse bei G. 
Nachtergael, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 335 zu Nr. 16. 

pıa: die ed.pr. hat yıa, aber Z. Aly, Essays and Papers, 
S. 187 liest d1& .p. 

enopevoalunv > Eropevölunv, C.C. Edgar vgl. G. 
Nachtergael, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 335 zu Nr. 18. 

Aaydvıvounnarog — Aaybvıv ounnartog, Druckfehler. 

PLxfis — woxfis (Druckfehler), A. Jördens (mündlich). 
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Nr. 
(14626) 


14627 


14628 


14629 


14656 


14657 


14658 


14659 


14661 


14662 


14675 
14692 


14693 


Zeile 
22 


1-17 


10 
11-12 


13-14 
15 
18 


21-22 


24 


16 
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In der Anm. zur Z. ist uov(axwv) zu nov(aLwv) zu 
korrigieren, A. Jördens (mündlich). 

Nd. (nach dem Photo): D. Hagedorn, Z.P.E. 115 (1997), 
S. 221-222 und Anm. 2, mit den folgenden Ber. : 

did ad 

un n avasnınoıg yevn: — yuntenia (l. undenie) 
Snmas &vfi 

enei > Enlil (l. Enei) ö 

IoXtio[lv ]| vıc..— Torio[v “oße]|vi (I. «ode- 
vet) Kal 

Aadpa. | Mh — aAA)’ Spa | un 

KATERIYEITO — KATENIYEL TO 

‘ABvp J oder ı7 (vgl. die Anm. zur Z.) Auöoxwpog — 
‘ABbp S Aröokopog 

[.]..zu.vev: viell. |... ExAewev und od — od 

Zu lesen: Spuren X ’Ioxvptwvı (nach einem Photo). 

Wegen der Stipulationsklausel (Z. 10-11) kann es sich 
nur um das 23. Jahr (vgl. Z. 12) Caracallas handeln 
(214/215 n.Chr.), D. Hagedorn (fehlerhaft zitiert unter 
S.B. 20. 14629, Anm.), A. Jördens (mündlich). 

Zu datieren: 20.5.118 (statt 215) n.Chr.; die Anm. zur 
Datierung im S.B. ist zu streichen, A. Jördens 
(mündlich). 

Zum rechtlichen Verständnis vgl. J. Hengstl, Archiv 43 
(1997), S. 206. 

Achilleus alias Hermodoros identisch mit dem in P. Lips. 
84, Kol. III, Z. 6 und 9, D. Hagedorn - K.A Worp, 
Z.P.E. 121 (1998), S. 185, Anm. 1. 

Der Preis von 500 Dr./Sextarius bezieht sich wohl auf 
Öl, P. Kellis 4. Gr. 96, S. 227, Anm. 8. 

Für andere Papyri aus derselben Gruppe von Kartonnage 
vgl. P. Mich. 18, S. 89-97. 

Zum Bankier Philippos vgl. R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 200, Anm. 156. 

#2 PnC0ky9247: 

Die Anm. zu Kol. II, Z. 5 gehört zu Kol. I, Z. 4, A. 
Jördens (mündlich). 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1328. 

Photo: Akoris. Report of the Excavations at Akoris in 
Middle Egypt 1981-1992. Plates, Kyoto 1995, Pl. 
150, Nr. 9. 

Photo: l.c, Pl. 148, Nr. 6. 
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14694 
14695 
14696 
14697 


14698 
14699 


14704 


14707 
14708 
14711 
14718 


14725 


14726 


14727 


14730 


Zeile 


177 


bu Möb1 


1-4 


3-4 
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Photo: l.c., Pl. 150, Nr. 10. 

Photo: l.c., Pl. 148, Nr. 5. 

Photo: l.c., Pl. 149, Nr. 8. 

Photo: l.c., Pl. 148, Nr. 4. 

EPMINE .— L2EPMINE (nach dem Photo), N. Kruit - 
K.A. Worp. 

Photo: l.e, Pl. 130; Diehl: 

Andere zum selben Dossier gehörende Texte: P. Köln 8. 
341-345 siehe die Einl. dazu; Asklepiades ist Oikono- 
mos des Arsinoites. 

Zu datieren auf das Ende des 5. Jahrh. n.Chr., B. Palme, 
Eirene 34 (1998), S. 105, Anm. 17. 

Der in der Anm. zu Z. 2-4 der ed.pr. genannte Text ist 
publiziert als P. Mich. 18. 795; zur Interpretation des 
S.B. Textes siehe dort, S. 316-317, Anm. 10. 

Nd.: Chartae Latinae 47. 1462. 

ke— xn,R.S. Bagnall, briefl. 

= Pi Genf 34ER: 

a1] tpa(neditn): auch eine Form von tpaneba ist 
möglich, R. Bogaert, Z.P.E. 120 (1998), S. 182. 

Al...]..eg ent nv evex[vpaotav: viell. Al...]..es (= Per- 
sonenname) eni ın{v} evex|upaoiaı, J. Hengstl, 
Archiv 43 (1997), S. 167. 

Photo: Akten 21. Kongr., Tafel IV. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 44. 1264. 

exal: viell. excol, J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 48, S. 
124. 

£oot (viell. {e}ooı, vgl. die Anm. zur Z.): 1. o0,N. 
Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 136. 

Zugehöriges Fr.: P. Cairo Inv. 10373, publiziert (mit 
Photo) von A. Martin - G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 
(1998), S. 108-113; zu lesen: 

> [- - xai oi] and tod iepod npwrov Aentod xl- - 
Kal - -|500xXog Nyeu@v 

> [xat - -]vxog odpayds Kal Mavexanız [- -] Kai 
ol oTparıaraı 

— |- -Jog vacat Tlatent[v]ovov nyeuolvı kai Ila- 
xparnı - -Jov (viell. Maxpaını kaı Moarnı Mav£- 
„Jov, vgl. l.c., S. 112, Anm. zu Z. 3) kai Tlonpeı 
Ne|[xodtov kai - -Jug kai Ileraaplo]eudeli - 
-1.[- - Parpnovg Kal. 
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Nr. 
(14730) 


14756 


14858 
14886 


14887 


14888 


14899 


14900 


14901 


14921 


14964 


14966 


14967 
14969 


Zeile 


2-4 


15 


11 


18 
23 


R° 


15 
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Tlet[eJapnoypatov — Iler[e]Japrnoxpdrov, Druck- 
fehler. 

(= S.E.G. 26. 1786) th | evorka)orn olikia > 1@ | 
Bvoiaornpli@], | ikxia (1. oiki«), oder viell. mit 
unbekannter Zeilentrennung 1& | Bvoinornp[i@ &v 
fi oJiki«) (nach dem Photo), D. Hagedorn, Z.P.E. 
112 (1996), S. 181. 

Siehe die Ber. zu S.B. 3. 6934. 

Nad® yeAwp(y&) — TavdAw yeap(y®) (Druck- 
fehler), A. Jördens (mündlich). 

Nd.: D. Hagedorn, Z.P.E. 112 (1996), S. 181 (zu O. 
Bahria 3). Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

].pneiotig — ] ’Apy&vrıg (nach dem Photo), D. Hage- 
dorn, l.c., S. 181, Anm. 3. 

MD — Mög (Druckfehler), A. Jördens (mündlich). 

Nd. (am Original): H. Cuvigny, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 
112-117. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Herkunft: Mons Claudianus, HA. Cuvigny, l.c., S. 113. 
Zur Interpretation und Datierung vgl. l.c. S. 118. 

ZAacıvovpog — LZauaoıvovpog, l.c., S. 118 (am Origi- 
nal). 

"AyadorAig — "AyadorAfis, l.c., S. 118, Anm. 8. 

Zur Herkunft vgl. A. Cuvigny, l.c., S. 112-113. 

Jov (öpaxnäsc) Zeichen — .. (öpaxnai) B (dvößoAoı), 
l.c., S. 113, Anm. 7 (am Original). 

].. da xeıpog B — ] Kat dia xıpog B, l.c. 

] Kopvn.. d(nep) ı (Etoug) — | vacat Kopvn( ) Kai .../n, 
se: 

(”Etovg) ın > (”Etovg) nn (Druckfehler), A. Jördens 
(mündlich). 

® ÖnJuooia — fi önluooia, Druckfehler. 

Von demselben Notar ist auch P. Oxy. 16. 1963, vollst. 
herausgegeben von T.M. Hickey - J.G. Keenan, Ana- 
lecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 214-218, unterschrie- 
ben worden, siehe l.c., S. 218, Anm. zu Z. 20 (nach 
dem Photo). 

Zu datieren: Anfang des 4. Jahrh. n.Chr., siehe B.L. 7, S. 
10 zu B.G.U. 1. 178. 

=BGU: 343: 

"Eppwoßan: 1. "Eppwoße, vgl. ed.pr. 

Im gezeichneten Siegel zu lesen: ovbv Ö 





eo Ö1lalkovog) 
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Nr. Zeile 
(14969) (15) 


14972 

3 
14974 13 
14975 25 
14987 8 
14992 9: 
14998 
14999-15001 
14999 8 
15002-15003 
15010 13 
15012 10 

24 
15013 3 
15020 21 
15032 

17 
15044 28 

6 
15066 5 
15072 2 
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vp(aunartevg), H. Harrauer, Eirene 34 (1998), S. 81 
(fehlerhaft zu S.B. 6. 9394). 

Herkunft Hermopolites, vgl. die Ber. zu Z. 3. 

Levio teog (vgl. ed.pr.) > Naymyewg (nach dem 

Photo), K.A. Worp, Z.P.E. 90 (1992), S. 136. 

d1& ypap( ) — d1a yplayfis) anipatwv), G. Messeri 
- R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 130. 

abtoig — adroog (nach dem Photo), P. Hamb. 4. 240, 
Anm. zu Z. 23-24. 

od — odv (Druckfehler), A. Jördens (mündlich). 

[ta]p& — [na]p& (Druckfehler), A. Jördens (münd- 
lich). 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 251 zu S.B. 5. 8393. 

Nd.: S.E.G. 45. 2085. 

Für andere Papyri aus derselben Gruppe von Kartonnage 
vgl. P. Mich. 18, S. 89-97. 

arnırı: ]. anfıreı, vgl. ed.pr. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 8. 898-942. 
npeoßvr(£pav) — npeoßvr(epov), vgl. R.S. Bagnall - 
B. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 266. 
(öpaxnai) xkd — (Öpaxnai) xx0, W. Habermann, 

M.B.A.H. 9.1 (1990), S. 50, Anm. 1. 

(nevraßoAow) (nuıImß£ Arov) — (nevraßoAov) 
I(nuwßerıov), Druckfehler. 

In den Spuren am Zeilenende viell. S(vy@®), vgl. die 
Anm. zur Z. in der ed.pr. 

Erg. viell. kadAAıvikov statt t& navra vır@vrog, N. 
Kruit, Bibl.Orient. 55 (1998), S. 166, Anm. 3. 

Zur selben Gruppe von Papyri gehört auch S.B. 20. 
15182, siehe die Einl. dazu in der ed.pr. 

APXEYEHÖÖLWI) — Apxepöölwı) (Druckfehler), A. 
Jördens (mündlich). 

Hoy@vßng ....|anıg (viell. 'Euvvlänıg, vgl. die Anm. in 
ed.pr.) > Nanwv@ng ’Eunvlanrıs, O. Eleph. 
D.A.I.K., S. 48, Appendix zu Nr. 67. 

Apy(vpiov) Spax(nüs) {(öp.)} — Apylvpiov) apx(atov) 
(Öpaxuas), l.c. 

alA]Aog — AlA]AosG (Druckfehler), A. Jördens 
(mündlich). 

Zodxewg, l. Lodxewg (Ort) > Zwyxews (vgl. die 
Anm. zur Z. in ed.pr.) oder I[ılowyxewg (Personen- 
name) (nach dem Photo), F. Mitthoff, Analecta Pap. 


— Da 


Nr. 


(15072) 


15075 


15076 


15081 


15101 


15113 
15114 


15139 


15151 


15165 


15179 


15180 


15188 


15202 


Zeile 
(2) 


A4 


B6 


PS 


R? 


19 


24-25 


15 


22 
24 








S.B. 20 


10-11 (1998-1999), S. 98, Anm. zu Z. 2; damit ist 
die von M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 
196 und Anm. 3 vorgeschlagene Gleichsetzung von 
Yaßdewg = Herakleopolitische Zaßdewg jetzt 
unbegründet. 

Erg. am Anfang z.B. d1a Nı]kound(ovg), vgl. die Anm. 
im S.B. (fehlerhaft zu Z. 1), A. Jördens (mündlich). 
Ovö natog) — Ovölnarog) (Druckfehler), A. Jördens 

(mündlich). 

Zu datieren: 204 (nicht 202)-206 oder 233-235 n.Chr. 
(Druckfehler), A. Jördens (mündlich). 

ovvvaoıg: der Vorschlag Hevvaöe, 1. ev8ade zu lesen 
(so O. Claud. 2, S. 65, Anm. 5, nach dem Photo) 
überzeugt nicht: -Öe steht nicht da, N. Kruit. Eher 
Bevvaoıs, vgl. l.c. 

Zur Interpretation vgl. F. Morelli, Z.P.E. 115 (1997), S. 
198-199, mit den folgenden Ber. (nach dem Photo): 

[.].[.Jpeı aoparıav — Alöyp xlpeiasg Yyarkimv 

Am Ende zu erg.: kai Era&anev 

.[> wohl v[nep Aırpav £Ekatov vonionara; die 
Lesung v|[ überzeugt nicht, außerdem fehlt das Produkt 
(xnpög). Viell. EIkatov Attpag knpod vonioudatwv] 
(nach dem Photo), N. Kruit 

n| — n|Euyov kai napadog Oeodwpo|. 

= PB; Genf. 3/ Bl 

— P. Palau Rib. 12; auf Grund des Datums des R° zu 
datieren nach 293/305 n.Chr., N. Kruit. 

Z. 1 salutem steht in einer eigenen Zeile; das Folgende ist 
jeweils um 1 Zeile verschoben; Z. 16 enthält das 
lateinische und griechische Datum,vgl. die ed.pr. 

nv[pod) — nv(pod) (Druckfehler), A. Jördens 
(mündlich). 

Q....[..|govl.es > Enıtpexovlteg (nach dem Photo), D. 
Hagedorn, Z.P.E. 115 (1997), S. 224. 

Die Anm. zu Z. 6, 7 und 8 beziehen sich auf Z. 7, 8 und 
9, A. Jördens (mündlich). 

KoAokaipwı — KaAokaipwı (Druckfehler, vgl. das 
Photo), N. Kruit. 

voßeio: 1. vori® (voOti@ [Druckfehler] in der Anm. zur 
Z.), A. Jördens (mündlich). 

Vor AdpnAuog noch ein Kreuz, vgl. die ed.pr. 

rAaPTUP® — naptvp®, Druckfehler. 
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Nr. Zeile 


15214 


15217-15218 
15236 


15261-15262 
13273 


15276 % 
2-3 
3 
4 
4-5 
15302 
15311 15 
15313 
15322 
4 
10 
13 
15325 








S.B. 22 


S.B. 22 


Auf dem R° steht S.B. 14. 11265 (nicht 11625). 

Ko6c( ): vgl. die Anm. zu Z. 9, 12. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Für andere Papyri aus derselben Gruppe von Kartonnage 
vgl. P. Mich. 18, S. 89-97. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Herkunft wohl Oberägypten, /.J. Poll - K.A. Worp, 
B.A.S,P. 33 (1996), S. 76. 

[+13 — [uvüg Zahl, T. Reekmans, La consommation, 
S. 33; die dort vorgeschlagene Zahl 20 oder 30 ist aber 
zu hoch, weil das Gewicht von 30 Minae in P. Cairo 
Zen. 3. 59319, Z. 2 (mit B.L. 6, S. 28) sich auf zwei 
kavvakaı bezieht, N. Kruit. 

Vgl. noch B.L. 10, S. 241 zu P. Soc. 6. 605. 

Der Vorschlag von T. Reekmans, l.c., S. 138, Anm. 
565, am Ende 10 Nuıcv xaAkodg| zu erg., erscheint 
zu lange für den Rahmen der vorgeschlagenen Erg. in 
Z. 4-5 (mit B.L. 10, S. 241 zu P. Soc. 6. 605), M.J. 
Bakker. 

Erg.: 8o[Ofjivaı (vgl. die Anm. zur Z.) yoı dnep] und 
Sohnivaı 4 — {800fivaı} N, T. Reekmans, l.c., S. 
83. 

Vgl. noch B.L. 10, S. 241 zu P. Soc. 6. 605. 

Die Zeilenzählung des S.B. ist ungenau: Z. 47 — Z. 46, 
Z. 94 existiert nicht, Z. 119 — |! rerov(iwov) &8 
| Spuren von 4 Z. (ohne Nr.) |119a xp(&ws) ..( ) pAy, 
Z. 127-131 existieren nicht. 2 

Wohl zu datieren nach 488/489 n.Chr., = Datum des R° 
P. Flor. 3. 384, siehe die Ber. dazu. 

Vgl. noch B.L. 10, S. 211 zu S.B. 14. 11972. 

= B.G.U. 13. 2280 bR° + S.B. 16. 12288, Kol. 1. 

Zu datieren: 19.3.535 (nicht 595) n.Chr. 

[--] (vacat)— [vacat] (vacat), B. Palme, Tyche 11 
(1996), S. 284. 

Siehe die Ber. in B.L. 10, S. 251 zu P. Sta.Xyla 8 und 
vgl. B. Palme, l.c. 

Siehe die Ber. in B.L. 10, S. 252 zu P. Sta.Xyla 13, Z. 
Se 

Zur Datierung vgl. ed.pr., S. 181, Anm. zu Z. 6. 


— 236 — 


Nr. Zeile 
15328 
15333 3 
7 
15339-15340 
15352 w 
15354 24 
15360 
6 
15362 10 
15368 
15371-15376 
15408 
3 
15462 
15469 3 
15475-15476 
15477 
1 * 
11 
12 
15481 
15488 12-14 








S.B. 22 


Zu datieren um 275-296 n.Chr., D. Rathbone in: Econo- 
mie antique, S. 239. 

L’A ]yadovirwı — [’A]yadovixo, Druckfehler. 

y(ivovtaı) — (yivovraı), Druckfehler. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Z. 1 und 2 sind umgewechselt. 

VehBiEi 10730 ZUR.’ Oxy: 1: 174: 

Wohl zu datieren: 3. (nicht 2.) Jahrh. n.Chr., N. Gonis, 
Tyche 12 (1997), S. 252. 

Zaparıov Xaıprovog ist auf dem Papyrus ohne Akzen- 
ten geschrieben, l.c. (gegen.die Einl. der Ed.). 

Außıkfilg) (und vgl. B. Kramer, Archiv 42, 1996, S. 293) 
— wohl Aıßıknv (wie ed.pr., I. Außıkfig) (nach dem 
Photo), N. Kruit. 

Die in der ed.pr., Anm. zu Z. 1 vorgeschlagene Identi- 
fikation des Phoibammon mit dem in P. Soc. 8. 957 
ist chronologisch unmöglich, vgl. die Ber. dazu. 

= S.E.G. 44. 1439, 1435, 1437, 1436, 1438. 

Zu datieren: 225/226 (nicht 222/223) n.Chr., vgl. die Ber. 
ZUNZI3H 

(ETOv) > (Erovg), N. Kruit. 

Siehe noch die Ber. in B.L. 9, S. 55 und 10, S. 38 zu P. 
Cairo Zen. 4. 59625. 

enıyanliov npög "Avt(ıvoido) wird angezweifelt, weil 
zu lange, J. Hengstl, J.Jur.P. 28 (1998), S. 268. 

Keine Papyri, sondern Ostraka, vgl. ed.pr. 

Zur Interpretation vgl. N. Kruit, Bibl.Orient. 55 (1998), 
S. 167-171; zu datieren zwischen 527 und 546/547 
n.Chr., l.c., S. 166 mit Anm. 4 und vgl. J. Gascou, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 344. 

Am Ende fehlt noch ’AvtaıonoAttov vouod; erg. z.B. 
[AdpnAıog Nıkavrivoog ’IcLÖw@povd oVVvreAeorng 
droypaymv tdi xeıpi | öpuanevog ano Kaung 
’Appodirng Tod "Avra1onoAttov vouod Ta vDv|,N. 
Kruit, l.c., S. 166. 

AdTOd — AdTod = Euavtod, vgl. ed.pr., Anm. zur Z. 
und N. Kruit, l.c., S. 169. 

[viod: man erwartet eher ein Patronym, N. Kruit, l.c., S. 
166. 

= S.E.G. 44. 1434. 

Siehe noch B.L. 10, S. 102 zu P. Lond. 3. 1017. 
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Nr. Zeile 
15492 5 
6-7 
15493 
15496 
15501 
5 
6 
el, 
15507 3 
15521 
8 
15524 
3 
10 


15528-15530 


15538 


15546-15547 
15549-15550 











S.B. 22 


Die Erg. kai] wird abgelehnt, N. Gonis, Tyche 13 
(1998), S. 263. 

— Tov Apyxovra. 'Anernoaraı (l. anaıınoate) Kal 
TO xpvoiov Tod AdEeAP@ Tavpivo (l. ad8EAYoV 
Tavpivov), un naAıv vno neyıv evpndfitan (l. 
neuyıv eüpnÖfite). ”Eppw(oBe) (am Original), l.c. 
(unter Ablehnung von roA(A&) in Z. 7). 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 216-217 mit Tav. 
137. 

Zum Verständnis vgl. R. Haensch, Capita provinciarum, 
S. 254, Anm. 139. 

Transkription des demotischen Textes (vgl. ed.pr.): 

H3.t-sp 28 ibd-1 smw sw 10 hy Pa-Ihw s3 - - 

r p3 r3 Db3 n p3 |$mw] n h3.t-sp 28 

n3 €.wy.w mhty sw 21 1/4 sh - - 

Ilariov: der Nom. ist TIartac, nicht Iarıog, J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 183. 

Der Text ist nur teilweise transkribiert, der ganze Text ist 
13 Z. lang, oben, links und rechts abgebrochen. Vor. 
Z. 1 Schriftspuren, zwischen Z. 1-2, 2-3, 3-4 und 4-5 
jeweils noch eine (nicht transkribierte) Z.; zwischen 
Z. 7 und 8 ein Spatium von # 5 cm (nach dem 
Photo), N. Kruit; zur Datierung siehe die Ber. zu Z. 8. 

ein aoparleia) — (Z. 13)... |] vera nv Drateiav 
®A(aoviov) (YAA Pap.)[ | vacat @| (wohl P[aue- 
vod / Plapuoöhı / Plaayı); also zu datieren vor 534 
n.Chr. (nach dem Photo), N. Kruit. 

Eine Herkunft Hermopolites ist nicht auszuschließen, 
vgl. Z. 5 Oövewc, N. Kruit. 

Tew[pyliov — tod [, wie ed.pr. (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

[10. Indiktion — [x. Indiktion, wie ed.pr. 

Die Texte sind von derselben Hand geschrieben, vgl. P. 
Oxy. 16. 1955-1956. 

Publiziert ohne Photo (entgegen der Anm. des S.B.) Für 
die nicht abgedruckte Z. 16-34 siehe B.G.U. 4. 1125 
und die Ber. dazu. 

dvroßerpai: 1. viell. vrorpNTwL „perce en dessous“, A. 
Belis - D. Delattre, Pap.Lup. 2 (1993), S. 145. 

tpaneöng — tpaneöng, Druckfehler. ‚ 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 
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Nr. 


Zeile 


15551-15552 


15558 


15570 


15571 


15575-15577 


15583 


15585 


15587 


R?’ 4 


15588-15589 


15591 


15595 


15596 
15602 


15611 


15612 


8,328 


17 





S.B. 22 


Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Für andere Papyri aus derselben Gruppe von Kartonnage 
vgl. P. Mich. 18, S. 89-97. 

Zu datieren: viell. 217/218 oder 218/219 n.Chr., P. 
Louvre 1. 46, Anm. zu Z. 28 (281/9 Druckfehler in 
S.B., Anm.). 

Wohl nicht von derselben Hand geschrieben wie C.P.R. 
15. 36-37, P. Lond. 2. 349, 3. 1233 und P. Louvre 1. 
46; das Schrift ist weniger kursiv und vgl. die Form 
des ß (z.B. Z. 11 und 17 Aßo-) (nach den Photos), N. 
Kruit (gegen P. Louvre 1. 46, Einl.). 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim. 

Die Papyri sind von derselben Hand geschrieben, vgl. 
ed.pr., S. 12-13. 

Die Wiedergabe des Textes im S.B. trifft nicht zu: das 
„V°“ (2. und 3. Hand) ist kopfstehend zum Proto- 
kollon S.B. 22. 15573 und parallel zu den Fasern auf 
dem R° geschrieben, vgl. das Photo, Tafel 2.1. Die Z. 
1-5 stehen auf dem V°. 

Geschrieben von einer 2. Hand, vgl. ed.pr. 

Die ganze Z. ist getilgt, vgl. das Photo; Toxo.: wohl eine 
Form von Tokütg, ed.pr., Anm. zur Z. 

Zur Chronologie der Texten vgl. ed.pr. 

ıB&/ — ıß //, vgl. das Photo. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

]JeXidoc: viell. &x tig o]eA1dog o.ä., J. Hengstl, J.Jur.P. 
28.1998),:8#279. 

Siehe noch B.L. 10, S. 213 zu S.B. 16. 12401-12402, Z. 
2-3. 

Velinoceh BE. 10,5:.0932%# SB! 6. 9051, Z.3. 

Auf Grund der Identität von Kastor (z. 9) und Paulos (Z. 
11) mit den in P. Col. 7. 130 und P. New York 1. 17 
(siehe die Anm. zu Z. 9 und 11 in der ed.pr. des S.B. 
Textes) zu datieren um 334/335 n.Chr., vgl. das 
Datum von P. Col. 7. 130 und B.L. 7, S. 124 zu P. 
New York 1. 17. 

Derselbe Hermas in P. Col. 10. 259, P. Graux 2. 21, P. 
Oslo 2. 39 und S.B. 14. 12105, vgl. die Einl. in 
Z.P.E. 100 (1994), S. 78 und P. Graux 2. 21 Einl. 

[® Japnoöhı ı — [® Japuoödı ı., entweder ıy oder ıG; 
also zu datieren: 8. oder 11. (nicht 5.) 4.199 n.Chr., 
vgl. ed.pr., Anm. zu Z. 15-17. 
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Nr. Zeile 
15616 S 
15620 1 
15623 2 


15634-15635 


15638 
15639-15659 
15663 3 
15688 3 
15704 36 
15708 

40 
15709 
15722 
15728 3 
15729 42 
15730 9 
15733 6 
15741 2 
15742 2 
15745 3 
15749 2 
15760 
15766-15767 











S.B. 22 


Zepaniovog — Zapaniwvog, Druckfehler. 

["Yrorteiac: gemeint ist Meta nv vbrareiav, N. 
Kruit. 

and is (adrfis) (apraßas) (mupiag) ’Byrß — 
ayayiis (apraßov) M(=10.000) ((aprapßag)) 
’Bweß (nach dem Photo), N. Kruit. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

— Chartae Latinae 43. 1242. 

=S.E.G. 43. 1139-1159. 

1.1 — aımı, |. enei oder erı (nach dem Photo), N. Go- 
nis, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 222, Anm. 7. 

A.ıovirng — Atovırng, Druckfehler. 

&5 — 5, Druckfehler. 

Vgl. noch B.L. 10, S. 147 zu P. Oxy. 18. 2190. 

npog nne£pac: wohl „for a few days“, N. Gonis, Tyche 12 
(1997), S. 48, Anm. zu Z. 4. 

Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 268-269. 

Ne @ (= Öinoıpov), vgl. ed.pr. 

Zavoveov: indeklinabler Name, vgl. B.L. 6, S. 106 zu 
P. Oxy. 18. 2195, nicht Gen. vom „Ghost-name“ 
Zavoveog wie Ed., Anm. zur Z. 

etelioth — esemioth Zeichen (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

Eliotlov, 1. 'Ioiov wird abgelehnt; viell. E|{oo Jov, 1. 
"Iooov, N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 74, Anm. 43. 
oraßaıc: nicht von ond®n, sondern 1. y&aßa.ıs, Nom. 
waßn, Var. für vıadıov, vgl. P. Neph. 5, Anm. zu Z. 

8. 

[ölyovıa anepyad(onevorg) — [ö]ywvıaor(fj) Ep- 
yaL(onevoig), F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 16, 
Anm. 14 (am Original geprüft von G. Poethke). 

Vgl. noch B.L. 8, S. 38 zu B.G.U. 3. 962, Z. 1. 

Die Lesung oaA(aptov) vo(nionariov) B wird ange- 
zweifelt, F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 17 und 
Anm. 18. 

Vgl. noch B.L. 8, S. 37 zu B.G.U. 3. 960, Z. 1. 

Zu datieren: 194 (nicht 294, Druckfehler) n.Chr. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus; S.B. 22. 
15767 also zu datieren nach 27.11.223 oder 16.11.181 
v.Chr., vgl. ed.pr.; für andere Papyri aus derselben 
Gruppe von Kartonnage vgl. P. Mich. 18, S. 89-97. 


0 


Nr. Zeile 
15769 3 
15775 4 
15784 
15787 
15794 5 
15803 
Textil 5 
Text 2 3 
5-6 
15805 
15812 10 
15825-15826 
15830 5 
15848 
15856 
11 6 
9% 6 
8 





S.B. 22; P. Sarap.; P. S.A.Athen. 


Für Tesouchos und Eudaimonis siehe die Ber. in B.L. 10, 
S. 85 zu P. Heid. 5. 343-344. 

Statt [ev ıfi untponöAeı tod "Hpa]kAeonokeitov (vgl. 
die Anm. zur Z.) wäre auch [Ev - - && aitnuarov 
tod "Hpa]kAeornoAeitov möglich, R. Haensch, Akten 
21. Kongr., S. 371, Anm. 189. 

Herkunft: ursprünglich Philadelphia, vgl. ed.pr. 

Herkunft: ursprünglich Oxyrhynchos, vgl. ed.pr. 

- - önnooiov] — - - Tt@v tod vouod Önnootiwv] vgl. 
R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 98 und J.D. 
Thomas, Z.P.E. 128 (1999), S. 163-164, Anm. zur 
Ph 

Vgl. noch B.L. 10, S. 242 zu P. Soc. 6. 677. 

Ko luatıov — i]uarıov, T. Reekmans, La consomma- 
tion, S. 68, Anm. 277. 

ww ].tadov Karadvu(arı) — tod] Kvadov Kara- 
Aö(nar)og, l.c., S. 68-69. 

ts Köonov | [yJvvaıxög — {fg} Köonov | [rfig 
yo ]vaıkög, l.c., S. 69. 

Die Datums entsprechen 4.1./4.8. und 30.8.1 (nicht 4) 
n.Chr., vgl. ed.pr. 

DoAl ): Pa ) ist auch möglich, vgl. ed.pr., Anm. zur 
Ze 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

apltaßnv] — üplobpav], B. Kramer, Archiv 42 (1996), 
S. 306. 

Zu datieren: nach 28.4.212 n.Chr., vgl. G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 120 (1998), S. 138-139. 

Siehe die Ber. zu P. Fouad 26, Z. 11. 


P. Sarap. 


nopov (I. nvuppov) xplölna — nupövxplolutov) (l. 
rVPPOXPWHOV), N. Litinas, Z.P.E. 117 (1997), S. 211 
(am Original). 

Zwischen kai und enitporov viell. Personenname und 
zur Interpretation vgl. P. Bodl. 1. 11, Anm. zu Z. 2. 


P. S.A.Athen. 


| Der Datierung 193/192 v.Chr. (B.L. 6, S. 171) wird zu- 


gestimmt (gegen B.L. 3, S. 215), P. Mich. 18, S. 95, 
Anm. 10 und für Ptolemaios (Z. 20) siehe l.c. 


ee 


20 


29 


56 


29 
34 
35 


57 


Zeile 
20-25 


13 


19 


16-17 








P. S.A.Athen.; P. Soc. 1 


Man erwartet Zahlungen für yaAoxtorpogia (Z. 20-21), 
tıdnvnoıg (= die Hälfte der Zahlungen für yaAaxkto- 
tpogia, Z. 22-23) und für inartıouög (Z. 24-25), F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 52 und Anm. 27. 
Deshalb ist zu lesen/erg. (mit einer Lücke am Ende 
von 11-13 Buchstaben) kata unva Exkaotov [oitov 
aptaßnv uilav] kai EAatov korbAag Ö|do Kai 
drep tıßn|vnloews unvav E& Karla unva Exao- 
tov Apltaßng Nuıov Kai EAuiov K|otDANV niav 
kar rıufg ErıßoAlatjov To radio Öpaxnäg x 
ka] dexa (Ömödexa. der Ed. ist auf dem Photo nicht 
zu erkennen), F. Morelli, l.c. und N. Kruit. 

Der Vorschlag nv [kai avadgdwre avı® eig 
AKDPWOLV zu erg. statt iv [EBero abr® d1ü Tod 
abTOD ypayeiov (so N. Gonis, Tyche 13, 1998, S. 
259 und Anm. 4) ist abzulehnen, weil die ouoAoyia 
xpnoewg verloren gegangen ist, vgl. Z. 26 napa- 
nentokl&voı; Erg. wohl fiv [kai P&o1v napo- 
nentwke&vaı, N. Kruit. 

(Mit B.L. 10, S. 234) [kat] | uerpa öxtw (yivovıaı) 
((apraßaı) (fehlerhaft (dpraßac) in B.L. 10, 1.c.) ı 
Herpa) n]— xlai]| nerpa örıoı (I. 6xıo), N. 
Gonis, Z.P.E. 123 (1998), S. 196, Anm. 5 (am 
Original). 

(£tovc) a// (mit B.L. 8, S. 390) O@# 1..[: die Lesung 
(Etovg) a// ist sicher, danach wohl O@# ıy, also zu 
datieren: 10.9.260 n.Chr., l.c., S. 196. 


Pa!SocaBl 


— S.B. 14. 11937 und siehe die Ber. dazu. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 119 mit Tav. 32. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 213 mit Tav. 132. 

Zu Pekullos (Z. 1) vgl. P. Oxy. 61. 4118, Anm. zu Z. 1; 
viell. zu datieren: 25.3.237 (oder 224) n.Chr., l.c. 

Zu datieren: 28.1.51 n.Chr. (vgl. die Ber. zu Z. 33), P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 113 (1996), S. 168. 

Zanßa Tod viod — Laußärog tod, l.c. 

Oegeplo Jdrı — NegeplaJdrı (N korr. aus ®), l.c. 

Zwischen Z. 16 und Z. 17 gibt es noch eine Z.: [t& to® 
SreAnAvBol?)]|tos ıa (Etovg) [T]ıBepiov— [t& tod 


— DAB 


Nr. Zeile 
(57) (16-17) 


24 
28 
33 
60 
61 
10 
11 
62 
64 
7-8 
87 
Ü 
95 9 
10 
101-102, 108 
166 
171-173 
173 
183 2 








P: Soe: 1, 3 


eveoto |! Tog 1a (Erovg) Kal adrod |!7 tod ım 
(Etovg) [T Jıßepiov, l.c. 

katakwpıodevrog — ka |taxwpıodevt(og), l.c. 

"Aucsoo — Opaktöag, l.c. 

(Erovg) [öw]dexatov — Eltoug E]vderarov, l.c. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 223 mit Tav. 149. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 223-224 mit Tav. 150. 

Derselbe Jeremias auch in P. Oxy. 61. 4132, siehe die 
Anm. zu Z. 8-10. 

Banloı?]og — Banl[oiljag (nach dem Photo), N. Kruit; 
zu Thaesia vgl. P. Oxy. 61. 4132, Z. 9 mit der Ber. 
dazu. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 224-225 mit Tav. 152. 

Eine Datierung in das 2. Jahrh. v.Chr. ist nicht auszu- 
schließen, P. Köln 8, S. 145, Anm. 3 (nach dem 
Photo). 

deKaes xaAkod | [t]adovtl........ Jıc: viell. dexa Ev 
xoAkod | [tJaAavtloıg tpıoiv elic, l.c., S. 145, 
Anm. 6. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 214 mit Tav. 134. 

Itporav] kai "Ovov.|.]..| (so Ed.) > & ivöıktiovog 
.(.n.[..], P. Soc. 6, S. 110, Anm. 1 (fehlerhaft in 
B.L. 1, S. 391; der Vorschlag 'Ovovp[ewg] zu erg. ist 
also abzulehnen). 

Der Vorschlag ön als ön = den zu lesen (vgl. die Anm. 
zur Z.) wird gestützt, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), 
S. 139-140 mit Übersetzung der Z. 7-13 auf S. 140. 

EIG ... TETOPTOV — EIG TOV TETAPTOV scil. Tönov (am 
Original), l.c., S. 139. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 3. 902-904. 


P. Soc. 3 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 184 mit Tav. 97. 

Wegen des Zusammenhangs mit P. Soc. 3. 166-170 wohl 
auf 118 n.Chr. zu datieren, J. Hengst! in: Symposion 
1985, S. 273, Anm. 44. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 185 mit Tav. 98. 

n kai Kupanavıov (B.L. 6, S. 173) > n kai Kupü 
ndvtov, P. Heid. 7. 408, Anm. zu Z. 3 (S. 206 mit 
Anm. 19), sowie S. 255. 


ei = 


187 


191 
192 
229-235 


297 


314 


320 
325 
332 
340 


341 
367 
382 
383 
400 


415 
428 


Zeile 


19 


2,4 


94 


1m 
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Eine Datierung auf 274/275 n.Chr. ist auch möglich (vgl. 
B.L. 7, S. 233), D. Rathbone, Studien zu Fundmün- 
zen der Antike 10 (1996), S. 333, Anm. 33. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 221 mit Tav. 145. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 221 mit Tav. 146. 

Bilden zusammen mit anderen bis jetzt unveröffentlichten 
Fr. eine Rolle, geschrieben nach 174/175 n.Chr., P. 
Thmouis 1, S. 3. 


P. Soc. 4 


Nd. mit Übersetzungen verschiedener Zenon Papyri in: X. 
Durand, Des Grecs en Palestine, vgl. die Übersicht auf 
S. 298-299. Siehe dazu auch T. Reekmans, Chr.d’Eg. 
73 (1998), S. 144-158. 

kpivea: wohl „Liliensalbe“, J. Kramer, Archiv 44 
(1998), S. 39, Anm. zu Z. 2. 

kapvopdA|[Aa (B.L. 1, S. 395 und 3, S. 222) ist rich- 
tig, nicht kapvopVAa& wie F. Preisigke, Wörterbuch 
III, Abschn. 8, s.v. Zur Bedeutung und Verwendung 
vgl. M. Frass, Tyche 11 (1996), S. 252, Anm. 14. 

Zaßivo (vgl. B.L. 10, S. 237) wird am Original 
bestätigt von R. Pintaudi, P. Hamb. 4, S. 254, Anm. 
142. 

Zugehöriges Fr.: P. Mich. 18. 784. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 173 mit Tav. 82. 

—"3.B. 22, 2802. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 175-176 mit Tav. 
86. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 176 mit Tav. 87. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 179-180 mit Tav. 91. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 180-181 mit Tav. 92. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 181 mit Tav. 93. 

Zu konıönv rornonı bzw. nonoeı, „vereinnahmen, ein- 
kassieren“, vgl. A. Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 
52-54. 

— (zusammen mit P. Soc. 6. 621) S.B. 22. 15278. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 173-174 mit Tav. 
83. 

Erg. am Ende viell.: Sevıkod], T. Reekmans, La 
consommation, S. 41, Anm. 147. 3 

Erg. am Ende: on|vpiöilov, T. Reekmans, l.c., S. 35. 


— 


446 


449 


456 


457 


461 


466 
480 


481 
494 
495 
513 
514 
518 
549 


554 


558 


Zeile 


19 


15 


33 


7-8 
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P. Soc. 5 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 195-196 mit Tav. 
111. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 80. 

— AVAPOPA ERITPONOD Ent nv Nyeuoviav, G. Messeri 
- R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 128. 

Aurelios Amois ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 
44. 3182, Z. 17, J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 73 (1998), 
S. 389, 

Zu datieren: 25.7.276 n.Chr. (nicht 269 n.Chr. wie BL. 
7,8. 235), G. Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 271 
und Anm. 122. 

Nournılan ai ...|öopa — Moyurnila 'HAlıwöapo; 
wohl identisch mit der in P. Soc. XXI Congr. 13 Kol. 
IV, Z. 1, siehe die Anm. dazu und P. Soc. XXI 
Congr., Anm. zu Kol. IV, Z. 17. Vgl. auch die Ber. 
zu P. Mich. 15. 720,..2Z..0. 

Siehe die Ber. zu P. Oxy. 16. 1876. 

Boıßauuwvoc: 1. Boißauuwv, G. Azzarello, Tyche 13 
(1998), S. 26, Anm. 35. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 228 mit Tav. 157. 

Nd.: X. Durand, Des Grecs en Palestine, S. 238-239. 

Nd.: X. Durand, ].c., S. 234-238. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 177 mit Tav. 88. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 177-179 mit Tav. 89. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 179 mit Tav. 90. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 186 mit Tav. 100. 


P. Soc. 6 


Nd. mit Übersetzungen verschiedener Zenon Papyri in: X. 
Durand, Des Grecs en Palestine, vgl. die Übersicht auf 
S. 298-299. Siehe dazu auch T. Reekmans, Chr.d’Eg. 
73 (1998), S. 144-158. 

EK TOD yevon£vov: scil. kaprod (vgl. Z. 30-31), X. 
Durand, l.c., S. 152. 

Erg. viell.: &ta&a. napelivar, X. Durand, l.c., vgl. aber 
T. Reekmans, l.c., S. 148 und 151 mit Anm. 30. 

Der Vorschlag kep(aniov) | &v zu lesen statt kep(apı- 
ov) | Ev (so T. Reekmans, La consommation, S. 144) 
und zu interpretieren „concernant les jarres d’&ponges 


— 245 — 


(558) 


563 
576 
592 


605 
608 
616 
621 
631 
666 


677 
678 


688 


Zeile 
(7-8) 


2-3 


26-27 


28 
57 
73-74 


87 
96-97 
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et de filets de thon“ ist unwahrscheinlich, weil 
Schwämme niemals in Krüge transportiert wurden, N. 
Kruit. 

Siehe die Ber. zu P. Cairo Zen. 4. 59625. 

= S-D.022..13277. 

||pov tesoapakovraynv(aiov) ovv (vgl. P. L.Bat. 21, 
S. 151): viell. aupitanov &yva]|pov Teooapakov- 
tauvovv, T. Reekmans, La consommation, S. 37, 
Anm. 128; man sollte aber beachten, daß Teooapa- 
kovtauvovg sonst nicht belegt ist und daß alle übrige 
Gewichte von 40-60 Minae sich auf Matratzen bezie- 
hen (vgl. T. Reekmans, l.c., S. 34 mit Anm. 109- 
!11), N. Ara. 

— (zusammen mit S.B. 16. 13055) S.B. 22. 15276 und 
siehe die Ber. dazu. 

Erg.: üg &daveioalto, T. Reekmans, La consommation, 
S. 91. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 175 mit Tav. 85. 

&v > (Ev) &v, T. Reekmans, l.c., S. 49. 

— (zusammen mit P. Soc. 4. 415) S.B. 22. 15278. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 174 mit Tav. 84. 

ano]Aextov — n]Aeiotov, W. Clarysse bei T. 
Reekmans, La consommation, S. 27, Anm. 80. 

— S.B. 22. 15803 und siehe die Ber. dazu. 

Erg.: terpaöelpnora, „leather mattresses“, T.C. Skeat, 
Class.Rev. 47 (1933), S. 213. Vgl. auch O. Claud. 2. 
297, Anm. zu 2. 3. 

Erg.: oaypatla, T.C. Skeat, l.c. 

Viell. napdaA[?), „peau de l&opard“, T. Reekmans, La 
consommation, S. 65, Anm. 253. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Löpez-Garcia, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 
229-230 mit den folgenden Ber. (am Original geprüft 
von R. Pintaudi): 

ur) Aroneivan oder arnoneivav[t- 

ent mı.|. MI : viell. &ni tn ör[o@Mı («n) 

ev|cın...taug > evieınuarong (undeutlich ist, was 
gemeint ist: man erwartet eine Funktion oder einen 
Beruf, aber kınnarng oder &yktnuärng ist bisher 
nicht Bes N. Kruit) 

£...ouo[D| 00° — e... HEpo(vg) 

jov onaılf Jog: viell. Jov (= Personenname) «ar- 


a — 


Nr. Zeile 
(688) (96-97) 


110 
707 
707 Anm. 1 
709 
763 
765 
767 50 
703 
4.17 
779 
781 3 
9 
791 15 
800 3 
3-4 
854 6 
18 
858 
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aullınıng (oder t]av anaıl[ınt@v oder 1]ov ar- 
aul[ltovuevov) tod unv]ög 

6gelıÄA()] a..." — wohl öpelık(onevov)] KAAav). 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 211-212 mit Tav. 
130. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c. mit Tav. 130. 

‘“H edyeveotarn ‘Hpaig (Z. 4) viell. identisch mit der in 
P. Oxy. 63. 4399, Z. 25, vgl. die Einl. dazu. 


P. Soc. 7 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 84-85 mit Tav. 1. 

Vgl. G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 
128. 

Bon®öv (vgl. die Anm. zur Z.) ist zu bestätigen, P. Heid. 
17. 401, Anm. zu Z. 15. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 224 mit Tav. 151. 

Zu datieren: 4.5. (nicht 6.5.) 96 n.Chr., N. Kruit in: P. 
L.Bät. 30) S: 4, Anmuol?: 

Viell. zu datieren in die diokletianische Zeit, D. Hagedorn 
- K.A Worp, Z.P.E. 121 (1998), S. 188, Anm. zu Z. 
10. 

tpa(neön) Öönnloota) xpn(narıorıcfi?) (vgl. die Anm. 
zur Z.) > tp(anelttoıg) Önn(ooiwv) xpn(nATwv), 
R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 110. 

Öönn(ooia) tpa(neön) (vgl. die Anm. zu Z. 3) — 
Öönn(octwv) tpa(nelttang), l.c. 

hov(aotnpıov) Taynviov oder Tapnviov (B.L. 6, S. 
179) — nov(aotnpıov) Iapnviov (am Original), G. 
Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 128. 

x[aı > al, viell. caltadaßav (am Original), N. 
Gonis, ZP.E: 119. (1999, S. 153. 

Erg. viell. Tö du&tepov] vor Ev8o&ov ueyledols, l.c., S. 
153, Anm. 23. 

Nach yev&[oßoı zu erg.: &oprnv Ent], T. Reekmans, La 
consommation, S. 76, Anm. 310. 

Evöoßev napfiı (B.L. 10, S. 244) > &vo Enınapfi 
(oder ouunapfiı), l.c., S. 137 und Anm. 558. 

Nd. (mit dem zugehörigen P. Soc. 9, S. X d) mit einigen 
kleineren Präzisierungen der Transkription: P. Pruneti, 
Pap.Lup. 2 (1993), S. 39-47. 


— 247 — 


862 


865 


866 


890 


895 
919 


920 


933 


943 


947 


953 


957 


Zeile 


17 
18-19 
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....0g Eevikov a’: viell. ueAıtog Gevikod X(odg) a, T. 
Reekmans, La consommation, S. 41, Anm. 148. 

Svpiorl.] > Eupiot[np (I. Sipiornp), T. Reekmans, l.c., 
5.268; 

Znv[ov (P. L.Bat. 21, S. 156) — kai Znv[wvog (nach 
dem Photo), l.c., S. 73, Anm. 295. 

— [- - MarplöxX]oı taridıov (tpı)uv(atov) (nach 
dem Photo), T. Reekmans, l.c., S. 46 und 174. 

— Cavasg Bwpakiteıg MıiAnotag Zahl (nach dem 
Photo), l.c., S. 65, Anm. 257. 

— Movoaiwı inatıov (nach dem Photo), l.c., S. 174. 

— xai a1 "Npov vimı | indtıov (nach dem Photo), 
l.c.; am Ende ist ein & zu lesen, M.J. Bakker. 


P. Soc. 8 


tölı npaynara Aau]ßaveıv (vgl. die Anm. zur Z.) 
— talı undev Aaulßaveıv, 7. Reekmans, La 
consommation, S. 80. 

Zur Datierung (um 308 n.Chr.) und Identifizierung des 
Chrysaphios (Z. 42) vgl. die Ber. zu S.B. 14. 12198. 

Vollst. Ausgabe: S.B. 22. 15560. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 231 mit Photo auf 
S: 2. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 232-233 mit Photo auf S. 
80. 

Das novaotnpıov "Ana "Ayeviov ist viell. identisch mit 
dem novaotnpıov aßB& "Ayevodg in P. Grenf. 2. 90, 
Z. 14 und 24, R. Remondon bei J. Gascou, Chr.d’Eg. 
71 (1996), S. 344, Anm. 6. 

Gehört nicht zum Archiv des Sempronios (für dieses 
Archiv siehe die Ber. zu P. Mich. 3. 206, 209), P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 21 (1976), S. 169, Anm. 4 und P. 
Heid. 7. 400, Einl. (gegen S. 41 des in B.L. 3, S. 226 
erwähnten Nd.). 

nAıov ueyal oder ’HAiov Meyal| (Personenname): viell. 
‘HAtov ueya[lAov Zapanıödog, P. Mich. 18, S. 233, 
Anm. 11. 

vnep 1[o]d neyaAlov) opl +6 ]— vnep t[o]d Me- 
yaA(ov) "Oplovg], T.M. Hickey, Z.P.E. 123 (1998), 
S. 164. - 

Zu datieren: 29.1.504 n.Chr. (vgl. die Ber. zu Z. 6-7), 


<a 


(957) 


963 


964 


982 


1022 
1028 
1041 
1063 


1067 


1074 


1097 


1099 
1101 


1104 


Zeile 


6-7 


26 


1-8 


10 
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T.M. Hickey, l.c., S. 161 (gegen D. Montserrat u.a., 
B.A.S.P. 31, 1994,'S./725 Anm. zu Z. ]). 
apyevrapl(ioıg): hier keine Bankiers, sondern „des 
orfevres charges de l’entretien de l’argenterie du 
domaine“, R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 92. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 1. 141, Z. 
6-7 (nach Photos), T.M. Hickey, l.c. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 222 mit Tav. 148. 

Der Vorschlag von T.M. Hickey, Z.P.E. 113 (1996), S. 
229 öpPıonwAeiov zu lesen statt öpßıonwAtov, ist 
abzulehnen (nach dem Photo), N. Kruit. 

In P. Heid. 7. 401, Anm. zu Z. 16-17 wird auf Grund des 
Zinsfußes von 12% eine Datierung vor 528 n.Chr. 
vorgeschlagen, also 521 n.Chr.; dieser Zinsfuß ist 
aber auch nach 528 n.Chr. belegt, siehe Stud.Pal. 20. 
139, Z. 14 (531 n.Chr.), N. Kruit. 

Photo: G. Cavallo u.a., Mostra ’98, Tav. 28. 


P. Soc. 9 


Nd. (mit dem zugehörigen P. Soc. 7. 858) mit einigen 
kleineren Präzisierungen der Transkription: P. Pruneti, 
Pap.Lup. 2 (1993), S. 39-47. 

Photo des Siegels: X. Vandorpe in: Archives et Sceaux, 
pl. 45, fig. 2. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 190 mit Tav. 104. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 89. 

Photo: L’Egitto Cristiano, zwischen S. 288-289. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 78. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 204-205 mit Tav. 
122; 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 213-214 mit Tav. 133. 


P. Soc. 10 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 185-186 mit Tav. 
99, 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 189-190 mit Tav. 103. 

Itnke &AvL.)....[..]]: viell. [h ai Avdeion], N. 
Litinas, Z.P.E. 117 (1997), S. 210. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 21, vgl. aber auch B.L. 8, S. 406. 


a 


Nr. 
(1104) 


1107 
1112 


1114 
1119 


1125 
1129 
1131 
1138 
1160 
1176 
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1227 
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1239 
1247 
1248 


1257 
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t]@ı — iep]ei (nach dem Photo), P. Hamb. 4, S. 253, 
"Anm. 137. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 211 mit Tav. 129. 

Aaoyp&a(pw@) (B.L. 4, S. 90) > Auoypalgoıg), A. 
Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 203-204, Anm. zu 
Zelt 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 217 mit Tav. 138. 

n[nep?] — n [kai], N. Litinas, Z.P.E. 117 (1997), S. 

: 210: 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 209 mit Tav. 127. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 187 mit Tav. 101. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 191 mit Tav. 105. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 195 mit Tav..110. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 187-189 mit Tav. 102. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 90-91 mit Photo des V° auf 
Tav. 7. 


P.*=Soc. 12 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 199 mit Tav. 115. 

Die Herkunft Alexandria ist sicher (gegen B.L. 8, S. 
408), P. Hamb. 4, S. 251, Anm. 127. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 200-201 mit Tav. 117. 

Die Einstufung als staatsnotarielle Urkunde (B.L. 10, S. 
247) ist nicht begründet, J.A. Straus, Z.P.E. 111 
(1996), S. 191. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 216 mit Tav. 136. 

Vgl. G. Cavallo u.a., l.c., S. 205-206 mit Tav. 123. 

Nd. mit Photo: J. Chapa, Letters of Condolence, S. 93- 
104. 

GVVONEOTAANHEV — Ent (l. Enei) aneotaAnuev, l.c., 
S. 102, Anm. zu Z. 33 (nach dem Photo). 

Der Vorschlag 'O&(vpvyxır@v) aufzulösen statt "O&(v- 
pdyxwv) (so l.c.) ist abzulehnen, weil der Artikel bei 
nöAıg fehlt, vgl. B.L. 10, S. 1, Allgemeines. 

Nur das Datum 249/250 n.Chr. (vgl. B.L. 8, S. 409) ist 
möglich, N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 55. 

Diogenes, Sohn des Sarapion, ist identisch mit dem in P. 
Oxy. 3 307,2. 3 und P. Col Youtie 1.728.277 
und 31, siehe die Anm. dazu; viell. auch identisch mit 
dem in P. Mich. 18. 789, Z. 6, siehe die Anm. dazu. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 215 mit Tav. 135. 


— 250 — 


P. Soc. 13, 14, 15 (Estratto); P. Soc. XI Congr.; XVII Congr. 


Nr. 


1307 


1309 


1310 
1325 


1367 


1404 


1406 


1423 
1428 


1430 
1449 


1546 


1562 


12 


Zeile 


13 


5-7 


R° 


36 


22 (PSI Inv. 69) 


ae! 











P. Soc. 13 


Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 165-166 mit Tav. 
74-75. 

transeunt — transeant, J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 
48, S. 116. 

Eustathianus — Eustathius, l.c. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra’98, S. 183-184 mit Tav. 96. 

Auf Grund der Siegestitulatur (vgl. B.L. 8, S. 410 zu Z. 
5) zu datieren auf 172/173 oder 174/175 n.Chr., P. 
Hamb. 4, S. 254, Anm. 141 (gegen B.L. 8, l.c.). 

Vgl. die Ber. zu P. Sorb. 2. 69 XXIV, Z. 48-50. 


P. Soc. 14 


Zur Interpretation vgl. A. Bülow-Jacobsen, Z.P.E. 110 
(1996), S. 125, Anm. 6. 

Der Lesung £(k)kAönteıv wird zugestimmt (am 
Original), J. Rea bei P. Oxy. 61. 4118, Anm. zu Z. 4 
(vel. BL. 7, S. 242). 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 180. 

Zu Sarapammon (Z. 7) und zur Datierung siehe die Ber. 
zu P. Mich. 13. 660, passim. 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 182, Nr. 210. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 169 mit Tav. 78. 


P. Soc. 15 
(Estratto) 


Auf einem neuen Fragment ist nepi beßlixıv zu lesen 
(statt n[epi Texuet), /. Andorlini und M. Manfredi 
bei M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 243 
und Anm. 1. 

Tleptov Tlerexav — Tleptovnetexov, M. Manfredi 
babe, >. 221 und Anm... 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 182, Nr. 211. 


P. Soc. XI Congr. 


| Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 183. 


P. Soc. XVII Congr. 


].[ Jpooıs — wohl ]. [&]pooıg, A. Löpez-Garcia, Ana- 
lecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 230. 
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Nr. Zeile 
24 

20 
2, 

8 

12 

1-2 

2, 

2 

5 

11 

2 

17 5 

6 3-9 

6 

7 

9 

9 














P. Soc. XVII Congr.; XX Congr.; XXI Congr. 


Zur Interpretation vgl. A. Löpez-Garcia, l.c., S. 230-231. 

Ze Itov xpnotnpiorg nü(oı), viell. toig (oder tois o0cı) 
ad |tov xpnormpiorg nü(an), l.c., S. 231. 

Photo: Antinoe cent’anni dopo, S. 178, Nr. 195. 


P. Soc. XX Congr. 


Nd.: G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 
128-129. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Zu datieren: vor 215 n.Chr., G. Messeri - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 135, Anm. 33. 

Zwischen den Zeilen ein Zeichen: viell. ob(twg), G. 
Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), 5. 129 
(nach dem Photo). 

Alkimos alias Dionusios identisch mit dem in P. Hamb. 
4. 274, siehe die Einl. dazu und die Anm. zu Z. 2-3 
(mit anderen Belegstellen). 

Q..pnAt ) > @s xpnutatileı),G. Messeri - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 129. 

’AroAAwvıog viög Mäpwvog identisch mit dem in S.B. 
16. 12493 Kol. II, Z. 4, G. Messeri - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 122 (1998), S. 129. 

Oaidog You(vacıapxov) (vgl. die Anm. zur Z.) 
EddAtog — Oatdog yu(vaıköc) Edöätog, P. Soc. 
XXI Congr. 13 Kol. III, Anm. zu Z. 1 und G. 
Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 122 (1998), S. 129. 

HaAAoös "Avovßiavog ay( ) > HaAAoög "Avovßiw- 
vog x(at) &(AAoı), G. Messeri - R. Pintaudi, Z.P.E. 
122 (1998), S. 129. 

Erg. [& ivölıktiovog), N. Gonis, Z.P.E. 123 (1998), S. 
197. 


P. Soc. XXI Congr. 


Zur Interpretation vgl. R. Pintaudi, Z.P.E. 111 (1996) 
S. 189-190. 

RPOG EOONEVNV — npög nv &oou&vnv (Druckfehler), B. 
Kramer, Archiv 42 (1996), S. 281. 

]B.av.: viell. ]. Bıatav (nach dem Photo), R. Pintaudi, 
l.e., S..190. 

Am Anfang viell zu erg.: t®v &v Ortsname, R. Pintaudi, 
l.ci : 

hynuoviolg > hyenovialg, J. Bingen, Chr.d’Eg. 71 
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’ 


(6) 
11 


13 


15 
16 


18 


Zeile 
(9) 
10 
Il 
IV 5 
11 


1.2,4,6 


24 48-50 


‚54 B3 
20 33 


113733 














P. Soc. XXI Congr.; P. Sorb. 2. 69 


(1996), S. 176. 

108 (374): die Summe der Zahlen ist nur 364, J. Bingen, 
er 87177. 

['Alpuoviov — [aijwviav, D. Hagedorn, Z.P.E. 110 
(1996), S. 158 (nach dem Photo). 

"Apuoviav "AAed() (Personenname)— ai@viav (yDu- 
v(aotapxov) ?) "AAe&(avöpeiac), l.c., S. 158-159. 

ve@[Kopiag und die folgende Interpretation werden ange- 
zweifelt, J. Bingen, Chr.d’Eg. 71 (1996), S. 177. 

en( ) könnte man auch als &en(eox&p®n) auflösen, B. 
Kramer, Archiv 42 (1996), S. 283. 

Nd. (nach dem Photo): J. Kramer, Archiv 42 (1996), S. 
112 mit Übersetzung und den folgenden Ber.: 

Am Ende sind Zahlen zu erg., mit Ausnahme von Z. 7 
überall «| 

Soyılov > Loyilov 

do&apıv: die Schreibweise ist richtig 

otpolp-, 1. otpw[u- — otpol|töv, 1. orpwtov 

m» 

xpaßarı| — xpaßartliov. 

a.Capıv: der Vorschlag von A. Löpez-Garcia, Analecta 
Pap. 8-9 (1996-1997), S. 231 &o0&pıov zu lesen, ist 
unwahrscheinlich, weil hier ohne Bedeutung; zu 
accapıov und dessen Gebrauch vgl. I. Cervenka- 
Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 110-111. Viell. ist 
aoTatapıov, „Leuchter“, gemeint, vgl. dazu /. 
Cervenka-Ehrenstrasser, l.c., S. 112-114, N. Kruit. 
Andere Vorschläge (l. a&wovapıov/aßadıov/aotapı) 
bei J. Kramer, Archiv 42 (1996), S. 224. 


P. Sorb. 2. 69 


Der Vorschlag von J. Gascou bei J.-L. Fournet, L’Anti- 
quite Tardive 6 (1998), S. 80 Demetrios und Martha 
mit den in P. Soc. 13. 1367, Z. 5-7 zu identifizieren, 
ist chronologisch unmöglich, L.E. Tacoma. 

AneKö(likov) — wohl ano) Exölikwv), J.D. Tho- 
mas, Tyche 11 (1996), S. 269 (fehlerhaft zu 54 B, 6). 

©oı(Baumvos) > Bor(Bauuwvog) (Druckfehler), J.D. 
Thomas, l.c. 

ano E&( ),1. E&(kentöpwv) oder E&(neAAevıav): 

yiell. and £&(axtöpwv), J.D. Thomas, l.c. 
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8+13 


10 
12 


13+8 
14 


19 
20 


21 


31 


35 


52 


79 


99 


Zeile 


45 











P. Sta.Xyla; P. Strasb. 1, 2 


P. Sta.Xyla 


o£lBovragl'ere‘ — oeßlovras]'ere’ (Druckfehler), 
B. Palme, Tyche 11 (1996), S. 283. 

— S.B. 22. 15322 und siehe die Ber. dazu. 

Der Interpretation der Ed. (vgl. die Anm. zur Z.) wird 
zugestimmt, B. Palme, Tyche 11 (1996), S. 284. 

un[tpög + 18 xp lmnatilovoa — un[tpos N.N., xwpig 
Kupiov Avöpog xp nuarilovog, l.c.; so gibt es aber 
kaum Platz für den Namen der Mutter, N. Kruit. 

Der Name TIIia. ist unproblematisch, B. Palme, l.c. 

ano Staxlovov) — vnlodıak(ovog), N. Kruit, Tyche 
9 (1994), S. 85-86, Anm. 72 und B. Palme, l.c. 

— S.B. 22. 15322 und siehe die Ber. dazu. 

Z. 4 ist am Ende vollständig und wird in der folgenden 
Zeile durch die Schlußformel fortgesetzt; das Datum 
ist in den Leerraum am Anfang von Z. 5-6 eingefügt, 
B. Palme, Tyche 11 (1996), S. 284-285. 

=:8.B. 22.1532. 

Bon(dod) [ö]nep Eul(BoAns)] "Epuolv (B.L. 10, S. 253) 
— Bondkod) K(at) drep t[o d’] 'Epnov[ (nach dem 
Photo), B. Palme, Tyche 11 (1996), S. 285. 

Viell. zu lesen: (2. Hand) yi(veran) AL ..... (nach dem 
Photo), B. Palme, ].c. 


P. Strasb. 1 


A(0Aov) — (npOtepov), G. Messeri - R. Pintaudi, 
Z.BEi 1221998 5.129; 

ypawev: |. yp&yov, nicht yp&weıv wie B.L. 6, S. 190, 
P. van Minnen, B.A.S.P. 35 (1998), S. 130-131. 

npodeouiov | [opıouevnv: die Erg. ist wegen der Nach- 
stellung des Partizipiums zweifelhaft, P. Heid. 7. 398, 
Anm. zu Z. 6. 

Englische Übersetzung: B. Porten u.a., The Elephantine 
Papyri, S. 426-427. 


P. Strasb. 2 


Zu datieren: 170-164 (nicht 169-164) v.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 114 (1996), S. 158. 

Nov8odg — Nwve..g, M.R. Falivene, The Herakleo- 
polite Nome, S. 148, Anm. 1. 


Ba. 


105 


111 


196 


218 


230 


247 


250 c 


270 


279 


284 


Zeile 


21 


23 


4-5 


9-10 


1-2 


3,9 


11 
12 


19 











P. Strasb. 2, 4 


Zu datieren: 19. und 20.12.211 (nicht 210, fehlerhaft B.L. 
9,8. 322) v.Chr IR Ziesler, 1.0.8. 161; 

"eig TO ne.a.v’ (B.L. 7, S. 245) — "eig to Il&pav’ (nach 
dem Photo), M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 52, Anm. 2 und S. 175, Anm. 1. 

Ouoil.]p.[...]— Oyuoıl&]pbla], 1.c., S. 84 und Anm. 3. 


P. Strasb. 4 


enıoto[Ailldrov: viell. eni (1. enei) Bıß[Ai]lölov, P. 
Hamb. 4, S. 106, Anm. 2. 

eilkocıö]p[|&]|ynov (mit B.L. 5, S. 137): wohl Sub- 
stantiv statt Adjektiv wie der Index, P. Tebt. 4. 1104, 
Anm. zu Z. 2. 

Markos Petronios Valerianos viell. identisch mit dem in 
P. Hamb. 4.251, Z. 6, siehe die Anm. dazu und S. 84. 

Zu datieren: März (®auevod, Z. 2 und 8) 550 oder 551 
n.Chr., vgl. P.J. Sijpesteijn - K.A. Worp, Z.P.E. 26 
(1977), Sr 279 (fehlerhaft 31.10.3535 n.Chr. in B.L: 7, 
S. 247). 

Weil der Text vor dem 1. April (= dies imperii) zu 
datieren ist, ist entweder Etovg TptroV Kal EIKOCTOD 
(= März 550 n.Chr.) oder Etovg teraprov Kal 
eiKkootod (= März 551 n.Chr.) zu erg., N. Kruit. 

Erg. entweder tpirng kai dexarng (= 550 n.Chr.) oder 
Teooapeoka1dekarng (= 551 n.Chr.) statt neuneng 
kai dekarng, vgl. P.J. Sijpesteiin - K.A. Worp, l.c. 
und B.L. 5, S. 140. 

Zu datieren: '6.2.207 n.Chr., K.A- Worp,: Z.P.E. 110 
(1996), S. 156. 

]kav Növ > | xüv vöv, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), 
S. 142, Anm. 26. 

Herkunft: wohl Aphrodite, J. Gascou - J.-L. Fournet, 
briefl. 

u..[ — ulılkpl&l, J. Gascou - J.-L. Fournet, briefl. 

nera — Sa, J. Gascou - J.-L. Fournet, briefl. 

NPOOKDVNOETE — nPooKvvnoatrs, J. Gascou - J.-L. 
Fournet, briefl. 

Apxınpottavilg .....JoAteneoı.|.. K|eKkoounltevrog — 
Apxınpottavılg vio)g Neueoiol[vog K]ekoounltev- 
xötoc, P. Hamb. 4. 278, Anm. zu Z. 26-27 (am Ori- 
ginal). 
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Nr. Zeile 

(284) 27 
22 

385 2 

386 

399 ei 

470 V 

471 bis 

482 7 

504 

531 8-9, 20 

560 

638 3-4 

652 

653 12 

698 








P. Strasb. 4, 5, 6, 7 


Kekojountevxötog > 'Hparkeiön viw® Neneoimvog 
keko Jountevkörog, l.c. 

ünovöpov — üvavöpov (am Original), P. Hamb. 4. 
270 FAN IZINZALD: 


P. Strasb. 5 


"AB]nvapilom ..... to]d Zauß& untpög Aik.| — 
’ABlnvapilov Bvyarpö)s Zaußa untpög Aid.|..oc, 
N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 57, Anm. 55. 

Siehe die Ber. zu P. Fouad 26, Z. 11. 

Ev... — £ykakeiv, N. Kruit, Bibl.Orient. 55 (1998), S. 
165, Anm. 1. 

[edrvgodg — [ebruxäg, P. Heid. 7, S. 170, Anm. 13. 

Vgl. G. Cavallo u.a., Mostra ’98, S. 219 mit Tav. 142. 

[fig napovong] Elxıng i]völıkriovog) — [tfig eiorod- 
ons] &lBdoung i]völıkriovog), P. Heid. 7. 405, Anm. 
zu Z. 6-7. 


P. Strasb. 6 


Die Herkunft Soknopaiou Nesos (vgl. die Einl.) ist 
richtig, weil Stotoetis (Z. 18) aus diesem Dorf 
stammt, J. Bingen in: Studia Varia Bruxellensia 4 
(1997), S. 41, Anm. 17. 

ropgvpäg (Adjektiv) > noppbpag (Substantiv) „purple- 
dye“, P. Heid. 7. 400, Anm. zu Z. 17 und K.A. 
Worp, M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 59. 

— :5.B..22.,15608. 


P. Strasb. 7 


]Atns Kai Edayyerog xal | Kxadodılkfs — wohl 
N.N.]Atng kai Edayyekog kali N.N. tig Kod- 
oAı]kfig unter Ablehnung von wa]Arng und 
kalınınıng wie in der Anm. zu Z. 3 vorgeschlagen 
(vgl. schon B.L. 10, S. 257), A. Martin, Athanase 
d’Alexandrie, S. 649, Anm. 43. 

Zu datieren zwischen 136-141 n.Chr., P. Hamb. 4, g 
230, Anm. 53. 

HvAoxon( ): gemeint ist eine Form von uVAOKON(0G), 
„miller“, P. Kellis 4. Gr. 96, Anm. zu Z. 776. 

Auf Grund des gesetzlichen Zinsfußes von 6% wohl zu 
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(698) 


716 


733 


768 


778 
782 


802 


836 


847 


849 


858 
866 


Zeile 


13 


15 
16 


25 
16 


20 


13 


36 


P. Strasb. 7, 8, 9 


datieren nach 528 n.Chr., vgl. P. Colt Ness. 3. 46, 
Anm. zu Z. 6 und P. Heid. 7. 401, Anm. zu Z. 16- 
17, N. Kruit. 


P. Strasb. 8 


anarın...an — anaıındnvan, J. Gascou, briefl. 

Kali] — külpıe], J. Gascou, briefl. 

Zu datieren: wohl frühes 4. Jahrh. n.Chr., J. Gascou bei 
K.A. Worp, M.B.A.H. 16.1 (1997), S. 64, Anm. 7; 
viell. 324/325 n.Chr., K.A. Worp, l.c. 

Vgl. N. Kruit ın: P. L.Bat. 30, S. 56-58, mit den folgen- 
den Ber.: 

).L.). [ErOv)] > untpon(oAitng)] (er@v) ıß 
[eln(expidn) [(er@v)] 

Am Anfang zu erg.: [en(expı®n) (etov)] 


VEN OA (etav)ßB— un alvlaye- 
Ypa(upevos) untpor(oAitns) (Erav) B En(expißn) 
(er®v) B 


Heteoodgxov: Tleteoodxoulg auch möglich. 

[.).os— SEONOTU, T,J. Gascou, briefl. 

Herkunft viell. Herakleopolites, M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 278, Anm. 1. 


P. Strasb. 9 


Hoaynnoıg — Toeufnoıg (nach einem Photo), M.R. Falive- 
ne, The Herakleopolite Nome, S. 229 und Ann. 1. 
Moäßıg — MoAüßıg (nach einem Photo), l.c., S. 129 
und Anm. 3. 

teAwvıK(@v) noA( ): viell. TeAwvıK(fic) AteAleiag), 
P. Louvre 1. 25, Anm. zur Z. 3. 

"Auno(v ) drnper(ov): viell. "Auum(vio) Drnperin), 
S. Strassi, vnnp£taı, S. 248. 

Taudoda TIoAvdev|[kovg viell. identisch mit der in P. 
Hamb. 4. 250, Z. 3, siehe die Anm. dazu. 

—B.62, 13105. 

"Hpov ’Opoewg (untpog) Tavexarıos > "Hpwv 
’Opo&wg (untpog) Tavexorıdols] oder Tavexörıog 
(1. Tavexatıog), identisch mit dem in P. Hamb. 3. 
226, Z. 1-4, A. Martin - G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 
(1998), S. 115 (am Original geprüft von J. Gascou). 

Toudoda TloAvöedkovg viell. identisch mit der in P. 
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Nr. Zeile 
(866) 8 | 
SS 11 3.13 
S. 27 7 
S. 29-31 115 
3.31 
12-13 
13-18 
S. 32 
passim, 
Korrespondenz 
des Andreas 
1 
1 


P. Strasb. 9; Stud.Pal. 1, 2, 3 


Hamb. 4. 250, Z. 3, siehe die Anm. dazu. 


Stud.Pal. 1 


iok[p JıBoıg bzw. [ioxpeı Bag > avrıorpißag bzw. 
[avtıokpi]ßas; der Nom. avrıorpißa in F. 
Preisigke, Wörterbuch ist zu streichen, vgl. /.-M. 
Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat.Lehn., S. 85-86. 


Stud.Pal. 2 


ı— ıWy), F.A.J. Hoogendijk, Tyche 12 (1997), S. 
129, Anm. 9. 

xö (B.L. 10, S. 260): ke auch möglich, N. Kruit in: P. 
14841,.2055..90. 

Nd. mit Photo: F.A.J. Hoogendijk, Tyche 12 (1997), S. 
126-127 und Tafel 11, mit einigen Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber.: 

Der ganze Text ist von einer Hand geschrieben 

[Tod Eva ESaerh av anoyellypaunevlov — [od |x 
en[Eö]eıda Ern tov Anoye(ypaunevov) | [80v- 
Aık]ov 

Am rechten Rand ist ein Papyrusstreifen verloren 
gegangen; > [Todpßw|vos kai ’Avılcntov vew- 
teplov, Sn|Ao uev Tölv Tovpßwva [eivaı | npög to 
Eveo|t(0c) . (Eos) er@v [ıd vacat | - - - öJ& tov 
[’Avixn|tov vewtepov öjuoiw[s (Et@v) 18] (unter 
Ablehnung von £rtepo|v in Z. 15). 

8. 15 


Stud.Pal. 3 


Zur Korrespondenz des Andreas, Schreiber des Dorfes 
Tamauis (Stud.Pal. 3. 1-6, 9, 14, 70-71, 72a, 82a-84, 
90-92), vgl. H. Buchinger u.a., Eirene 34 (1998), S. 
87-90, zu datieren auf das Ende des 6.-Anfang des 7. 
Jahrh. n.Chr., vgl. die Datierungen der jeweiligen 
Notarsunterschriften in J.M. Diethart - K.A. Worp, 
Byz.Not. 

Zur Datierung vgl. die obenstehende Ber.; Nd. mit Photo: 
H. Buchinger u.a., l.c., S. 90-92 mit den folgenden 
Ber. (am Original): } 

z| — Zilelolavog 
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Nr. Zeile 
(1) 3 
5 
2 
1 
3 
4 
2. 
3 
5 
4 
6 
2 
2 
3 
4 
9, 14 
70-71, 72a 
82a 





Stud.Pal. 3 


x[ot’ Eros +7 xap|nav — xlar’ Eros d1öön(eva) 
nor dr(ep) ulLodav. 

— Baapı dyöon [d (oder terapıng) iv(diktiwvog) (2. 
H.) ö1’ &uod N.N. (+ Funktion ?), vgl. l.c. und die 
Unterzeichnungen von Stud.Pal. 3. 2-6, N. Kruit. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim; Nd. 
mit Photo: H. Buchinger u.a., l.c., S. 93-94 mit eini- 
gen kleineren Präzisierungen der Transkription und der 
folgenden Ber. (am Original): 

eyo [.].epu eins — Eylo] Tepuav(ög). 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim; Nd. 
mit Photo: HA. Buchinger u.a., l.c., S. 94-95 (am 
Original). 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim; Nd. 
mit Photo: A. Buchinger u.a., l.c., S. 95-96 mit 
einigen kleineren Präzisierungen der Transkription und 
den folgenden Ber. (am Original): 

[veo]tepov oder [npeoßv ]tepov (B.L. 1, S. 408) — 
[npeJoßvrepov 

erg. am Anfang |t& kat’ £rog (vgl. B.L. 1, S. 408) oder 
[t& £& &Bovc. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim; Nd. 
mit Photo: H. Buchinger u.a., l.c., S. 96 (am Ori- 
ginal). 

T 1 euod [> T Ör’ Euod [’H Alta ovulßoAauoypa- 
P0v) Erekeı(wÖn), identisch mit dem in P. Genf 1. 
15, Z.4 (= J.M. Diethart - K.A. Worp, Byz.Not., 
Ars. 7.4.1) (nach den Photos), N. Kruit. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim; Nd. 
mit Photo: A. Buchinger u.a., l.c., S. 97 mit einigen 
kleineren Präzisierungen der Transkription und den 
folgenden Ber. (am Original): 

] &tovg > za kart’) Erovg, 1. Erog; möglich ist auch 
1a &&] Erovg, 1. &Bovg, N. Kruit 

rap’ du@v drep tlg — rap’ "Aıl.... (viell. ’Aılovog) 
and tjng 

erg. am Anfang dexärn|s 

tig adrlüs] Swderarng — jüs adı[lng] derarng. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim. 

> S.B. 22. 15571. Zur Datierung vgl. die Ber. zu 
Stud.Pal. 3 passim. 
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Nr. Zeile 
82b-84, 90-92 
93 


158 2 

202 2 

291 

292 

293 

303 

407 1 
1 

686 2 

76 I 9 

95 

118 e 1 

898-942 





Stud.Pal. 3, 5, 8 


Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 3 passim. 

Herkunft wohl nicht Soknopaiou Nesos (so A. Calderini, 
Dizionario, S. 299), P. Davoli, L’archeologia urbana, 
S. 39, Anm. 24. 

koAAe(Ktapıog) — xoAAe(ktapıoı), R. Bogaert, 
Z.P.E. 116 (1997), 8. 111. 

®vevil — ®veßi [, M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 250 und Anm. 1. 

— S.B. 22. 15609. 

u8B. 22.115610. 

2 5:B.122.4185225; 

Zu datieren: wohl 24.11.617 n.Chr. (gegen B.L. 7, S. 
255), B. Palme, Chiron 27 (1997), S. 104, Anm. 17. 

AtTa — ed ) a: etwa ÖJeAr(og), Ö]eAt(apıov), 
ö]eAt(iov) oder aßJeArting) a, J. Diethart - M. 
Hasitzka, Archiv 43 (1997), S. 400 und Anm. 78 (am 
Original). 

paxvn npaoıv o’ (= paxvn npaoıva?, F. Preisigke, 
Wörterbuch, s.v. Paxvog) Exov(o.) Ö1Amp( ) — 
paxvn npäcıvo(g) Exov(ca) d1Amp( ) (vom Adjek- 
tiv ötAwpog), l.c., S. 400. 

nAax(ovvrono1od): möglich ist auch nAaK(ovvrapiov) 
oder nAax(ovvra), vgl. C. Stefas, Analecta Pap. 2 
(1990), S. 118, Anm. 2 und H.-J. Drexhage, 
M.B.A.H. 17.2 (1998), S. 69. 


Stud.Pal. 5 


eöny(ntod) — &öny(nteboavtog), P. Hamb. 4, S. 
225, Anm. 35. 

— S.B. 22. 15540, 

eönyntledoag: möglich ist auch koount]edoac, P. 
Hamb. 4, S. 268 mit Anm. 187; der Vorschag l.c. 
ing Aalunporarmg nöAewg av "Adetavöpewv zu 
erg. statt tig Aalunporarng "AAedavöpeiac ist 
zwar richtig auf Grund des Formulars, aber es könnte 
sich auch um einen Beamten einer anderen Stadt (z.B. 
Oxyrhynchos) handeln, N. Kruit. 


Stud.Pal. 8 


Das Kyrikos-Dossier ist zu datieren in das 7.-8. Jahrh. n. 
Chr.; die in B.L. 8, S. 448 vorgeschlagen Einschrän- 
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Nr. 
(898-942) 


899 


912 


913 


915 


917 


921 


926 
933 


945 
967 


969 


978 


Zeile 


2-3 











Stud.Pal. 8 


kung auf Ende 7.-Anfang 8. Jahrh. n.Chr. auf Grund 
der Identität des Sisinnios in Stud. Pal. 8. 915 und 
921 mit dem in P. Lond. 4. 1447 wird abgelehnt, F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 29, Anm. 71 und 
siehe die Ber. zu Stud.Pal. 8. 915 und 921. 

nl) HeopvAaxktov | Kv.. (wohl Kvpäs für Kupiacg) 
(B.L. 10, S. 265) — tfi(s) BeopgvAaktov | Köpov, 
F. Morelli, l.c., S. 32, Anm. 95; vgl. Stud.Pal. 8. 
931, 945 und S.B. 20. 15002 mit derselben Ausdruck 
K(a)T(&) KElAevoıv) Tod BeopvAlaxtov) Köpov 
und die Abzeichnung. 

iv Jölıktiwvoc) . (B.L. 9, S. 338) — iv ]ölıktimvog) & 
F. Morelli, l.c., S. 36, Anm. 123. 

Lıa E]vöexa — [ıß ö]wödexa, J. Gascou - K.A. Worp, 
Misc.Pap. 2 (1990), S. 226 und F. Morelli, l.c., S. 
33, Anm. 109. 

Die Identifikation des Sisinnios mit dem in P. Lond. 4. 
1447, Z. 13 wird abgelehnt und damit auch die Erg. 
tod ovußovAo]v (B.L. 1, S. 417, vgl. auch B.L. 9, S. 
339), F. Morelli, l.c., S. 29, Anm. 71 und S. 35. 

uinvi) - -] | ı6 (B.L. 9, S. 339) — uinvi) "Addp] | 16, 
F. Morelli, l.c., S. 32, Anm. 101. 

Die Identifikation des Sisinnios mit dem in P. Lond. 4. 
1447, Z. 13 (vgl. dort die Anm. zur Z. und B.L. 1, S. 
417) wird abgelehnt, F. Morelli, l.c., S. 29, Anm. 71 
und $. 35. 

ve(@pıov) nAoiw(v) (B.L. 9, S. 339) — ve£(ov) 
rAoilw(v), 1. nAolo(v), F. Morelli, l.c., S. 30. 

Moöp(wv) (B.L. 10, S. 266) — Movp(oıg) (wie B.L. 
9, S. 339), F. Morelli,-l.c., S. 34, Anm. 113. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 8. 898-942. 

Vgl. J. Kramer, Akten 21. Kongr., S. 552-553 und Anm. 
13; die Ber. in B.L. 8, S. 449 werden angezweifelt. 
|npaov: der Vorschlag von H. Buchinger u.a., Eirene 34 
(1998), S. 92, Anm. 3 hier | TIp&ov zu lesen ist un- 
wahrscheinlich, weil IIp&og in den Papyri nicht 

bezeugt ist, N. Kruit. 

dulv Atockö(pw) npe(oßvrepw): rap(ac)x(ovV) — 
dulv Aröoko(pog) npe(oßbtepog): nap(do)x(eoße), 
F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 79, Anm. 58. 

ov(önara) Ö’na — Hv(önacı) d N(n£pac) o, l.c. 
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999 
1048 


1074-1076 


1100 


1106 


1158 


1226 


1228 


1251 


1309 


1345 


Zeile 


4 





Stud.Pal. 8, 10 


Die Lesung [o]i(tov) [&Jp(taßag) wird angezweifelt, 
lic» 

Die Lesung &(&otasg) statt (uerpa) (vgl. B.L. 7, S. 257) 
ist sicher, l.c. 

15B’22515226. 

Die Datierung 9.9.620 n.Chr. (vgl. B.L. 8, S. 449) ist 
viell. vorzuziehen, B. Palme, Chiron 27 (1997), S. 
104, Anm. 18. 

Zur Datierung vgl. die Ber. zu Stud.Pal. 8. 898-942. 

rnardd’,1.naroi > noıöliorg) oder naıd(aptoıg), F. 
Morelli, Olio e retribuzioni, S. 45, Anm. 191. 

Nd. mit Photo: H. Harrauer, Eirene 34 (1998), S. 81-82 
mit den folgenden Ber.: 

Bup'p’(wp®) — Buppov(p@), 1. Bupoup® 

za(v) nuvAl@v) — tfilg) noAlng) 

apr(aßacs) Öwdera — apriaßas) ıB Öwdera. 

Vgl. H. Harrauer, l.c., S. 81 und Anm. 2. 

Zu datieren: 12.12.602 n.Chr., B. Palme, Chiron 27 
(1997), S. 121, Anm. 72. 

and | PlıBux( ) — ano | Meevn]ıßöx(ewg), vgl. M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 168 und 
Anm. 1. 

Der Text wird besser nicht mit dem Archiv des Kurillos 
otpatrnAatng in Verbindung gebracht und ist auf 
608/609 n.Chr. zu datieren, B. Palme, Chiron 27 
(1997), S. 122, Anm. 77; vgl. dagegen F.A.J. Hoo- 
gendijk in: P. L.Bat. 30, S. 27, Anm. 10. 

Die Erg. koAA[extapiov (B.L. 8, S. 452) ist sicher, R. 
Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 111. 

Herkunft Herakleopolites, vgl. die in dem Text genannte 
Orte und M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, 
Ss.vv. 

Zu datieren: 28.9.706 n.Chr., vgl. A. Grohmann, Arabic 
Pap.Eg.Libr. 4, Nr. 286 und K.A. Worp, Aeg. 65 
(1985), S. 110. 

— Baaplı) . IvölıKTiovog) € .....,. A. Grohmann, l.c. 


Stud.Pal. 10 


Zu datieren nach 616 n.Chr., B. Palme, Chiron 27 
(1997), S. 124, Anm. 91. 
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22 


72 


84 


94 


109 


Zeile 


10 


11 


12 








Stud.Pal. 10 


.[— IL, J. Diethart bei M.R. Falivene, The Herakleo- 
polite Nome, S. 155 und Anm. 1 (am Original). 

TL> TL..AL, J. Diethart bei l.c., S. 200 und Anm. 2. 

TeA|: eine Lesung Teu[odvewg ist auszuschliessen, J. 
Diethart bei l.c., S. 64, Anm. 5. 

TA[L JAc): zur Lesung vgl. J. Diethart bei l.c., S. 181 
und Anm. 3. 

Kepx..lew|s— Kl..|cewg, J. Diethart bei M.R. 
Falivene, l.c., S. 95 und Anm. 1; viell. Kpixewog (= 
Kpnkewg), F. Mitthoff, Analecta Pap. 10-11 (1998- 
1999), S. 97. 

[Klonnaroleı > [I lkonpnaralei (am Original), F. 
Mitthoff, l.c. 

Xapauov (B.L. 10, S. 267) > Xapa u(e)y(aAng) (am 
Original), F. Mitthoff, l.c. 

Torpovcg: Tarpovo| auch möglich, viell. Metathesis für 
Toarovpolneı (am Original), J. Diethart bei M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 211, Anm. 1. 

[O]v[ — [.]v[, M.R. Falivene, l.c., S. 270, Anm. 1. 

n[...Jot'ov’| | viell. I{v]pylor]od (am Original), 
J. Diethart bei l.c., S. 186 und Anm. 6. 

Iltav: zu den möglichen Lesungen vgl. J. Diethart bei 
l.c., S. 185 und Anm. 2. 

axk(a)t(toıg) (B.L. 1, S. 418) — Axla)t(nvapioıg), 
vgl. F. Morelli, Tyche 13 (1998), S. 167, Anm. 4. 

II[ Janoı > wohl I[eev]oanoi (am Original, F. 

“ Mittthof, briefl. und vgl. M.R. Falivene, l.c., S. 170 
mit Anm. 2 und S. 171 (gegen J. Diethart bei M.R. 
Falivene, l.c.). 

[| >]Juu— .[. ja; zur möglichen Lesung vgl. J. 
Diethart (am Original) bei M.R. Falivene, l.c., S. 264 
und Ann. 1. 

[ Joweyı > @yowveyı, M.R. Falivene, l.c., S. 79, 
Anm. 3 (am Original geprüft von J. Diethart). 

Nd. mit Photo: F. Mitthoff, Analecta Pap. 10-11 (1998- 
1999), S. 98-99. Abdruck in S.B. 26 vorgesehen. 
®.apnel — ®...pvyei( ), J. Diethart bei M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 237 und 

Anm. 2 (am Original). 

E[..]pl ) — Orpt ), J. Diethart bei l.c., S. 154 und 

Anm. 4. 
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Nr. Zeile 
138 

Ira 

22, 

1172 

8 

12, 16 

159 Ia84 

203 9 

204 6 

206 3 

10 

209 22 

213 3 

214 1 

7 

216 l 
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Physische Beschreibung des Papyrus bei B. Palme, 
Chiron 27 (1997), S. 109, Anm. 31; auf Grund der für 
Kol. II, Z. 8 vorgeschlagenen Identifikation zu 
datieren um 600-620 n.Chr., l.c., S. 112. Zur Inter- 
pretation siehe, l.c., S. 116. 

Nach neyaAonpe(neotatov) ist AVTIyEODXOD ZU ETg., 
12,38..413: 

lel ul Je— &Eroiktiov) ...e, l.c., S. 109, Anm. 31 
(am Original). 

[L-- ].<: viell. [F tod xönlerog) N.N.].g, l.c. 

[tod] K[önterog) Zlırt& ul — [FT tod] K[on(erog) 
T&jıra uleıscorepov) (apraßaı) Zahl); Tzittas 
identisch mit dem in B.G.U. 2. 368, Z. 8, l.c., S. 
109-112 und Anm. 39. 

Nach öÖioık(nrod) zu erg.: [(apraßaı) Zahl], l.c., S. 
116. 

(nErpa) — (Geotaı), F. Morelli, Olio e retribuzioni, 
S. 194, Anm. 5. 

Inevv' 0° — ‘Inn@vo(g), M.R. Falivene, The Herakleo- 
polite Nome, S. 92, Anm. 2 (am Original geprüft von 
J. Diethart). 

Ilee[vauea?: viell. eher Ilee[voayuot oder Ilee[vn, 
M.R. Falivene, l.c., S. 159 und Anm. 3. 

Kaocavot’( ) > Kaoavo dv (newg), M.R. Falivene, 
l.c., S. 98, Anm. 5; eher Kacavo rn’ (nach dem 
Faksimile), N. Kruit. 

tion — ]tıoa oder tıo( ) (am Original), H. Harrauer bei 
N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 155, Anm. 4. 

KoAooovx | — KoAaoovyx[, wohl KoAuoooyl[ewg, vgl. 
J. Diethart bei M.R. Falivene, l.c., S. 106 mit Anm. 
2 und für die Form des Genetivs vgl. Stud.Pal. 10. 
213, 2.4, N. Kruit. 

Il Joevl 1]: Inno.| ist möglich, J. Diethart bei M.R. 
Falivene, l.c., S. 93, Anm. 1; dann wohl ‘Inn@v[og, 
vgl. M.R. Falivene, l.c. BG 

Ilepou — Tlepön'o’(v), J. Diethart (am Original) bei 
M.R. Falivene, l.c., S. 176, Anm. 4. 

IIkatavo: Ilkat &vo ist auch möglich, W. Clarysse 
bei M.R. Falivene, l.c., S. 180 und Anm. 3. 

Aardpag Irou( ) — Aapag Moın( ) (am Original), A. 
Harrauer bei N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 155, 


BR. sc 


(216) 


220 


227 
230 


233 


237 
249 


251 (b) 


Zeile 
(1) 


11 
15 


18 
20 


112 
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Anm. 4; Hoıu( ) ist wohl als Iloıu(evov) aufzulösen 
und Herkunft wohl Herakleopolis, N. Gonis, l.c. 

Der Vorschlag von M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 158 und Anm. 2, statt IIaray'y’( ) yl 
(B.L. 10, S. 158) IIatauovdoov zu lesen, ist abzu- 
lehnen (vgl. das Faksimile); eher IIana u(e)y(aAng) 
YL,N. Kruit. 

XL.....|n— Al..].[..]n, J. Diethart bei M.R. Falivene, 
l.c., S. 118, Anm. 4. 

"AvaßaA'e’ — ’AvaßoA&(wg) (am Original), F. Mitt- 
hoff, Analecta Pap. 10-11 (1998-1999), S. 99. 

Ileevuaynot (B.L. 7, S. 258 zu Z. 2) > Tleevooyoi 
(Druckfehler). 

Xapanpeıtos— Xapa neyadns, F. Mitthoff, l.c. (am 
Original). 

’Ix..vog > Yoxe@vog, H. Harrauer bei M.R. Falivene, 
The Herakleopolite Nome, S. 261 und Anm. 5. 

Anept o': viell. Arepıo(v), J. Diethart bei M.R. Fali- 
vene, l.c., S. 5l und Anm. 5. 

.9..h..[..Jape.og > K.apyuov kai [..Jape.wc, H. 
Harrauer bei M.R. Falivene, l.c., S. 94 und Anm. 4 
und S. 264 und Anm. 2. 

.10 Mıkp( )— Xapa uıkp(äc), F. Mitthoff, l.c. 

Y.Bo v’ _ Dayneıdov (am Original), J. Diethart bei 
M.R. Falivene, l.c., S. 240 und Anm. 4, oder 
‘Epnoidov, F. Mitthoff, \.c., S. 97. 

Zotriavög (B.L. 10, S. 268) > Zwrtiwovog, F. 
Mitthoff, 1.c., S. 9. 

Aynıavl[..].— "Adaynovlolg, F. Mitthoff, l.c. 

SOvi&W0cH ZevokAeovg, F. Mitthoff, .c. 

.eıpittiav| | Tleıpırtıavog, (am Original) J. 
Diethart bei M.R. Falivene, l.c., S. 174 und Anm. 2 
oder — Ileppıriwvog, F. Mitthoff, l.c. 

'AvaßoAıa (’AvaßoAtiov, A. Calderini, Dizionario) — 
’AvaßoA&wc, F. Mitthoff, l.c. 

Ileev| > wohl Ileev[aueög], M.R. Falivene, l.c., S. 
161 und Anm. 4 und S. 163 und Anm. 1. 

Zur Interpretation von apyevtrapıog siehe R. Bogaert, 
Z.P.E. 116 (1997), S:92-93. 

Die Lesung bzw. Erg. 8e(ot@v) wird angezweifelt; viell. 
ue(tp@v) F. Morelli, Olio e retribuzioni, S. 144 und 
Anm. 29. 
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Stud.Pal. 10, 14, 20 


xAılo dlevrav) > BAndlevrwv) (nach dem Photo), 7. 
Cervenka-Ehrenstrasser, Eirene 34 (1998), S. 134. 


Stud.Pal. 14 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1321. 

v(ir) .... legatur) — v(ir) c(larissimus) .... lKegit) vgl. 
l.c. und J.-O. Tjäder bei Chartae Latinae 48, S. 126. 

— ex offic(io) Spuren et cum benisset (]. venisset), vgl. 
J.-O. Tjäder bei l.c. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1320; zu datieren um 
400 n.Chr., weil Flavius Gaiolus (Z. 1) identisch ist 
mit dem in S:B. 20. 114675, Z. 17’und 4, €. 
Zuckerman, Tyche 3 (1988), S. 282 zu C.P.L. 267. 

dle]botis (l. devotis) — ..... dotis, J.-O. Tjäder bei 
Chartae Latinae 48, S. 126. 


Stud.Pal. 20 


Zur Interpretation vgl. J. Gascou, Rev.et.gr. 110 (1997), 
S. 292-293. 

aBoAA Ing: möglich ist auch napopr Ins, J. Diethart, 
Tyche 8 (1993), S. 221. 

Der Vorschlag von M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 151 und Anm. 2, ’Ovv[&ovg zu lesen statt 
’Ovv[n, ist unnötig und aus Platzgründen abzulehnen, 
L.E. Tacoma. 

oneıpouevov n|vpo]d apraßas (B.L. 8, S. 461) — 
oneipon&vov n|vpjod apraß(a@v), H. Harrauer bei 
P. Hamb. 4. 269, Anm. zu Z. 7-8 (am Original). 

katexpnole — wohl katexpnolato, P. Hamb. 4. 279, 
Anm. zu Z. 10. 

Ileevte.| > Tleevrexv | (am Original), J. Diethart bei 
M.R. Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 173 und 
Anm. 1. 

[+34 ] ner& Kvptov AdpnAlov Nikwvog]: korrekt wäre 
[+9 uerä Kuptov AbpnAtov Nikwvog], aber die Erg. 
wird angezweifelt von A. Arjava, Akten 21. Kongr., 
S. 27, Anm. 14. 

— :5:B.,222 15604, 

Stadol— Stadöltns, K.A. Worp, Z.P.E. 115 (1997), S. 
210, Anm. 16. 
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[ag kai napeiAnp]a — (Z.la-1) |- - tv Önuociov 
naVT@V OVT@av npög 0& TOV xrntopla, mit 
Zeilentrennung nach övrwv oder npöc, N. Gonis, 
Tyche 13 (1998), S. 264-265. 

Die Erg. napeAaßov — napeAaßouev, l.c., S. 265. 

> tanıvfs (l. taneıvfig) ylng] adv tloig] Evodon 
Aax|xoıg (üpovpas) AN, P.J. Sijpesteijn, Tyche 11 
(1996), S. 244 (unter Ablehnung von xoit[ng in Z. 
10) (am Original). 

ek tod] ITvpptov — ].g ITvppiov, l.c. 

al...Ing: viell. &[Aıx]ng, K.A. Worp, M.B.A.H. 16.1 
(1997), S. 58, Anm. 3. 

Zu datieren: 4.5.347 n.Chr., vgl. B.L. 5, S. 144 und B.L. 
21.8. 26J, 

Zu datieren (mit B.L. 7, S. 261): 16.4.349 (nicht 348) 
n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 114 (1996), S. 157 (gegen 
B.L. 5, S. 144). 

tao1W (1. T@v) — nacıv (l. navıwv) (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, Tyche 11 (1996), S. 245. 

ölnötle: viell. ölt]e, P. Oxy. 63. 4395, Anm. zu Z. 53. 

Zodpag — Tlovpası (sonst nicht bezeugt) (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, Tyche 11 (1996), S. 245; man sollte 
beachten, daß der l.c. herangezogene Personenname 
IIovpooocı männlich ist und hier ein Frauenname stehen 
soll. Viell. eher Teovpacı, vgl. P. Prag. 2. 136, Kol. 
I, Z.8, N. Kruit. 

taoco| — fig ol (am Original), P.J. Sijpesteijn, l.c. 

Herkunft: Arsinoites, R. Bogaert, Z.P.E. 116 (1997), S. 
99, 

KaAAE&(ov) (B.L. 8, S. 471) > koAAe(ktapıog), l.c., 
S. 99, Anm. 78. 

Kl[o]Jou&: wohl identisch mit dem in S.B. 1. 5266, Z. 6, 
siehe die Ber. dazu. 

nnyuara bedeutet hier „Türpfosten“, J. Kramer, Archiv 
43 (1997), S. 76. 

Aavv(@vng) K(A)n(ıTa) > Avv(@vo)Kk(a)n(itov), F. 
Mitthof bei I.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, Lex.Lat. 
Lehn., S. 84. 

uavp p — uadp(aı), I.-M. Cervenka-Ehrenstrasser, 
l.c., S. 129; wohl eher eine Form von MaDpoı,N. 
Kruit - K.A. Worp, Archiv 46 (2000), S. 121. 
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26 


37 


40 


42 


46 


71 


100 


126 


143 


179-180 
183 


Zeile 
18 


14 


12 


36 


8-10 


16 


19-20 








Stud.Pal. 20, 22 


tpox(üdes) — Tpox(wrov), P. Heid. 7. 406, Anm. zu 
Z. 40. 

ıy iIvölıktıövog) — Y Ivölıkrıovog) (am Original), P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 11 (1996), S. 245. 

Nd. mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkrip- 
tion und Photo: Chartae Latinae 45. 1324 (dazu noch 
B\L#9, 5330): 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1325 (dazu noch B.L. 
8, S. 478). 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 45. 1319. 

Nd. mit Photos: Chartae Latinae 45. 1329-1330. 


Stud.Pal. 22 


&t@|v Zahl: entweder B oder Y (gegen B.L. 3, S. 238), 
N. Kruit in: P. L.Bat. 30, S. 39, Anm. 8. 

"Epadrog — "Epıedtog (nach dem Faksimile), N. Kruit. 

Der Vorschlag Ilaoveitog zu lesen statt Ilarettog (so P. 
Louvre 1. 31, Anm. zur Z. 53-54), ist unwahrschein- 
lich, vgl. das Faksimile, N. Kruit. 

(Et@v) Y: viell. (Etovg) @, N. Kruit in: P. L.Bat. 30, 
S. 39, Anm. 8. 

dörtwv — 1Ö0Twv (l. eiöörwv), P. Arzt, Tyche 12 
(1997), 8,2517. 

Derselbe Panephremmis viell. in P. Genf 3. 139, Z. 3, 
siehe die Anm. dazu. 

ter eıw[dleioav) da Tod] — teAjeıw[Beisav Sic], 
N. Gonis, Tyche 13 (1998), S. 259, Anm. 3. 

Auf Grund des Monatsnamen N&og Zeßaotög zu datieren 
vor 166 n.Chr., P. Louvre 1. 4, S. 23. 

| elveotan — [t® &]lveotarı,N. Kruit in: P. 
L.Bat. 30, S. 39 (fehlerhaft zu Stud.Pal. 20. 100). 

Das Fragment könnte zu P. Louvre 1. 46 gehören, P. 
Louvre 1. 46, Anm. zur Z. 26-27. 

— S.B. 22. 15343 (unter Einfügung der in B.L. 10, S. 
275 erwähnten Ber.). 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 2. 639. 

(öp.) uB (d1@ßoAov) | [npoo ]ölıaypayöuevov) (dp.) O 
(nuwßeiiov), (yiveraı) (Öp.) pva (l. pvß) (tpı- 
@aPßoAov) (nnımßeAıov): gemeint ist (Öp.) (p)uB 
(Saß.) | Inpoolöttuyp.) (öp.) 0 ((6BoAöv)) 
(nmoß.), (yivovraı) (Öp.) pva (tpı@ß.) (numß.), 
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Nr. 
(183) 


10 
11 


12 


13 


14 
16 


17-18 


24 


Zeile 
(19-20) 


35-37 
43 


81 


96 


Menches 
Archiv 


21 
25 


21 


36 


45 








Stud.Pal. 22; P. Tebt. 1 


vgl. S.L. Wallace, Taxation, S. 489, Anm. 282 und 
P. Louvre 1. 4, Anm. zu Z. 11 f. 

Zu AnotaKktov - - nAoımv vgl. P. Hamb. 4, S. 68-69. 

zu[ld (nnıwßerıov)] — zu[ö], P. Louvre 1. 4, Anm. zu 
Z. 16. 

’EAe[vBepiloıs > ’EXelvoivilorg, P. Louvre 1. 4, S. 
22: 

[8]®9 ı8: nach der Paralelstelle in P. Louvre 1. 4, Z. 78 
erwartet man ®a@pı ıB, siehe die Anm. dort. 


P. Tebt. 1 


Für kleinere Präzisierungen der Transkription und berich- 
tigte Zahle von allen zum Menches Archiv gehörenden 
Papyri, vgl. P. L.Bat. 29, S. 186-198. 

Nd.: P. L.Bat. 29, S. 54-55 und Anm. 27. 

Nd.: P. L.Bat. 29, S. 60-61 und Anm. 43-44. 

Nd.: P. L.Bat. 29, S. 56 und Anm. 28; am linken Ober- 
rand zu lesen: (2. H.) (taA.) ZoG (verschiedene Ma- 
len) [’AroAAwviwı] und (1. H.) {e}xadeotauevog, 
l.c. (am Original). 

Zu datieren um 25.5.119 v.Chr., das Datum des P. Tebt. 
1. 9, 1.c., S. 56-57 und S. ‚187. 

Geschrieben auf das Protokollon von P. Tebt. 1. 97, P. 
L:Bar 29:8. 187 

Y(vAaxkfjı): zur Interpretation vgl. l.c., S. 157, Anm. 59. 

au [..].( ): viell. tar [..|yp(aunatei) (am Original), 
1e...8.187. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 4. 1140 (gegen B.L. Konkor- 
danz zu P. Tebt. 1. 13). 

Nd.: P. L.Bat. 29, S. 95-96 und Anm. 119. 

Die Erg. vrneAaßonev — vneAaßov, P. L.Bat. 29, S. 
187. 

Zur möglichen Identifizierungen von Polemon vgl. P. 
L.Bat. 29, S. 81-82 und Anm. 57. 

Bildet wohl die in P. Tebt. 1. 28 angekündigte Kopie 
eines Briefes; zur Interpretation vgl. P. L.Bat. 29, S. 
153-155, 161-165 und 187. 

a.[....]a0noov — [xJarleAn]Av0noav (am 
Original), P. L.Bat. 29, S. 157, Anm. 55 und S. 187. 

Die Erg. ext[evag, aAA& xjai (B.L. 1, S. 422) ist zu 
kurz (am Original), P. L.Bat. 29, S. 187. 
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(24) 


25 
26 


27 


28 


29 


30 


32 


33 


38 


Zeile 
2 


67 


1-10 
8-9 


10 


11-24 


21 


16 


1-9 








P. Tebt. 1 


enıKepaAaiod — Eni kepakaiov, P. Tebt. 4. 1129, 
Anm. zu Z. 3. 

Die Erg. &v exd|ornı uepiöi] wird abgelehnt, P. L.Bat. 
29,8:u187: 

Zur Interpretation vgl. P. L.Bat. 29, S. 150-151. 

Photo:: P.:L.Bät. 29,-PL, DIL 

Nd.: l.c., S. 90 und Anm. 93. 

Tod bis dkoAoVdwg später hinzugefügt (am Original), 
l.c., S. 90, Anm. 94. 

Daapı $ (B.L. 8, S. 489) > Baagtı) ıd, (vgl. ed.pr.) 
(am Original), l.c., S. 89 und S. 188. 

Nd.: l.c., S. 91 und Anm. 98 und vgl. S. 93. 

= "pP. Tebt.4. 1120. 

Dem Vorschlag 'ApveAtwrov — "Apvenym@tov (so F. 
Preisigke, Namenbuch, s.v.) wird zugestimmt (am 
Original), P. L.Bat. 29, S. 188. 

Bildet wohl das Begleitschreiben zum Brief P. Tebt. 1. 
24; zur Interpretation vgl. P. L.Bat. 29, S. 151-152, 
161-165 und 188. 

Zu datieren kurz nach 22.5.117 v.Chr., l.c., S. 152 und 
S. 188. 

Amenneus ist doch der Basilikosgrammateus (gegen P. 
Tebt. 1. 28, Einl.), l.c., S. 163 und S. 188. 

[od .. (Etovg) — tlod vß (Erovg), l.c., S. 151, Anm. 
17 und S. 188. 

ral.....||ınv tig Tobzwv o.[.... Ang: die Ber. na[pa- 
ypa]|pfis tig todrwv oulrıkfig] yüs (B.L. 3, S. 117 
zu Mitteis, Chrest. 24) wird abgelehnt; tnv ist sicher 
(am Original), P. L.Bat. 29, S. 188. 

Polemon ist wohl Topogrammateus, viell. identisch mit 
Onnophris, P. L.Bat. 29, S. 82, Anm. 57. 

Aristippos ist kein Topogrammateus, Eumelos kein 
Komogrammateus, P. L.Bat. 29, S. 27-29. 

"Eputtag): viell. Epn( ), 1. Eipn(voiog), P. L.Bat. 29, S. 
104, Anm. 146 (am Original). 

Die Vorschläge, entweder ernıueA&otepov oder 
enteik&otepov (B.L. 3, S. 240), werden abgelehnt, 
Lc,8. 188. 

(olKlo]vlonfiltaı (B.L. 3, S. 240) wird angezweifelt, 
Le. 

Nd.: P. L.Bat. 29, S. 100 und Anm. 137 (am Original). 
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(38) 


43 


45 


48 


58 


60 


61 


62 


Zeile 


15 


18 


15 
36 


55 


(a) 96 


(b) 227 


(b) 333 


I-X 
passim 


79 u.ö. 


183 





P. Tebt. 1 


OpWaut. 4 xaipeıv] > "Qpwı xaipeıv. ”Ovrı pol 


dte&ayo: zur Interpretation vgl. l.c., S. 32, Anm. 57. 

Die Erg. vneiaßonuev — vreiaßov, l.c., S. 101, 
Anm. 138 und S.188. 

kadlnx]Jov (B.L. 1, S. 423) wird abgelehnt; der 2. Buch- 
stabe ist viell. ein u, P. L.Bat. 29, S. 189 (am Ori- 
ginal). 

Zinavog — "Epuwvog, l.c. 

Zevdo[v]— Zenßelwg, P. L.Bat. 29, S. 189 (am 
Original). 

erdövres — EneAdövteg, l.c. 

Die Datierung 117 n.Chr. (B.L. 8, S. 489) ist nicht 
zwingend, P. L.Bat. 29, S. 160 und S. 189. 

VNOKEIUEVOD — TPOoKEıNEvov (am Original), l.c., S. 
189. 

tanıkoına — Tü Aoına, P. L.Bat. 29, S. 189 (am 
Original). 

EaAvV > Koi Eav, l.c. 

Zu datieren: Mai-September 117 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 
126 und S. 189. 

Zu datieren: März-April 117 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 144 
und S. 189. Für die Texte auf dem V° siehe die Ber. zu 
P. Tebt. 1. 164-166 und 167-168. 

Die Erg. Negvaxdeı > Tepvanxhıog, vgl. B.L. 1, S. 
423 zu P. Tebt. 1. 62, Z. 237 und die Ber. zu P. Tebt. 
IE63TZEL18: 

rap’ a&tav (B.L. 1, S. 423): napatıav Pap. (am Origi- 
nal), P. L.Bat. 29, S. 189. 

ÖLAPOPOV OXoLvıonod: viell. „tax-payment for measure- 
ment“, E. Turner bei D.H. Fowler, The Mathematics 
of Plato’s Academy. A new reconstruction (Oxford, 
1987), S. 233, Anm. 29. 

Photos: P. L.Bat. 29, Plate II. 


Koupı ) > Koı(pn ), vgl. die Ber. zu P. Tebt. 1. 84, 
7203: 
Anl.....]— wohl Anl[näg], P. L.Bat. 29, S. 189. 
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(62) 


63 


64 


66 


67 


68 


69 


Zeile 
218 


302 


50 


137 


154 


172-180 
178 


61 


= 


11 


12 


13 


60 








P. Tebt. 1 


Tao ) — yew(perpia) IMaw( ) (am Original), P. 
L.Bat. 29, S. 189. 

L..] a [Y Bo(pp&)] öZ , P. Tebt. 4. 1118, Anm. zu 
Z. 47. 

Vollst. Ausgabe der anderen Fassung desselben Textes (= 
P. Tebt. 1. 141): P. Tebt. 4. 1110. Für die Unter- 
schiede zwischen beide Texte vgl. dort, den Kommen- 
tar. 

Am Anfang ist noch |(yivovraı) zu erg., P. Tebt. 4. 
1110, Anm. zu Z. 55. 

yea(pyoc) Mb(tös) — yewlpyöc) "Apvorng, P. L.Bat. 
29, S. 190 (am Original). 

Am Ende der Z. zu lesen: yew(pyösg) a]brög, P. L.Bat. 
29, SM: 

Zu erg. nach P. Tebt. 4. 1110, Z. 179-186. 

Die Erg. Negvaxdeı > Tepvaxhıog, P. Tebt. 4. 1110, 
Anm. zu Z. 185. 

Zu datieren: März-April 115 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 144 
und S. 190. 

Zu datieren: Februar-März 120 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 
190. 

expöpıafı} öl.].owv: viell. Expöpıa iöli]ov, l.c. (am 
Original). 

Der Vorschlag «vd o[b Öot]epov (B.L. 1, S. 423) wird 
abgelehnt, l.c. 

Zu datieren: März 117 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 99 und S. 
190. 

Zu datieren: März 116 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 99 und S. 
190. 

Wohl zu erg.: [kai npooyi(vovraı) ai Katepyaoßei- 
caı], P. L.Bat. 29, S. 129, Anm. 96 und S. 190. 
[+25 Jov — wohl [uerä töv onöpov tod vy (Erovg) 
eni Tod Öloıkntl]od, P. L.Bat. 29, S. 129, Anm. 96 

und S. 190. 

Wohl zu erg.: [tod nepi tv kounv (%), P. L.Bat. 29, S. 
129, Anm. 96 und S. 190. 

(eikoo1öpaxuov) (B.L. 1, S. 423) — (eikoo1öpaxnov), 
P. Tebt. 4. 1104, Anm. zu Z. 2; zum Wert vgl. K. 
Maresch, Bronze und Silber, S. 44-45. 

Nd. mit englischer Übersetzung: P. L.Bat. 29, S. 171- 
173, Anm. 114-123. 

Zu datieren: März 113 v.Chr., l.c., S. 99 und S. 190. 
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(69) 


70 


71 


72 


73-74 


74 


75 


Zeile 


5-6 


6, 63 


3-4 


160 


237 
443 


444 


4, 33 


. 58-64 
58 
59 
60 
61 
62 











P. Tebt. 1 


Zwischen Z. 5 und 6 ein unbeschriebener Raum von 8,5 
cm E03:S7190: 

Geschrieben von Petesouchos statt Menches und vgl. 
P: L. Ba 293852332: 

x (Öpaxp..?) = (eikocıdpaxnwv), P. Tebt. 4. 1104, 
Anm. zu Z. 2; zum Wert vgl. K. Maresch, Bronze und 
Silber, S. 44-45. 

Nd. mit englischer Übersetzung und Photo: P. L.Bat. 29, 
S. 169 mit Anm. 108 und Pl. II. 

Zwischen den Z. ein Paragraphos (am Original), l.c., S. 
190. 

enıkeioßan: bedeutet wohl „lie upon“ statt „fail to reach“ 
(SO BL. 7, 8.209, 1 HSP169; Ann. 109,-8. 173- 
176 und S. 190. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 1. 92; zu datieren: März-April 
113 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 144 und S. 190. 

rap’ a&ıav (B.L. 1, S. 423): naparıav Pap., l.c., S. 
190 (am Original). 

Die Lesung Ö ist sicher, l.c. 

Die Lesung un (E£reı) ist plausibel, aber konnte nicht am 
Original kontrolliert worden, l.c., S. 27, Anm. 26 und 
S. 190. 

[..].1og — entweder [..].ıog oder [..].vog, viell. [BE- 
w|vog, l.c., S. 27, Anm. 27 und S. 190. 

Das R° (P. Tebt. 1. 74) ist zu datieren zwischen Mai/Juni 
und September 113 v.Chr., das V° (P. Tebt. 1. 73) 
dementsprechend hiernach, P. L.Bat. 29, S. 25, Anm. 
17, S. 126 und S. 190-191. 

rpooayw ist nicht gleichzusetzen mit npooayyeAAw 
(wie in der Anm. zu Z. 31-37 und 33), P. L.Bat. 29, 
S. 125-126, Anm. 77. 

Zu datieren: März 112 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 103-105 
und S. 191. 

Die Fr. a (Kol. I-III) und b (Kol. IV-IX) gehören nicht 
zum selben Report, D.J. Thompson bei P. L.Bat. 29, 
5.191. 

Vollst. Ausgabe: P. L.Bat. 29, S. 191; zu lesen: 
vacat tod adrod Baloıkıkfig) a] (yivaraı) CZ 
vö(tov) Exölnevon) Teag | ] Baloıkıkfis) € 
vö(Tov) Exö(nevarı) Apxölnevaı) Aulßog) «| 
ann(Aıorov) Exölnevan) "Apnidloıg 
rapa(keınevng) alnn(Aıwtov) 
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Nr. Zeile 
(84) 63 
64 

Kol. HI 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
6) 
(6) 
(7) 
(8) 
9) 
(10) 
(11) 
(12) 


(13) 


(14) 
(15) 


(16) 
(17) 


(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
101 


124 
193 


203 
221 


223 
225 

















P. Tebt. 1 


ann(Aıorov) Exölnevan) | 
roapa(keinevan) |. 
Vollst. Ausgabe: P. L.Bat. 29, S. 191-192; zu lesen nach 
7-8 verlorenen Z.: 
AulBog) Exölnevan) | 
AuBog) Exölnevan) apxölnevan) | 
vacat [od adrod Ba(cıAıkng) ? 
vo(Tov) Exölnevaı) pxö(lnevan) | 
vacat "Npoc| 
vö(Tov) Exölnevan) napl 
vö(tov) Exölnevaı) | 
vö(Tov) Exölnevaı) Kpxölnevaı) Aulßög) [ 
vacat dı.| 
vacat dı@p(vE) Z 
Aann(Aıwrov) Exölnevan) ... napa( ) t| 
ann(Aıorov) Exölnevan) apxölnevaı) [Bo(ppü)] 
Ileteooöyxog | 
vo(TovV) EXO(nEevaı) Apxolnevaı) ann(Aıwrov) 
Moppiis ILuodBov 
AuBosg) Exo(uevn) di@p(vE) 
AulBöog) Exölnevan) apxöluevaı) Bo(pp&) EPO(dov) 
netlaßeßn(Koötog) 
vacat IltoAenaiog ’Ano|AAwviov 
vö(tov) Exölnevaı) apxolnevaı) AulBoc) Kaltoi- 
Kov) (Ekatovrapodpov) Maplpris 
ann(Awrov) Exölnevan) Tavoipız Ilerol 
ann(Aıwrov) Exo(nevn) St@pvg | 
'Ov Jvogpıs MI 
] St@pvg |. 
(eiKocıapovpog) Kepyadag — (EIKOOLAPODPoG) Ko(un- 
vıog) Keyaaüıc, P. L.Bat. 29, S. 192 (am Original). 
EXÖ(HEVOS) KA(NPOG) — Exölnevar) Apxölnevaı) 
vö(tov) xA(fjpog), P. L.Bat. 29, S. 192. 
kaAovl[uevot ...... — xaAov[uevoı Mawl ), P. Tebt. 
4. 1117, Einl. 
Konpıl = Kopnl, P. L.Bat. 29, S. 192 (am Original). 
NaAv.[— Maavolipıg, Var. für Havoipıg, P. L.Bat. 
29,,8:.122. 
A[ — wohl ‘Alpuıöcnog, P. L.Bat. 29, S. 192. 
Am Ende wohl zu erg.: 'Ovv@gpıog, P. L.Bat. 29, S. 
192. i 


TE 


85 


91 


92 


93 


94 


95 


96 


Zeile 


46 
50 
si 
54 
55 
56 


57 
58, 60-63 
145 


153 
4 u.ö. 


10 u.ö. 


59, 69 


24 


8 u.ö. 











P. Tebt. 1 


Photos: P. L.Bat. 29, Pl. I. 

Fr. (b) folgt direkt auf Fr. (a); Kol. TV bildet das Ende der 
Kol. III, siehe die Präzisierungen der Transkription in 
P. L.Bat. 29, S. 192 (am Original) und die unterste- 
henden Ber. zu Z. 46 bis 63. 

— [+7] ig xoung Apxolnevng) Bopp& tod "Aeyo- 
HEVoD y "v(0Tov) nepıya(naroc)” IltoAeuaiov |; 
Ptolemaios ist wohl Personenname, nicht der Name 
eines Perichomas, l.c. 

Am Ende zu lesen: e (Erovg) Bo(pp&a ?), l.c. 

özy'[vVBß’ —S5Ly'ı'B’.e (Erovg) foo(v), l.c. 

Am Ende zu lesen: e (£tovg) Too(v), l.c. 

e [(&Etovg) — € (Erovg) \oo(v), l.c. 

| — d. e (Erovg) Too(v), l.c. 

Es gibt keine Spuren einer Zahl; erwartet wird e, nicht & 
(wie Ed.), l.c. (fehlerhaft zu Z. 57). 

eis |TNv Kaltoıkiav) KÖ — EIG KA(TOIKOVG) In(neig) 
xö, l.c. 

Am Ende jeder Z. zu lesen: e (£tovg) {oo(v), l.c. 

vö(tov) — völtov) (av), l.c. 

IlaAAauodvıog — Ilaadauodvıog, l.c. 

rnpo( ) > npa(Kktopıkod), vgl. P. Tebt. 4. 1105, Einl. 
und Z. 43, P. L.Bat. 29, S. 193. 

Von derselben Hand geschrieben wie das R° (= PP. Tebt. 4. 
1113 + P. Tebt. 1. 72) (am Original), P. L.Bat. 29, 
Ss4.193; 

npa( ) > npa(ktopıkod), vgl. P. Tebt. 4. 1105, Einl. 
und Z. 43, P. L.Bat. 29, S. 193. 

k (öpaxk )— (eikocıdpaxuov), P. Tebt. 4. 1104, 
Anm. zu Z. 2; zum Wert vgl. K. Maresch, Bronze und 
Silber, S. 44-45. 

Koupı )— Koıpn ), vgl. die Ber. zu P. Tebt. 1. 84, 
24203, 

(eikocıöpaxuov) (B.L. 1, S. 424) — (EiKOC1LÖPAXUWV), 
P. Tebt. 4. 1104, Anm. zu Z. 2; zum Wert vgl. K. 
Maresch, l.c., S. 44-45. 

x (öpaxk )— (eiKocıdpaxuev), vgl. P. Tebt. 4. 
1104, Anm. zu Z. 2; zum Wert vgl. K. Maresch, l.c. 

npa( ) > npa(Kktopıkod), vgl. P. Tebt. 4. 1105, Einl. 
und Z. 43, P. L.Bat. 29, S. 193. 

Kowupı ) — Kowfpn ), vgl. die Ber. zu P. Tebt. 1. 84, 
2.203. 
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Nr. Zeile 
97 
7 
103 9 
112 19 
26, 49, 65 
80 
124 
113 2 
116 33 
117 
14 
SIE. 
54 
69 
119 
2 
19 
124 2 
4 








P. Tebt. 1 


Siehe.die:Ber. zu-P.\Tebt..E 12: 

Zu erg.: Tleteood |yog, P. Coll.Youtie 1. 15, Anm. zu Z. 
236. 

Karaı [— Kancıg [, P. Heid. 7, S. 18, Anm. 10. 

N[.]..ou ): der Vorschlag r[e]pvou(vov) (B.L. 1, S. 
424) wird abgelehnt; I[fe)tooi(pıog), wie in der Anm. 
zur Z., ist jedoch möglich, vgl. P. L.Bat. 29, S. 193 
(am Original). 

Ko(no)yp(annateug) — 
kessal332Aı31137: 

(taAavrov) ’"Aov(e) — 
$.1193: 

Ko(no)yp(annatiog) — 
CS 2BS Am B 7: 

katapu( ) > xata gYb(Akov), vgl. B.L. 1, S. 424- 
425. zusPs’Tebt. »E.:4182, 271, 604 83,.85, PB, L.Bat, 
29.8.1983; 

TxrA > TxA (@v) (am Original), P. L.Bat. 29, S. 194. 

Von derselben Hand wie P. L.Bat. 29, Text 3 (S. 205- 
213), siehe die Einl. dazu. 

Zu datieren um 8.2.99 v.Chr., 
194. 

npa0ov (B.L. 1, S. 425) wird abgelehnt, P. L.Bat. 29, S. 
194. 
DPAVTPA (= dyavıpia, „Weberin“) — DYavtpa („We- 
berlohn“), vgl. B. Olsson, Aeg. 6 (1925), S. 292. 
Boräiltı] > Oayfltı] (am Original), P. L.Bat. 29, S. 
194 und S. 209, Anm. zu Z. 5. 

Oorätı > Oayfitı (am Original), P. L.Bat. 29, S. 194 
und S. 209, Anm. zu Z. 5. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 1. 167-168. 

"Qplov .|nıkıov > "Nplov] Mıkiwov, I. Mıkiwvog 
(vgl. die Anm. zur. Z.) (am Original), P. L.Bat. 29, 
S. 194 (fehlerhaft zu Z. 7). 

npa( ) — npa(ktopıkod), vgl. P. Tebt. 4. 1105, Einl. 
und Z. 43, P. L.Bat. 29, S. 194. 

Der Papyrus ist zu dunkel, um den Vorschlag Kartoıkoli 
innelig (B.L. 1, S. 425) zu verifizieren, P. L.Bat. 29, 
S. 194. 

EDVOIQL Kl...].: der Vorschlag EDVOLAV (B.L. 1, S. 425) ist 
unmöglich, weil hinter « sicherlich kein v folgt (am 
Original), l.c. 


Ko(no)yp(annateiag), 


(t&Aavrov) a ov(e), l.c 


Ko(no)yp(anpateiacg), 


P. L.Bat. 29, S. 38 und S. 


u Ge 


129 


134 


157 
160 


Zeile 


1-3 


164-166 


164 


165 
166 


167-168 


167 


168 


177 


178 


R® I 2-4 











P. Tebt. 1 


Der Absender ist Harphaäsis, Sohn des Petechon, P. 
L.Bat. 29, S. 194. 

Viell. von derselben Hand wie P. Tebt. 4. 1108, 
P. L.Bat. 29, S. 27-28, Anm. 30. 

— ’Avraiwı ovyyevei Kal orparnyaı tn.L.] (nicht 
ns [untpo- wie Ed.) | nöAewg (vacat) | rap 
‘"HpaxAeidov tod "Auuwviov Kaluo||ypannareog 
@v Ex Tod ’Apoıvoito[v| (am Original), l.c., S. 
194. 

Zu datieren: 2.8.113 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 194. 

Zurdatierenz113/1124:Chr.2P>L.Bät. 29, S. 195. 

Zur Reihenfolge und Beschreibung aller Texte auf dem V° 
von P. Tebt. 1. 61 (a) siehe P. L.Bat. 29, S. 35-36 
mit vollst. Ausgabe einer kursiven Fassung von P. 
Tebt. 1. 164 auf S. 68-69. 

Zu datieren nach März-April 105 v.Chr., das Datum von 
Palebigle 1166, P2E.Bat729, S. 3528-51 mit Anm. 
105 und S. 195 (gegen B.L. 8, S. 490); terminus ante 
quem ist das Datum von P. Tebt. 1. 165, 6.6.105 
v.Chr., N. Kruit. 

karoik[o]v_L+7 ](B.L. 8, S. 490) — xatoık[od |v- 
[tov &v adtnı] (am Original), l.c., S. 51, Anm. 8 
und S. 195. 

‚vyxıolg (B.L. 8, S. 490): man erwartet "Adyxıog, le8. 
195. 

Nd. mit Zeilenverteilung: P. L.Bat. 29, S. 36, Anm. 64. 

Zu datieren: März-April 105 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 51 
und\S19>, 

Zur Reihenfolge und Beschreibung aller Texte auf dem V° 
von P. Tebt. 1. 61 (b) siehe P. L.Bat. 29, S. 37-38. 
Nd. mit Zeilenverteilung und einigen kleineren Präzisie- 
rungen der Transkription: P. L.Bat. 29, S. 84 und 

Anm. 62. 

Zu datieren: wohl zwischen 28.6. und 20.9.116 v.Chr., 
L.0..,8.. 85, Aum+61. 

+ S.B. 18. 14055 und siehe die Ber. dazu (gegen B.L. 8, 
S. 490). 

Zu datieren: wohl 112/111 (statt 76/75) v.Chr., P. L.Bat. 
29, S. 48, Anm. 127 und S. 195. 

Zu datieren: wohl 116/115 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 195. 

— TloA&uov ‘Hparketöng (l. "Hparkeiönı) tat | 
ASEAPDL Kal Toig Ev oik@ nacı | xaipeıv Kai Ep- 
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Nr. 


Zeile 


(178) (R°I 2-4) 


202 


211 


224 


285 


299 


306 


316 


317 
319 
323 


324 


331 


335 


353 


16-17 


70 


11 








P.' Tebt. 1,2 


p@®odaı (am Original), l.c. 

Die Datierung unter Berenike IV. und Archelaos (B.L. 9, 
S. 354) ist zu bevorzugen, J. Whitehorne, Akten 21. 
Kongr., S. 1012, Anm. 13 (gegen L.M. Ricketts, 
B.ASP: 27,190, 3:39): 

Zu datieren: 8.2.99 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 38; zum 
Inhalt vgl. l.c. und S. 209, Anm. zu Z. 7. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 16. 12675, P. 
D.Bat. 2978. 193; 


P. Tebia2 


Zu den zusammen gefundenen P. Tebt. 2. 285, 319, 335, 
378, 406 und 588 (vgl. P. Tebt. 2. 326, Einl.) sowie 
404, 424 (beide auf dem V° von 335) und 590 (= 
Duplikat von 406) siehe A. Verhoogt in: P. L.Bat. 
30, S. 141-154. 

To(?)]|acıeiovg (wie Ed.) ist auf Grund der Verteilung 
über die Z. wahrscheinlicher als O]|aoıeiovg (so G. 
Wagner in: Studies Quaegebeur, S. 1076), N. Kruit. 

(öpaxnac) Ky (tpıwßoAov) (B.L. 3, S. 241) — (Öpax- 
nüs) Kö (TpımßoAov) wie ed.pr. (am Original), A. 
Verhoogt. 

Der Vorschlag [Zapariov x]plvoo JkoAANnTng (B.L. 2.2, 
S. 170) wird abgelehnt; viell. [Zapariov] ovly]- 
koAAntng (nach der Internet-Abbildung), G. Casa- 
nova, Aeg. 78 (1998), S. 117-118. 

Siehe die Ber. zu P. Fouad 26, Z. 11. 

Siehe, die Ber. zu,P. Tebt,. 2.285. 

Auov Jvoiwı (B.L. 5, S. 147) — 'Ioiwvı wie ed.pr. (am 
Original), A. Verhoogt. 

kar [Xp lv[oa]: viell. ist nur kai zu lesen (nach einem 
Photo), W. Habermann, Pharos 9 (1997), S. 236, 
Anm. 71 (zu Nr. 40). 

neilolg: 1. viell. u&pog, P. Hamb. 4. 240, Anm. zu Z. 4- 
De 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

Zum Vorschlag "A[vrıvoov nöAewg (B.L. 1, S. 427), 
vgl. A. Verhoogt in: P. L.Bat. 30, S. 144, Anm. 21. 

Ileevoakoı — Tleevoayot (nach einem Photo), M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 169 und 
Anm. 6. 
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358 
363 
373 
374 


378 
396 
404 
406 


424 
463 


465 
529 
561 


588 
590 
683 
App. I 


733 
742 
781 


Zeile 


12 


12-13 


10-11 


V°m 


28 


R° 
R° 











P. Tebt. 2, 3! 


Sıo(lıcnoewg) (B.L. 3, S. 242) wird abgelehnt (am 
Original), A. Verhoogt. 

EKATOOTN (TLPOD) u.s.w. ist richtig (gegen B.L. 2.2, S. 
170) (am Original), A. Verhoogt. 

eiKoo1löpaxnov: wohl Substantiv statt Adjektiv wie der 
Index, P. Tebt. 4. 1104, Anm. zu Z. 2. 

Zu datieren: 31.1.131 n.Chr. (nicht v.Chr. wie B.L. 8, S. 
492, Druckfehler). 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

Siehe die Ber. zu P. Fouad 26, Z. 11. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

„Le]loitov: Die Lesung ist sicher (am Original), A. Ver- 
hoogt in: P. L.Bat. 30, S. 149; Al[..Joıtov (Personen- 
name, vgl. Anm. zur Z.) oder A[da Joitov, 1. 'Ou- 
oitov (so Select Papyri 1. 189, Anm. zur Z.) sind 
abzulehnen. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

Ba« ) ist richtig; die Ber., ka(Orikovta) zu lesen (B.L. 
3, S. 243), ist also abzulehnen (am Original), A. Ver- 
hoogt. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P. Hamb 4. 278. 

= SD: 221568, 

("Ertovg) a — (”Erovg) ıa (am Original), A. Verhoogt; 
also zu datieren: 29.10.24 n.Chr. (vgl. auch B.L. 9, 
SEIN) 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 2. 285. 

=S.B722. 15335, 

ekatooltig a Z in S.L. Wallace, Taxation, S. 372, 
Anm. 65 ist in B.L. 3, S. 243 fehlerhaft als 
exatoo|tig a (Erovg) aufgelöst; > Ekatoo|rfig a 
(Nuıov), K. Maresch, Bronze und Silber, S. 117, 
Anm. 26. 


P. Tebt. 3! 


— P. Tebt. 32. 956. 

— P. Tebt. 32. 1010. 

Die Erg. ItoAepnoiwı (vgl. die Anm. zur Z.) wird 
abgelehnt, J.D. Sosin, Z.P.E. 116 (1997), S. 142. 


ee 


806 


815 


830 


838 


846 


853 
857 


860 


876 


877 


878 


884 


889 


890 


Zeile 


Erase21 


Fr. 10 6-7 


33 


21 


36 


22 


48 


50 


19 








P. Tebt. 31, 32 


[ Jovi — ['Epı£po]ovi, W. Clarysse, Chr.d’Eg. 72 
(1997), S. 368. 
öwoovcıv — wohl önoovoıv, P. Hamb. 4. 239, Anm. 
zu Z. 6-7. 
ar npög a | [oJvvraynarı teraynevaı: viell. T@ı 
npög au | [o]tpanytaı terayuevoı, J.D. Sosin - 
J.F. Oates, 2.PE.1118:.1997)785: 233. 


P. Tebt. 32 


BiAog oder Bißvg (B.L. 6, S. 200) — Bikıg wie ed.pr. 
(am Original), A. Verhoogt. 

tal — Ta[vaow], M.R. Falivene, The Herakleopolite 

Nome, S. 209 und Anm. 2. 

’Arıvappütlos] (B.L. 3, S. 246) > "Anıvarparlog] 
wie ed.pr. (am Original), A. Verhoogt. 

Siehe die Ber. zu P. Amh. 2. 35, Z. 21. 

d1a.Kköntw@v ist richtig (gegen B.L. 3, S. 246), A. Ver- 
hoogt (am Original). 

tov ist richtig (gegen B.L. 3, S. 246), A. Verhoogt. 

Ileevoa (ko) — Ileevoa(yuoi), M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 169 und Anm. 3. 

Oyuörtog EN(OIKLOV) _ Oyuoızödıv, M.R. Falivene, ].c., 
S. 84 und Anm. | (gegen die Anm. zur Z.) (nach 
einem Photo). 

‚okA&ovg — NoxA£ovg, l.c., S. 146 und Anm. 4. 

Nöxnov — NorA£ovg, I.c. 

Zu datieren nach 137 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 183, Anm. 75. 

Aoyevtod ist richtig (also nicht Aoyıotod wie B.L. 3, S. 
247) (am Original), A. Verhoogt. 

Ilvpyo( ) > Ilvpyw(tög), M.R. Falivene, The Herak- 
leopolite Nome, S. 185 und Anm. 3 (vgl. schon A. 
Calderini, Dizionario, s.v.). 

Zum Verständnis vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, S. 
22. 

'Ovntı > 'Ovfit, 1. 'Ovvfiı (nach einem Photo), M.R. 
Falivene, The Herakleopolite Nome, S. 150 und 
Anm. 2. 

Zu datieren auf die Zeit ab 183/182 v.Chr. oder früher, K. 
Maresch, Bronze und Silber, S. 105, Anm. 23 (gegen 
Br. 0.8. 278% 
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(890) 


952 


972 


984 


986 


1019 


1044 


1045 


1087 


1099 
1103 


Zeile 
14 


23 


23 


54 


65 


14, 45 


Menches 
Archiv 


68 





P. Tebt. 32, 4 


3 


av(&) ’Apr a tx — avla) ’Ayn dk, l.c., S. 196, 
Anm. 11. 

Erg. [’Avrına)tpwı, identisch mit dem in S.B. 16. 
12720 und P. Gr.Pap.Soc. O 188, herausgegeben von 
A. Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 182, siehe dort 
S. 185, Anm.’zu Z. 3-4. 

Das 26. Jahr entspricht eher 145/144 v.Chr. als 156/155 
vehrlie. Seil: 

eniota(?)Iıng Katoikwv inneov: der Titel ist in dieser 
Form nicht bezeugt; — Titel kat ypanpalredg 
Katoikwv inneov oder Titel | t@v Katoikwv 
innewv, P. Hamb. 4, S. 18, Anm. 3. 

[("Erovg) ıla ’Eneli]p (B.L. 9, S. 360) — [(”Erovg) 
xJa ’Eneli]p (= 15.8.-13.9.226 v.Chr.), R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 180. 

av... — Tavaoo, M.R. Falivene, The Herakleopolite 
Nome, S. 209 und Anm. 2-3. 

Kaınia(vog): viell. Karmım(naAng), l. Kaınıo- 
(naAng), K.A. Worp, Z.P.E. 112 (1996), S. 162. 
Ileevoa(ko) — Tleevoa(noi), M.R. Falivene, The 

Herakleopolite Nome, S. 169 und Anm. 1. 

No( ) oder Ov( ): viell. ist Nofjpıg gemeint, l.c., S. 144 
und S. 146, Anm. 2. Noxuov (vgl. die Einl. zum 
Text) ist auszuschliessen weil jetzt nicht mehr belegt, 
siehe die Ber. zu P. Tebt. 3?. 860, Z. 50. 

Ileevoa(ko) — Ileevoa(uoi), M.R. Falivene, l.c., S. 
169 und Anm. 1-2. 

Zur Datierung vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, S. 30- 

3% 


P. Tebt. 4 


Für kleinere Präzisierungen der Transkription und berich- 
tigte Zahlen aller zum Menches Archiv gehörenden 
Papyri, vgl. P. L.Bat. 29, S. 186-198. 

Nd.: P. L.Bat. 29, S. 91 und Anm. 101-102. 

Wohl zu erg.: [Iletootipıog Ö], vgl. P. L.Bat. 29, S. 196 
und S. 217, Anm. zu Z..]. 

Wohl zu erg.: ['Apodruig Adkov|, l.c., S. 196 und S. 
217, Anm. zu Z. 4. 

IlaAAauodvıog — wohl TIaadanodvıog, l.c., S. 196 
(am Original). 


— 281 — 


Nr. Zeile 
(1103) 208 
238 

245-252 

247 

249 


250 
1104 10, 15, 18 


1107 36 u.ö. 
114 
20212, 
2a 

1108 
26 

1109 + 1111 

1110 48 
144 

1111 
4 
8 

1113 
44 
1115 118-130 
118 
119 
120 
121 





P. Tebt. 4 


B (Erovug) — a (Erovg), l.c. 

Wohl zu erg.: ["Npov, l.c. (fehlerhaft zu Z. 239). 

Der Anfang dieser Z. steht auf Fr. UC 2595, l.c. 

[--g]— Buepoilg Zapaniovog g], l.c 

Wohl zu erg.: [Zoxaoıng Tawnıog|, l.c., S. 196 und S. 
219, Anm. zu Z. 76. 

Am Anfang zu lesen: XoA@s Lıolobxov, 82,8. 196. 

Koi(pı ) — Koupn ), vgl. die Ber. zu P. Tebt. 1. 84, 
Z.:203. 

Koifpı ) > Koufpn ), vgl. die Ber. zu P. Tebt. 1. 84, 
2.3203. 

Ila{a}voipıg > Ilaavoipız, P. L.Bat. 29, S. 196 und 
S. 217, Anm. zu Z. 70. 

Die Buchstaben Be( ) in Z. 331 unterscheiden Petesou- 
chos, Sohn des Orsenouphis, von seinem Namensvet- 
ter in den übrigen Z., l.c., S. 217, Anm. zu Z. 67-68. 

Viell. von derselben Hand wie P. Tebt. 1. 134, P. L.Bat. 
29, S. 27-28, Anm. 30. 

’AroAAwvior — ’Auuwviwı (am Original), l.c., S. 
196. 

Auf Grund der Rechnung auf dem V° (vgl. P. Tebt. 1. 
147 descr.) gehören beide Fr. sicherlich zur selben 
Rolle; zu datieren auf 119/118 v.Chr., vgl. die Ber. zu 
P. Tebt. 4. 1111, Z. 4 und 8 (am Original), P. L.Bat. 
29, S. 196. 

eußpöxov — Aßpöxov, P. L.Bat. 29, S. 196 (am Origi- 
nal). 

aldrög] — "Apvlorng)], l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 4. 1109 + 1111. 

ev a1] B (Erei) > Ev ta v|ß (Erei), siehe die Ber. 
zu Z. 8, P. L.Bat. 29, S. 196 (am Original). 

[ev tolı B (Erei) > Ev tal] vB (Ereu), l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 1. 92. 

Nur diese Z. ist von der 2. Hand geschrieben (am Origi- 
nal), A. Verhoogt. 

Nd. mit zugehörigen Fr. UC 2406: P. L.Bat. 29, S. 205, 
Anm. 1; zu lesen (am Original): 

Paeds [XJoxlens] SL (@v) (nup@ı) y| 
Oorevg PoAnmoccz | 

Mappfig Haxodppıog tov [(npötepov) "Qpov tod] 
vacat "Appanotogc’Z onölpog) xöpılwı 
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Nr. Zeile 


(1115) 122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
1116 
1117 
1118 
1119 
1120 
1121 
1122-1123 
1123 
1126 
4 
1129 31 
59 
1130 91-92 





P. Tebt. 4 


“Aphidoig Zokovanıog GL (MV) (nup@ı) y xo(pro)- 
[völuoıg) yZ ylew(pyög) abrög 
Teüg [T]e@tog [SL ] onö(lpog) (nvp@ı) yen(pyög) 
adTöG 
Häacıs yulkpog) Kadarvruog FL _orö(pog) 
ApalKaı) adrög 
Haoıs nelyas) Kadardriog GL onö(pog) 
Apa(Kaı) yen(pyog) adTög 
Nextevißig "Qpov SZ onö(pog) (nvp@&ı) yew(pyog) 
adTög 
BoAfinıg Nlele[tJevißiog GL (@v) (nvpaı) Yl... 
yZ | yew(pyög) adrög 
’Andyxıs Towmpıog GL (@v) (nvp&t) y apalkmı) 
y£ yea(pyög) wbröG 
KoAAovßng "Npov CL (@v) (nup@ı) yZ ApälKaı) 
y yew(pyog) abrög 
“YAdog Martog dL (@v) (nvp@&ı) y apalkoı) yZ 
yeolpyös) adrog. 

Zu datieren: wohl Februar 132-121 v.Chr., P. L.Bat. 29, 
S. 132, Anm. 121 und S. 196. 

Zu datieren: wohl Februar 119 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 
132, Anm. 121 und S. 197. 

Zu datieren: wohl September 117 v.Chr., P. L.Bat. 29, 
S. B1;-Anms 117 und) S. 197. 

Zu datieren: wohl Februar 114 v.Chr., P. L.Bat. 29, S. 
132, Anm. 121 und S. 197. 

Zu datieren: wohl Februar 111 v.Chr. oder später, P. 
L.Bat. 29, S. 132, Anm. 121 und S. 197. 

Zu datieren: wohl September eines unbekannten Jahres, 
P. L.Bat. 29, S. 131, Anm. 117 und S. 197. 

Zu datieren: wohl Februar eines unbekannten Jahres, P. 
L.Bat. 29, S. 132, Anm. 121 und S. 197. 

Die Ber. in B.L. 8, S. 497 trifft nicht zu, siehe die Ber. 
zu S.B. 14112075: 

Photo: P. L.Bat. 29, Pl. IV. 

Zu erg.: ["Qpog], P. L.Bat. 29, S. 197. 

Vor (nvpod) steht noch eıc, P. L.Bat. 29, S. 197 (am 
Original). 

ev (nvVp@ı) — eig (mVpod), l.c. 

Weil es zwei Personen mit dem Name Petesouchos Sohn 
des Orsenouphis gibt, ist Z. 91 nicht zu tilgen, 
P. L.Bat. 29, S. 197 und S. 217, Anm. zu Z. 67-68. 
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Nr. 
(1130) 


1133 


1134 


1136 
1137 


1139 


1140 


1141 


Zeile 
91 


39 


11, 16 


87 


12 
29 


66, 76 


17 








P. Tebt. 4 


öl£] — 8, vgl. die korrespondierende Zahl in P. Tebt. 4. 
1134, Z. 11 und die Ber. dazu, N. Kruit. 

[Ootoptaiov?] wird abgelehnt; es gibt Raum für + 7 
Buchstaben, P. L.Bat. 29, S. 197; erg. viell. [Me- 
Aowvog] als Patronymikon, nicht [M&Aosg] als Spitz- 
name, vgl. die Anm. zur Z. und P. Tebt. 4. 1141, 
Anm. zu Z. 17, N. Kruit. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 4. 1140. 

Ilaxav «y: 10. Juni, nicht 18. Mai, die anderen Daten 
im Text sollten entsprechend verbessert werden, P. 
L.Bat: 29, SHIT. 

Für die zwei Namensvettern Petesouchos Sohn des Orse- 
nouphis vgl. l.c., S. 217, Anm. zu Z. 67-68; die 
Angabe in Z. 11 korrespondiert mit P. Tebt. 4. 1130, 
Z. 91 (siehe auch die Ber. dazu), die in Z. 16 mit P. 
Tebt. 4. 1130, Z. 92, N. Kruit. 

Zur Datierung vgl. P. L.Bat. 29, S. 64, Anm. 56-57. 

OTEPA(VoD) — .etpa( ) (am Original), P. L.Bat. 29, S. 
197. 

Zwischen Kol. I und II ein Raum von 10 cm, zwischen 
Kol. IH und II ein Raum von 9 cm (am Original), P. 
L.Bat. 29, S. 197. 

Das Datum entspricht 26. (nicht 4.) 6.113 v.Chr., l.c. 

[+4]: viell. ["Qpog], l.c., S. 197 und S. 219, Anm. zu 
Z. 80. 

lleteoodxog 'Opoevodpıg olkoöo(uog) (Z. 66) ist zu 
unterscheiden von seinem Namensvetter in Z. 76, l.c., 
S. 217, Anm. zu Z. 67-68. 

Die in der Einl. vorgeschlagene Rekonstruktion des Auf- 
baus des Papyrus trifft nicht zu: P. Tebt. 1. 13 und 4. 
1150 sind (gegen die Fasern) geschrieben auf dem Pro- 
tokollon von P. Tebt. 4. 1134. Auf dem V° (teilweise 
mit den Fasern und teilweise dagegen) steht P. Tebt. 
4. 1140, P. L.Bat. 29, S. 198. Die chronologische 
Ordnung in P. Tebt 4. 1140 Einl. ist aber richtig, 
obwohl Tlax(wv) 8 (Z. 1) dem 17. (nicht 3.) Mai 
entspricht und Ilax(®v) «y (P. Tebt. 4. 1134, Z. 4) 
dem 10. Juni (nicht dem 18. Mai); die anderen Daten 
sind dementsprechend zu verbessern, vgl. l.c., S. 197 
und 198. 

M&Aac: viell. eher Patronymikon (1. M&Aavoc) als Spitz- 


N.) 


Nr. 
(1141) 


1144 


1145 


1148 
1150 


68 


70 


106 


108 


122 


123 


12 


22 


P. Tebt. 4; Theones; Thmouis 1; Tor.Choachiti; Turner 


Zeile 
(17) 


105 
115 
118 


10 


19 


Yin 








Hamesayeladie’ Ber.rzin P5 Tebt.4. 1133, Zr IN. 
Kruit. 

Wohl zu erg. [Kevri(oıg)], P. L.Bat. 29, S. 198. 

Wohl zu erg. |Bafioıg), l.c. 

Dem Vorschlag [Xeöpıg] (vgl. die Anm. zur Z.) wird zu- 
gestimmt, l.c. 

Photo: P. L.Bat. 29, Pl. V-VI; vollst. Ausgabe der Liste 
von Arbeitern (vgl. auch P. Tebt. 1. 145): P. L.Bat. 
29, S. 205-213. 

ono( ) > Ka) (am Original), P. L.Bat. 29, S. 198. 

Siehe die Ber. zu P. Tebt. 4. 1140. 


P. Theones 
Zum selben Archiv gehört auch P. Oxy. 62. 4336. 


P. Thmouis 1 


Zum Verständnis der Berechnungsweise vgl. K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 159-163. 

Byoipıreitov — Oyoipıßeitov (nach dem Photo), H. 
Verreth in: Studies Quaegebeur, S. 470 und Anm. 51. 

Byoipilk(eitov)] > Byoıpı[ß(eitov)], H. Verreth in 
l.c., S. 470 und Anm. 51. 

Ilexepx(n) — Tlexepk(ea) (Gen.), H. Verreth in l.c., 
S. 466 und Anm. 18. 

Il.vepkea — Ile.epxea, wohl Ilexepxea (Gen.), ob- 
wohl paläografisch schwierig, AH. Verreth ın l.c., S. 
466 und Anm. 18 (am Original geprüft von J.-L. 
Fournet). 

[O]hoipıreitov — [O]uoıpıßeitov (nach dem Photo), H. 
Verreth in l.c., S. 470 und Anm. 51. 

Onoipıkeitov — Oyoipıßeitov (nach dem Photo), H. 
Verreth in l.c., S. 470 und Anm. 51. 


P. Tor.Choachiti 


Badıovpyiaı — pardtovpyiaı, J.D. Thomas - W.J. 
Tait, J.E.A. 833 (1992),,8.;250. 


P. Turner 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr#28 
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(22) 


25 
32 


41 


45 


62 


95 


103 


112 


Zeile 


20 


3-4 


7-10 


30 


C4 


12 


12-13 








P. Turner; P.U.G. 2, 3; U.P.Z. 1 


Zum rechtlichen Verständnis vgl. E. Jakab, Praedicere und 
Cavere, S. 180-182. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 33. 

Nach Kapoviö(og) ist viell.n (= 8) zu lesen, die Zahl der 
Personen in Z. 21-31, P. Bodl. 1, S. 66, Anm. 3. 

Für Apollophanes alias Sarapammon siehe die Ber. zu P. 
Oxy. 64. 4438, Z. 3, 30-31. 

Es handelt sich wohl um Getreidezahlungen mit Weizen 
des vorigen Jahres, F.A.J. Hoogendijk, Z.P.E. 112 
(1996), S. 172 und Anm. 24 (gegen die Anm. des 
Ed.). 


-PUSAZ 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 34, 

ev Evexbpoıls— En’ Evexüpoilg, J.R. Rea, Z.P.E. 115 
(1997), S..192. 


PAU.Gıu3 


Zur Identifikation des Zephyros vgl. auch P. Heid. 7. 
387, Anm. zu 2.2. 

Statt (£tovg) G' wäre auch z.B. (£tovg) ı/ möglich; dann 
zu datieren: 27.5.212 v.Chr. (nach dem Photo), A. 
Papathomas, Archiv 42 (1996), S. 47. 

"....o1og” — ""IoıleAuuoc’, vgl. N. Litinas, Z.P.E. 117 
(1997), S. 211 und Anm. 3; für ’IoißeAnig vgl. 
P'L Bat. 23. 272, UN’ Kruit. 

Falls Onnophris (Z. 1) identisch ist mit dem in P. Gr. 
Pap.Soc. O 188, herausgegeben von A. Papathomas, 
Archiv 42 (1996), S. 182, ist die Erg. x|[wpoypau- 
nartei gesichert und ist der Text zu datieren in die 
Mitte des 2. Jahrh. v.Chr., l.c., S 183, Anm. zu Z. 1. 


D.P.2.% 


Photo: M. Norsa, La scrittura letteraria, Tav. 1; E. 
Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. III (Z. 1-14, 
Ausschnitt). 

Es handelt sich eher um einen Brauch, das Kopfhaar der 
Verlobten vor der Hochzeit abzuschneiden, als um die 
Beschneidung, M. Chauveau, L’Egypte au temps & 
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(2) 
70 
DR 


89 
114 
116 


125 


149 


204 
210 


31 


10 
13 


Zeile 
(12-13) 


II 10 


14 


22-23 


IR’4 


33 








U.P.Z. 1, 2; P. Vars.; P. Vatic.Aphr. 


Cleopätre, 180-30 av. J.-C. (1997), S. 275, Anm. 27. 

Photo: M. Chauveau, l.c., Abb. V. 

(Ööpaxnac) — (Öpaxnıatoug), K. Maresch, Bronze und 
Silber, S. 65, Anm. 22. 

e&aAung: eher gesalzener Fisch als Essigbrühe (= 
05AAun, so die Anm. zur Z.), D.J. Thompson in: 
Food in Antiquity, S. 324, Anm. 5. 

Photo von zwei der drei Siegeln, X. Vandorpe in: 
Archives et Sceaux, pl. 45, fig. 3-4 und S. 265 no. 
57, abgebildet sind Athena Parthenos und Apollo, M.- 
Fr. Boussac bei l.c., S. 265 und Anm. 145-146. 

Viell. zu datieren auf 209/208 v.Chr., P. Heid. 7, S. 21 
mit Anm. 13. 

Zum Verständnis vgl. K. Maresch, Bronze und Silber, S. 
195, Anm. 1. 

Viell. zu datieren: 208-206 v.Chr., H. Cadell - G. Le 
Rider, Prix du ble, S. 53-56. 


U.D.Z. 2 


Für Boethos siehe die Ber. zu P. Adler 1. 
Für Boethos siehe die Ber. zu P. Adler 1. 


P. Vars. 


>ISBE22U 15344 

Zu datieren auf Mai/Juni 609 n.Chr., B. Palme, Chiron 
27 (1997), S. 120 mit Anm. 66. 

EDÖOK(EOTATO) — EDÖdoK(ıumrara), R. Bogaert, 
Z.P.E. 116.(1997), S. 137, Anm._133. 


P. Vatic.Aphr. 


EYPAP(N) Eyp(iagn) Eyp(apn) — Eypagpin) Zeichen, 
J.M. Diethart - K.A. Worp, Byz.Not., S. 29; derselbe 
Notar hat auch P. Hamb. 4. 265 unterschrieben, vgl. 
dort, Anm. zu Z. 13. 

— S.B. 22. 15477 und siehe die Ber. dazu. 

Statt der Datierung in die 2. Hälfte des 7. Jahrh. n.Chr. 
ist auch Anfang des 8. Jahrh. möglich, vgl. J. 
Gascou, Aeg. 61 (1981), S. 279. 

coaxkonadvıov (B.L. 10, S. 282): „nose-bag“, Liddell- 
Scott-Jones, Greek-English Lexicon, Suppl. 2 und F. 
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P. Vatic.Aphr.; Vindob.Salomons; Vindob.Tandem; Wash.Univ. 1 


Nr. 
(13) 
17 
25 b 


21 


24 


38 


24 


Zeile 


9) 


13 


15-16 


6-7 


J 








Morelli, Eirene 34 (1998), S. 164, Anm. zu Z. 6. 
Zur Datierung siehe die Ber. zu P. Mich. 13. 659. 
EAa(t)av — EXa(L) av u Ps Heid. A, S. II 

Anm. 34, 


P. Vindob.Salomons 


DROHU(VNHATOYPAPNOAVTOG) — DROHU(VNHATOYPAYPOV), 
P. Hamb. 4, S. 246, Anm. 108. 

Aur. Julianos alias Dioskourides identisch mit dem in 
S.B. 6. 9502, Z. 3 (mit der Anm. zur Z. und B.L. 7, 
S. 209), l.c. 

Wohl zu datieren auf den 15.11.15 n.Chr. (nach dem 
Photo), N. Gonis, Analecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 
223, Anm. 9. 


P. Vindob.Tandem 


Vollst. Ausgabe der semi-literarischen Texte auf dem V°: 
P.J. Sijpesteijn - K.A. Worp, Chr.d’Eg. 49 (1974), S. 
325-327; Nd.: E. Puglia, Z.P.E. 123 (1998), S. 83. 

Z. 1-5 (bis yplaupa.]tac) geschrieben von Tesenouphis, 
Sohn des Tesenouphis (vgl. die Anm. zu Z. 5 und Z. 
11), Z. 5-6 (Ta[lrıö]uıg bis ypanlyara]) geschrie- 
ben von Papais, Sohn des Paorzes, der auch S.B. 14. 
11895, Z. 1-6 und P. Louvre 1. 14, Z. 21-29 ge- 
schrieben hat; ab Z. 6 (np&cıc) geschrieben vom 
Beamte des Grapheions, derselbe der S.B. 14. 11895, 
Z. 7 (siehe die Ber. dazu), P. Louvre 1. 9, Z. 35-36 
und 14, Z. 1-20 und 29-30 geschrieben hat, vgl. P. 
Louvre 1. 9 und 14, Einl. 

Der Vorschlag von J. Chapa, Letters of Condolence, S. 
78, Anm. zu Z. 5-7, viell. | | Opewanevng zu lesen 
statt &v vo]|Opeia uevng, ist unwahrscheinlich (nach 
dem Photo), N. Kruit. 


P. Wash.Univ. 1 


Die Erg. npwrevlovra ist nicht zwingend; oıyyov|Aa- 
pıov ist auch möglich, K.A. Worp, Z.P.E. 115 
(1997), S. 220. 


töv te navzloxpaltlopıa — tov navtlorpaltlopo, T. 
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(24) 


28 


31 


35 


44 


58 


21 


9% 


50 


Zeile 
(5) 


7-8 


1-2 


15-16 








P. Wash.Univ. 1, 2; Wilcken, Chrest. 


Gagos - P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 105 (1995), S. 251, 
Anm. zu Z. 14-16. 

Gehört wahrscheinlich zur Apionen-Korrespondenz, F. 
Morelli, Akten 21. Kongr., S. 732, Anm. 17. 

&.0.() > € g(0AAcıJ) x, F. Morelli, l.c. 

HEYAA(0D) Epya(Aeiov) — HEYAAovV) Epya(tov) 
oder neyaklov) Eepyalt@v), N. Gonis, Tyche 12 
(1997), S. 253 und Anm. 20 und vgl. F. Morelli, l.c. 

Auf Grund der in B.L. 9, S. 371 für Z. 4 vorgeschlagenen 
Erg. kupi@ Be® zu datieren in das 4. Jahrh. n.Chr. 
oder etwas später, N. Gonis, Z.P.E. 119 (1997), S. 
140. 

’AAe&avöl[pov: nicht der Kaiser Alexander Severus (so 
die Einl.), sondern Personenname, l.c. 

— (mit B.L. 9, S. 372) npo nev navrov edyollne (l. 
EDXOHAL) OnWG dyıaivovrög cov AnoAlaßns ta 
rap’ EUOd ypannara oder nv rap’ EuOd npoonYyo- 
ptav,N. Gonis, l.c., S. 141. 

Wohl früher als das 6. Jahrh. n.Chr. zu datieren, N. 
Gonis, l.c., S. 140. 

Die Erg. [oe vyıatveıv — önwg oder &g + Partizipium 
von dyıatveıv oder edBvueiv, l.c., S. 141. 

Erg. vor na.]p’ &uod (B.L. 9,S. 372): anoAaßng rnv,l.c. 

otixaponapöopnv Bupiriov: Buptriov wohl Adjektiv, 1. 
Bipiötov, vom lat. viridis, „grün“, J. Diethart, Z.P.E. 
123. (1998); S. 170. 

otıyaponapopnv oıABov (Bedeutung unklar) > otıya- 
ponagöpnv yıABov, vom lat. gilvus, „hellgelb“ (nach 
dem Photo), N. Kruit. 

HDeov, 1. uberov (B.L. 10, S. 283) > uverov (nach dem 
Photo), P. Heid. 7, S. 188, Anm. 48. 


P. Wash.Univ. 2 


ovvrenältnke ...].e: viell. svvnena[ınkev wo|te, P. 
Heid. 7, S. 61, Anm. 8. 
Zum Verständnis der Berechnungsweise vgl. K. Maresch, 
Bronze und Silber, S. 134-141. 
Wilcken, Chrest. 


Fundort: Gurob (vgl. B.P. Grenfell - A.S. Hunt, Greek 


— 289 — 


Nr. Zeile 
(50) 
9 
224 
304, 410 
48, 50 
52 
58 9 
14-15 
17 
20-21 
59 10 
15 
18 
20-21 








Wilcken, Chrest.; P. Wisc. 2 


Papyri, Nr. 10318 und 10328), A. Martin - G. Nach- 
tergael, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 295-296. 

— (mit neuem Fr.) P. Louvre 1. 4. 

Fundort: Gurob (vgl. B.P. Grenfell - A.S. Hunt, Greek 
Papyri, Nr. 10274, 10277 und 10323), A. Martin - G. 
Nachtergael, Chr.d’Eg. 72 (1997), S. 295-296. 

Zum selben Archiv des Epimeleten Apollonios gehören 
P. Heid. 7. 392 (vgl. die Einl. dazu) und P. Cairo Inv. 
10325, herausgegeben (mit Photo) von A. Martin - G. 
Nachtergael, l.c., S. 300-303. 

Fundort: Gurob (vgl. B.P. Grenfell - A.S. Hunt, Greek 
Papyri, Nr. 10271 und 10250), A. Martin - G. Nach- 
tergael, l.c., S. 295-296. 


P. Wisc. 2 


Nd. mit Photos: Chartae Latinae 47. 1438 und 1439. 

Photo (Ausschnitt): Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 
88, Tav. VII bb. 

Die Erg. «brot wird abgelehnt, vgl. die Ber. zu P. Wisc. 
2,39. zZ 10: 

NENPAKEVOL ADTOV TOV OUOAoyoDvra od uovov]| | [t]ö 
oIKiÖIOov — NENPAUEVOD ADTT WG npörei]|[to]ı 
oiktdrov (I. oikıdtov), D. Hagedorn, Z.P.E. 117 
(1997), S. 183-184 (nach dem Photo). 

npooanoteiceıv] — npooerticenv |, l.c., S. 184. 

ol.Jaroırwu.| +45 8 Kai | napeö]|o— o[d] ai yır- 
vion (l. yerrviaı) n|poxeıvıal, KÜl ANEOXoV TAG 
AS Tıung Ööpaxnag tpıoxıktas kai | Beßaı]o, l.c. 

ES ovup[@vo]v aldroi v|nnyöpevoav — E&uup[wvov 
(1. && OVuY@vov) d |nnyöpevoav, vgl. D. Hagedorn, 
l.c., S. 183 (nach dem Photo). 

nENPAKEvaı aD|TOV Tov ÖnoAoyoDvra O0 HÖVoVv TÖ 
OIKIÖLOV — NENPAHEVOD ad[TN @g npöreran 
oLKıdtov, l.c. ur) 

npooa[noteioeıv — npooelKtioeiw, l.c., S. 184. 

- - 6 Kai napeöw kadapov as npöl|lkıvraı (I. npo- 
KEITAL) Kal ANEOXOV TAG TG TIATG Öpaxnäg tpıo- 
[xıklag &g npörertaı — od ai yeıtvion npö]Kıv- 
rar (Ü. npöKeıvrar), Kal ANEOXOV TAG TNG Tınng 
Spoxnüs tpıolxıkias, kai Beßaıno xadapdv "öc 
rpokenan, l.c. 
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P. Wisc. 2; P. Würzb.; P. Yadin 


Die 1. Hand hat auch P. Laur. 3. 95 geschrieben (nach 
den Photos), N. Gonis, Z.P.E. 123 (1998), S. 197, 
Anm. 12. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 47. 1440 (dazu noch B.L. 
10, S. 284). 

Wohl zu datieren um 350-400 n.Chr., R. Coles bei J. 
Chapa, Letters of Condolence, S. 143, Anm. zu Z. 4. 

Zum selben Archiv gehört P. Heid. 7. 400, siehe die 
Einl. dazu; die Briefe des Sempronios sind alle von 
derselben Hand geschrieben, l.c., Anm. zu Z. 1-2 
(nach Photos). 

Nd. mit Photo: J. Chapa, l.c., S. 73-86, mit einigen 
kleineren Präzisierungen der Transkription und den 
folgenden Ber. (am Original): 

&na — AAAa 

aepı — yepı, 1. uepeı (wie L. Koenen in ed.pr.) 

[as] — [örı] 

[....)g > ladrfils 

d1ulö) — ÖL, 1. dei 

Sov[ane]vag — Övvlaulev..[c] 

[6]pelAng — [ölgelAfios, 1. peanioaı 

radra ypalulnara > uov ta ypanpara 

'.8[.)..— döla (1. oida) eli 

‚Ko yap, plnloiv, od|ı& ze vd..u — dox@ yüp 
elnloıv d. pNsENV) aulra tavodza (1. tadra) 

u .evölevog — Öıkevöluevog, 1. SeıAaıvönevoc 

Seonloı]v va. — &g TAxIoTa 

to@)to &dr (1. Ede) Sm toog nlepliAn|xe > 10 
nediov (1. naıdiov), omg ylaJp xlov|pilteli 

Erg. am Ende: [nv] 

Zıßölplpauv — oiko[v]pöv (oder Oiko[v]pov, vgl. die 
Anm. zu Z. 39-40) 

[ö Beög] old] — [ovdeilc. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 87, vgl. aber auch B.L. 8, S. 513. 


P. Würzb. 


| Siehe die Ber. zu P. Jand. 3. 27-28, 30. 


P. Yadin 


| Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. XXI. 
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P. Yadin; P. Yale 1 


Vgl. H.M. Cotton, Z.P.E. 112 (1996), S. 197-201. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XXL. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXI. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXV. 

"IovArav[o]d Enalpxov: erapxov muß ein Fehler des 
Schreibers sein, da es sich um einen senatorischen 
Statthalter handelt, R. Haensch, Capita provinciarum, 
S. 559, Anm. 42. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXV1l. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXIV. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXVL. | 

Zu 'EAAnvıx® voum vgl. R. Katzoff (siehe auch B.L. 9, 
S. 376, The Jewish Quarterly Review 80, S. 94-105), 
Classical Studies in honor of David Sohlberg (1996) 
S. 228, Anm. 21 (gegen B.L. 10, S. 286). 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXVII. 

Vgl. A.M. Cotton, Z.P.E. 112 (1996), S. 197-201. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXIX. 

Vgl. H.M. Cotton, Z.P.E. 112 (1996), S. 197-201. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXX. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXX1. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXXI. 

Photo: E. Crisci, l.c., Tav. XXXII. 

Zu nlolilo dixawuarı vgl. H.M. Cotton, Akten 21. 
Kongr., S. 184. 

Zu ’Hvyaönvn(v) als Andeutung des Heimatorts von 
Miriam siehe N. Lewis, Israel Exploration Journal 46 
(1996), S. 257. 

Photo: E. Crisci, Scrivere greco fuori d’Egitto, Tav. 
XXXIV. 

Photo: E. Crisei,l.e., Tav. XXXV. 

Zu datieren: wohl nach 127 n.Chr. (vgl. B.L. 10, $. 
287), H.M. Cotton, Z.P.E. 116 (1997), S. 205 mit 
Auflistung der möglichen Konsuldatierungen in Z. 15- 
16. 

— P. Hever 65 (mit Photo). 


P. Yale 1 


Vollst. Ausgabe mit Photo des dokumentarischen R°: H. 
Verreth in: Studies Quaegebeur, S. 455-476. 
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P. Yale 1; O. Aberd.; Amst.; Ashm.Shelton; Cairo G.P.W. 


Zeile 
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83-190 


23 
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Zu datieren: 16.7.-14.8.228 n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 91 
(1992), S. 94. 

Zu datieren: 17.7.64 n.Chr., R. Ziegler, l.c. 

Zu datieren: 27.12.74-25.1.75 n.Chr., R. Ziegler, l.c. 

=48.B222.71534% 


O. Aberd. 


Die Spreuerheber sind identisch mit denen in O. Heid. 
Inv. Nr. 686, 172, 366+449, F. Mitthof, Archiv 44 
(1998), S. 20 (mit Veröffentlichung der genannten 
Texte auf S. 24-26). Vermutlich sind diese Texte alle 
von derselben Hand geschrieben, l.c., S. 25. 

AaxX(vpapıoı) > Ax(vporapaAnurtaı) oder ax(vpo- 
rpaxtopec), l.c., S. 25, Anm. zu Z. 1-2. 


O. Amst. 


odıyAidı, viell. ooyAidılov] > odıy(k)Atdı[v], von 
lat. vinculum, I. Cervenka-Ehrenstrasser - J. Diethart, 
Tyche 12 (1997), S. 254. 

Zu den Spreuerhebern, zur Datierung (unter Caracalla) und 
möglichen Identifikationen vgl. F. Mitthof, Archiv 44 
(1998), S. 20. 


O. Ashm.Shelton 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 63. 

Photo: Scrittura e Civilta 20 (1996) nach S. 88, Tav. IV 
b. 

Zur selben Gruppe von Texten gehören auch S.B. 20. 
15078-15080, siehe die Einl. in ed.pr. 


O. Cairo G.P.W. 


Nur die Datierung 8.1.139 v.Chr. trifft zu, R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 192. 

Zu datieren zwischen 107-98 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 
194. 

Zu datieren: entweder 9.11.176 oder 6.11.165 v.Chr., vgl. 
K. Vandorpe, J.Jur.P. 27 (1997), S. 77, Anm. 13. 

Zu datieren: entweder 13.7.175 oder 10.7.164 v.Chr., K. 
Vandorpe, l.c., S. 77, Anm. 15. 
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30 


37 
39 
60 
81 
8 
87 
90 


91 


94 


14 


83 
85 


88 


115 


119 


123 


127 


131 
141 
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O. Cairo G.P.W.; O. Claud. 1 


’Avtaiog — Arovvonog, l.c., S. 77, Anm. 16. 

Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. IV 
a. 

Zu datieren: 21.8.161 v.Chr., K. Vandorpe, J.Jur.P. 27 
(1997), S. 78, Anm. 17. 

Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. II 
b. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblıca, 
Nr. 60. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 64. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 62. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 59. 

Photo: Scrittura e Civiltä 20 (1996) nach S. 88, Tav. 
VIIb. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 66. 

Nd.: L. Migliardi Zingale, l.c., Nr. 58. 


O. Claud. 1 


&xo: exo Ostr., O. Claud. 2, S. 277 (am Original). 

N£epova. Tparavo(d) — Nepov(a) Tparavor, l.c. 

Dieselben npaktopeg apyvpırav in O. Eleph.D.A.I.K. 
18-19, vgl. Nr. 18, Anm. zu Z. 1. 

= S(ntnoov) oder S(nteı), O. Claud. 2, S. 277. 

ap(p)waloroı > Ap(p)w[(otoı) (nach dem Photo), 
F.A.J. Hoogendijk, Bibl.Orient. 53 (1996), S. 83. 

’Ereip — ’Entg (nach dem Photo), F.A.J. Hoogendijk, 
lc 

G— Stnenoov) oder G(nteı); vgl. O. Claud. 2, S. 277 
zu.0, Qlaud. 1283.25. 

Wohl zu datieren in die Regierungszeit des Antoninus 
Pius O7C@laude 2, S7 277: 

Wohl Krankenliste, vgl. O. Claud. 2, S. 277. 

vyıa( ) (vgl. den Index) > vyualiven), l.c. 

Diese Z. sind beim Druck versehentlich ausgelassen; zu 
lesen: 
„Has epyalopaı Kar PAenn Ael..mor... oldeg yürp 
OT1 OOK Ex tov, O. Claud. 2, S. 278. 

in... > inponi, A.K. Bowman bei O. Claud. 2, S. 278. 

Kataorpa(vvv)|uev tov Aou|tfipa, „we are paving the 
bath-house“ > xortaonaluev töov Aovl|tipa, „we 


u 


(141) 
142 


152 
158 


165 


243 


293 


385 


51 


255 


265 


140 


210 


Zeile 
(7-9) 


7-8 


12-13 


11-13 


1-2 














O. Claud. 1, 2; ©. Douch 1, 3; O. Edfou 1 


are demolishing the Bath (= name of a quarry?)“, O. 
Claud. 2, S. 278. 

ayylapiovg: das Ostrakon hat ayelopıovg (am Original), 
O. Claud. 2, S. 148, Anm. 12. 

atodoluaı dE] — aiohöluevog], O. Claud. 2, S. 278. 

Bereıfs}: Oedeıc ist richtig, vgl. ©. Claud. 2, S. 278 
mit neuer Übersetzung. 

[kai 6AoxAnpeiv wird abgelehnt (vgl. auch die Anm. zur 
Z.) und zu den möglichen Erg. vgl. N. Gonis, Ana- 
lecta Pap. 8-9 (1996-1997), S. 221-222. 


O. Claud. 2 


n£euwe: |. neuwyaı, nicht neuwov, R.S. Bagnall, Chr. 
d’Eg. 72 (1997), S. 341, Anm. 1. 

KataKexpo||[ |rıxa > xatarexpwluarıka (nach 
dem Photo), R.S. Bagnall, l.c., S. 342-344 und siehe 
dort zur Bedeutung. 

kateayöteg (l. -orag) | neneuge Kai yaorpaıg | 
avrAodoıv: „er hat zerbrochene geschickt mit Bäu- 
chen, die Wasser verlieren“, B. Kramer, Archiv 44 
(1998), S. 342. 


O. Douch 1 
Zu Aiß(og) siehe P. Kellis 4. Gr. 96, S. 50-51. 


O. Douch 3 


9— [.]p (nach dem Photo), P. Kellis 4. Gr. 96, S. 226, 
Anm. 4. 
Zu Aiß(oc) siehe P. Kellis 4. Gr. 96, S. 50-51. 


O. Edfou 1 


Zu datieren: 116/115 (nicht 113/112) v.Chr., R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 197, Anm. 129. 

Zu datieren: 17.6.113 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 199, 
Anm. 144. 

Ilariov: der Nom. ist TIartocg, nicht TIarıog, J. Bingen, 
Be 71 (1996), S. 183. 

n(apeo)x(ev) | Mnv& — Tl(apao)x(ov) | Mnv&, G. 

en Materiaty ee 27.2 (1994), 
5-30, 


— 295 — 


219 


220 


225 
226 


232 
233 
234 
235 
236 
237 


238 
239 


244 


249 


250 


252 


293-294 


1,9 








O. Edfou 1, 2 


— tp(1)X(1vov) KIA(IKlOV) Xpvood, F. Morelli, Eirene 
34 (1998), S. 162, Anm. zu Z. 4. 

Mnv&a | nap(&o)x(ev) ’Anadın(os) — Mnva. | 
Ila.p(d:o)x(ov) "Ana Aiw, G. Nachtergael, Materiaty 
Archeologiczne 27.2 (1994), S. 50. 

L’Anaöd1og — [”A Ina Aiog, G. Nachtergael, l.c. 

’Anaödto(v) > "Ana, Alo(v), G. Nachtergael, l.c. 


O. Edfou 2 


Zu datieren: 14.5.156 v.Chr., G. Nachtergael, Materiaty 
Archeologiczne 27.2 (1994), S. 42. 

Zu datieren: 25.9.155 v.Chr., G. Nachtergael, l.c. 

Zu datieren: 29.9.153 v.Chr., G. Nachtergael, .c. 

Zu datieren: 16.5.151 v.Chr., G. Nachtergael, l.c. 

Zu datieren: 9.3.151 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 198, Anm. 140. 

Zu datieren: 20.5.150 v.Chr., G. Nachtergael, Materiaty 
Archeologiczne 27.2 (1994), S. 42. 

Zu datieren: 5.7.146 v.Chr., G. Nachtergael, l.c. 

Zu datieren: 165/164 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 198, Anm. 140. 

Ono(1mg) — 6 a0(tög) (nach einem Photo), W. Clarysse 
bei G. Nachtergael, Materiaty Archeologiczne 27.2 
(1994), S. 42. 

Für Paniskos und Patous siehe die Ber. zu O. Strasb. 
322. 

Zu datieren: 17.9.104 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 197, 
Anm. 133. 

Zu datieren: 28.4.150 v.Chr. oder 25.4.139 v.Chr., G. 
Nachtergael, Materiaty Archeologiczne 27.2 (1994), 
S. 43-44. Dagegen R. Bogaert, l.c., S. 199, Anm. 
144, der den Text auf 12.4.186 v.Chr. datiert. 

Zu datieren: 18.5.-16.6.110 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 
197, Anm. 132. 

Wohl zu datieren auf 116/115 v.Chr., R. Bogaert, l.c., S. 
197, Anm. 129. 

— wohl [Xapyoyevns] tpatnedirng), l.c. 

Hariag 'Alkınkov bzw. "Akın\ov— wohl Hariag 
'Alßınrov bzw. "Aßıntov, W. Clarysse bei G. Nach- 
tergael, Materiaty Archeologiczne 27.2 (1994), S. 45, 
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318 
319 


348 


350 


351 
354-356 


357 
363 


364 


366 


368 


14 
165 


Zeile 
(1) 





O. Edfou 2, 3; O. Eleph.D.A.I.K. 


Anm. zu Nr. 4, Z. 1, identisch mit dem des dort 
publizierten Ostrakon S.B. 22. 15504. 
Zu datieren: 21.9.93 n.Chr., G. Nachtergael, l.c. 
’Anadıog — "Ana Atoc, G. Nachtergael, l.c., S. 50. 
akuı (9) | n(ap£o)x(ev) Kaunklıos) — Axul ) (= 
Name des Empfängers im Dativ) | TI(ap&o)x(ov) 
KoaunA(io), G. Nachtergael, l.c. 


O. Edfou 3 


Zu datieren: 1.12.142 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 198, Anm. 140. 

Zu datieren: 4.10.151 v.Chr. oder (eher) 1.10.140 v.Chr., 
G. Nachtergael, Materiaty Archeologiczne 27.2 
(1994), S. 43-44 und vgl. R. Bogaert, l.c., S. 198, 
Anm. 142. 

Zu datieren: 23.7.149 v.Chr., G. Nachtergael, l.c., S. 42. 

Derselbe Hierax auch in O. Meyer 46, Z. 6 und O. 
Strasb. 323, Z. 3, G. Nachtergael, l.c., S. 43. 

Zu datieren: 1.7.112 v.Chr., G. Nachtergael, l.c., S. 42. 

Zu datieren: 24.7.162 v.Chr., G. Nachtergael, l.c. 

"Ioiatog — wohl ’Iotöwpog, l.c. 

teın(nv) EAaliov) Av(o) | Tönov eig TO ad(To) 
(£Tog) — teıunv EAciov | TOD adroD (Eroug) (nach 
einem Photo), W. Clarysse bei G. Nachtergael, l.c., 
S24%, Anm. zuZU2L 

Zu datieren: 29.10.144 v.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 198, Anm. 140. 

Der Vorschlag, oo[pög] als Torahlehrer in der Synagoge 
zu interpretieren (vgl. A. Kasher, The Jews in 
Hellenistic and Roman Egypt, 1985, S. 162), wird 
abgelehnt, A. Kerkeslager in: Pilgrimage and Holy 
Space in Late Antique Egypt, S. 217, Anm. 406. 

(a)valyvaorng) (B.L. 8, S. 516) — Eva(ywyög) 
wie Ed., l.c. 


O. Eleph.D.A.I.K. 


Photo: O. Eleph.D.A.I.K., Planche 2. 

= Psalm 92 (91), 13-16, G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 
(1998), S. 119-120 und F. Winter, Tyche 13 (1998), 
S. 249-252. 
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O. Elkab gr.; O. Florida; O. Leid.; O. Meyer 


O. Elkab gr. 


Photo: W. Clarysse - K. Vandorpe, Boeken en Biblio- 
theken, S. 28. 


O. Florida 


Nd.: L. Migliardi Zingale, Vita privata e vita pubblica, 
Nr. 81, vgl. aber auch B.L. 8, S. 518. 


O. Leid. 


Von derselben Hand geschrieben wie O. Eleph.D.A.I.K. 
3, siehe den Kommentar dazu (nach dem Photo). 

Beide Texte gehören zusammen; Nd. mit Photo: A. 
Verhoogt, O.M.R.O. 78 (1998), S. 60 und Pl. 1. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Herausgabe von zum selben Patermouthios-Dossier gehö- 
renden Texten: T.M. Hickey - K.A. Worp, B.A.S.P. 
34 (1997), S. 79-109. 

— EKA(OTOV) vo(NLONATIov) (statt vo(HIOHATOG)) 
To(v) vo(nırevonevov) aneAhleiv) Tayevriov) 
ev t(N), T.M. Hickey - K.A. Worp, l.c., S. 104. 

Kar Arun( ) > d1arun(acen), l.c. 

ade) — 'Adelbavöpeias Loyß), l.c. 

vo(NIOHATOG) — vo(nLouatiov), 1.c. 

— vo(nIOUATIov) (statt vo(UIOHATOG)) T@(v) volut- 
TEVOHEVOV) AneAPleiv) tayevr(ov) Ev (N) d1a- 
tTvno(oeı) (statt Atvno( )), T.M. Hickey - K.A. 
Worp, l.c., S. 105. 

Für andere Texten in derselben Hand (des Theodosios) vgl. 
T.M. Hickey - K.A. Worp, l.c., S. 105. 

— s1önp(oV)p(yod) dlıa) v(tod) Tapi(ov), l.c. 

— XPVOOD KEpatı(a) EiKocı 8Vo | yi(vera) Xp(vood) 
((keparıa)) xB, l.c., S. 106. 

OL) SSSl)y ke 

Nd.: T.M. Hickey - K.A. Worp, l.c., S. 106-107. 
Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

(kepatıa) — «(kepatıa)), T.M. Hickey - K.A. 
Word, ke, Ss. 10X 


O. Meyer 
Aufbewahrungsort: Nicholson Museum, Sidney. 
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O. Meyer; Mich. 1, 3; Gr.Narm. 1; Ont.Mus. 2; Soc. 8; Strasb. 


Nr. 
46 


76 


656-657 


1006 


1098 


115 


153 


226 


227 


988 


18 


Zeile 


1-2 


2 





Siehe die Ber. zu ©. Edfou 3. 354-356. 


O. Mich. 1 


Epyar@v xy ist zutreffend, K. Maresch, Bronze und 
Silber, S. 193, Anm. 68 (gegen B.L. 3, S. 261). 

Aur. Souchidas viell. identisch mit dem in P. Flor. 1. 26, 
23 (mu BLe+ ES. 16)... Hamb-4,S. 259, Anm. 
156. 

Photos: R. Cribiore, Writing, Teachers and Students, Pl. 
XI, Nr. 108 und 110. 


O. Mich. 3 


Zu datieren: 26.5.-24.6.271 n.Chr. (nicht 270 n.Chr.), G. 
Kreucher, Archiv 44 (1998), S. 274. 

Zur Interpretation vgl. J.A. Straus, Chr.d’Eg. 72 (1997), 
S. 128-129. 


O. Gr.Narmuthis 1 


xaprnkıa | Aekov, 1. xoprnyia und A&yov: viell. 1. 
xoprnylav A&yov, „raccogli la messe“, O. Dem.Nar- 
muthis 2, S. 127, Anm. 79. 


O. Ont.Mus. 2 


Iavexateı — wohl IIavexareı(og), 1. Havexa- 
tı(0g), A. Martin - G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 73 
(1998), S. 115. 

3...) > Zapgp(ıg) und viell. identisch mit dem Spreu- 
erheber in O. Tait 2. 1683 und O. Heid. Inv. Nr. 263 
(nach dem Photo), F. Mitthof, Archiv 44 (1998), S. 
21 mit Anm. 23 (mit Veröffentlichung des Heidel- 
berger Texts auf S. 27-28). 

Vgl. B. Palme, ’Anoıtntng, S. 243, Anm. 112. 


O. Soc. 8 


ev ti Madölpeı) — Ev zaı Maßvplim), K. Vandorpe, 
J.mr-P#27:(1997), S- 16. 


O. Strasb. 


1 | £v Kör(twı) (vgl. auch B.L. 5, S. 157) > Kopt ) (l. 
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312 


322 


323 
430 


432 
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O. Strasb. 


KpokoöiAwv nöAeı) (am Original), J. Schwartz bei 
R. Bogaert, Z.P.E. 120 (1998), S. 194. 

Eine Datierung auf 134 v.Chr. ist auch möglich (gegen 
B.L. 9, S. 392), E. Lanciers, Simblos 1 (1995), S. 
35-36. 

Viell. zu erg. [&v Kpo(kodiAwv) nöAeı] tpa(neßav), 
&p’ ng [TIavio]x[ol(g), R. Bogaert, Z.P.E. 120 
(1998), S. 194. 

dr(Ep) ororyn(narog) (B.L. 2.1, S. 28) — wohl vr(ep) 
ote(pavıkod) (am Original), P. Heilporn bei A. 
Verhoogt, O.M.R.O. 78 (1998), S. 59, Anm. 2. 

Zu datieren: 10.9.184 (nicht 216) n.Chr., A. Verhoogt, 
l.e+S- 60. 

Zu datieren: 21.11.184 (nicht 216) n.Chr., A. Verhoogt, 
l.c., S. 60 und Anm. 4. 

DR(EP) ) I). ) Kö (Eroug) (Öp.) yF — wohl 
dR(EP) tung) KplıONg) yevn(natog) KÖ (Erovg) 
(öp.) af (am Original), P. Heilporn bei l.c., S. 59, 
Anm. 2. 

Herausgabe von zum selben Patermouthios-Dossier 
gehörenden Texten: T.M. Hickey - K.A. Worp, 
B.A.S.P. 34 (1997), S. 79-109 mit Nd. des O. Strasb. 
290 auf S. 107-108. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Zu datieren: 21.6.159 v.Chr., K. Vandorpe, J.Jur.P. 27 
(1997), S. 78, Anm. 19. 

EvrAac — EdrAng, l.c., S. 78, Anm. 20. 

Zu datieren: 16.8.157 v.Chr., K. Vandorpe, l.c., S. 78, 
Anm. 21 (gegen B.L. 5, S. 158). 

A.ıAd... > ’ArnoAAwvıolg|], l.c., S. 78, Anm. 22. 

Dieselben Paniskos (Z. 4) und Patous (Z. 6, siehe die 
Ber. dazu) in B.G.U. 6. 1438-1439, Z. 5 (nur Patous) 
und O. Edfou 2. 239, Z. 7 und 9, G. Nachtergael, 
Materiaty Archeologiczne 27.2 (1994), S. 42. 

NaAtrıog — Tladeviog, l.c. 

Ioatoög — Natodg, l.c. 

Siehe die Ber. zu O. Edfou 3. 354-356. 

Zum Spreuerheber, zur Datierung (unter Caracalla) und 
möglichen Identifikationen vgl. F. Mitthof, Archiv 44 
(1998), S. 20. 

Zu datieren: 25.11.215 n.Chr., A. Verhoogt, O.M.R.O. 
78 (1998), S. 59 und vgl. ed.pr., Anm. zu Z. 1. 
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O. Strasb.; O. Tait 1 


"Hpaxdıavölg) | Aanaıt(nhs) > “HpaxtA-) Kai 


’AnoA(A-) | anaıt(ntai), P. Heilporn bei A. 
Verhoogt, l.c., S. 59, Anm. 2 (am Original). 


"Eoxnk(a) — ’Eoxnk(anev), vgl. die Ber. zu Z. 1-2. 
Aaxa(vov) ..A ) (= klai) AAlAwv), vgl. die Anm. zur 


Z.) > Aaxa(vov) K’ö’, P. Heilporn bei l.c. 


KoAguoc: viell. BöAp1og, Var. für BöAgyıg, P. Mich. 18. 


786, Anm. zu Z. 8. 


O. Tait 1 


Die Datierung auf 47 v.Chr. ist vorzuziehen, R. 
Bogaert, Z.P.E. 120 (1998), S. 200, Anm. 160. 
Die Datierung unter Ptolemaios VII. (so die Ed.) ist 
richtig, E. Lanciers, Simblos 1 (1995), S. 36-39 

(gegen B.L. 6, S. 210). 

Die Datierung unter Ptolemaios VIII. (so die Ed.) ist 
richtig, E. Lanciers, l.c. (gegen B.L. 6, S. 210). 
Die Datierung unter Ptolemaios VIII. (so die Ed.) ist 
richtig, E. Lanciers, l.c. (gegen B.L. 6, S. 210). 
Herkunft: Krokodilopolis, vgl. die Ber. zu O. Strasb. 
18, Z. 1 mit demselben Psenthothes in Z. 2 

(gegen B.L..5,.8..158): 

Zu datieren zwischen 116-90 v.Chr., R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 194. 

On...... | Hodöpeı tplatneßav): viell. "Opleidovoı) 
ın ev] | Madöper tpla(neön), l.c. (unter Ableh- 
nung von &w[vnoavto nv &v] | Madopeı 
tpla(netav), B.L. 3, S. 268). 

Zu datieren in die 1. Hälfte des 2. Jahrh. v.Chr., K. 
Maresch, Bronze und Silber, S. 30-31 (gegen B.L. 
3, 82268); 

Die Datierung unter Berenike IV. und Archelaos (wie 
Ed.) ist vorzuziehen, J. Whitehorne, Akten 21. 
Kongr., S. 1012, Anm. 13 (gegen L.M. Ricketts, 
B.A,S.Ps27, 1990, S. 59). 

— wohl ZoAou@v 0 orp(arnyög) ot(or)x(ei) (vgl. 
BIE#82 SE536) KFARBondihors, CRTPB.E.L 18 
(1996), S. 173. 

erimnpntng] — Enırnpntat (abgekürzt)], P.J. Sijpe- 
steijin, Z.P.E. 110 (1996), S. 186, Anm. zu Z. 6. 
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1680-1681 3) 
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O. Tait 2; O. Theb. 


O. Tait 2 


spax(nüs) [(öpaxnas)} (B.L. 9, S. 398) > Apx(aiov) 

(öpaxuac), O. Eleph.D.A.I.K. 22, Anm. zu Z. 8 und 
67, Anm. zu Z. 6. 

Dieselben npaxktopeg apyvpıkav in O. Eleph.D.A.I.K. 
18-19, vgl. Nr. 18, Anm. zu Z. 1. 

d1ck( ) — Sdıox(eın£vov), vgl. O. Eleph.D.A.I.K. 18, 
Z. 3-4 und die Anm. dazu. 

Der Spreuerheber Phatres viell. identisch mit dem in O. 
Wilcken 2. 1476, Z. 3 und Asklas mit dem in O. 
Heid. Inv. Nr. 121, F. Mitthof, Archiv 44 (1998), S. 
20 (mit Veröffentlichung des Heidelberger Texts auf 
S. 28); wohl zu datieren: 6.7.194 n.Chr., l.c. 

Der Aussteller Yev( ) viell. identisch mit dem Achyro- 
praktor Peve( )ın ©. Heid. Inv. Nr. 193+310+333, 
F. Mitthof, l.c. (mit Veröffentlichung des 
Heidelberger Texts auf S. 24); zur Datierung vgl. l.c., 
3.120. 

Der Spreuerheber viell. identisch mit dem in ©. Ont.Mus. 
2. 226, Z. 6 (mit der Ber. dazu) und O. Heid. Inv. Nr. 
263; dann zu datieren auf den 27.10.193 n.Chr., F. 
Mitthof, l.c., S. 21 mit Anm. 23 (mit Veröffent- 
lichung des Heidelberger Texts auf S. 27-28). 

Zur Interpunktion vgl. N. Gonis, Analecta Pap. 8-9 
(1996-1997), S. 220. 

vev|yor (l. neuvyon): geviyaı Ostr., l.c., S. 219 (am 
Original). 

tod Avlnor: 1. Tod Aoınod (nicht tö Aoınöv wie app.crit.), 
E18 2208 

KATOKEITAL, |. KaTAKEIıTaL? > Karo (|. Karo) 
keitaı, N. Gonis, l.c. 

to oxpalvıv: viell. TO oxpn|vıv, 1. okpiviov, l.c., S. 
220-221. 

Siehe die Ber. zu S.B. 3. 6953-6976 (u.a. Datum). 


O. Theb. 


Zu den Spreuerhebern, zur Datierung (unter Caracalla) und 
möglichen Identifikationen vgl. F. Mitthof, Archiv 44 
(1998). 3.20, f 

Donwvens "AnoAAwvi(ov): BhoumvAns "AnoAAw- 
vi(8ov) ist auch möglich; dann viell. identisch mit 
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(142) 


26 


66 


79 


20 
31 


72 


88 


89-91, 93 


89-92 


O. Theb.; O. Waqgfa; O. Wilb.-Brk.; O. Wilcken 2 


Zeile 
(3, 12) dem in S.E.G. 47. 2142, A. ELajtar in: Essays in 
Honour of Prof.Dr. Jadwiga Lipinska (1997), S. 44. 


O. Waqgfa 


4 | ’AnoAA(wvıog): viell. ’AnöAA(wv), weil der Name 
’AnöAAwv in O. Wagfa öfter vorkommt, J.G. 
Keenan, Bibl.Orient. 54 (1997), S. 696. 

l | tupırä(v) — Tupi: T®, R.S. Bagnall, Tyche 12 (1997), 

S. 247-248. 

6 | av (l. ta) Sdowva E0Aa — wmv bo @vac $80AQ 

(l. tag d80o Ovag E0Awv), „two donkey-loads of 

wood“, R.S. Bagnall, l.c., S. 246 (nach dem Photo). 

7 | tadıng fig — wohl a fig ofis, l.c., S. 247. 

8 | öpaAopa (l. öp& (AA)A” Opa?) — AAA’ Opa, l.c., S. 

246-247. 

9 | fs .nepeg .(.)vepxıre, (= tig onepeg (l. oneipng) 
Avepxıte oder tig Enepeotav (1. Drepeotag) Epxıte, 
vgl. die Anm. zur Z.) > fig onepeg avepyxıre (. 
oneipng avepyxeitan), l.c., S. 247. 





O. Wilb.-Brk. 


5 | ‘Ikkınvog (B.L. 10, S. 303) > KoxpnAuog, O. Eleph. 
D.A.I.K. 42, Anm. zu Z. 3-4. 
Der Steuerzahler ist wohl kein Kind, Th. Kruse, Z.P.E. 
111 (1996), S. 155, Anm. 13. 
1 | Die Spreuerheber sind identisch mit denen in ©. Heid. 
Inv. Nr. 710 und 258 und viell. mit denen in ©. Heid. 
Inv. Nr. 79, F. Mitthof, Archiv 44 (1998), S. 19 (mit 
Veröffentlichung der Heidelberger Texte auf S. 21-24). 


O. Wilcken 2 


Die 1. Hand ist wohl dieselbe wie in ©. Eleph.D.A.I.K. 
13-14 und 56, vgl. die Einl. dazu und Nr. 14, Anm. 
zu Z. 1-2 und 3. 

Dieselben npaxktopesg Apyvpır@v in O. Eleph.D.A.I.K. 
18-19, vgl. Nr. 18, Anm. zu Z. 1. 

Zahlungen für Steuer für die Wasserschutzpolizei; zu 
lesen ist dtaKeinevov OlTOV Kal HIODOd noTauopv- 
Aaxtöog o.ä., vgl. B.L. 2.1, S. 48, O. Tait 2. 871 
und O. Eleph.D.A.I.K. 18, Anm. zu Z. 3-4. 
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95 


229 


271 


322 


353 


645 


734-737, 
740-743 


1104 


1112 
1128-1146 


1220, 1223 
1234 


1265 
1476 


Zeile 


1-2 











O. Wilcken 2 


Der Vorschlag, in Z. 5 diak(einevov) otTov HLCP(od) zu 
lesen und den Text als Zahlung für Steuer für die 
Wasserschutzpolizei zu interpretieren (so O. Eleph. 
D.A.I.K. 18, Anm. zu Z. 3-4), ist wohl abzulehnen, 
weil notauopvAakıödog nicht da steht, die Zahlung 
viel niedriger ist als üblich und gezahlt wird im 
Februar statt am Ende des Jahres, N. Kruit. 

Awovvoodol[pog Tpı]|ad£ApoV — wohl Alovvoodul|pog 
81a Zepnvov| | d8eAPoD, O. Eleph.D.A.I.K. 32, 
Anm. zu Z. 6-7. 

Mn|u.pß( ) — Mnluaput ), ©. Eleph.D.A.I.K. 190. 

“Apn(ancıoc) — "Apr(xnuıog), P. Brooklyn 41, Einl. 

Der demotische Text lautet: H3.t-sp 6 p3 (?) iw p3 5 hr 
p3 tny 126 „Year 6, the (?) receipt of the one-tenth for 
the tax: 126 (deben)“, W. Clarysse - K. Vandorpe in: 
Le culte du souverain, S. 34, Anm. zu Z. 2 dem. 

&v Me(uvovioıg) oder 'Ep(u@vdeı) oder Kön(to) (vgl. 
B.L. 2.1, S. 56) > ev 'Ep(nwvdeı), R. Bogaert, 
Z.P.E. 120 (1998), S. 193, Anm. 122. 

oi B Ev KAN(p@) npaxltopeiag) apylvpırnic) (vgl. O. 
Wilcken 2, Zusätze und Ber. und B.L. 2.1, S. 69) — 
oi B Ev KAN(p@) npaxltopiag) Aapylvpırav), N. 
Gonis, Tyche 12 (1997), S. 251, Anm. 14. 

Die Datierung unter Ptolemaios VIII. (vgl. B.L. 2.1, S. 
75) ist sicher, vgl. E. Lanciers, Simblos 1 (1995), S. 
37 zu ©. Wilcken 2. 734-736. 

'Eeßfikig: Schrift kaum erhalten, viell. Zeßfixıs, G. 
Poethke (am Original) bei M.R. Falivene, The 
Herakleopolite Nome, S. 69, Anm. 1. 

Zöoxhewg — Zoßews, A.E. Hanson, Akten 21. Kongr., 
S. 427, Anm. 29. 

Siehe die Ber. zu S.B. 3. 6953-6976 (u.a. Datum, unter 
Ablehnung der Datierung in B.L. 6, S. 215). 

Siehe die Ber. zu S.B. 3. 6953-6976 (u.a. Datum). 

Nd. mit Photo, zusammen mit den demotischen Z. am 
Anfang und dem demotischen Text auf dem V°: W. 
Clarysse - K. Vandorpe in: Le culte du souverain, S. 
31-37. Abdruck in S.B. 24 vorgesehen. 

Siehe die Ber. zu S.B. 3. 6953-6976 (u.a. Datum). 

Der Spreuerheber Phatres viell. identisch mit dem in O. 
Tait 2. 1679, Z. 1; wohl zu datieren: 30.9.194 n.Chr. 
F. Mitthof, Archiv 44 (1998), S. 21. 


— 304 — 


1588 


1609 


22 


51-70 


Zeile 


A VI9 


BI 6 


O. Wilcken 2; Tavolette Varie 


npax(topeiac) apy(vpırfc) (B.L. 2.1, S. 123) — 
npak(toplag) Apy(vpır@v), N. Gonis, Tyche 12 
(1997), S. 251, Anm. 14. 

’IauAtx(ov): wohl identisch mit Iamblichos in O. 
Eleph.D.A.I.K. 13-14 und 56, ©. Eleph.D.A.I.K. 14, 
Anm. zu 2.3. 


Tavolette Varie 


"Ana. Ziwvog — "Anacıwvog, vgl. D. Montserrat u.a., 
B-AS.P, 31 (1994) 8. 57..Anm. zu 2 2, L.E: 
Tacoma. 

Es handelt sich um ein Lehrermodell für den Schulge- 
brauch, das niemals vollständig konzipiert war, R. 
Duttenhöfer, Akten 21. Kongr., S. 248, Anm. 13. 

Die Datierung mit der diokletianischen Ära wird abge- 
lehnt, L.S.B. MacCoull - K.A. Worp, Analecta Pap. 
7 (1995), S. 162-163. 

c&—0{ (Abkürzung?), J. Rea bei l.c., S. 163 (am Ori- 
ginal). 

c&0— 06 (Abkürzung?) o, J. Rea bei l.c. 

Photo des ganzen Buches: W. Clarysse - K. Vandorpe, 
Boeken en Bibliotheken, S. 26. 
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Verzeichnisse 


I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben’ 


l. Papyri 


P. Ammon 1 = W.H. Willis u. K. Maresch, The Archive of Ammon Scholasticus of 
Panopolis. Volume I: The Legacy of Harpocration. Texts from the Collections 
of Duke University and the Universität zu Köln. (Papyrologica Coloniensia 26, 
I, ED: 

B.G.U. 16 = W.M. Brashear, The Archive of Athenodoros (and assorted documents 
of the Augustan period). (Ägyptische Urkunden aus den Staatlichen Museen zu 
Berlin. Griechische Urkunden 16, 1995). 

P. Bub. 2=D. Hagedorn u. K. Maresch, Die verkohlten Papyri aus Bubastos, Band 
2. (Papyrologica Coloniensia 15, 2, 1998). 

P. Col. 9 = J.A. Sheridan, Columbia Papyri IX. The Vestis Militaris Codex. 
(American Studies in Papyrology 39, 1998). 

P. Col. 10 = Columbia Papyri X. Hrsg. von R.S. Bagnall u. D.D. me (American 
Studies in Papyrology 34, 1996). 

P. Col. 11 = T.M. Teeter, Columbia Papyri XI. (American Studies in Papyrology 
38, 1998). 

P. Eleph.D.A.I.K. = G. Wagner, Les Papyrus et les Ostraca grecs d’Elephantine. 
(Archäologische Veröffentlichungen 70, 1998). 

P. Genf 3 = P. Schubert u.a., Les Papyrus de Geneve. Troisieme Volume, N°® 118- 
146. Textes litteraires et documentaires. (1996). 

P. Graux 3 = S. Kambitsis, Papyrus Graux III (P. Graux 30). (Hautes Etudes du 
monde Gr&co-Romain 23, 1997). 

P. Hamb. 4=B. Kramer u. D. Hagedorn, Griechische Papyri der Staats- und Univer- 
sitätsbibliothek Hamburg. (Archiv für Papyrusforschung Beiheft 4, 1998). 

P. Heid. 7 = A. Papathomas, Fünfundzwanzig Griechische Papyri aus den Samm- 
lungen von Heidelberg, Wien und Kairo. (Veröffentlichungen aus der Heidel- 
berger Papyrus-sammlung, Neue Folge 8, 1996). 

P. Hever = H.M. Cotton u. A. Yardeni, Aramaic, Hebrew and Greek Documentary 
Texts from Nahal Hever and Other Sites, with an Appendix Containing Alleged 
Qumran Texts (The Seiyäl Collection II). (Discoveries in the Judaean Desert 27, 
1997). 

P. Kellis 4 Gr. 96 = R.S. Bagnall, The Kellis Agricultural Account Book. (Dakleh 
Oasis Project. Monograph 7, 1997). 

P. Köln 8 = M. Gronewald, K. Maresch u. C. Römer, Kölner Papyri, Band 8. 
(Papyrologica Coloniensia 7, 8, 1997). 

P. Louvre 1 = A. Jördens, Griechische Papyri aus Soknopaiu Nesos. (Papyrolo- 
gische Texte und Abhandlungen 43, 1998). 

P. L.Bat. 29 = A.M.F.W. Verhoogt, Menches, Komogrammateus of Kerkeosiris. 
The doings and dealings of a village scribe in the late Ptolemaic period (120- 
110 B.C.). (Papyrologica Lugduno-Batava 29, 1998). 

P. L.Bat. 30 = The two faces of Graeco-Roman Egypt. Greek and Demotic and 
Greek-Demotic texts and studies presented to P.W. Pestman. Hrsg. von 
A.M.F.W. Verhoogt u. S.P. Vleeming. (Papyrologica Lugduno-Batava 30, 
1998). 

P. Mich. 17 = L.C. Youtie, The Michigan Medical Codex (P. Mich. 758 = 
P. Mich.Inv. 21). (American Studies in Papyrology 35, 1996). 

P. Mich. 18 = Michigan Texts published in honor of Ludwig Koenen. Hrsg. von 


ü Abkürzungen der sonst zitierten Textausgaben: B.L. 5, 166-171, B.L. 6, 219- 
221, B.L. 7, 304-306, B.L. Konkordanz, 302, B.L. 8, 542-544, B.L. 9, 420- 
422 und B.L. 10, 308-309. 


— 308 — 


I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben 


C.E. Römer u. T. Gagos. (Studia Amstelodamensia 36, 1996). 

P. Oxy. 61 = T. Gagos, M.W. Haslam, u. N. Lewis, The Oxyrhynchus Papyri, Vol. 
LXI. (Graeco-Roman Memoirs 81, 1995). 

P. Oxy. 62 = J.C. Shelton u. J.E.G. Whitehorne, The Oxyrhynchus Papyri, Vol. 
LXII. (Graeco-Roman Memoirs 82, 1995). 

P. Oxy. 63 = J.R. Rea, The Oxyrhynchus Papyri, Vol. LXIH. (Graeco-Roman 
Memoirs 83, 1996). 

P. Oxy. 64 = E.W. Handley u. U. Wartenberg u.a., The Oxyrhynchus Papyri, Vol. 
LXIV. (Graeco-Roman Memoirs 84, 1997). 

P. Oxy. 65 = M.W. Haslam, A. Jones, F. Maltomini, M.L. West u.a., The 
Oxyrhynchus Papyri, Vol. LXV. (Graeco Roman Memoirs 85, 1998). 

P. Oxy.Census = R.S. Bagnall, B.W. Frier u. I.C. Rutherford, The Census Register 
P. Oxy. 984: The Reverse of Pindar’s Paeans. (Papyrologica Bruxellensia 29, 
1997): 

P. Pommersf. = A.J.B. Sirks, P.J. Sijpesteijn u. K.A. Worp, Ein frühbyzantinisches 
Szenario für die Amtswechslung in der Sitonie. Die griechischen Papyri aus 
Pommersfelden (PPG) mit einem Anhang über: die Pommersfeldener 
Digestenfragmente und die Überlieferungsgeschichte der Digesten. (Münchener 
Beiträge 86, 1996). 

S.B. 22 = H.-A. Rupprecht, Sammelbuch Griechischer Urkunden aus Ägypten. 
Zweiundzwanzigster Band (2001). 

P. Soc. XXI Congr. = Dai papiri della Societä Italiana. Omaggio al XXI Congresso 
Internazionale di Papirologia, Berlino 13-19 Agosta 1995. (1995). 


2. Ostraka 


O. Claud. 2 = J. Bingen u.a., Mons Claudianus. Ostraca Graeca et Latina II. 
(DO. Claud. 191 a 416). (Publications de I’I.F.A.O. Documents de fouilles 32, 
199): 

O. Eleph.D.A.I.K. = G. Wagner, Les Papyrus et les Ostraca grecs d’Elephantine. 
(Archäologische Veröffentlichungen 70, 1998). 


3. Sonstiges 


Chartae Latinae = A. Bruckner (}) u. R. Marichal, Chartae Latinae antiquiores. 
Facsimile-edition of the Latin Charters Prior to the Ninth Century XLIV 
(1996); XLV (1996); XLVII (1997), XLVII (1998); XLIX (1998). 

C.P.R. 20 = M.R.M. Hasitzka, Corpus Papyrorum Raineri XX. Ein neues Archiv 
koptischer Ostraka. (1995). 

Fontes Historiae Nubiorum. Textual Sources for the History of the Middle Nile 
Region between the Eighth Century BC and the Sixth Century AD. Vol. 2 From 
the Mid-Fifth to the First Century BC u.Vol. 3: From the First to the Sixth 
Century AD. Hrsg. von T. Eide u.a. (Vol. 2 1996; Vol. 3 1998). 

Joannidou, G.: Catalogue of Greek and Latin Literary Papyri in Berlin. (Berliner 
Klassikertexte 9, 1996). 

O. Dem.Narmuthis 2 = P. Gallo, Ostraca demotici e ieratici dall’archivio bilingue di 
Narmouthis II (1997). 

P. Chic.Hawara = G.R. Hughes (}) u. R. Jasnow, Demotic and Greek Texts from an 
Egyptian Family Archive in the Fayum (fourth to third century B.C.). (Oriental 
Institute Publications 113, 1997). 

P. Dem.Hauswaldt = J.G. Manning, The Hauswaldt Papyri. A third century B.C. 
family dossier from Edfu (Demotische Studien 12, 1997). 
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II. Verzeichnis der durchgesehenen Bücher 


P. Kellis 3 Gr. 95 = K.A. Worp u. A. Rijksbaron, The Kellis Isocrates Codex. 
(Dakleh Oasis Project: Monograph 5, 1997). 

P. Kellis Lit. 1 = I. Gardner, Kellis Literary Texts. Volume 1. (Dakhleh Oasis 
Project: Monograph 4, 1996). 

S.E.G. = Supplementum Epigraphicum Graecum. Bdd. 45-47. Hrsg. von H.W. 
Pleket, R.S. Stroud, A. Chaniotis u. J.H.M. Strubbe. (1995-1997). 


II. Verzeichnis der durchgesehenen Bücher 


Ägypten in spätantik-christlicher Zeit. Einführung in die koptische Kultur. Hrsg. 
von M. Krause. (1998). 

Ägypten Schätze aus dem Wüstensand. Kunst und Kultur der Christen am Nil. Katalog 
zur Ausstellung. Hrsg. von M. von Flack, Gustav-Lübcke-Museum der Stadt 
Hamm und dem Museum für Spätantike und Byzantinische Kunst, Staatliche 
Museen zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz. (1996). 

Akten des 21. Internationalen Papyrologenkongresses Berlin, 13.-19.8-1995. 
Hrsg. von B. Kramer, W. Luppe, H. Maehler u. G. Poethke. (Archiv für Papyrus- 
forschung Beiheft 3, Band I-II, 1997). 

Alexandria and Alexandrianism: Papers Delivered at a Symposium Organized by The 
J. Paul Getty Museum and The Getty Center for the History of Art and the 
Humanities and Held at the Museum, April 22-25, 1993. (1996). 

Amelotti, M.: Scritti giuridici. Hrsg. von L. Migliardi Zingale (1996). 

Antinoe cent’anni dopo. Catalogo della mostra, Firenze, Palazzo Medici Riccardi 10 
luglio-1° novembre 1998. Hrsg. von L. Del Francia Barocas. (1998). 

Archaeological Research in Roman Egypt. The Proceedings of The Seventeenth 
Classical Colloquium of The Department of Greek and Roman Antiquities, 
British Museum, held on 1-4 December, 1993. Hrsg. von D.M. Bailey. (J.R.A. 
Supplementary Series 19, 1996). 

Archeologia e papiri nel Fayyum. Storia della ricerca, problemi e prospettive. Atti 
del Convegno internazionale, Siracusa, 24-25 Maggio 1996. Hrsg. von C. 
Basile. (Quaderni del Museo del Papiro 8, 1997). 

Archives et sceaux du monde hell£nistique. Archivi e sigilli nel mondo ellenistico. 
Torino, Villa Gualino, 13-16 Gennaio 1993. Hrsg. von M.-F. Boussac u. A. 
Invernizzi. (B.C.H. Suppl&ment 29, 1996). 

Arjava, A.: Women and Law in Late Antiquity. (1996). 

Aspects de l’artisanat du textile dans le monde mediterranden (Egypte, Gröce, Monde 
romain). Collection de l’Institut d’Archeologie et d’Histoire de l’Antiquite. 
Universit& Lumiere-Lyon 2, 2. Hrsg. von J. Argant. (1996). 

Aspects of Hellenistic Kingship. Hrsg. von P. Bilde u.a. (Studies in Hellenistic 
Civilization 7, 1996). 

Aspects of Latin. Papers from the Seventh International Colloquium on Latin 
Linguistics, Jerusalem, April 1993. Hrsg. von H. Rosen. (Innsbrucker Beiträge 
zur Sprachwissenschaft 86, 1996). 

L’assistance dans la resolution des conflits. Premiere partie: Antiquite. (Recueils de 
la Societe Jean Bodin. LXII, 1996). 

Atti del II Convegno Nazionale di Egittologia e Papirologia. Siracusa, 1-3 dicembre 
1995. Hrsg. von C. Basile u. A. Di Natale. (Quaderni dell’Istituto Interna- 
zionale del Papiro 7, 1996). 

Aufstieg und Niedergang der römischen Welt II 34.4, 37.3. (1998, 1996). 

Barclay, J.M.G.: Jews in the Mediterranean Diaspora from Alexander to Trajan (323 
BCE-117 CE). (1996). 

Bellen, H.: Politik - Recht - Gesellschaft. Studien zur Alten Geschichte. Hrsg. von 
L. Schumacher. (Historia Einzelschriften 115, 1997). 

Borg, B.: Mumienporträts. Chronologie und kultureller Kontext. (1996). 
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II. Verzeichnis der durchgesehenen Bücher 


Borg, B.: „Der zierlichste Anblick der Welt ...“ Ägyptische Porträtmumien. 
(Sonderhefte der Antiken Welt / Zaberns Bildbände zur Archäologie 1998). 
Bork, H.D.: Latinitas et Romanitas. Festschrift für Hans Dieter Bork zum 65. 

Geburtstag. Hrsg. von A. Bollee u. J. Kramer. (1997). 

Brashear, W., Funk, W.-P., Robinson, J.M. u. Smith, R.: The Chester Beatty Codex 
AC. 1390. Mathematical School Exercises in Greek and John 10: 7 - 13: 38 in 
Subachmimic. (1990). 

Bresciani, E.: Il volto di Osiri. Tele funerarie dipinte nell’Egitto romano / The face 
of Osiris. Painted funerary schrouds (sic) in Roman Egypt. (1996). 

Cadell, H. u. Le Rider, G.: Prix du bl& et numeraire dans 1’Egypte lagide de 305 A 173. 
(Papyrologica Bruxellensia 30, 1997). 

The Cambridge Ancient History. Second Edition. Vol. 10: The Augustan Empire, 43 
B.C.-A.D. 69. (1996). 

Cavallo G. u.a. (Hrsg.), Scrivere libri e documenti nel mondo antico. Mostra di 
papiri della Biblioteca Medicea Laurenziana. Firenze, 25 agosto-25 settembre 
1998. (Papirologica Florentina 30, 1998). 

Cervenka-Ehrenstrasser, I.M. u. Diethart, J.: Lexikon der lateinischen Lehnwörter 
in den griechischsprachigen dokumentarischen Texten Ägyptens mit 
Berücksichtigung koptischer Quellen. Faszikel I (a). (Mitteilungen aus der 
Österreichischen Nationalbibliothek N.S. 27, 1996). 

Chapa, J.: Letters of Condolence in Greek Papyri. (Papirologica Florentina 29, 
1998). 

Chartulae: Festschrift für Wolfgang Speyer. Hrsg. von E. Dassmann. (Jahrbuch für 
Antike und Christentum. Ergänzungsband 28, 1998). 

Chauveau, M.: L’Egypte au temps de Cleopätre, 180-30 av. J.-C. (La Vie 
Quotidienne. Antiquite.). (1997). 

La Cirenaica in etä antica. Atti del convegno internazionale di studi, Macerata, 18- 
20 maggio 1995. Hrsg. von E. Catani u. S.M. Marengo. (1998). 

Clarysse, W. u. Vandorpe, K.: Boeken en Bibliotheken in de Oudheid. (Catalogus 
van een tentoonstelling door O. Bouquiaux-Simon). (1996). 

Classical Studies in Honor of David Sohlberg. Hrsg. von R. Katzoff. (1996). 

Coin Finds and Coin Use in the Roman World. The Thirteenth Oxford Symposium 
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von K. Vandorpe u. H. Verreth. (1996). 

Grimm, G.: Alexandria. Die erste Königsstadt der hellenistischen Welt. Bilder aus 
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997: 

Hellenistic Constructs. Essays in Culture, History, and Historiography. Hrsg. von 
P. Cartledge, P. Garnsey and E. Gruen. (Hellenistic Culture and Society 26, 
19979). 
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Tanis. Travaux r&cents sur le tell Sän el-Hagar. Mission frangaise des fouilles de 
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Classical World 89-92 (1995-1998). 

C.R.A.I. = Comptes Rendus de l’Academie des Inscriptions & Belles-Lettres (1995- 
1998). 

Connaissance Hellenique 59-62 (1995-1998). 

Deutsche Literaturzeitung 115-119 (1994-1998). 
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Dike. Rivista di storia del diritto greco ed ellenistico (1998). 

E.V.O. = Egitto e vicino Oriente 19-21 (1996-1998). 

Eirene 32-34 (1996-1998). 

Emerita 64-66 (1996-1998). 

Enchoria 23-25 (1996-1998). 

Eos 83-86 (1995-1998). 

Gaia. Revue interdisciplinaire sur la Grece archaique [Universit€ Stendhal-Grenoble 
3] 3 (1998). 

Glotta 73-76 (1995-1998). 

Gnomon 68-70 (1996-1998). 

Göttinger Miszellen 150-152 (1996-1998). 

Göttingische gelehrte Anzeigen 248-250 (1996-1998). 

Grazer Beiträge 21-24 (1995-1998). 

G.R.B.S. = Greek, Roman and Byzantine Studies 37-39 (1996-1998). 

Handelingen [van de] Koninklijke Zuid-Nederlandse EN voor Taal- en 
Letterkunde en Geschiedenis 52 (1998). 

Harvard Stud.Class.Phil. = Harvard Studies in Classical Philology 96-98 (1994- 
1995 u. 1998). 

Hellenika 45-48 (1995-1998). 

Hermes 124-126 (1996-1998). 

Historia 45-47 (1996-1998). 

Illinois Class.Stud. = Illinois Classical Studies 20-23 (1995-1998). 

Israel Exploration Journal 46-47 (1996-1998). 

Iura 46-48 (1996-1998). 

J.A.C. = Jahrbuch für Antike und Christentum 39-41 (1996-1998). 

J.Ö.B. = Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik 46-48 (1996-1998). 

Jewish Quarterly Review 86-88 (1996-1998). 

J.A.R.C.E. = Journal of the American Research Center in Egypt 33-35 (1996-1998). 

J.E.C.S. = Journal of Early Christian Studies. 4-6 (1996-1998). 

J.E.A. = Journal of Egyptian Archaeology 82-84 (1996-1998). 

J.E.S.H.O. = Journal of the Economic and Social History of the Orient 39-41 (1996- 
1998). 

J.H.S. = Journal of Hellenic Studies 116-118 (1996-1998). 

J.Jur.P. = Journal of Juristic Papyrology 26-28 (1996-1998). 

Journal of Mediterranean Archaeology 9-11 (1996-1998). 

J.N.E.S. = Journal of Near Eastern Studies 55-57 (1996-1998). 

J.R.A. = Journal of Roman Archaeology 9-11 (1996-1998). 

J.R.S. = Journal of Roman Studies 86-88 (1996-1998). 

Journal des Savants (1996-1998). 

Journal for the Study of Judaism 26-29 (1995-1998). 

Kemet 7 (1998). 

Kentron. Revue du monde antique et de psychologie historique 12-14 (1996-1998). 

Klio 78-90 (1996-1998). 

Ktema 22-23 (1996-1998). 

Kurzber.Gießen = Kurzberichte aus den Papyrussammlungen der 
Universitätsbibliothek Gießen 44-45 (1997-1998). 

Latomus. Revue d’etudes latines 55-57 (1996-1998). 

Laverna. Beiträge zur Wirtschafts- und Sozialgeschichte der alten Welt 7-9 (1996- 
1998). 

Minima Epigraphica et Papyrologica 1 (1998). 

Mnemosyne 49-51 (1996-1998). 

M.B.A.H. = Münstersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 15-17 (1996- 
1998). 

Münchener Beiträge zur Papyrusforschung und antiken Rechtsgeschichte 85-88 
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(1994-1998). 

Mus.Helvet. = Museum Helveticum 53-55 (1996-1998). 

Nikephoros 11 (1998). 

Orientalia Lovaniensia Periodica 27-29 (1996-1998). 

Orientalia Suecana 43-47 (1994-1998). 

Orientalistische Literaturzeitung 91-93 (1996-1998). 

O.M.R.O. = Oudheidkundige Mededelingen uit het Rijksmuseum van Oudheden te 
Leiden 76-78 (1996-1998). 

Paideia. Rivista letteraria d’informazione bibliografica 51-53 (1996-1998). 

Papyri Bollettino del Museo del Papiri II (1997). 

Papyrologica Lupiensia 1-7 (1992-1998). 

Parola del Passato 51-53 (1996-1998). 

Phoenix. Bulletin uitgegeven door het Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap Ex 
Oriente Lux, Leiden 50-52 (1996-1998). 

Phoenix. The Journal of the Classical Association of Canada 50-52 (1996-1998). 

Revue Archeologique (1996-1998). 

Rev.d’Eg. = Revue d’Egyptologie 47-49 (1996-1998). 

Rev.et.anc. = Revue des &tudes anciennes 98-100 (1996-1998). 

Rev.et.gr. = Revue des Etudes grecques 109-111 (1996-1998). 

Rev.Hist. de Droit Frang. et Etr. = Revue Historique de Droit Frangais et Etranger 74- 
76 (1996-1998). 

R.I.D.A. = Revue Internationale des Droits de l’Antiquit& 43-45 (1996-1998). 

Revue Numism. = Revue Numismatique Vle serie 36-37 u. 152-153 (1994-1995 u. 
1997-1998). 

Rev.phil. = Revue de Philologie 70-72 (1996-1998). 

Rhein.Mus. = Rheinisches Museum für Philologie 139-141 (1996-1998). 

Riv.Stor.Antichitä = Rivista storica dell’Antichita 26-28 (1996-1998). 

Scriptorium. Revue internationale des Etudes relatives aux manuscrits 50-52 (1996- 
1998). 

Scrittura e Civilta 20-22 (1996-1998). 

Semitica 45-47 (1996-1998). 

Simblos 1-3 (1995-1997). 

Studi Class. e Orient. = Studi Classici e Orientali 46.1-46.3 (1996-1998). 

Studi ital.fil.class. = Studi Italiani di Filologia Classica Ser. 3, 13-16 (1996-1998). 

S.D.H.l. = Studia et Documenta Historiae et Iuris 60-64 (1994-1998). 

Symb.Osl. = Symbolae Osloenses 71-73 (1996-1998). 

Talanta 28-31 (1996-1999). 

Tijdschr.v.Rechtsgesch. = Tijdschrift voor Rechtsgeschiedenis 64-66 (1996-1998). 

T.A.P.A. = Transactions of the American Philological Association 1124-128 
(1994-1998). 

Tyche. Beiträge zur Alten Geschichte, Papyrologie und Epigraphik 11-13 (1996- 
1998). 

Wiener Studien 109-111 (1996-1998). 

W.Z.K.M. = Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 86-88 (1996-1998). 

Z.Ä.S. = Zeitschrift für ägyptische Sprache und Altertumskunde 123-125 (1996- 
1998). 

Z.N.W. = Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde der 
älteren Kirche 87-89 (1996-1998). 

Z.P.E. = Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 91 u.110-123 (1992 u. 1996- 
1998). 

Z.Sav. = Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte, Romanistische Ab- 
teilung 113-115 (1996-1998). 
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IV. Verzeichnis der durchgesehenen Textausgaben 


P. Ammon 1 
B.G.U. 16 
P Bodl. 1 
P+Bubs2 
P. C0129-11 


P. Eleph.D.A.I.K. 


P..Genf 3. 
P. Graux 3 
P. Hamb. 4 
P. Heid. 7 
P. Hever 


©. Claud. 2 


Chartae Latinae 44-45; 47-49. 


SRRT20 


Fontes Historiae Nubiorum II-II. 


1. Papyri 


2. Ostrak 


3. Sonstig 


P. Kellis 4 Gr. 96 
P. Köln 8 

P. Louvre | 

P. L.Bat. 29-30 
P. Mich. 17-18 

P. Oxy. 61-65 

P. Oxy.Census 

P. Pommersf. 
S.B222 

P. Soc. XXI Congr. 


a 
O. Eleph.D.A.I.K. 


es 


Joannidou, G.: Catalogue of Greek and Latin Literary Papyri in Berlin. (Berliner 


Klassikertexte 9, 1996). 
O. Dem.Narmuthis 2 


P. Chic.Hawara 


P. Dem.Hauswaldt 
P. Kellis 3 Gr. 95 


PaRellis-Eit7 1 
S.E.G. 45-47. 
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V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


1. Personennamen!) 


A 


"Aßıfitog 296-297 293-294, 1 

"AyadoxAfis 233 14900, 11 

'Acıov 48 129,6 

Aivnotönuog 76 I, 21-22 

'Aıav 259 6,2 

’Axüc 213 11555, 17 

"Axeing 401.4 V°L,11 

Axul ) 297 319, 1-2 

"Alaunmv 191 657, 17 

"Are&avöpog 289 31, 7-8 

'Aing 32 2347, 3 (aA Pap.); 205 9057, 4 
(akeı Pap.) 

"AAvnıog 4110L1 

’Auuöviocg 200 6962, 6 

"Auumvıog 257 847, 13; 277 134, 1-3; 282 
1108, 26 

"Audvracg 54 59044, 1 

"Avarökıog 5126, 9 

"Avdeorıg 172 4334, 7 

’Avixntog 26 1244, 39, 258 S. 31, 13-18 

”Avog 164 2785, 7 

"Avtrioxog 42 18,8 

’"Avtinatpog 281 952, 1 

"Avıavıog 72 36, 1 

"Avxacıc 39,74 

"Ana Alog 296 220, 1-2; 225, 5; 226, 2; 
297 318,8 

"Anacıov 305 3,2 

"Arıvarp@g 280 846, 33 

’Arıov 17 362 Fr. I, 16; 80 191, 7, V° 

"AnöAAov 303 26, 4 

’AnoAAwviöng 302-303 142, 3, 12 

’AroAAovıog 90 105 V°; 269 11; 274 84 
II, (16); 300 312, 5, 8 

’AroAAag 63 1 R’4 XVII, 12 

’AnoA( ) 39 1 XX VII, 11; 301 450, 1-2 

’Aro[ 196 5266, 8 

'Apaßapyng 215 11919, 2,4 

"Apyevrıc 233 14888, 7 

”"Apeıocg 206 9367 IV, 11 

"Apng 64 1 R°4 XVII, 22 

"Apnriov 64 1 V°4, 11 

"Apıcrönaxog 68 64, 15 

’Apıorövikog 191 657, 15 

"Apı[. 200 6976, 8 

"Apkaödıog 108 113.7, 2,113 1073, 5 

"Apuıidoıg 273 84, 61, 274 84, 223 

"Aproxpac 176 V,7 

"Apnxnuıg 304 271, 3 





“"Apodrtuig 281 1103, 8 

"Apteniöoapog 198 5979 

‘Apvorng 272 63, 137, 282 1110, 144 

’Apxißıog 49 158,7 

Apl.]nrog 91 111,2 

'Acaeıc 48 127,9 

’Aogeog 10 49, 9-10 

’Atäc 131 219, 22 

“‘Arpng 4425, 1-2 

‘Artpeds 10 49, 9-10 

‘Adyxıs 277 164,7 

Advfic 39 1 XXVIIL, 17 

AdpnAta 120 1726, 11; 196 5266, 9 

AdpnAuog 5 82,2, 12-13; 17 362 Fr. I, 16; 
30 2118, 2-3; 89 65, 18; 196 5266, 6 

"Axoanıc 225 13843, 2, 15; 13844, 6, 10 

’Axıkreds 200 6964, 5 

AyapaAeı 1385 R°, I (2) 

A..um (Dat.) 49 158, 5 

A.a..| 119 1658, 1, V° 

Al 39, 194 


B 


Bavvoatog 54 59087, 9 

Bavog 181 194, 5 

BacıA( ) 631 R°’AXVI, 18 

Bny£riog 90 103, 1, V° 

Bnooaptiwv 39, 88 

BiAıc 280 830, 4 

BöAyıog 301 566, 5 (Var. für BöAyıG) 
BovAAarıog 112 904, 32 


IE 


Taıog 219 12494, 1 

Teneivog 130 21, 1 

Tepuavög 2592, 1 

Tepövriog 91 112 V° 

Tewpyıog 92 163, 4 

TAavktag 29 1873, 23; 1891, 281, 295, 
396, 551 

Tpatıavög (Konsul) 91 133 


A 


Aüyıg 17749, 2,178 49,7, 11 
Aelog 371IX, 1 

Anuäg 271 62, 183 

Anueacg 125 18, 6-7 (tnueog Pap.) 


l) x _ der Name oder die Namensvariante kommt weder in Preisigkes Namenbuch noch in Fora- 
boschis Onomasticon vor. 
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Anuntpiog 54 59044, 1, 169 3474, 1-4 

Aiövuog 91 112 V°; 136 127, 10 

Auoyevng 24 1093, 16 

Auovocıog 294 26, 5 

Alog, "Ara A. 296 220, 1-2; 225, 5; 226, 
2; 297 318, 8 

Auokopag 224 13347, 1 


E 


Eipnvaiog 208 9415 (29) R°; 270 33, 1 

'EXıedg 102 53, 4 

"EAAüc 227 14093, 7 

'Eunvonızg 234 15044, 2-3 

’Entuoxog 169 3474, la 

‘"Epyonxänıg 179 172, 173 (Var. für 
"Epioyniuig) 

"Epyopxfinıg 179 273-274 (Var. für 
"Epioyfinig) 

"Epıeuodvig 280 806, 2 

'Epıeög 268 26, 6 

"Epnavag 224 13297, 7 

‘"Epnaüg 224 13297, 7 

'Eppiacg 39 1 XXIII, 22, 108 37, 3 

‘Epuivog 200 6961, 1 

‘"Epuwv[ 200 6974, 2-3 

"Epniov 200 6970, 7-8 

"Epnögyavrog 149 1405, 1-2; 167 3105, 1 

"Epuov 271 43, 15 

’Epwrng 25 1141, 1 

Edödatuov 39 1 XXI, 20 

EvdrAng 300 311,4 

Eöropog 62 1 R° 4 VII, 17 

Eög 13 95, 292, 320, 352, 14 95, 378 

Eöwvxog 204 9017 (12), 2 


Z 


Znvoav 54 59044, 1 
ZwtXog 38 1 XVII, 19; 63 1 R°4 XVII, 13 
Zooıäg 81 384, 115-119 


H 


'HAtag 259 5,4 

‘HAıwöapa. 245 461, 19 

‘Hpoaeioxog 48 127,9 

‘Hpaxkeiöng 78 18, 1,218 12351, 5; 256 
284, 21 

‘HpaxAeıog 29 1805, 5 

‘HpaxAeıtog 27 1447, 4 

“HpaxAnog 39 1 XXVII, 15; 40 1.4 V° 
19 

‘HpaxAfic 39, 183, 183b 

‘HpaxAtöng 209 9625, 2 

‘HpaxA|[ 39, 184 

“Hpox(A-) 301 450, 1-2 

‘Hpasg 37 1X, 17-18; 89 65, 18 

‘Hpödorog 66 60, 3-4 

"Hpwv 39 1 XXIII, 19; 142 52, 4; 230 





V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


14583, 3 
‘Hpovivog 207 9415 (19) R° 


(6) 


®aryis 276 117, 54 69 

®onoia 172 4132, 9, 243 61, 11 

Oar’ 98 12,31 

Ozavm 146 963 

O£xia 120 1726, 6 

Oeoyitav 62 1 R°4IX, 18 (bis) 

Oe6öwpos 53 67281, 1;65 292, 2 
(0eoöpwg Pap.); 92 163, 5, 223 13110, 
15; 235 15101, 8 

Ocwv 273 72, 444 

Oewvivog 142 52,4 

Opuxidag 243 57,28 

Ovyarnp 228 14194, 1 


I 


TMapiov 98 12, 30-31 
Tnobßng 274 84 III, (13) 
'lovßivog 181 194,5 
'JovAia 168 3169, 184 
'JovAıavog 147 1146, 4, 8 
lodAız 200 6976, 4 

Ioax 154 1911, 125 
’Ioiöwpog 297 363, 4 
IoıGeAuıg 286 103, 12 
'Ioiov 209 9610, 2-3; 278 323, 3 
’Ioxvpiav 231 14627 V° 
'Ioavvng 81384, 115-119 
lot 186 107,5 


K 


KaxkpnAuog 215 11920, 4; 303 20, 5 
Kaya 97 11,3 

KoAoxaipog 235 15180, 7 

Kävızs 182 70, 15 

Karais 276 103,9 

Kaneög 39 1 XXVII, 7 

Kürıc, w. Var. für Tarıg 193 995, 2 
Koritov 149 1405, 1-2; 167 3105, 1 
Kacavodrnız 264 206, 3 

Kacta 90 106, 8-9 

Kaotop 39 1 XXVIIL, 7 

Kati 102 61,7 

Kexe[ 411011, 4 

Kevriong 285 1144, 105 

Kepdwv 182 102, 1 

Kel 4110 IL 4 

KiAavdia 151 1530, 2, 22 
KAovdötog 227 14067, 3 u.ö 
KoAav@ng 39, 191a; 50 41b, 17 
KoAAa[ 46 61(f), 2-3 

Koungig 39, 81 

Korpnig 207 9415 (26), 5 

Kocnäg 196 5266, 6 
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Kpoviov 63 1 R°A XII, 12 
Köbadog 241 15803 Text 2, 3 
Köpog 87 87, 10; 261 899, 2-3 
Kovotavtivog 42 18,8 
Kwtapa. 228 14132, 22-23 
K[ 9233, 1-2 


A 


Aaurov 178 56 b, 2 

Aoaodıkedg 90 103 V° 

Aoou£öwv 22 912, 31-33, 48-49 

Acwv 200 6960, 3 

Aovxpntiog 169 3474, la 

Aovxpntig 227 14070, 1 (Var. für 
Aovkpnrtiog) 

Aögıog 76 I, 2-3; 8,7 

Avxog 281 1103, 8 

Al...]..es 232 14725, ı 


M 


Ma&ınog 41 101,2 

Mc.pda. 10261, 11 

Mopiov 36 1 III, 13, 37 1 VII, 12-13, XI, 
1" 

Mapodg 196 5266, 9 

Mappfic 274 84 III, (13), (17) 

Mopwv 74 741,5 

MeAavog 284 1133, 59; 284-285 1141, 17 

Mepoıg 86 69, 5-6; 195 4653, 3-6; 210 
9873, 2 

Me.aAıog 12418, 1 

Me.[. ]&Aıog 124 18, 1 

Mnyertıoc 90 103, 1, V° 

Mnuopu( ) 304 271, 2-3 

Mnväüc 182 92, 3-4; 296 220, 1-2 

Mıkiov 276 119,2 

MixkaAog 19259, 9 

Movvarıavög 200 6976, 4 

Movoolog 248 866, 17 

Movdooıog 74 18,5 

Movorng 32 2279, 4 

Möüpog 16 220, 10-12 

M[ 274 84 III, (20) 


N 


Naoov 641 V°4, 11 

NeixößovAog 142 84, 8 

Netlog 169 3474, la 

Neueoäg 62 1 R°4 V, 19; 228 14132, 22- 
23 

Neuesotov 255 284, 19; 256 284, 21 

Nenwtıavög 85 39, 5 

Negepadg 242 57,7 

Negepac 62 1 R° 4 VII, 19; 96 272, 5 

Neging 62 1R°4 VL IS 








(6) 


OaAepıog 216 12229, 1 

'Oßpioov (Gen.) 209 9613 Fr. I, 2 

Oikovpög 291 84, 40 

'Ovvögpız 274 84 III, (20); 84, 225 

"Op£otng 174 138; 140, 141 

’Opvouevog 94 23, 22-23 

'Opoevodnıg 63 1 R° 4 XVII, 15 

'Opoevodgıg 39 1 XXVIII, 11 (bis), 
XXVII, 15; 61 1 R° 4 IV, 23 

'Opceds 39 1 XX VII, 21, XXVII, 26, 
XXVII, 27 

'Opong 63 1R°A XVII, 12,64 1 R°4 
XVII, 18, 28 


I 


IlaaAoauodvıg 27585, 153; 281 1103, 68 

Iaavotipıg 274 84, 221 (Var. für 
Iavoipıg) 

Toadepuovhıog 140 17,29 

IIoaıg 134 776, 8 

Iaxkdoıg 83 27, 14-16 

TloAedig 300 322, 2 

TIoAAag 63 1 R°4XVI 21 

Iauevxnig 39, 128 

Ianodvıg 134 711,5 

Hoavaı 120 1726, 11 

Ilaveuov@g 232 14730, 3-4 

Ilavexatıg 299 153, 2 

Iavexorng 139 31, 15, 189 535 R° II 

Hovexarız 139 31, 15; 232 14730, 2 

IIavioxog 300 27,2 

Ilavouıeög 68 32, 20 

IIavodn 643, 1, V°, 1-3 (1) 

Ilavoöpıg 611R°A IV, 24 

Ilavoögıov (w.) 209 9746, 21; 210 9746, 
30 

IHorßavodre 159 2055, 24 

Tlareiac 198 5820, 5822 

Toriag 198 5812, 5817, 2; 201 7400, 2; 
207 9415 (28), 3-5; 226 14009, 14010, 1; 
238 15507, 3; 295 140, 1 

Ilarovtag 172 4334, 18 

IIorrniov 64 1R? 6 VII, 3; 68 34, | 

Ilannog 159 2058, 124 

Ilaped 74 27,2 

IIoptr (Var. für Ilapeitıg) 10 87, 8 

Iacız 71 17,7 

Iaciorparog 76 I, 2-3 (Var. für 
Ilavoiotparog) 

Tlaoıy@v 66 5, 54 

Ilatentovov 232 14730, 3-4 

Ilatevög 158 2028, 4 

Tarng 232 14730, 3-4 

Ilatodg 300 322, 6 

IlotpokAog 248 866, 7 

IadAog 183 102, 17 
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IIavoaviag 89 69 1, 15 

Ilavoipıg 46 61 (b), 9,62 1 R°4 V, 18; 
274 84 III, (18) 

Iaxvodßıs 621 R’4V1,12 

INaanıg 282 1103, 249 

Tla[...]..ı (Dat.) 227 14055, 1 

Tleeög 39 1 XXVI, 20 

Tledeög 64 1 R°’4 XVII, 21 

Ileuod (Gen.) 3 9, 133 

Tleond( ) 7144, 11 

Iletaapceudeug 232 14730, 3-4 

Iletaod (Gen.) 10 49, 9-10 

Ileteaxktig 17644, 9 

Ileteuoungıg 39, 124, 129 

Iletepadg 50 41b, 18 

Ileteosodxog 22 912, 31-33, 48-49, 274 84 
III, (12); 276 97, 7 

Ileteoovx( ) 49 163, 3 

Iletex&v 195 4653, 3-6 (bis) 

Iletooipıcg 195 4653, 3-6, 276 112, 19; 281 
1103, 2 

Ileto[ 274 84 III, (18) 

Ietoipıg 39 1 XXIV, 26, 611 R°4 V, 16 

IIıapıog 298 370, 3 

Iioaıg 63 1 R°A4 XVII, 15 

IIiowv 200 6972, 3 

IAov[...].s (Gen.) 209 9746, 20 

IA[ 39 1 XXI, 20 

IIveß( ) 44 27,2, 3 

TloA&ov 103 1594 

TIoAAanoAAwv 145 744, 8-9 

T10AAwv 99 20, 8 

TloAt ) 103 1463 

THournia 134 720, 6 

THornpıs 39 1 XXVII, 21 

IIovpacı (w.) 267 146, 5 

IIpiuog 37 1X, 17-18 

IIpwtag 39 1 XXIV, 31a; 63 1 R°’A XVII, 
16 

IIp@tog 44 27, 42; 124 2189, 2 

IroAeuatog 125 24, 27; 274 84 III, (16); 
275 85,4 

ItoAAüg 189 414 R°, 5 


P 


“"Pnyeriog 90 103, 1; 90 103 V° 


& 


 Zaßetvog 37 1 XII, 1 

Zayitta 209 9610, 2-3 

ZaAıog 109 113.7, 15 

ZaAAovdorıog 172 4088, 11, 61 

Zaußag 36 11,9;61 1 R° AI, 13-14 (ter); 
621 R°4 VII, 16, 17 

Zanoıvovpog 233 14900, 6 

Zoavoveov (indekl.) 240 15728, 3 

Zapaedg 212 11228, | 

Toapaniwv 49 166, 4; 169 3474, la; 216 





V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


12075, 3; 240 15616, 5; 282 1103, 247 
Zapas 39 1 XXVIN, 18 
Zapgpıc 299 226, 6 
Zeudeds 27145, 3 
LevanoAAwvia 39, 191a 
Zevapoıg 39, 132 
Zevvnioıg 39, 168 
Zevopoevodgpız 99 19a, 6-7, 19a App., 9 
Zevnßrioıg 3 9, 192 
ZevneAiäıg 39, 183b 
Zevreterpipig 50 4la, 20 
Zevnvovßng 197 5624, 1 (oevarvoußng 
Pap.) 
Zenrıog 211 10308, 1 
Zepanıg 134 751,4 
Zepaniov 112 895, 1 
Zepyıog 88 63, 1 
Zepnvog 169 3474, 1a; 304 229, 6 
Zıßavög 217 12340,5 , 
Zıcodxog 282 1103, 250 
Zıoöxıs 234 15072, 2 
Zipapog 209 9746, 20 
Ixa....og (Gen.) 200 6960, 2 
Zoxuntig 189414 R°,5 
Zox| 189 414 R°, 5 
Zovfipog 182 92, 1 
Zovpodg 155 1911, 185 
Zoxatng 282 1103, 249 
Zteyavog 258 1,1 
Itparnyıoc, PA. 71 131,3 
Itpartıarng 7 103, 9-10 
Itpnviov 44 28,15 
Züpog 207 9415 (19) R° 
Zotag 44 27,2 
Zornpıxog 44 27, 3 
Ioxewg (gen) 234 15072, 2 


T 


Taßıd& 168 3204, 11 

Tadıoyac 217 12235 II, 18 

Taeıou 643, 1, V°, 1-3 (1) 

Tavexdevißıs 189 535 R° II 

Tavexatıg 144 506, 8 (navexwrız Pap.); 
257 866, 7 (tavexotidog / Tavexotıog 
Pap.) 

Tarıg s. Känıg 

TaoaAog 19 602 V°? (taoayov Gen. 
Pap.) 

Tatai 102 61, 8 

Toarerpigıg 50 4la, 28 

Tayoßbdıs 174 379 

Teegißıg 50 4la, 44 

Teovpacı 267 146, 5 

Tepn@& 56 59693, 8-9 

Tepvaxdıc 271 61 (a), 96; 272 63, 178 

Teag 273 84, 59 

T&ırrag 264 138 II, 8 

Tnpovrnpwv 120 1722, 25 

Tıdofis 39, 165 

Tıdounig 190 595, 73 
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Tıu£ag 125 18, 6-7 (tnueag Pap.) 
Tıu[l 196 5266, 9, 197 5271, 12 
Tovpßwv 44 27,19 

Tpeunöcıg 39, 183a 

Tpeuyaesıg 212 10962, 1 
Tpoxövdag 122 1896, 1 
Tpogınog 228 14132, 36 
Toatyıs 174 45 

To@vn 120 1726, 11 

Tops 876 B, 10 


Y 


"Yrepßaooag 96 171 


® 


Dofioıg 285 1144, 115 
®avng 39,142 

®o...nöl 169 3474, 1-4 
®ıXinnog 46 60,4 
®1A0Beog 48 107,7 
®iA600g@og 210 9746, 29 
®iAıog 24 1125, 16 

®iAwv 55 59141, 6 
®Aaovıog 81 384, 115-119 
®Acovıog Itparnyıog 71 131,3 
®uepoıg 282 1103, 247 


x 


Xoapnoyevng 221 12779, 4; 296 252, 6 
Xeutovedg 46 6l(e), 2 

Xedpıg 285 1144, 118 

XAoıtag 109 113.7, 4 

XoAacg 282 1103, 250 

Xounvıg 274 84, 101 

Xpıorodörn 181 181,7 

Xpvoäg 3611,11, 14 





Y 


Yaıs 39,48; 99 20,8 
Yavovag 5041b, 14 
Yevoß( ) 50 41b, 18 
Yevoev| 39, 164 
Yevravexarng 193 1239, 1 
Yopog 101 45, 4-5 


Q 


"Npog 248 866, 18-19; 274 84 II, (5); 
282 1103, 238; 283 1126, 4; 284 1139, 29 
’Noevdg 38 1 XVII, 12 


Jaıg 87 78, 6 

]B.tog 5 82, 1 

[..|«Bivıs 62 1R°A VL 15 
]Atns 256 638, 3-4 

[ Joag (m.) 61 1 R° 4 II, 13-14 
Jvxos 232 14730, 2 


Aelius 58 43. 1247, 4, 11 

Arion 192 34, 2 

Arius 58 43. 1245, 2 

Augustinus 57 5. 292, 9 

Eustathius 251 1309 II, 13 

Flavius 58 1247, 4, 11; 1257, 2, 59 1258, 3, 
6,7 

Maced( ) 58 1257, 2, 11 

Nicantinos 57 213, 3 

Origenus 59 1258, 3, 6, 7 

Paulus 191 654, 2 

Sozonius 58 1245, 12 

.. ide 58 1245, 2 


ZEPMINE 232 14697, | 


2. Könige, Kaiser, Konsuln 


Tıß&pıog (Tiberius) 22 912, 50-51 

AvpnAıog (Marcus Aurelius) 19 590, 5; 
136 71, 19 

Zeovnjpog (Septimius Severus) 149 1405, 
1-2; 167 3105, 1 

"Avtowvivog (Caracalla) 149 1405, 1-2; 
167 3105, 1 

Totog (Decius) 124 3, 15 

Aıkktvıog (Valerianus, Gallienus und 
Valerianus Caesar) 132 615, 36-37 

Odadepıavög, TovdrA1og Aıkkiviog Od. 
(Valerianus, Gallienus und Valerianus 
Caesar) 132 615, 35-36 

IoonAlog Aıkkiviog Odakepıavög 
TaAAınvog (Valerianus, Gallienus und 
Valerianus Caesar) 132 615, 35-36 





vrateiag Tparıavod [366 n.Chr.] 91 
133 

Meta nv vrateiav DAnoviov 'Ac- 
xAnnıad0ToV Kal Mapaıvıavod t@v 
HEYÜÄONPENEOTÜTWV ENAPXWV TOD 
tepod npaıtwptov [424 n.Chr.] 240 
15620, 1 

Hera nv Drateiav DA. Tpokövön tod 
Aaunporatov Kal tod ÖnAwOnoo- 
uevov [483 n.Chr.] 122 1896, 1 

nera nv Drateiav PAaovimv [vor 534 
n.Chr.] 238 15521, 8 





Epitheta 
Adroxparop 71 131, 1-2 
Oeög 149 1405, 1-2; 167 3105, 1 
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xaAııvırog 234 15020, 21 


Kaicap 22 912, 50-51; 81 384, 115-119; 
Zeßaotög 22 912, 50-51 


220 12712, 12 


3. Geographisches und Topographisches 


A 


”Aynua (Toparchie) 125 17, 4 

'Akaeıt( ) 109 113.7, 15 

'AAaunovog 265 233 II, 15 

"AAeöavöpeıa 49 145, 8; 177 39 (h) I, 4- 
5,253 13 IV, 5, 298 368, 5 

"AAsdovöpewv (nöAıc) 260 118 ee, | 

"AAı\Gic (Dorf) 29 1808, 21 (apıkaewg 
Pap.) 

"Auuwvıedg (Demos) 31 2128, 2; 202 
8010, 7-8 

’AvaßoA&og (xwpiov) 33 2429, 8; 265 
230, 4 

Avvng (Dorf) 29 1831, 9 

’AvtatonoAttov vonög 237 15477, 1* 

"Avtıoxbouog 60 85, 5 

”Avo KvvonoAttov 162 2415, 9 

“ArnaAca 209 9590, 4, 16, 22 

Arepıov (Dorf) 265 233 II, 5 

"Anep@tog (&upodov) 16 295, 9-10 

"Anepotog (Aabpa) 196 5127, 10 

'AnoAAwviov (xAfipog) 8969 1,15 

"Apıotonaxov (KAnpog) 68 64, 15 

’Apkadwv (£rapxia) 206 9239, 2 

"Aphovia (£roikıov) 222 13072, 9 

"Apoıvoitng (vouög) 43-44 16, 1,44 25, 
1-2; 127-128 6, 1-2; 180 61 A, 2,B, 2; 
193 16, 7; 17, 8; 230 14612, 3; 277 134, 
1-3 

"Apoıvorav (nökıg) 71 131, 2; 85 39, 5- 
6; 196 5266, 8; 223 13243, 1 

’Apot ) 185 119, 3-4 

”Apwvog (tönog) 11 95, 114 

’Ateidewg 96 218 V°, 43 

'Axan 157 1978, 3 


B 


BavönAog/-ıdLog 48-49 145, 4 


I: 


Y (nepixoua) 271 62, passim 
7 Boppä& (repixana) 271 62, passim; 272 
‚302 
Y vorov (nepixwua) 271 62, passim; 275 
85,4 
Tvvaıkav Nncog 16 220, 13; 34 2550, 4- 
5 (Nnoog T.) 


A 


Aoonnoratov (Xxwmpiov) 69 2, 17 














E 


"Epuoidov 265 233 II, 8 
Eönuepia 140 36, 16 


Z 


Znveıog (Demotikon) 18 460, 5 


H 


‘Hpaxrdkeıog (KAnpog) 29 1805, 5 
‘HpaxAeonoAitng (vouög) 184 64, 2-3; 
212 10939, 7 


(0) 


O0AAodD 225 13619, 12 

OaAnoov 1195, 113 

Oopareias (aupodov) 23 971, 6 

Ozountöpeiog (Phyle) 202 8010, 7-8 

Oyoranodveog 96 218 V°, 66 

Oyoı&pda (Dorf) 255 111, 23 

Ouowvaxn (Dorf) 34 2440, 97 

Ouoıveßünewg (Dorf) 77 48, 28 
(Ouoıver( ) Pap.) 

Oyoıveyı (xapiov) 263 84,7 

Ouoıvrecika (kaun) 104 151, 34 

Oyorpißirng (vonöcg) 285 68, 10; 70, 8; 
122. 5.12353 

Buoırößıg (Dorf) 280 860, 22 


I 


*Ißıc 195 4653, 3-6 

‘TepooöAvna 115 1414, 174 

‘Innovog (xaptov) 264 203, 9; 213, 3 

'Ioıetov Tpbpywvog 221 13003, 1-2, 12 
’Iotov Mayy& 154 1911, 73 

”"Iocov 30 2074 V° I, 10; 240 15730, 9 
'Itvopauög 137 372 II, 7-8 


K 


Kaßosiırng (vouög) 190 616 b, 2 
Kawn 611R°4V,9 

KoaAauovpiov (xmpiov) 226 13888, 6 
KarırwAıov 168 3248, 4 
KorırwAnog s. Index V. 5. 

Kapavis 109 166a, 4 

Kapıxög 25 1125, 28 

Kaoovovnewg (KAfipos) 264 206, 3 
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Korotepov (&upodov) 224 13261, 1 

Kepkeong (kaun) 92-93 303 II, 6 

Kepkeofjgig (koun) 92-93 303 II, 6 

Kepkeoovöxa 62 1 R° 4 VII, 2-3 

Kepxvrog (Dorf) 33 2438, 34 

Kiöboua 197. 5643, 10 

Koupn )/Koıpn| (nepixwno) 271 62, 
79 u.ö., 274 84, 203; 275 94, 1, 19; 96, 8 
u.6., 282 1104, 10, 15, 18; 1107, 36 u.ö. 

KoAooodxız (Xwmpiov) 264 209, 2 

KoAıvraadüop (xaun) 68 156, 3, 4 

KoAıvradüp (xwpiov) 69 2, 13 

KoAAaoodxa. (Dorf) 183 40, 2 

Köuo (Dorf (%)) 189 225, 49 

Kpnkep, Var. für Kpnkıg (Dorf) 57 
59782(b), 71 

Kpnkıg 29 1789, 9; 263 9, 5 (Kpıkewg 
Pap.) 

KpoxodtAwv nöAıg 299-300 18, 1; 300 
22 

Kpovotovuivog 65 232, 5; s. auch 
Xpvotovnivog 

K.apuov (Dorf) 265 233 II, 6 


A 


Aoreivog s. Index V.9 

Aevkiov 153 1908, 8 

Aesvkoylov (Dorf) 130 126, 10-11 
(Aevkov Pap.); 136 214 V°, 21,22 

Anvatov (E£notikıov) 9 19 b, 32-33 

Aıßıavfig 919 b, 23 

Aovrnp 294-295 141, 7-9 

Avkayayav 5120,15 

Avkiov (AuYPodov) 185 42,9 

AvxonoAitng (vouöc) 196 5137, 1 

AL...].|..|n (xwpiov) 265 227,7 


M 


Moxedövov (Aupodov) 7922,11 

Moöpog 267 238 V°, 4 

Moaxöp (Dorf) 32 2370, 75; 68 159, 5 
(naxxop Pap.); 157 2017, 5, 14; 189 225, 
49 


Meugıc 152 1867, 17 

Miuncıog 248 866, 8 

MoA@ßıs (Dorf) 257 802, 20 
Movxıvenßng (Dorf) 96 112, 45 
Movxıvaacız (Dorf) 96 112, 27 
Moöyxıc 36 11,9; 69 2, 15; 227 14093, 6 


N 


Nayayızg 234 14972, 3 

Naduevdig 189 216, 26 

NeikoroAitng (Gau) 128 66, 1, V° 

Nnjoog Tvvaıx@v 34 2550, 4-5; s. auch 
Tovvaıkav Nfoog 

Nnoog Tlorauod 8 102, 6 








Nixng (xtfino) 121 1808, 1,2 

Nıvo 96 218 V°, 93 

Nıvo[ (Dorf) 33 2438, 10, 93 

Nofipis (xapiov) 692, 15, 281 1044, 65 

NoxAn (Dorf) 96 218 R° III; 280 860, 48, 
50 

Nwve..g (Dorf) 254 99, 3 


ZevoxA&oug 265 233 II, 18 


(6) 


”Oyov (xapiov) 692,13 
’Ovv&ovg (Dorf) 32 2370, 96 
'Ovvn (Dorf) 280 889, 9 

'Ovacız (xapiov) 692, 15 
'O&vpvyxirng (Gau) 169 3474, la 
'O&vpvyxırav nökıg 85 39, 5-6 
Orp( ) (xaptiov) 263 109, 5 

Ovpı (£noikıov) 92 163, 5 


I 


nayog € 48 129, 10 

Tlaeineog 148 1252 R°, 1 

Taßvpirng (vouög) 299 988, 2 

IIoxtak 154 1911,72 

IlaAidov (ku) 121-122 1808, 3. 
(raAı( ) Pap.) 

Ilavevei (kaun) 158 2018, 20 

IlavoroAitng s. Index V. 6 

Tara neyaang (Dorf) 265 220, | 

TIatauovoog 94 26 A, 33 

IIateo 157 2018, 4, 7,158 2018, 10, 15, 
16 

Iorpr Karo 9 19 b, 22-23 

Ilartvvewog 180 138, 9 

Ilavoipıog (KAnpovxia) 46 61(b), 9 

MNoapnviov (novaoınpıov) 247 791,15 

Tlao( ) (nepixoua) 274 84, 193 

TesunaoßbBewg 126 23-23bis 

Tleevanevg (Dorf) 265 237, 1 

TIeevenoxpa 34 2440, 56 

Ileevewv (Dorf) 28-29 1779, 2, 29 1822, 7 
(nevenv| Pap.); 33 2437, 5 (neeven( ) 
Pap.) 

Ileevn (Dorf) 34 2440, 62; 264 204, 6 

Ileevraoßütewg 94 1. 8,2 

Tleevrıßöxewg (Dorf) 262 1226, 4-5 

Ileevoaynoi (Dorf) 33 2436, 3, 35 2565, 4 
(rneevauoı Pap.); 96 219, 11; 263 84, 5; 
264 204, 6; 265 233 I, 11; 278 353, 4; 280 
857, 36; 281 1044, 54; 1045, 14, 45 

Ileevoendevs (kaun) 34 2444, 6 

Ileevox» (koun) 29 1827, 26 

Ileevoxav (Dorf) 26 1244, 6 

Ileevtexv 266 29 R°, 21 

Ileıpırtıavog 265 233 II, 20 
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Ilexepxea (Gen.) 285 106, 12; 108, 7 

Tlepav (Toparchie) 33 2438, 87, 255 111, 
21 

Ilepı AvAnv 25 1216, 68, 70 

Tlepı Deßixıg (Toparchie) 251 1546, 8 

Tlepöuov (nediov) 264 214, 1 

Tleppıriovog 265 233 II, 20 

Tletaxöp (Dorf) 29 1808, 33 

IIkat &vo 264 214, 7 

IIxoupatasi 263 17,12 

IIkounotoei 29 1808, 35 

IIAorteiag (&upodov) 23 971,6 

Ilueokau 98 6, 12 

Iluovv 'Eueon 101 35,2 

Ioevrıßını 28 1733, 6 

TIoınevov (Dorf) 69 2, 11 

Touevov (Aadpa) 264-265 216, 1 

TloA&uovog (nepic) 37 1X, 72-9 

Ilodxız 100 30, 13 

Iloapaxkwre (xınua) 134 749, 4 

Ilvpywtög (Dorf) 34 2441, 19; 69 2, 11, 
18; 263 72, 6; 280 878, 19 

Tlöıg (xopiov) 692,12 

rl 263 5,2 


»> 


Zapaxnvöcg 227 14093, 4 (oapaxıvov 
Pap.) 

Zeßnkıg 304 1104, 3 

Zeovnpıavn ovota 4661 (b), 8 

Zıorwvn 33 2433, 52 

ZkvroAitidog (Epoikion) 66 303, 2 

Z6ßßıs 304 1112. 3 

Zoxvonatov Nrjoog 22 912, 50-51 

Zvvopia (koyun) 151, 190, 272 

Zuvopta Toetw (Toparchie) 15 1, 138 
u.ö. 

Zupiokög 210 9746, 22-23 (sıpaxog 
Pap.) 

Ixv@ußıs (Dorf) 33 2438, 62 

Ioyxeng 234-225 15072, 2 

Zortiovog 265 233 II, 11 


T 


Taßörkıs 28 1737, 18 (taßa| Pap.); 33 
2440, 17 

Taeıneı (koun) 68 84, 6 

Toetueı (koun) 68 84, 6 

Toyxaig (Dorf) 33 2429, 9 (taıx( ) Pap.); 
2436, 12 (taıxa( ) Pap.); 56 59782(b), 
26, 65, 83 (toyxa /tovxa. Pap.); 107 59, 





V, Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


14, 38, 100, 123 

TaAan (Dorf) 37 1 XII, 18 

Tavaoo (Dorf) 280 838, 4; 281 986, 3 

Toavrora (kan) 139 28,4 

Tarovponeı (Dorf) 263 22, 3 
(tarpovo| Pap.) 

Tapx( ) 33 2429, 9 

Teßervu 5 82, 6 

Teßrövig 135 25 I, 4-5 

Teprovnetexov 33 2438, 95; 251 1546, 
36 

Teoevewv 28-29 1779, 2 

Tvneog (koun) 130 28, 9 

Tosufcıg (Dorf) 257 802, 9 

Toxaıg 239 15585, 4 (toxo. Pap.) 

Too®d (Dorf) 29 1789, 9 

Toov (koun) 68 156, 2 

T[..A[ 263 5, 3 


® 


®auneıdov 265 233 II, 8 

®eßixıs (Dorf) 4 S. 32 Inv. 563, 7 

®eX (Kloster) 186 107, 1 

&BeupoV0B (vonög) 190 616 a II, 2; 616 b, 
7 

®veßt 260 202, 2 

®veßıedg (Dorf) 33 2440, 15 (geßvıeug 
Pap.) 

Ds (xwptiov) 692,14 

®...pvyeA( ) (xwptiov) 263 109, 3 


X 


Xapa neyaang (xapiov) 263 22, 2; 265 
2331,12 
Xap& uıkpäs (xwpiov) 692, 14; 265 233 


Xevvig (Dorf) 33 2434, 27; 69 2, 13; 96 
218 V°, 60 


Xpvotovutvog 112 964, 17, s. auch 
Kpovotovuivog 


Y 


Yeßdovrevodgıg 96 112,25 
Yoxes@vog (Dorf) 265 233 II, 1 


(..]Jape.og (Dorf) 265 233 II, 6 
[(.Joy[ xwptov) 263 72, 1 


Oxurunchus 191 654, 1-2 


4. Monate und Tage 


‘Adüp 127-128 6, 1-2; 261 917, 2-3 
Avdövaiog 127-128 6, 1-2 


Tepuovıreiog 219 12515 II, 7 
enayonevaı 48 1. 107, 10; 185 119, 3-4 


— 328 — 


1 
* 


* 
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’Ereip 48 107, 8,185 119, 3-4 
’Enip 294 88,1 

0a 53 35,7 

veounvia 10246, 11 

Ne£og Zeßaorög 53 35, 7 
THoaxav 581245, 1 

Zwrnpiog 23 985, 3 





Tößı 45 34, 9; 191 654, 1-2 

Danevad 238 15521, 8 

®opuoddı 238 15521, 8 

®aagyı 48 107, 12; 238 15521, 8; 262 8. 
1345, 5 


Ianuarius 191 654, 1-2 


5. Religion 


äyıog 1195, 7; 13 95, 263, 267; 222 
13086, 64-66 

avayvaoıng 195 4712, 5 

"Ana Atog s. Index V. 1 

Apxıepatedw 184 64, 2-3 

dıakovog 233-234 14969, 15 

Alog, "Ana A. s. Index V. 1 

’EAevoivia 269 183, 81 

£vaywyocg 297 368,4 

eniokonog 195 4658, 2 

edepyerng 185 119,2 

edxn 222 13086, 64-66 

Zevg 110 188, 83 

”HArog ueyag Zapanıg 248 947,8 

Betog 90 97 R° 

Beög 41 14, 2, 46 62, 2; 110 188, 83, 130; 
227 14093, 7, 233-234 14969, 15; s. auch 
Index V.2 

iepebs 250 1104, 1 

\epöc 212 11149, 5 

'Iovdatog 33 2423, AI, 1,24 

ioıovönog 7112,11 





Kanıtakıuog, Zevg K. 110 188, 83 

xbpıog 153 1874, 9; 222 13086, 64-66 

konaoıng 162 2421, 19 

naxapıog 183 102, 17 

Meya ”Opog 248 953, 6 

ueyıorog 185 119, 2 

kovaotnpıov 157 2015, 1 

TIoöAog (Heilige) 183 102, 17 

Ilapnviov (novaoınpıov) 247 791,15 

Zaponıetov 177 39 (h), 18-9 

Zaparız 110 188, 130 

Zapanıg, ”HAuog ueyag &. 248 947, 8 

tod aylov 'Evwmxiov (Kirche) 11 95, 7 

tod aylov 'Evayx (Kirche) 13 95, 263 

tod aytov Borßanumvog (Kirche) 13 
95, 267 

tpıag 222 13086, 64-66 

vrodıakovog 254 12,9 

be‘ (novaoınpıov) 186 107, 1 

?8 227 14093, 7 


upodiaconus 157 1985, 32; 170 3641, 26 


6. Zivil- und Militärverwaltung!) 


A 


AnıpaAnovuvıv 197 5643, 10-11 
avöpwpVAa& 61 I R°AILT7 
Avrıyeodxog 264 138 I, 1 
avrıoxpißag 258 S. 8 III, 3, 13 
anarınıng 182 92, 3-4; 246-247 688, 96- 
97 
Apkapıkapıog 142 126, 15 
“phopoxodorwp 198 6146, 3-4; 200 
6961, 5-6; 202 7979, 2-3 
Apxıepatevw 217 12235 II, 19 
AxvponapaAnunıng 293 80, 2 
Axvponpaktop 293 80, 2 


B 


BaoıÄıkög ypaunareug 169 3474, la; 





183-184 45, 3 
BıßAıoßnkn Eykrnoewv 128 2, 39-40 
BıßAıopvAa& 54 43, 1; 141-142 47, | 
Bondög 16 220, 10-12 s. auch Index V. 9 


F 


ypannatebg 269 12, 25 ([..]ypl ) Pap.); s. 
auch Index V. 8 

ypaupateog Katoikwv ınnewv 281 972, 
23 


yponparevg koung 10145, 35 
ypagyeiov 22 912, 50-51; 127-128 6, 
1-2; s. auch Index V. 9 
yvuvaoıapxew 169 3474, 1-4 
yovuvaotapxog 151 1501, 3 
yovuvaoiapxog, n aiwvia y. 14143 V° 
1512325313 1V3 


l) x = das Wort kommt weder in Preisigkes Wörterbuch noch in dessen Supplementen vor. 


das Wort kommt weder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon noch in 
dessen Supplementen vor. 
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x 


* 


+ 


* 


A 


dexadapxog 44 1.19,7 

dexadapxos/dexadapxng 603.37 
passim 

dıladörng 266 77,9 

dioıkntng 94 23, 22-23; 272 68, 12 


E 


eipnvapxng 4653, 12 

Exoatovrapovpog 274 84 III, (17) 

exatovrapxog 44 19,7 

£xöikog 253 54 B, 3 

e&aktap 253 113, 13 

eönyntng 219 12533, 5 

eönmrevo 29 1897, 27, 89, 138; 32 2279, 
4,64 1 V° 1b, 47, 68 163, 1; 72 24, 10; 
161 2278, 2-3, 166 3034, 13; 169 3573, 7; 
176 V 27, 31; 191 657, 15; 219 12533, 5; 
229 14303, 3; 260 76 II, 9 

enapxıo 156 1942, 2 

enapxıog 53 33, 3; 214 11702, 1 

enineAntng 48 143,4 

enırpexo 235 15165, 24-25 

£roikiopVAa& 1195,93, 117,12 95, 198, 
213; 13 95, 306, 311, 368 


H 


nyenovia 245 449 V° 
nyenovedo 1075 b, 9; 229 14304, 6 
nyeumv 232 14730, 3-4 


I 


inreüg 275 85, 57 


K 


kaısapıavög 208 9457, 6-7 

kapropvAa& 160 2243 (a), 62-63 

xatoıkog 274 84 II, (17); 275 85, 57 

koAAertapıog 267 203, 1 

xoueg 43 19, 7-8; 264 138 II, 2 

xöneg PAuovıakıog 24 1027 XXVI, 9; 99 
1542 

koprıavög (= cohortalis) 157 2010, 2 

koountevw 210-211 9921, 1; 260 118e, 1 

kovßitwp (= excubitor) 109 113.7, 17 

KovpeniotovAapıog 135 794, 1 

Konoypannateia 206 9331 R°, 4-5; 215 
11980, 5; 276 112, 26, 49, 65, 124 

Konoypaunatevg 180 307 


A 


Aeyeov 138 15, 18 
Aeyımvapıog 44 19, 5-6 
Aoyıorng 43-44 16, 1 











ar 


N 


vovırnyög 117 1435, 4 

veoAextng 147 1103, 5, 173 4373, 3; 192 
30, 3, 11 

vonopxng 15 131,5 

vonoypagyog 36 1 III, 13, 37 1 VII, 12-13; 
611 R°A II, 15-16; 62 1 R°A XI, 14; 63 
IR’4XI, 17 


(6) 


odıyıkrapiwv 228 14180, 2 
(oveyAıyapımv Ostr.) 

obdpayosg 232 14730, 2 

opgyırıakıog 59 66, 25 


I 


nayog 48 1. 129, 10 

naAorivog 14143 R° VI, 8, 11-12 

IloavoroAitng 209 9613 Fr. 1,7 

rpaınöcıtog narpınavakiov 191 658, 
2-3 

npaxtopia. 20 819, 2; 208 9540, 4; 222 
13061, 4 

npiykeyw 42 14,13 

rpovontng 133 681, 3 

rporoAıtevonaı 79 34, 3-4; 192 48, | 

rpwredov 187-188 32, 3 


> 


oıyyovAapıog 165 2799, 4; 288 6, 6-7 

oıroAoyia 20 792, 15,83 113, 6; 129 77, 6 

oxpıvıapıog 52 67057 II, 11, 13 

csovppovnevrapıog 153 1903, 7 

oneipa devrepa Itovpaiwv 137 372 III, 
7-8 

otaßAirng 156 1918, 27 

otparnyew 46 61 (f), 2-3 

orparnyia 76 73, 9-10; 280 815 Fr. 10, 6- 
7 


otparnyög 169 3474, la; 222 13049, 1 
otparıarng 411013 
ovußoAaıoypapog 259 5, 4 
obvöıkog 99 21,2 


T 


taßovAapıov 151 1676, 38 (taßAapıov 
Pap.) 

terpapovpog 25 1213, 18 

tipwv 48 143, 13 (teıpnv Pap.) 

tonoypaunateug 184 45, 6-7 

tpaxtevıng 44 26,4; 153 1882, 6 

tpaneßa 65 273 V°, 1,124 2189, 2; 214 
11894, 6; 232 14718, 7 y 

tpanebitng 65 10.273 V°, 1; 226 14013, 
18-19; 247 781, 3,9 
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V,. Indices 
Y 


vrareia 91 133; 120 1707, 1 
örarog 108 113.5 (c), 6-7 
vrnpeteio 130 3, 20 

vrnp£rng 84 102, 7-8; 174 19, 23 
drodektng 162 2408, 13 


der vorgeschlagenen Neulesungen 


vdrodtoıkntng 213 11367, 1 
drouvnuatoyp&pog 150 1496, 24; 288 7, 
5 


cohortalis 157 2010, 2 (Kkoptıavog Pap.) 
excubitor 109 113.7, 17 (kovßırwp Pap.) 
secretarium 191 654, 2 





7. Steuern!) 


Atekeıa, TeAwvırn d. 257 836, 8 
Öönuocıov 180 298 
Öönnöcıov/önuöcın 26779, 1 
dinAwua. 16 220, 10-12 

exatoot@v d 188 15 1, 18 
exatoor@v gZ 222 13049, 17 
uıodög notanopvAaktdog 303 89-92 
rapadeıcog 110 166a, 5 
NOTAUOPVAUKIG, OTTog Kal HLodög 


rotauop. 303 89-92 

npaxtopıköv 275 91, 4 u.ö.; 93, 10 u.ö,.; 
95, 8; 276 119, 19 

olrog Kal nıohdg notauopvAaKt- 
dog 303 89-92 

oteyavırov 300 152, 3 

teAoavırn Atekeıa 257 836, 8 

r* oeAmxıröv 224 13314, 4-5 
xpvoiov tıpovmav 48 143, 13 





8. Berufsbezeichnungen!) 


aAAopvAog 1;152 1746, 10 

yewpyös 272 63, 154; 283 1115, 129, 130 

ypannatevg 48 107, 7, 233-234 14969, 
15; s. auch Index V. 6 

&Aaınovpyög 40 4 V° I, 17, VII, 23, VIII, 
2; 199 6269, 15 b 

enıkeinevog, 6 &. 41 12,3 

ewarng 131 204, 4; 149 1299, 16 

CvronwAng 226 13889, 3,11 

r xaınıonwAng 159 2058, 138 (KılımnoA( 
) Pap.), 140 (xyuwro( ) Pap.); 199 6874, 
2, 281 1019, 6 (kauım( ) Pap.) 

kaunAorpogog 31 2271 a, 2-3 

xenion@Ang 159 2058, 138 (KınımnoA( ) 
Pap.), 140 (kıuıoro( ) Pap.) 

xepaneog 44 27,2 

xußepvntng 217 12340, 5 

na&ıldapıog 102 53, 5; 54, 4-5 


wvAorönog 256 653, 12 

vavkAnpog 163 2670, 1 

vavıng 123 1932, 9-10; 209 9746, 20 

vouıkög 186 107, 6 

nAakovvrapıog 260 686, 2 

nAakovvrag 260 686, 2 

roppvponwiıg 131 224, 5268, 6007 

ovykoAAnıng 278 316, 70 

textav 4659b,9 

döpoxadapıng 98 6, 45 

vopopßög 123 2165, 12 

YıAöcoYog 162-163 2421, 40; 210 9746, 
29; 225 13645, 2 (pıAo00YoYog Pap.) 

ppovriorng 207 9415 (19) R° 

xeipıiorng 18248, 5 

xpvow@vng 108 102 1,7 


* 





advocatus 100 26, 2 


9. Allgemeiner Wortindex 2 


aßeArng 260 407, 1 
«ßöAAng 88 10, 31-32 
&ßpoxog 282 1110, 48 
ayanntög 119 1658, 1, V° 
ayu( ) 50-51 25, 6 
üyvapog 246 592, 2-3 
aypaunarog 927,16 


aypayıov 130 123 V° VII, 25; 128 I (a), 
25 

aypoıkog 170 3767, 1 

yo 1033, 11 

ayoyn 44 25, 1-2; 225 13619, 13; 240 
15623, 2 

adeApn 2-3 9, 183a; 200 adeAYög 69 
23, 17,91 112 V°; 119 1658 V°; 224 
13305, 8-9; 226 13946, 20; 277-278 178 
R° I, 2-4; 304 229, 6 


l) * = das Wort kommt weder in Preisigkes Wörterbuch noch in dessen Supplementen vor. 
+ = das Wort kommt weder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon noch in 


dessen Supplementen vor. 


2) Articula, coniunctiones, numeralia, praepositiones und pronomina werden nicht erwähnt. 
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ir, 
“* * 


= 
* 


% -r 


aönAnyarevrog 79 95, 39 (aönAeyl 
Pap.) 

adırem 26 1241,2 

“ei 103 69, 15; 191 654, 9 

aiyıadög 30 2101 II, 6 

aikılonaı 22 928, 8 

aipw 187 8, 16-17 

oaitnua 241 15775, 4 

aiwvıog 14143 V° 1, 12,253 13 III, 1; 
233. 13.1V,5 

axkavdeo 114 1414, 9; 115 1433, 24, 66; 
116 1434, 151, 153-155, 159; 117 1442, 
2.4.5, 2151837.1989, 17 

axatanıokog 182 70,9 

axkataotacıog 9920, 7 

axarnvapıov 53 67359 IIR°, 2, VIR®, 1, 
9, 11,114 1348, 2; 1408, 5; 1410, 2; 116 
1433, 163; 1434, 17 u.ö.; 1435, 3 u.ö.;, 117 
1437, 14; 1441, 89, 100; 1442, 1; 118 
1449, 53, 56; 1452, 29; 188 6, 4; 9, 1, 223 
13218, 10; 263 84, 2 

AxtoxAaı 24 1028 II, 12-13 

axktoxAn 24 1028 II, 12-13 

Axpatnpıov 181 158, 3 (aypornpıov 
Pap.) 

&Andöc 223 13114, 1 

aAtkıov (aAıkıv Pap.) 190 629, 293, 298; 
191 629, 411 

aAıkög 26785 R°II,2 

aAAadınapıov 102 53, 5 

aAAog 98 12, 13; 176 V, 7,179 132, 135, 
143, 151, 156, 261; 247 688, 110; 252 12, 
12 

AAAoQPvAog Ss. Index V. 8 

aAun 115 1414, 174; 188 5, 45 

öna 179 132; 143, 151, 156 

Anıktapıov 78 103, 2; 208 9568, 2-3 

una 185 1551, 23 (bis), 25 (bis), 26 
(bis), 28 (bis), 29 (bis) 

aunekıkög 144 493, 17 

&upitanog 246 592, 2-3 

ö&ugodov 79 22, 11 

aupötepog 138 13, 4; 195 4653 

avaykatog 226 13946, 19-20 

avayvaorng s. Index V. 5 

avaypapm 22 912, 50-51; 257 768, 16 

avadexonaı 7527a,1 

avasıdanı 222 13049, 23 

avaönınoıg 88 62, 8 

avoAnuntög 25 1210, 15; 168 3170, 254 

avavöpog 34 2462, 14; 256 284, 22 

avapepw 27 1258, 1 u.ö., 105 221, 28 

avöpmv 54 59087, 25 

avöpwpvAu& s. Index V. 6 

averAöyıctog 32 2374, 3 

Avepxonaı 103 73, 21-22 

AvnAwtıkov 86 23, 14 (bis) 

avnp 643 V°, 1-3; 197 5266, 10-11; 254 
9,4 

avva@vokanırov 267 231,23 

avoıkodoun 180 132, 6 














avoxn 181 173, 6 

Gavriypayov 83 94, 34-35 

avrıypaym 162 2408, 8 

avrıkataAAdcco 182 78, 4 

avrınoıeo 75 27a, 1-2,75 27 a, 3-4 

avrıoxpißag s. Index V.6 

avo 247 854, 18 

öüvaBev 222 13086, 64-66 

ü&ıog 7 20, 5; 21, 3; 22, 4; 24, 8,829, 11; 
30, 8; 34, 4; 41, 12; 43 19, 7-8, 217 
12284, 12 

a&ıom 45 43, 10-11; 82 36, 31; 100 27,7 

aöxvoc 88 63, 8-9 (avokvog Pap.) 

anaıtem 246-247 688, 96-97 

ünag 128 2, 28-29; 175 22, 19 

andrap 39 1 XXVII, 26 

anerevdepog 195 4653, 3-6 

anepxonaı 298 368, 4; 369, 5 

annAıoıng 179 234, 284-285; 273 84, 61, 
62; 274 84, 63; 84 III, (11), (12), (13), 
(18), (19) 

anoßıalm 26 1244, 1-2 

anodeıdıc 136 173, 1; 137 173, 2-3 

arodidwnı 6 1,43 V°, 1-3, 10 33 V° 

anodocıg 226 14013, 18-19 

aroxafiotnu 10145, 10-11, 29; 217 
12284, 6 

aroAaußavo 101 42, 20, 289 44, 2-3 

anoAadm 226 13946, 19-20 

aronevo 246 688, 28 

anövora. 100 21, 17 

anocteAAw 176 43, 7,187 2, 15; 228 
14132, 14-16, 32; 250 1248, 33 

aroovviornui 147 1112,2, 19 

anöotaxtov 155 1912, 89 

Aanotaxtog 89 80, 12 

arorpopn 188 5, 43 

anpatog 234 14974, 13 

antvog 98-99 13, 7 (antoıov Pap.) 

anexo 38 XIX, 21,142 84, 6-7; 290 58. 
20-21 

ü&paxog 283 1115, 124, 125, 128, 129, 130 

apybpıov 37 1 VI, la, XIV, la; 38 1 XVI, 
la; 47 105, 1,122 1808, 5 

apyvpodg 226 14013, 14-15 

apern 162 2408, 11 

apıotepög 38 1 XVIIL, 16, 17, 18, 19; 39 
1 XXII, 19, 20; 40 1 XXXIIL, 21; 62 1 
R°’4XI 10,63 1R°A4 XVII, 19 

Apkapıkapıog s. Index V. 6 

apocız 251 22 (PSI Inv. 69) V°, 1 

&povpa 1513 I, passim; 48 142, 9; 137 
173, 5, 154 1911, 117, 128; 241 15830, 5; 
267 83 IV, 9-10 

aptaßn 1195, 58,38 1 XXI, 10; 39 1 
XXVI, 19, 20; 44 25, 1-2, 154 1911, 143; 
155 1911, 186; 1912, 22; 240 15623, 2; 
242 20, 20-25; 264 138 II, 8, 12, 16 

üptı 41 14, 5; 228 14132, 18-2 

Aptidıov 2 63, 7 y 

apxatog 234 15044, 6; 302 450 
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&pxw 273 84, 60; 274 84 III, (2), (4), (8), 
(12), (13), (15), (17); 84, 124 

achevew 231 14627, 11-12 

aonabonaı 4663, 10; 121 1739 R° 2, 230 
14495, 1 

&otarapıov 253 18, 10 (aLapıv Pap.) 

ateAeuog Ss. Index V. 7 

addıc 98 12, 30-31 

adAEw 24 1125, 20 

adpıov 205 9077, 12 

adrög (derselbe) 48 107, 7, 9; 90 106, 8- 
9; 91 111, 6; 169 3474, la; 197 5266, 10- 
11; 202 7666,3; 206 9331, 4-5, 273 84, 
58; 274 84 III, (3); 296 239, 5 

agövırpov 190 629, 390 

Axaönavpog 69 26, 929 

üwpog 201 7295, 1-2 


B 


Baoıkıkög 96 198, 179; 273 84, 58, 59; 
274 84 III, (3) 

BaoxeAıov 59 84, 10 

Baotaßw 227 14093, 5 

Beßoıso 128 2, 38; 290 58, 20-21; 290 59. 
20-21 

Biawog 252 6,7 

BıßAtöiov 255 196, 4-5 

Bıpidiog 289 58, 3 (Bupırıov Pap.) 

Bier 266 252, 1 

Bondös 247 767, 50; s. auch Index V. 6 

Boppäs 50 41b, 23; 271 62, passim; 272 
62, 302; 274 84 III, (12), (15); 275 85, 46 

BovAouoı 10133, 15; 183 186, 14; 202 
8010, 7-8 


% 


yalıtıov 228 14212, 8 

yeırvia 290 58, 20-21; 59, 20-21 
yeıtav 50 41b, 23 

yeveßAuog 12 95, 231 (keveß( ) Pap.) 


yevnna 919b,25;37 1 XIV, 6,38 1 XXI, 


8-9; 43 15, 10; 300 154, 3 

yenuerpia 272 62, 213 

vyeopycm 178 118, 119-120 

yenpyıov 14 95, 402 

yeopyög Ss. Index V.8 

yn 140.26, 6,141 S. 58, 13; 267 83 IV, 9- 
10 

yndıov 154 1911, 87 

yıyvouoı 1195, 19; 26 1236, 5, 39 1 
XXIV, 31a; 55 59191, 19; 59327, 74-75; 
56 59327, 115; 66 75, 28a-29 (bis); 137 
173, 2-3; 186 107, 3; 192 59, 9; 197 5266 
V°; 207 9415 (27), 7, 254 21, 4; 272 63, 
50; 273 84, 58 

yıyyaoko 186 36, 9 

yiABog 289 58, 4 

yvAvxdrarog 129 28,22 





yvhoıoc 156 1937, 1 

ypauna 122 1831, 4; 289 35, 1-2 

ypaupnatevg s. Index V.6und V.8 

ypannarıov 7 103 V° 

ypayeiov 196 5166, 7; s. auch Index V. 6 

ypapn 234 14974, 13 

ypayw 22 912, 48-49; 36 1 III, 13; 37 1 
VII, 12-13, XI, 17,611 R°4 III, 15-16; 
81 384, 115-119; 186 107,5 

yvvn 25212, 11 


A 


daxtvAıov 19 590, 14 

daxktbAıog 17 338, 9 (taktvAov Pap.) 

öaxtvAog 38 1 XVII, 13, 16, 18, 19; 63 1 
R® 4 XVII, 12, 15,17, 19 

daveiLo 246 608, 2-3 

darnovaw 919b, 19 

darnavn 107 192, 33; 115 1414, 174; 208 
9576, 2; 9577, 2 

öapvn 131 201, 20-21; 173 4340, 4 

dei 291 84, 16 (dı Pap.) 

deılatvo 291 84, 32-33 

deu.) 39 1 XXIII, 19 

deitapıov 260 407, 1 

deitiov 260 407, 1 

deAtog 260 407, 1 

ö£oıg 70 52, 4-5 

deonoivn 42 17,2 

Öeonoteia 46 1. 63, 2; 47 64, 9; 69, 1 

öeonörng 91 112 V°; 223 13114, 4; 257 
778, 16 

dem 82 23, 14; 280 815 Fr. 5, 21 

8nAow 36 1 V, 11-13 

Önuocıov/önuöcıa s. Index V.7 

önuöcıog 36 11, 2; 44 25, 1-2; 49 160, 5- 
6; 63 1 R° 4 XVII, 2; 198 5806, 14 

önvapıov 200 6976, 9 

dıaypapm 178 84 

dıayw 85 39, 5-6 

dıadexonaı 127-1286, 1-2 

dıoxeınaı 302 871,4; 303 89-92 

dıadraußavo 124 1, 13-14 

dıacopakıcuög 100 24, 6-7 

dıarunwoıg 298 368, 5, 298 369, 5 

diapopog 160 2195, 147 

diapvAcıın 222 13086, 64-66 

dıayedön 89 65, 16 

öiömnı 41 101, 3; 44 26, 1; 56 59327, 76; 
208 9415 (28), 3-5; 259 1, 3 

diexdikeon 7527a,2 

dıe&epxonar 84 144, 9-10 

SiAmpog 260 407, 1 

ötuorpog 176 21 ter, 22, 179 272 

dioıxioıg 172 4061, 6 

öınAodv 78 111,1, 10, 11,15 

öinAwua s. Index V.7 

dixapov 207 9415 (26), 3-4 

dı@pv& 274 84 III, (10), (14), (19), (21) 

dorew 291 84, 30-31 
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4% 


do&apıv 253 18,4 

d8ovAıkög 258 S. 31, 12-13 

öpaxun passim 

öpaxnıatog 287 7711, 10 

dbvanaı 82 36, 31,187 2, 19 

duvarog 181 195, 14 

dvoßoAog 371 XIV, 1a, 9,38 1 XVII, 27; 
76 14, 9; 222 13049, 19, 233 14901, 1 


E 


eykarem 256 399, 7 

Eyreınoı 121 1734, 4 

eykoAAaw 150 1449, 20; 150 1449, 24 

Eyxapıog 56 59683, 4 

£0og 259 4, 3; 259 6, 2 (etog Pap.) 

eikoolöpaxnov 255 218, 9-10; 272 68, 
60; 273 70, 6, 63; 275 93, 59, 69; 94, 22, 
24; 279 373, 12-13 

eint 10 87, 3-4; 75 32, 4; 85 20, 11; 99 19a 
App., 9; 101 44, 15; 102 58, 2; 124 7, 7; 
135 788, 15-16; 137 173, 5, 153 1874, 19- 
20; 155 1914, 14; 161 2275, 6-7, 228 
14132, 14-16; 252 24, 20; 267 79, 1; 271 
38, 1 

eiveını 48 142, 4-8; 216 12131, 6; 256 
482,7 

EKoatovrapoupog Ss. Index V. 6 

ekatoor@v de. GL Ss. Index V.7 

erölömnı 175 35, 1 

£exeloe 35 2623, 6; 187 2, 17 (]kıoev Pap.) 

exkeino 6780, la-l ] 

£xXextög 186 19, 16 

ekobcıog 138 16, 2 

eAata 88 68, 35 

EAaıov 115 1414, 174; 117 1447, 47; 208 
9415 (28), 3-5 

EAorovpyeiov 11 95, 130 

£Aanovpyög Ss. Index V. 8 

eAaımv 288 25 b, 13 

&Aaccöw 170 3588, 17 

eAatöc 114 1400, 23; 116 1433, 79 

&Aaövo 187 8, 15-16 

eußaAAo 27 1248, 2-3 

£vayoyög Ss. Index V. 5 

£vapxog 188 120, 1 

evdouevikög 81 294, 52 

Evöo&og 47 69, 1 

Eveinı 231 14627, 8 

evBase 10 87, 2,227 14132, 11-14 

&vı 217 12245, 12-16 

eviornni 39 1 XXVII, 17-18; 242-243 57, 
16-17 

evkınuarng 246 688, 73-74 

EvoxA&o 46 61 (f), 10; 187 2, 14 

evradda 187 2, 20 

evreAAm 124 18,2 

evreödev 101 38b, 12 

£vroxog 124 7,9 

e&aumvog, n 105 221, 21 

E&ernı 128 2, 37 








£&eta6o 141 78, 14; S. 58, 13; 180 192 

&&oußpıornp 179 134 

&opın 247 854, 6 

enayyeAia 96 232,7 

eragpinuı 108 37, 8; 111 445, 17 

£neı 250 1248, 33 (enı Pap.) 

eneıön 67 80, 1la-l 

enepxoucı 223 13173, 78; 271 45, 18 

enepwtao 175 22, 19 

enıßoAn 31 2233, 12 

erıypapo 202 8010, 29-30 

enıdeikvunı 258 S. 31, 12-13 

erıöiöwnı 83 27, 14-16; 85 18, 2 

enıkal&en 611 R°4II, 13-14, 16, 18; 63 1 
R’4XVI, 11 

enıkeinevog, 6 £&. s. Index V. 8 

enıkpivo 257 768, 13, 15, 16 

enıkeyo 99 15, 7-8 

erıveunoıg 158 2037,5 - 

enınapeinı 247 854, 18 

erıonuötatog 191 675, 4-5 

enıokenonoı 253 1612,4,6 

enıonovdaLw 146 963 

enıoteiAw 100 24, 6-7 

erıotoAn 92 31,1 

enıtaocn 170 3581, 1 

enıtpexo Ss. Index V. 6 

enıpepw 148 1268, 14 

£noikıov 9 19 b, 32-33; 222 13072, 9; 264 
138 I, 22 

eniotaAna 36-37 1 V, 16-19 

entaxeAAapov 793,11 

epyalonaı 240 15741, 2 

£pyacıa 118 1451, 38, 60, 124, 166; 121 
1808, I 

£pyarng 115 1414, 174; 289 28, 8 (bis) 

£pyov 31 2178, 5 

Etepog 123 2002, 39 

&tı 223 13110, 14 

eroınaßo 1713819, 15 

£tog passim 

edönAog 167 3105, 1 

eddorıumrarog 160 2243(a), 89, 92; 287 
183131 

edepyerng s. Index V.5 

evdvucm 289 44, 2-3 

edKanpia 152, 146 

edAoyew 4217, 5 

edAoyınararog 42 17,5 

ebpioxw 175 41,3 

evoeßera 19 590, 3 

edotaßuog 185 155 I, 24, 27 

edrugng 48.21 Inv. 49, 18: 256 470, 7 

edpvia 187 8,9 

edxyn 19590, 3 

edxonaı 213 11538, 2-3 

£podog 274 84 II, (15) 

&x@ 162 2408, 11; 273 84, 59, 60, 61; 274 
84, 63; 84 III, (1), (2), (4), (6), (7), (8), 
(11), (12), (13), (14), (15), (17), (18), 
(19) 


Pe. 
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’* eworng s. Index V.8 


Evnua 51 25, 12 


Z 


Cedyog 120 1720, 9 
Inuioua 169 3394, 8 
Cntew 294 83, 5; 115, 7 
Cntnoig 231 14627, 8 
Cuyöc 186 107, 3; 298 368, 5 
CoronwAng s. Index V. 8 
Covn 248 866, 8 


H 


nuepa 48 107, 7, 9; 261 978, 2 
nuiosıa 926, 23, 29-30 
nuıoug 926, 23, 29-30 
nuı@BoAov 76 14, 9 


6) 


Bavarög 153. 1874, 10-11 
davuacıöıng 91 112, 12 
Bd&Aw 101 33, 15 
Beoyıkestarog 43 19, 7-8 
Apeuna 108 37,9 
dvyarnp 196-197 5266, 9; 197 5271, 12; 
224 13305, 8-9; 256 385, 2 
Oöpcog 210 9843, 7 
Aucıaoınpıov 233 14756, 2-4 
Owmpaxeiov 54 59011, 21 
Owparitız 248 866, 8 


I 


{810g 237 15477, 1*, 272 66, 61 

tepovixng 104 143, 10 

\epöc 232 14730, 1 

inatıov 241 15803 Text 1, 5; 248 866, 17, 
18-19 

ivöıctiov 157 2018, 8 (bis); 243 87, 7; 
252 17, 5; 262 1345, 5 

innevg s. Index V. 6 

ioikıov 191 639, 176 (eiocıkıov Pap.) 

ioov 223 13142, 9; 275 85, 50, 51, 54, 55, 
58, 60-63 

{ornuı 91 109, 14-16 

ixvos 4764, 9 


K 


xaykeAAov 154 1911, 66, 143; 155 1911, 
186 

xada.pöc 190 629, 22 

kahnko 222 13049, 21-22 

kahıretevm 142 130, 18 (KatıkeAedo 
Pap.) 

xadiornuı 184 46, 9; 269 11 








1 
* 


= 
* 


xaßwoımuevog 152 1868, 6 

xaßwoiwcıg 162 2408, 8 

kauıonwAng s. Index V. 8 

kaıvög 221 13003, 14 

xaıpög 181 195, 12 (kepeg Pap.); 226 
13946, 21-22; 14013, 18-19 

kaıcopıavög Ss. Index V. 6 

kaxög 222 13086, 64-66 

xaAouog 11 95, 113 (bis), 114 (bis); 12 
95, 234 

kaAeo 7 103, 9-10 

kaAAtvırog S. Index V.2 

kaAırnıa 153 1874, 8 

kaAvpn 30 2101 11,6 

kaAag 51 78, 2, 56 59362, 35; 123 1946, 
1; 204 9017 (51), 3-4 

kaunAog 31 2323, 3 

kaunAotpögog Ss. Index V. 8 

kauvo 115 1414, 174 

kavonıkov 145 738, 2-3 

kapvov 206 9415 (2), 2; 207 9415 (15), 3 

kacia 54 59011, 18 

kataßoAn 47 107, 2,4; 48 107, 6, 8, 10, 
12; 162 2408, 8 

kataya 36 1 V, 11-13 

karakexpwunarıka 295 293, 12-13 

karoAaußava 247 800, 3 

katavıam 223 13142, 5, 9 

karanctaoua 4549, 11 

karaonam 294-295 141, 7-9 

katepyalonaı 27268, 11 

katepxonaı 269 24, 36 

karoıkew 277 164,5 

katoıkog Ss. Index V. 6 

kato 302 2002, 10 (kato Ostr.) 

x&öpıov 885,5 

keiuaı 302 2002, 10 

kenionwAng Ss. Index V. 8 

kevrnvapıov 50-51 25, 6; 51 25, 24, 29; 
117 1447, 151 

kepanedg Ss. Index V. 8 

xepanıov 54 59065, 9-10; 176 49 R°, 3, 8, 
9,10 

kepatıov 40 1 V°, 1,185 155 I, 23, 25, 26, 
28, 29; 298 370, 5-6 

kepatopopov 56 59748, 65 

kepkovpovoa( ) 7747,15 

kepkovpog 30 1933, 3 

kepaAaıov 270 24, 52 

xegaAn 39 1 XXIII, 20 

xhöo 187 2, 15-16 

xnpög 235 15101, 5 

x0Opa. 115 1414, 283 

kıkikıov 296 219, 3 

xAentw 231 14627, 19 

kAnpovonog 404 V° II, 15,155 1912, 
61; 158 2020, 39 

xAnpog 140 26 a II, 6-10 

kvidıov 214 11621, 6-7 

xöyxog 149 1288, 32-33 

kokknpodg 70 65, 1,7,11; 172 4005, 3 
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x0AAadov 50-51 25, 6; 51 25, 16; 114 
1414; 118 1449, 31a u.ö.; 188 5, 45 

xöoAAnua: 220 12678, 36-37 

kouißo 90 106, 8-9; 123 1932, 10 

kovöttog 8 85, 5, 8, 9 

konac 56 59387, 11 

xöouog 241 15803 Text 2, 5-6 

kovßitap (= excubitor) s. Index V. 6 

KovpenıotovAdpıog Ss. Index V. 6 

Kkodpı 40 1 V°,1 

kovpißw 291 84, 38-39 

xpaßßarnpög 52 67006 V°, 46 

xpı0n 36 V, 11-13; 39 1 XXIV, 31a; 158 
2025, 3, 5, 34, 300 154, 3 

xpioıg 230 14401, 10 

kponudsrov 70 85, 19 (kopuıö( ) Pap.) 

Kpovotovuivog 65 232, 5 

xınna 121 1808, 2; 154 1911, 158 

xınvog 155 1913, 4 

xınoıg 102 55, 5-6; 102 55, 8-9 

xıntop 26779, 1 

kußepvnitng s. Index V. 8 

kunpog 51 25, 30 

xüpa 243 183,2 

Kupıeda 144 493, 9 

kbpıog 75 66. Q, 10-12; 82 36, 31; 85 20, 
11; 102 58, 2; 119 1658 V°; 129 77, 1; 
161 2342, 41; 162 2408, 9, 11,181 173,2 
(xvpıg Pap.); 188 120, 26; 192 36, 14; 
197 5266, 10-11; 209 9613 Fr. I, 10; 254 
9, 4, 257 716, 9; s. auch Index V. 5 

koöd@vıov 16 162, 10 

koun 15 1, 272, 44 25,4,64 1R°4 XIX, 
101 45, 35, 181 157, 7 (kog Pap.); 195, 5- 
6 (xo( ) Pap.); 206 9331, 4-5; 272 68, 13 

xo( ) 285 1148, 2 


A 


Aaxkog 121-122 1808, 3 

Aaußavo 56 59327, 76; 77 10, 8-9; 98 13, 
3,136 173, 1; 222 13049, 21-22 

Aaunpög 147 1199, 6 

Aaunpötatog 44 26, | 

Aavdavo 10 87,9 

Aateivog 152 1741, 11,192 71,7 

Aeırovpyta. 149-150 1405, 1-2; 167 3105, 
1 


Aentov, t0 25 1216, 79; 232 14730, | 

Aevxög 280 V°, 11,32 2328, 9 

Anpew 78 114, 21,132 484, 9 

Aidog 150 1449, 20, 24 (bis); 295 265, 2-5 

Attpa. 12 95, 134, 237; 90 106, 8-9; 210 
9834 (b), 20-21; 235 15101, 5 

Aiy 273 84, 60; 274 84 III, (1), (2), (8), 
(14), (15), (17) 

Aöyog 28 1532, 11; 49 159, 5; 69-70 8 Fr. 
2, 3; 117 1446, 1,119 1515, 2; 161-162 
2408, 6; 168 3170, 254; 235 15101, 2 

Aoınög 159 2058, 152; 185 155 I, 23, 25, 
26, 28, 29, 271 58, 36 





4% 


Abo 249 1101, 10 


M 


nayadıog 25 1125,21 

uaLıov (madıov Pap.) 51 25, 24,29 

uaxapıog 172 4004, 3; s. auch Index V. 5 

nakpötepog 27 1248, 6 

uovdavo 24 1125, 20; 162 2408, 8 

na&ııAapıog s. Index V. 8 

naoyida. 115 1414, 174 

uartıov 51 78,7 (uatıv Pap.); 102 61, 11 

napöprng 266 15,9 

neyas 11 95, 115, 131; 12 95, 235, 236; 13 
95, 313; 14 95, 370; 38 1 XXI, 10; 219 
12516, 5; 248 947, 8 

ueyıorog s. Index V.5 

ueılotepog 264 138 11,8 

neAayxpog 85 10, 11 (ueAavjoxpwı 
Pap.) 

uerac 19 603, 38 

ueAı 248 862,2 

neo 223 13114, 9 

nevo 227 14132, 11-14 

nepig 127-128 6, 1-2 

u&poc 1195, 34; 14 95, 402, 413; 75 19, 9; 
246 688, 87,278 331, 11; 291 84, 9 

ueraßatvo 274 84 II, (15) 

neradiöonı 174 19, 23 

ueroxog 214 11712,2 

uerpiog 99 21,6 

uetpov 115 1414, 25; 226 13888, 3 (bis); 
265 251 (b), 7, 13 

undeig 103 72, 21; 121 1727, 54; 231 
14627, 8, 248S. XV, 5 

unv (Monat) 246-247 688, 96-97 

untmp 125 18, 6-7 

untponökıg 28 1564, 2; 127-128 6, 1-2 

untponoAttng 257 768, 13, 16 

uıxpog 13 95, 313; 255 279, 6 

uıc9ög 259 1, 3; s. auch Index V. 7 

utoßwcız 102 65, 7-8 

uva 236 15276, 2 

novaptaßog 178 112; 179 206, 258, 297 

HovoKoltov 43 20, 5 (kovoxvrı[ Pap.) 

uövog 72 30, 3 

novöxwapov 207 9415 (26), 3-4 

uodAog 280 V°, 11 

hodorog 40 1 V°, 1 

uvivog 229 14319, 5 

uuAoxönog Ss. Index V. 8 

hupıag 122 1808, 5 


N 


vavßıov 121 1808, 3 (vaveı(ov) Pap.); 
121-122 1808, 3 (vaveı(wv) Pap.); 154 
1911, 159 (vavıwv) Pap.); 160 2195, 
136 (vavovı(wv) Pap.) 

vadxAnpog s. Index V.8 
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vadıng s. Index V.8 

veoA£ktng Ss. Index V. 6 

v£og 261 926, 1 

veoxapaxtog 107 13, 10 

veoAkeo 10 49, 12-13 

veotepog 258 S. 31, 13-18 

vien 53 67295 II, 16 

vonıxög s. Index V. 8 

vönıono 117 1447, 47, 52, 53, 118, 119, 
120, 151 (tris); 159 2058, 152, 235 15101, 
3) 


voniouatıov 98 12, 13; 122 1808, 4; 186 
107, 3; 298 368, 4, 6; 369, 5 

vönog 97 1, 9; 100 22, 4; 127-128 6, 1-2; 
169 3474, 1a; 212 10939, 7, 225 13790, 
17, 237 15477, 1*; 241 15794, 5 

vörog 50 41b, 19, 23; 178 47; 271 62, 
passim; 273 84, 59, 60; 274 84 III, (4), 
(6), (7), (8), (13), (17); 84, 124 

vvv 74 15, 26; 85 39, 5-6; 154 1911, 105; 
183 170, 2; 199 6222, 7-8 


Eevımög 244 428, 94 

&eorng 115 1414, 25; 117 1447, 47, 118, 
119, 120; 188 5, 45; 264 159, 1, 3, 4 

Eipiornp 248 865, 8 (Supıiornp Pap.) 


(6) 


sBoAöc 268-269 183, 19-20 

oida 22 912, 48-49; 162 2408, 9, 11; 291 
84,29 (vö| Pap.) 

oixerng 109 113.7,4, 5,8 

oixnua 114 1362, 12; 115 1433, 33; 116 
1433, 105, 289, 448, 470 

oixnoıg 54 59011, 8-9, 75 19, 3 

oixta 54 59011, 8-9, 122 1912, 104 

oikovoueo 18 420, 15-16; 83 27, 14-16; 
133-134 694, 13 

olKog 81 384, 115-119; 277-278 178 R° I, 
2-4 

oikovpög 291 84, 40 

otvog 40 1 V°, 1;41 10 II, 6,176 49 R°, 2, 
7, 207 9415 (22), 4-6 

öAoxAnpew 212 11050, 4 

öAog 65 245, 20; 138 12, 15 

önvunı 180 125, 16 

onoimg 39, 122,47 105, 3 (onıog Pap.); 
55 59191, 20 

onoAoyew 15 77, 18; 144 276, 1,149 1282 
1173,35] 

öumg 211 10279, 7 (ovog Pap.) 

övn 303 79, 6 

övona. 10 87, 10; 99 15, 7-8 

övog 18 541,4; 80 191 V° (tris); 205 9093, 
15 

ö&0Gg 188 5, 45 

o&vpvyxiriov 41 1011, 7 


’ 





Tr, 
* 


-1 
* 


ontönAıvbov 13 95, 294 (ontw- Pap.) 

opaw 217 12245, 12-16; 231 14627, 13 

öpkog 90 97 R° 

opuam 237 15477, 1* 

öpvißiov 117 1447, 151 

öonpeov 181 169, 2-4 

öonpıov 188 5, 44 

oddeig 291 84, 41 

odıyıkrapimv s. Index V. 6 

odıykA1dıov 293 31,7 

oono 91 109, 14-16 

oboıakög 31 2233 12 

oörag 158 2039, 15; 252 12, 1-2 

oyelAm 38 1 XXI, 6-7; 71 62, 1; 182 78, 8; 
301 281, 1-2 

öxAog 181 196, 4 

öyıg 19 590, 15 

öywvıaorng 240 15741, 2 


I 


nüyog s. Index V. 3 und V. 6 

naıdapıov 262 1100, 1 

naıdtov 262 1100, 1; 291 84, 38-39 
(nedıov Pap.) 

naktatöv 30 1933, 5 

naktwotög 30 1933, 5 

raAaıoxapaktog 107 13, 10 

rnavdovpißw 42 18, 1 

rnavevennog 152 1829, 7,185 119, 5 

navreAng 4769, 3 

navreAßg 16 162, 10 

navın 141 78, 14; 141 S. 58, 13 

ravtrıuog 440. R° 

rapaßarıo 100 21,8 

napadeıoog s. Index V.7 

rapadıdömpı 235 15101, 8 

rnapadocız 169 3474, 1-4 

rapakeınaı 273 84, 62; 274 84, 64 

rapaAaußavo 75 27 a, 3-4 

rapakeinw 184 46, 23-25 

rapadeuyıc 169 3474, 1-4 

rnapanınıa 242 29, 13 

rapaonnog 4425, 1-2 

rnapatißnnı 93 367 R°, 5-7 

rnapdaArn 246 678, 11 

napeirnı 4769, 1, 245 554, 33 

rapeußoArn 210 9843, 9 

napfAı& 192 37, 21 

nac 32 2349, 4-5, 45 38, 7, 86 23, 6, 14, 
21,99 21, 6,101 41, 13, 213 11538, 2-3; 
217 12284, 12, 222 13086, 64-66; 233 
14899, 6; 243 183, 2, 252 24, 20; 267 79, 
1; 112, 2; 277-278 178 R° I, 2-4; 289 35, 
1-2 

narnp 228 14226, 10 

nado 70 52, 4-5 

nedou( ) 50 25, 5, 51 25, 8, 22 

neLovAog 85 27, 11 

neuno 10 87, 6-7; 7178, 7,223 13110, 15; 
235 15101, 8 
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nevng 186 107, 3 

revraßayog 59 85,2 

nevraeria 178 118 

nevraßoAov 222 13049, 18 

nepißAentog 157 2002, 1-2 

repıytiyvonar 47 78,8 

reptewı 989,4 

repinerpov 178 6 u.ö. 

nepıooög 42 18, 3 

nedkıvog 38 1 XXII, 10 

nfixvg 38 1 XVII, 17,63 1 R°4 XVII, 16 

ninto 124 2189, 1 

nAakovvrapıog Ss. Index V. 8 

nAokovvrag Ss. Index V. 8 

nAatvuna 19590, 18 

nAeiotog 204 9017 (38), 1-2; 246 666, 6 

nAeiwv 1295, 149; 13 95, 252; 14 95, 443, 
491, 492, 518, 519, 527, 177 49, 4 

nAnyn 22 928, 8 

nAnpng 36 1 IV, 20; 128 1, 10; 2, 25-27; 
141-142 47, 1, 144 276, 1,149 1282, 1 

rAnpow 1282, 38 

nAiv8og 1195, 126 

nAotov 44 25, 1-2 

rnAovuapırög 152 1741, 16; 221 12942, 
10 


nAovpapıöonuog 6 44,9 

row 10 87, 6-7,37 1 X, 7a-9;, 113 1008, 
4,128 2, 39-40; 158 2039, 15; 188 40, 16; 
204 9017 (40), 2-3; (46), 3-4; (51), 3-4; 
(52), 2 

nöAıg 85 39, 5-6 (bis); 196 5266, 8; 223 
13243, 1, 260 118 e, 1; 277 134, 1-3 

roAußıavn 228-229 14230, 4, 5, 9 

noAvg 745,1 

roppüpa 256 531, 8-9, 20 

roppvponwäıg Ss. Index V. 8 

noppvpoVg 84 20, 18 

no0og 136 173, 1 

rotauog 136 100, 1 

rotauopvAakig s. Index V. 7 

rnovAAıog 155 1913, 26 

nodg 16 220, 12-13; 221, 5; 20 756, 6-7; 46 
63, 10 

rpayna 75 27a, 1-2 

rpaktopıköv s. Index V. 7 

rpacız 121 1734, 10+14 

rnpiv 91 112,4 

rnpößatov 117 1447, 64; 118 1447, 180 

npodona 123 2163, 4 

npodüuwg 184 46, 23-25 

npokeinaı 39 1 XXIV, 3la; 89 65, 18-19; 
137 173, 2-3, 222 13049, 19; 271 48, 15; 
290 58, 14-15, 20-21; 59, 15 

rnpoxöntw 107 192, 40 

rpooytiyvonuaı 27268, 11 

npocextivo 290 58, 17; 59, 18 

rpoo£pxouoı 53 67281, 4 

npöcerı 223 13110, 14 

rpoonyopia 289 35, 1-2 

rpookvvew 121 1739 R°, 2,230 14495, 1 








rnpookvvntng 82 86 V°,2 

npoopayıov 229 14334, 5 (npeoyayeıv 
Ostr.) 

rpoogopov 31 2173, 2 

rpoogyopog 31 2173, 2 

npötepov 15 13 1,4, 794, 23; 186 34, 1: 
254 31,15 

npoxeipißo 146 1029, 5-6 

rnpoxpeia 135 792, 34 

nbpyıov 1878,14 

rupög 21 860, 13 (bis); 36-37 1 V, 16-19; 
61 1 R°A1, 8,282 1115, 118; 283 1115, 
122,.123, 96. 9 7,128,129,130 

nuppöxpwuog 241 11,6 

noAca 179 211 

nwAew 233 14899, 5 

noAog 179 211 

nouapıov 14 95,401,418. 


P 


p&ßödos 45 1.49, 10 

bakog 74 741,5 

poyevwm 48 145,2 

podıvog 54 59009 a, 4 
pavvunı 277-278 178 R° I, 2-4 


2 


coayua 246 678, 6 

cayn( ) 50-51 25, 6 

carav 70 53, 6 

oeAicg 239 15591, 1 

onneiöw 162 2408, 13; 184 64, 2-3; 205 
9073, 11; 206 9415 (1), 13; 207 9415 
(22), 4-6; (23), 9; (24), 7 

oıyeAkıov 208 9577, 4 

sıönpög (oıtup( ) Pap.) 12 95, 134, 135, 
237 (bis); 13 95, 335; 14 95, 383, 392, 
458 

oırxög 151 1630, 3 

otrog 11 95,58; 155 1911, 186; 158 2025, 
9; s. auch Index V. 7 

oxapn 10 49, 12-13 

oxapönp@pog 20 812 II, 2, 4; 217-218 
12340, 16 (oxaponAwpov Pap.) 

oxagog 41 12,6 

okpıvıapıog Ss. Index V. 6 

okpiviov 302 2002, 10-11 (oxpnvıv 
Ostr.) 

oxvraAög 12 95, 136 

SoVYpovuevrapıocg s. Index V. 6 

oneipa Ss. Index V. 6 

oreipw 47 99 II, 5 u.ö. 

onopa 48 142, 4-8 

onöpog 27268, 12; 282 1115, 121; 283 
1115, 123, 124, 125, 126 

orvpidLov 244 428, 111 

otaßAitng s. Index V. 6 

otaduög 10 94, 36; 226 14013, 14-15 


— 338 — 


x 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


otaA( ) 156 1918, 27 

otepavıröov Ss. Index V.7 

otinnwvog 5125, 21 

otıxapıv 10 87, 6-7 

STIXaponapöpıov 60 85, 3, 5 

SToıxeo 301 468, 4 

orpara 205 9139, 7 

orp@ua 60 85, 6-7 

otpwrog 253 18, 5 

otvA() 156 1918, 27 

ovykoAAntng s. Index V. 8 

svyu() 50-5125, 6 

ovkonop£a. 105 318, 4; 114 1371, 16; 115 
1414, 10; 1433, 24; 117 1442, 2, 21 

ovxönopog 105 318, 4; 114 1371, 16; 115 
1414, 10; 1433, 24; 117 1442, 2, 21 

ovußoAov 77 10, 8-9 

ovunapeını 247 854, 18 

svunpartw 81 384, 115-119 

ovupwveo 128 2, 25-27 

sbupwvog 192 59, 8 

ovvaiavıalo 135 117,6 

ovvavrılanßavonaı 184 46, 23-25 

ovvenioteiAw 222 13049, 3 

ovvndeıa 217 12252, 10 

ovviornui 32 2271 b, 5, 35 2623, 5 

ovvwveonan 91 109, 4-5 

ovpıartıkög 102-103 67, 21 

spaipwaua 111402 V°, 22 

oppayıdıov 142 113, 23 

oypayis 65 300 V°, 2-3 

oxoıviov 136 172, 1; 173, 1, 137 173, 2-3 

caua 927,15 


T 


taAavrov 1195, 19, 55; 13 95, 264, 265; 
14 95, 419, 555; 136 207, 11; 269 11 

tauıeiov 75 19, 9 

tadıg 100 23, 28 

taneıvög 267 83 IV, 9-10 

tanıdıov 248 866, 7 

zapixıa (ta) 208 9577, 4 

1a00@ 76 63, 10; 206 9302, 12-13; 235 
15101, 4; 245 554, 33; 298 368, 4; 369, 5 

zaxbg 291 84, 36 

teıxilo 86 60, 22 

texvov 4763, 11 

textov Ss. Index V. 8 

tekeıog 9 27, 6-7, 212 11063, 4; 223 
13244, 16, 21 

teAeıowm 6 38, 5,259 5,4 

tekevram 39 1 XXIX, 15-16 

teA&o 221 13003, 14 

zeAog 224 13305, 40-41 

teAwvırn Atekeıa s. Index V. 7 

teooapakovranvovg 246 592, 2-3 

terpadepno 246 678,5 

terpanvAov 219 12516, 5 

terpapovpog 25 1213, 18 

terpaßoAov 37 1 VI, 1a;39 1 XXIII, 25; 











55 59327, 34; 105 221, 9; 109 131 R°, 330 

tißnuı 46 53, 12; 113 1008, 4 

zum 7.20, 5: 21,8522, 422438: 829Y11; 
30, 8; 34, 4; 41, 12,37 1 V, 16-19; 43 19, 
7-8; 107 192, 33; 115 1414, 174,128 2, 
25-27; 190 629, 22; 217 12284, 12; 221 
12980, 5, 226 14013, 15-16; 290 58. 20- 
21; 300 154, 3 

tıuıwrarog 8 26, 16; 27, 11; 42, 15; 41 12, 
2;91 112 V°; 181 194, 2 

toivvv 191 654, 12 (tvvvv Pap.) 

tönog 11 95, 114, 123; 12 95, 161, 234; 13 
95, 323, 325, 14 95, 387, 401, 410, 412, 
463, 465; 49 160, 11 

tpayeıog 51 25, 10 

tpaktevrng s. Index V. 6 

tpanela s. Index V. 6 

tpırepanov 200 6964, 3 

tpıuvatog 248 866, 7 

tpixıvog 296 219, 3 

tpoxwtög 59 85, 1; 268 245, 18 

tunog 162 2409, 3,4, 11 

tupi 303 66, | 

tupög 51225, 16 


Y 


vyıatva 204 9017 (46), 2, 294 123 III, 5, 
6 

dyleıa 153 1874, 6 

döpoxadapıng s. Index V. 8 

döpopvAakıa 148 1270, 39 

viöc 39, 40; 13 95, 267; 81 384, 115-119; 
91 111, 8; 98 6, 21-22; 212 11109, 7; 248 
866, 18-19; 255 284, 19; 256 284, 21; 298 
370, 3 

voyopßög s. Index V. 8 

vrapxw 25 1210, 13; 140 26 a II, 6-10; 
204 9017 (18), 10 

vrateia, dratog Ss. Index V. 6 

vnepoxn 46 53, 9 

drepridenon 32 2349, 4-5 

breppveotarog 71 131, 3; 9, 4; 142 137, 
5,196 5253, 2 

vrıoxveonan 178 118; 119-120; 179 131, 
132, 139, 141, 142 

droypapn 83 94, 34-35 

vroypapm 64 1 R° 4 XIX; 237 15477, 1* 

bröönnov 18641, 15,32 

vrodoxn 118 1449, 30 u.ö. 

vdroßn«n 102 58, 2; 246 688, 57 

vrokeinor 4653, 10-11 

broAoyew 222 13049, 17 

üonöAoyog 219 12493 VII, 4, IX, 1 

drönvnua 132 615, 25-26 

vroonneiwcıg 161-162 2408, 6 

drörpntog (vroßerpog Pap.) 25 1125, 
28; 238 15538, 4 

vrovpyög 45 53, 8 

öpavıpov 276 117, 37 u.ö. 
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® 


poxketov 235 15101, 2 

gaxog 8 87,5,8;893 B, 14 

peAwxıköv Ss. Index V. 7 

gas 214-215 11900, 6-7 

Yepw 135 793, 5-6; 149 1288, 32-33; 153 
1874, 10; 204 9017 (35), 6, 229 14333, 2 

onnı 149-150 1405, 1-2; 167 3105, 1; 242 
2918 

Yılıkag 35 2635, 6 

Yidog 722,4; 24,8 

Y1A000Yog Ss. Index V. 8 

gukoriuwmg 146 963 

oiAtarog 7 22, 4; 24, 8 

goıvı-/poıvoKodokıov 105 318, 7 

gowvıronapaderoog 179 211 

YoWwı& 155 1912, 68; 179 211 

goAAıg 289 28, 3 

gYöperpov 37 1X, 7a-9 

oöpog 154 1911, 117 

ppovrißw 48 142, 4-8 

gYpovriorng s. Index V. 8 

pbAAoG, n kara 9. 276 113,2 


x 


xaipa 54 59044, 1; 204 9017 (38), 1-2; 
277-278 178 R° I, 2-4 

xaAıvog 111 402 V°, 33 

xaAkög 592, 11; 136 207, 11 

xaAkodg 55 59327, 74-75; 226 14013, 15- 
16 

xeip 38 1 XVII, 17, 18, 19; 39 1 XXIII, 
19317527, 24237134771 01° 

xeıpıorng s. Index V.8 

x£pcog 50 41b, 23 (bis) 

xnpa (xupa Pap.) 13 95, 292, 320 

xAwpov 89 80, 9-10 

xAwpög 123 2181, 7,135 15, 1 

xoivı& 155 1912, 50 

xoptapıov 55 59205, 7 

xoptovoun 283 1115, 122 

xoptorarnua 116 1433, 177 

xoptornarntog 116 1433, 177 

xöptog 282 1115, 121 

xoög 85 51,6, 11; 248 862, 2 

xp&w 82 36, 31; 135 788, 15-16 

xpeio 99 19a, 8; 235 15101, 2 

xpnna 142 84, 9; 247 781,3 

xpnnoriio 85 9, 15; 197 5266, 10-11; 
252 12,2 

xpnuartionög 148 1268, 14 

xpnoınog 184 46, 23-25 








xpboıvov 223 13110, 11 
xpbowvog 184 79,7 

xpvoiov tıpövwv Ss. Index V. 7 
xpvoög 98 8, 5; 157 1999, 3 
xpvooxoıkög 10 94, 36 
Xpvotovuivog 112 964, 17 
xpvowvng Ss. Index V. 8 
xp@ua. 60 85, 6-7 

xbtog 144 496, 3 

xöua 151,37 

xopiov 155 1912, 71,155 1912, 89 


Y 


waßn 240 15733, 6 


* wevdonöppupog 146 1051, 15 


youtov 190 629, 22 


Q 


auößvpog 5125,11 
-kaA&w 213 11538, 4-5 


advocatus s. Index V. 8 

agnosco 57 412 II, 16-19 

ceterus 58 523 II, 5 

clarissimus 191 702, 8; 266 XII oben, 1 

cognosco 58 523 II, 8 

constituo 57 292, 10 

deduco 58 523 II, 8 

dico 100 26, 2; 108 33 II, 8 

dies 52 74, 21; 221 12990, 6 

executor 57 213, 3 

impono 294 131,5 

induco 58 523 II, 9; 191 654, 2 

interea 58 523 II, 8 

lego 59 1258, 3, 6, 7 

librarium 59 1259, 13 

officium 266 XII oben, 3 

pono 58 523 II, 10 

praesens 191 654, 2 

ratio 58 523 II, 10 

res 58 523 II, 8 

semeioo 240 15729, 42 

sum 58 1247, 10, 58 1247, 12 

transfero 10 87, 3-4 (tpaAAarog = 
translatus Pap.) 

usurpo 635, 11 

venio 266 XII oben, 3 

vir 191 702, 8 


Ban 
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VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


1. Personennamen!) 


A 


"Aßapıog 216 12229, 1 

"AyadößovAog 142 84, 8 

"AyadoxAic 233 14900, 11 

"Aeic 90 103, 2 

"Acıov 80 191,7 

"Aßnvanog 5 82, 12-13 

Aiovia 14143 V°I,12 

‘Axapıog 216 12229, 1 

’ArınAoc 296-297 293-294, 1 

"Aka 32 2347, 3 

"AAecig (m.) 205 9057, 4 

’Akell) 253 13 IV, 5 

"Auapıog 216 12229, 1 

"Aueoog 243 57, 28 

’Auniov 191 657, 17 

”Aunwv 119 1658, 1, V° 

"Auu@viog 16 220, 10-12; 202 8010, 7-8 

"Avaotacıog 51 26, 9 

"Avralog 294 26,5 

’Avtivoog 91 109, 14-16 

"Avxfis 179 172-173 

’Avxaocıqg 39,74 

"Anadınog 296 220, 1-2 

’Anaörog 296 225, 5; 226, 2; 297 318, 8 

’Arta 131 219, 22 

"Arıvappag 280 846, 33 

’Anıag 80 191 V° 

”AnoAAog 63 1 R’ 4 XVII, 12 

’AnoAAwv 39, passim 

’AnoAAwvıog 26 1244, 39; 282 1108, 26; 
303 26, 4 

’AroAAwvoög 89 69 1,15 

"AnoA[Awv- 196 5266, 8 

’Apatßıog 49 158, 5,7 

’Apxag 108 113.7, 2 

“Aphovia 222 13072, 9,253 13 III, 1, IV, 
3 

‘ApveAtorng 270 27, 27 

"Aprancoıg 304 271, 3 

’Aptenıdöoapn 198 5979 

’Apxın( ) 217 12235 II, 19 

‘Arpng 39 1 XXVII, 17 

"Arpıv 44 25, 1-2 

AdAog 254 31,15 

AvptıAuog 88 63, 1; 196-197 5266, 9; 219 
12494, 1 

Awyapakei[...] 138 5 R°, 1 (2) 

A.ıÄR... 300 312, 5,8 

A[..]oıtov (Gen.) 279 406, 10-11 








* 


* 


B 


Beoopiwv 39,88 
Bißuc 280 830, 4 
BiAog 280 830, 4 
Bivog 181 194, 5 


E 


Tonaıvog 130 21,1 
Teopyıog 238 15524, 3 
TAoavkıa 29 1873, 23 


A 


Aaueacs (?) 198 5811, 1 
Aapvn 173 4340, 4 

Asiov 48 129, 6 

Anuäc 178 49, 7 

Anuog 178 49, 2 

Aiövnog 151 1642, 1 
Aovvoıog 39, 165; 278 323, 3 
Aiog 44 27,3 

Auoc( ) 39, 200 

Aw.| 39 1 XXVII, 8 


E 


“"Exıg 47 105, 3 

’EAAü&c 227 14093, 7 
’Euyfis 96 112,45 
’Eueotieüg 46 61 (e), 2 
'’Epaög 268 26, 6 
‘Epyeös 179 172-173 
’Epyoyıkog 179 273-274 
‘Epuovag 224 13297, 7 
‘"Epnetvog 200 6970, 7-8 
‘Epuewv[ 200 6962, 6 
Epnev[ 200 6974, 2-3 
‘Epung 44 27,2 

‘"Epu[ 200 6976, 8 
’Epwong 25 1141, 1 

‘Ep( ) 136 100, 1 

Eontt ) 61L1R°4V,16 
EvdxAüas 300 311,4 
EvAöyıog 42 17,5 
Edrig 13 95, 352; 14 95, 378 
Edorixopa 13 95, 320 
Edoxvupa 13 95, 292 


l) * - der Name oder die Namensvariante kommt entweder in Preisigkes Namenbuch oder in 


Foraboschis Onomasticon nicht vor oder es handelt sich um einen „ghost name”. 


Bee 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


* 


“KR RK 


Evdrörapog 90 108, 1 
Edrouyx( ) 49 163, 3 
‘Ewarng 149 1299, 16 


Z 


Zıuttüg 264 138 II, 8 


H 


‘Hpaeig 48 127,9 
“Hpaxketöng 27 1447, 4 
"Hpakkeıog 39 1 XXVII, 15 
“HpaxAnog 39, 183, 184 
‘HpaxAıavög 301 450, 1-2 


“"Hpaxrd.... 37 1X, 17-18 
HpaxA( ) 230 14583, 3 
‘Hpa - 22924,2 


“Hpov 216 12075, 3 


(6) 


®oncıg 1724132, 9,243 61, 11 
Oarnel 98 12, 31 

Ozeavıpav 62 1 R°’A4IX, 18 
Oeapodg 146 963 

Oeovdılog 110 188, 83 
Oegepodg 242 57,7 

OEwv 110 188, 130 

Oewvirng 202 8010, 7-8 
®el..]pwug 65 292, 2 

Onyevıog 90 103, 1 

Oorng 276 117, 54; 276 117, 69 
Ootopratog 284 1133, 59 


I 


‘Ickınvog 303 20, 5 

“Inepog 11 95, 34; 14 95, 402; 14 95, 413 

'IodAıog 200 6976, 4 

'Ioatodg 300 322, 6 

’Ioiatog 297 363, 4 

Toıöl....] 209 9610, 2-3 

’Isiov 39,40; 71 12, 11 (eioıwvog Gen. 
Pap.) 

Toı[ 46 61 (b), 9 

'I.A 155 1912, 61 


K 


Kounio 159 2058, 140 
Kouoapıavög 208 9457, 6-7 
Kaxpnv 215 11920, 4 
KaAAeasg 267 203, 1 
Koanaı[ 276 103, 9 

Künıg (m.) 193 995, 2 
KanırtwAetvog 110 188, 83 





Kaoavor( ) 264 206, 3 
Kotoi( ) 102 61,7 
Kärıg 182 70, 15 
KnAntng 192 37,2,8,21 
Kınio 159 2058, 138 
Kı.dıevog 182 102, 1 
KAovdia 168 3169, 184 
KoAAavdas 50 41b, 17 
KoAoxatpog 235 15180, 7 
Kooaowei 48 127,9 
Köonog 241 15803 Text 2, 5-6 
Kvpanavıov 243 183, 2 
Köpıos 209 9613 Fr. I, 10 
Koııg 63 1R?4XVI, 18 
Kouaotng 162 2421, 19 
Kovoravrıog 42 18, 8 
Kocavgıs 39,81 
Kotapog 228 14132, 22-23 
K[ 54 59087, 9 


A 


Aaaywav 178 56 b, 2 
Aıßov«n 224 13305, 8-9 
Aovkpntng 227 14070, 1 
Avcaviag 89691, 15 


M 


Maxapia 172 4004, 3 

Mo&ıÄdapıog 10253, 5 

Map[.]a& 102 61, 11 

Meixoog 1195, 115 

Meiag 1195, 131 

Mekıotiov 12 95, 236; 13 95, 313; 14 95, 
370 

MeAxoAıog 124 18, 1 

M&ugıc 152 1867, 17 

Mevng 404 V°L 11 

Mevx( ) 12 95, 235 

Mev| 195 4653, 3-6 

Mevl...] 210 9873, 2 

Mevl[.].og (Gen.) 86 69, 5-6 

Me[ 196-197 5266, 9 

Mnu.pß( ) 304 271, 2-3 

Mnv&a 296 220, 1-2 

MixaAAog 192 59, 9 

Möocıog 74 18,5 


N 


Nauıda 168, 3204, 11 
Navrnowpapnsg 209 9746, 20 
Nenetag 62 1 R°AV, 19 

Negeptag 62 1 R°4 VII, 19 
Negeovodg 62 I R°’4 VL 15 
Negvaxdeı 271 61 (a), 96; 272 63, 178 
Nnoog 90 106, 8-9 


a — 


VI 
(0) 


39 1 XXVII, 27 

‘Opocıg 63-64 1 R’4 XVII, 15 

Opoeı.. 631 R’A XVII, 12 

’Opoeov[ 39 1 XXVII, 21 

'Opoeüg 39 1 XXVII, 15; 64 1 R°4 
XVII, 18, 28 

"Opcevrng 174 138; 174 140, 141 

'Opgeüg 10 87, 8 

O.o...n( ) 63-64 1 R° 4 XVII, 15 


I 


IIadepnoödıg 140 17, 29 

IIadeds 64 1 R? 4 XVII, 21 

IHaxoA... 38 1. XVII, 12 

IlaAorivog 141 43 R° VI, 8 

IIaAAoyuodvıg 275 85, 153; 281 1103, 68 

TIaAXüg 10 87, 3-4 

TIaAerıc 300 322, 2 

TloAv.[ 274 84, 221 

ITIovorteiou 643 V, 1-3° 

Ilavexarng 299 153, 2 

Tlavexag 139-140 31, 15 

Ilavexartıg 189 535 R° II 

Ilavviov 64 1 R° 6 VII, 3; 68 34, 1 

IIavovrrasion 643, 1 

Ilavodpıg 67-68 32, 20 

IIavoöpıog 210 9746, 30 

TIaneıog 198 5820, 5822 

TIarıog 198 5812, 5817, 2; 201 7400, 2; 
226 14009, 14010, 1; 238 15507, 3; 295 
140, 1 

IIartog 159 2058, 124 

Taofig 621R°4V, 18 

TIacoıg 96 112, 27, 134 776, 8 

Ilaoög 63 1 R°4 XV], 21 

Tlatai 102 61,8 

Tlatau[ 94 26 A, 33 

IHoarßaodre 159 2055, 24 

IIate 39 1 XXIV, 26 

Harn 39 1 XXVII, 21 

Ilatoovrıg 46 61 (b), 9 

IHoxvovßeag 62 I R°’4 VI, 12 

Tleßıoog 223 13142, 9 

IleAXaüc 39, 133 

Ilevodrıg 96 112, 25 

Ilesevg 39 1 XXVI, 20 

Iletapvgedrog (Gen.) 10 49, 9-10 

Tleteoxong 176 44, 9 

Ileteuivig 39, 124, 129 

Teteumvöng 39, 129 

Tletpog 187 2,2 

Ilısag 200 6972, 3 

IIAobcıog 209 9746, 20 

Ilnevxng 3 9, 128 

IIuodvıg 134 711,5 

IIveyepag 44 27,2, 3 

Ilpwrag 44 27,42 

IoapaxwAe 134 749, 4 





Indices der abgelehnten Lesarten 


a .; 


N OR, 


a 5 


* x 


ItoAeuatog 279.781, 1 


z 


Zonßariov 61 1 R°AII, 13-14 

Zavoveog 240 15728, 3 

Zapänıc 110 188, 130; 134 751,4 

Zopaniwov 112 895, 1;192 59, 8 

Zapa( ) 39 1 XXVII, 18 

Zevöpoıg 3 9, 132 

Zevnßücıg 3 9, 192 

ZevneAeypivn 50 41a, 20 

Zevnno 39,168 

Zevntnooößng 197 5624, 1 

Zev[ 3 9, 165 

Leovunpog 46 61 (b), 8 

Zentiog 211 10308, 1 

Zepanıov 240 15616, 5 

Zevßng 27145, 3 

Zıßöppa. 291 84, 40 

Ziumwv 27143, 15 

Ziov (üna 2.) 305 3,2 

ZkvraA( ) 1295, 136 

ZAocoıvovpog 233 14900, 6 

Zovpa. 267 146, 5 

ZItatevo 158 2028, 4 

ZItpa[ 79 34, 3-4 

Itpnniwov 4428, 15 

Zotag 61 1 R°AII, 13-14, 62 1 R°A VII, 
16, 17 

2...) 2997226,,6 


T 


Toaöovıg 217 12235 II, 18 
Tareißıc 50 4la, 28 
Tuavexatıg 257 866, 7 
Tavexdeviioıg 189 535 R° II 
Taoaxog 19601 V° 
Tayoßaız 174 379 
Tepwıg (Tevyız Pap.) 174 45 
Tevwıg 174 45 
Tnpog 138 8, 11, 17 (bis) 
Tıdooönog 190 595, 73 
Tpenpaeıg 212 10962, 1 
TpıadeAyog 304 229, 6 
Tpıneag 125 18, 6-7 
Tpokovvörog 122 1896, 1 
Tpokovvöog 122 1896, 1 (Tpokovvön 
Pap.) 
Top) 876 B, 10 


® 


®oveiag 3 9, 142 

®ıAocoyıog 210 9746, 29 

®Aoovıavög 184 85, 19 

®Aaovıoc 162 2408, 7 

®ovAıavög 147 1146, 4, 8 

@®v0Aad 1195, 93,12 95, 198; 13 95, 311 


N 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


X 


Xoupnuov 221 12779, 4 
* XoAaıtacg 109 113.7, 4 
* Xapınedav 22 912, 31-33 
XeiAov 55 59141, 6 
* XAuaeırac 109 113.7, 15 
* Xoonıg 255 13843, 2, 15; 13844, 6, 10 
* Xpıoroyörn 181 181,7 
Xpvotag 36 11,14 


Y 
* Wave( ) 5041b, 14 
\Yevic 39,48 
* Wevravexoarng 193 1239, 1 
Q 


Q..pnAt ) 252 12,2 





]Beiog 582, 1 

].eweug 200 6964, 5 

[. J.epueng 259 2, 1 

Jiwvvig 62 1R°4 VL 15 

lküs 36 11,9 

J.näg 36 11, 11 

..nto[v] (Gen.) 108 37, 3 

[ Jsas (w.) 611 R°A II, 13-14 
Er cıc 62 1 R’4IX, 18 


Baebius 58 1247, 4, 11 
Eustathianus 251 1309 II, 13 
Macer 58 1257, 7; 11 
Mardonius 58 1250, 9 
Sozon 58 1245, 12 


EPMINE 232 14697, | 


2. Könige, Kaiser, Konsuln 


®ıAadeAgog, n 186 34, 1 





"AA&Gavöpog (Alexander Severus) 289 
31, 7-8 





"Yroreiag DAaovimv "AoxANTnıad0ToV 
kai Mapaıvıavod T®v HEyaAonpe- 
NEOTATWV ERAPXWV TOD LEPod npat- 





toapiov [424] 240 15620, 1 

nera nv brateiav ®A. Tpokovvdtov 
tod Aauunporatov Kal tod ÖnAwPn- 
oou£vou [483] 122 1896, 1 





Aöyovotog 216 12099, 1 
Oeög 124 3, 15 
Zeßaotög 220 12712, 12 


3. Geographisches und Topographisches 


A 


aylov ...pwtwg (Aadpa) 196 5127, 10 

'AAeöavdpeıa 260 118e, 1 

"AAAogpvAwv (Dorf) 152 1746, 10 

Aunıav[..]. 265 233 II, 15 

Avaßade( ) (xwpiov) 265 230, 4 

’AvaßoAıa 33 2429, 8 

”Avvıg (Dorf) 29 1831, 9 

'AraA& 209 9590, 4, 16, 22 

"Apyakaıs (Dorf) 29 1808, 21 

"Apkadia (£Enapxia) 113 1073, 5; 206 
9239, 2 

'Apcıvön 18061 A, 2,B, 2; 230 14612, 3 

"Apoıvoitng (vonög) 43 15, 10; 223 
13243, 1 

'Apoıvort@v nökıg 193 16, 7; 17,8 

’AptAatc (Dorf) 29 1808, 21 


B 


Boxxıac 109 166 a, 4 
Bia 26 1244, 1-2 





E 


"EAAnv 40 4 V°, 117, VII 23, VIIL2 
’Evax (tönıov) 13 95, 263 
'Evoaxiov (törnıov) 1195, 7 

Exvo( ) 33 2438, 62 

E[.. ]pt ) (xwptov) 263 109, 5 


H 


‘HpaxAeonoAıg 184 64, 2-3 
‘HpaxAeonoAttng (vouöc) 196 5137, 1 


(6) 


BEeAßwv 189 351 

Onßaıkög 5125, 12 

Ouowvaxnig (Dorf) 96 218 V°, 66 

Ouowvert 7748,28 

OuowvreAda (kouın) 104 151, 34 

Oyorpikitng (vonög) 285 68, 10; 70, 8; 
122,5; 12378 € 


BE. N 


VI. 


Oyuörtog (£roixıov) 280 860, 22 
Enoil.]e.[...] 255 111, 23 


I 


Irnevvo( ) (xaptiov) 264 203, 9 
'Ioiov 30 2074 V° I, 10; 240 15730, 9 
'Iotov Mlayy& 154 1911, 72 

'Ix..vog (Dorf) 265 233 II, 1 


K 


Kaßooirng (vouög) 190 616 b, 2 

KaAayuov (xwpiov) 226 13888, 5 

Kaoavor( ) (kAnpog) 264 206, 3 

Kedıvraade (koun) 68 156, 3 

Kepkecodxa (Dorf) 183 40, 2 

Kepkeoodoxwov ”Opovg 62 IR? 4 VIII, 
2-3 

Kepr..[ew]s 263 9,5 

Kieeın (koun) 158 2018, 20 

Koipi[ /Koufpı ) (nepixauo) 271 62, 79 
u.ö.; 274 84, 203; 275 94, 1, 19; 96, 8 u.ö.; 
282 1104, 10, 15, 18; 1107, 36 u.ö. 

KoAaoovx (xaptiov) 264 209, 2 

Konanoxöp (Dorf) 189 225, 49 

Kouuatosı 263 17, 12 

Kontos 299-300 18, 1,304 353, 2 

Krovote.. 217 12284, 6 

KvvonoAitov 162 2415, 9 

Kvpnvaiog 33 2423 A I, 24 


A 


AsvKoyatov (kaun) 136 214 V°, 21,22 
Avkaval...)ov 5120,15 
Abkov (A&upodov) 185 1. 42, 9 


M 


Maxögız (Dorf) 157 2017, 5, 14 
Meuvöveıa 304 353, 2 

Movxıs (Dorf) 96 112, 27, 45 
MovxıvtaAng 210 9833, 4 
Moößıg (Dorf) 257 802, 20 
Mwxoo( ) 49 160,7 


N 
NewAöonoAıg (Stadt) 128 66, 1, V° 
NıAevg (Dorf) 33 2438, 10, 93 


Nöoxuov (Dorf) 280 860, 50 
Novdodg (Dorf) 254 99, 3 


Zav....og 265 233 II, 18 








Indices der abgelehnten Lesarten 


(6) 


'Oaoitng 279 406, 10-11 (al.. Joıtov 
Pap.) 
Oyo (xapiov) 69 2, 13 
'Ovfic (Dorf) 280 889, 9 
Ovwv..| 32 2370, 96 
"Ovovpıg 243 87,7 
"Ovon.[.]..[ 243 87,7 
'O&0pvyxa. (Dorf) 94 393, 3 
’O&vpvyx( ) 411011,7 
Ovpıa( ) (£roikıov) 92 163, 5 
[O]v [ (xwpiov) 263 72, 1 


I 


Iladdpıc 299 988, 2 

THaxtiax 154 1911, 73 

Iauncız (Dorf) 257 802, 9 

Iatao 157 2018, 4, 7,158 2018, 10, 15, 
16 

Tleevaneı (koun) 68 84, 6 

Tleevanoi 35 2565, 4 

Tleevuanoı 265 233 I, 11 

Ileevna... (Dorf) 94 8,2 

Ileevoaxoı (Dorf) 278 353, 4 

Ileevoaxwo (Dorf) 280 857, 36; 281 1044, 
54; 1045, 14, 45 

Ileevoou. (kaun) 34 2444, 6 

Tleevoxo... (kaun) 29 1827, 26 

Ileevoxpog 34 2440, 56 

Ilexepxn 285 106, 12 

Ileven.| (Dorf) 29 1822, 7 

nepi Texuı (Toparchie) 251 1546, 8 

Tlepou (nedtov) 264 214, 1 

Tletpoß( ) 150 1448, 11 

IInAobcıov 123 1930, 206 

Hißrnı (Dorf) 28 1733, 6 

TTon( ) (Aabpa) 264-265 216, 1 

Ilu(oöv) Texade 98 6, 12 

Iloöög 16 220, 12-13; 221, 5; 20 756, 6-7 

TIoapakwde (Krnua) 134 749,4 

ItoAenaltog, II. nepixoua 275 85, 4 

IItoXenoig 38 1 XXII, 10; 79 22, 11 

Ivpyo (xaptiov) 692, 11 

IIwe| (xapiov) 69 2, 12 

TI[ Janoı (xopıov) 263 84, 5 

T[..]uuatewg 29 1808, 35 

I.vepxea 285 108,7 


P 


‘Pnxep (Dorf) 57 59782(b), 71 
‘Podıaxög 54 59011, 17 


& 


Zevin 234 14972, 3 
Zeovnpov (odota) 46 61 (b), 8, 153 
1908, 8 


Ägpe 


Zoxdıg 304 1112, 3 

Zoöxıc 234-235 15072, 2 

ovvopia Toetw (Toparchie) 15 1, 138 
u.ö. 

Zorttiavög 265 233 II, 11 


T 


TayxXeog 107 59, 14, 38 (taykAeog 
Pap.), 100, 123 

Taeuoıg (Dorf) 33 2440, 17 

Toagnviov (kovaoınpıov) 247 791,15 

Toaynviov (novaoınpıov) 247 791,15 

Teraxag 29 1808, 33 

Teptov Tletex@v 251 1546, 36 

Teprov.| 33 2438, 95 

Teoevepd (Dorf) 28-29 1779, 2 

Tfiıs 202 7666, 3 

Tixıg (koun) 130 28, 9 

Toeta 15 1, 272 

Tövıg 26 1244, 1-2 

ToAa (xoun) 68 156,2 

Toran Karo 9 19 b, 22-23 


® 


®erX...uno. (Kloster) 186 107, 1 
®Beuovd (vouös) 190 616 a Il, 2; 616 b, 
. 


®vevil (xwpiov) 260 202, 2 








VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


Doıßanuwvog (tönıov) 13 95, 267 

®öbAuxog (£noikıov) 11 95, 93; 12 95, 
198; 13 95, 306, 311 

®. (xapiov) 692,14 

®.apyeX (xmpiov) 263 109, 3 

®.Bıxeog 432, Inv. 563, 7 


X 


Xopoyuneitog 265 233 1, 12 
Xapanov (Xwptov) 263 22,2 
Xl.....]n (xopiov) 265 227, 7 


Y 


Yeßdovenßn (Dorf) 96 112, 25 
Yıßuxt ) 262 1226, 4-5 
YoAewsg 7748,20 


Jauoı (Dorf) 96 219, 11 

.eipittiav[ ] (Dorf) 265 233 II, 20 
..1& Mıkp( ) (Dorf) 265 233 II, 7 

[ Joweyı (xapiov) 263 84, 7 
.oxA&ovg (Dorf) 280 860, 48 

..optov 154 1911, 158 

..p@otog (&uYodov) 16 295, 9-10 
.P..H..|.. Jape.og (Dorf) 265 233 II, 6 


Oxurunchita 191 654, 1-2 
pagus 191 654,2 


4. Monate und Tage 


Tepnavırög 219 125151, 7 
Aoyırıavög 230 14409 XIV, 1 
'Eneip 294 88, 1 

Ou0 220 12678, 36-37 


Meyxeip 83 27,1 

Iadvı 182 92, 3-4 
Tößı 162 2409, 3,4, 11 
Xoıax 45 34, 9,53 35, 7 


5. Religion 


öyıog s. auch Index VI. 3 

avayvaoıng 297 368, 4 

"Ana 305 3, 2 

arapxın 90 97, 1 

dıakovog 154 1911, 125 

dıaxwv 254 12,9 

’EXevd£pıa 269 183, 81 

entokonog 42 14, 13 (naıokono Pap.) 

£penimg 121 1808, 2 

Q&og 136 127, 10; 212 11050, 4; 291 84, 
41; s. auch Index VI. 2 

tepevg 212 11149, 5 





karnınıng 256 638, 3-4 

uovaxırög 229 14319, 5 

Niwng (Kloster) 121 1808, 1,2 
npeoßübtepog 74 27,2 

Zußavög 217 12340, 5 

Zobxog 136 127, 10 

Tagpnviov (novaoınpıov) 247 791,15 
Tawnviov (novasınpıov) 247 791,15 
ber...uo. (novasınpıov) 186 107, 1 
waııng 256 638, 3-4 


diaconus 157 1985, 32; 170 3641, 26 


Biere 
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VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


6. Zivil- und Militärverwaltung!) 


A 


aßeptiAng 48-49 145, 4 
ayopovon£w 582, 13 
avrıypageüg 183-184 45, 3 
avrıoxpißa 258 S.8 III, 3, 13 
anarınıng 90 97, 11 

&pıduös 138 15, 18 

apkapıog 142 126, 15 

&phiyep 5 77, 83 (appıxel Pap.) 


B 


Baoıkıkög ypaunareug 184 45, 6-7 


BR 


ypapuareog 611 R° AI, 15-16; 63 1 R® 
4 XI, 17 

ypaunarevg tonapxiac 110 166a, 5 

yuuvaciapxog 252 12, 11 


E 


exAnuntop 25 1210, 15 

eönmteom 148 1252 R°, 20 

e&nyntng 29 1897, 27, 138; 32 2279, 4; 64 
1 V° 1b, 47, 72 24, 10; 161 2278, 2-3; 
176 V 27, 31; 191 657, 15, 229 14303, 23; 
260 76 II, 9 

&napxio 53 33, 3; 214 11702, 1 

gmiopVAa& 12 95, 213; 13 95, 368 

enıotarng 131 204, 4 (evarng Pap.); 281 
972, 23 (En. Katoikwv innewv) 


H 


nyeu@v 1075 b, 9; 229 14304, 6 


I 


inrnıopbAa& 12 95, 213; 13 95, 368 
ioxpıßag 258 S. 8 III, 3, 13 


K 


kapvopbAa& 244 297, 19 
katoıkia 275 85, 57 


vor oder es ist darin zu streichen. 
+ = das Wort kommt entweder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon oder 
in dessen Supplementen nicht vor oder es ist darin zu streichen. 








=, 


* 


katoıkog 277 164,5 

kıBapıatap 206 9230, 29 

xovßırı 109 113.7, 17 

kovparmp 135 794, 1 

kouapxyng 15 13 1, 5; 180 307 

konoypannaredg 206 9331 R°, 4-5; 215 
11980, 5; 276 112, 26, 49, 65, 124 


A 


Aoyıorng 280 877, 1 


N 


veöoAextog 192 30, 11 


(0) 


ode&ıAAapiwv 228 14180, 63 
odeorıyariav 228 14180, 2, 63 


Il 


nept adAnv 25 1216, 68, 70 

roAıtapxng 212 10939, 7 

noAıtedonoı 79 34, 3-4; 151 1501, 3; 159 
2058, 138, 140 

rotantng 136 100, 1 

rpaxtop 20 819, 2; 208 9540, 4; 222 
13061, 4 

rponoAıtevonaı 202 7480, 5-6; 218 
12486, 9 

rnpwtoönuörng 133 681, 3 


2 


oıroAöyog 20 792, 15; 83 113, 6, 129 77,6 
oxpivıov 52 67057 II, 11, 13 
otparıarng 7 103, 9-10 

otparög 76 I, 2-3 

obußovAog 261 915, 1 


1 


teAovng 78 18, 1 

tonapxia, ypaunarevg t. 110 166a, 5 
tpanela 247 781, 3 

tpanelttng 48 107, 7,153 1882, 6 


l) « — das Wort kommt entweder in Preisigkes Wörterbuch oder in dessen Supplementen nicht 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


W 


döpopVAa& 13 95, 368 
vrnperng 130 3, 20 


dronvnuaroypapew 150 1496, 24; 288 7, 
5 


® 


gpovuevrapıog 153 1903, 7 


7. Steuern!) 


avvoava 267 231, 23 

önAnyarıimov 7995, 39 

exatoorn 188 151,18 

novapraßta 178 112; 179 206; 179 258; 
179 297 


vadAov 154 1911, 159 

neAwxınöv 224 13314, 4-5 (peAwxıKov 
Pap.) 

ono( ) 285 1148, 2 

otoiynua 300 152, 3 


8. Berufsbezeichnungen!) 


anadiıng 155 1912, 140; 156 1918, 27 

Axvpapıog 293 80, 2 

yeopyög 14 95, 402; 44 19, 5-6 

&Aarovpyög 1195, 130 

£pyarng 121 1808, 1 

ioıkıapıog 191 639, 176 (eriocıkıapıog 
Pap.) 

kadapıng 98 6,45 

kaunAotpogog 63 IR’AXV, 14 

kepaueüg 179 135 

xußepvneng 163 26701, 1 

vadıng 117 1435, 4 

vouoypagog 37.1 XI, 17 





oikovönog 158 2039, 15 
naxıatrng 30 1933, 5 
npaktop 44 26,4 
rpovontng 44 26, 1 
npoodupeüg 89 65, 8-9 
nonapitng 14 95, 401, 418 
oınnonorög 165 2799, 4 
otauvonAurng 209 9613, 7 
(otavorAvrng Pap.) 
tapoıkapıog 44 27, 19 
doavzpa 276 117, 37 u.ö. 
xnvoßooxög 179 273-274 
xpvookoAAntng 278 316, 70 


9. Allgemeiner Wortindex 2 


A 


aßoAAa 88 10, 31-32 

ayyapeda 87 95,2 

ayyeiov 50-51 25,6 

ayopaouna 75 27a, 1-2 

&yp&ıoc 129 24, 17; 130 123 V° VII, 25; 
130 128 I (a), 25 

aypornpıog 181 158, 3 

&yo 10 49, 12-13 

adö( ) 100 26, 2 

&8eApöc 7 45,4; 90 103, 2; 179 173 

Aadırem 98 3,3 

“elıvnotog (aıuvntog Pap.) 119 1658, 
mv. 

anp 291 84, 9 

aipew 221 13003, 14 

aiteo 191 654, 10 
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aitia 121 1734, 10+14 

akavda 114 1414, 9; 115 1433, 24, 66; 
116 1434, 151, 153-155, 159; 117 1442, 
2.8. 3.21 

akavdeov 157 1985, 17 

akatanAoog 182 70, 9 

axatıov 53 67359 IIR°, 2, VIR?, 1,9; 
114 1348, 2; 1408, 5; 1410, 2; 116 1433, 
163; 1434, 17 u.ö., 1435, 3 u.ö.; 117 1437, 
14; 1441, 89, 100; 1442, 1; 118 1449, 53, 
56; 1452, 29; 188 6, 4; 9, 1; 223 13218, 
10; 263 10. 84, 2 

axk() 121-122 1808, 3 

axu (?) 297 319, 1-2 

aAßönavpov 69 26, 929 

aAAog 44 27, 3; 103 72, 21 


* aAökıov 190 629, 293, 298 (aAıkıv Pap.); 


191 629, 411 (aXıkıv Pap.) 


) * = das Wort kommt entweder in Preisigkes Wörterbuch oder in dessen Supplementen nicht 
vor oder es ist darin zu streichen. 2 
+ = das Wort kommt entweder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon oder 
in dessen Supplementen nicht vor oder es ist darin zu streichen. 

Articula, coniunctiones, numeralia, praepositiones und pronomina werden nicht erwähnt. 


ge 


4% 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


&na. 291 84, 8 

anadırng s. Index VI. 8 

GneAem 78 114,21 

Anıcrapıatov 208 9568, 2-3 

auneAov 179 261 

avaykatog 101 40, 2 

avaryvoorng s. Index VI. 5 

avadocızg 169 3474, 1-4 

avaönınoız 231 14627, 8 

avapıduco 86 23, 14 (bis) 

avnp 611R°AII, 7; 154 1911, 159; 227 
14132, 7-8 

&vOpod& 55 59191, 19 

avdpwnog 164 2785, 7 

avvovo s. Index VI. 7 

&vriypayov 162 2409, 2, 5, 8, 10 

avrılaußava 184 46, 23-25 

avrıokpißa s. Index VI. 6 

&ıos 100 27,7 

&ELöw 202 8010, 29-30 

a&ıwrarog 217 12284, 12 

anaAAaccow 182 78,4 

ünavdöpog 34 2462, 14; 256 284, 22 

AneAevhepog 38 1 XXI, 16 

anepyalonaı 240 15741, 2 

annAuarng 125 17,4 

annAıwrırög 179 284-285 

anAodg 219 12516, 5 

anoßaıvo 88 63, 8-9 

anodiömnı 90 105 V° 

anoAaußavo 75 27 a, 3-4 

AnöAertog 246 666, 6 

arnoAdw 101 42, 20 

arornovAewg 100 30, 13 

anooteAAw 184 46, 9 

anrocvviornui 631 R°A XI, 17 

aroxn 181 173, 6 

apaxıvoc 227 14093, 4 

apyög 191 654, 9 

apyvpıra (ta) 47 105, 1 

apybpıov 592, 11 

apıduog s. Index VI. 6 

&povpa 1395, 313 

aptaßn 1195, 19,55, 113, 114, 126; 12 
95, 134, 233, 237 (bis); 13 95, 264, 265; 
40 4 V° III, 15, 62 1 R°4 V, 17,155 
1911, 197, 241 15830, 5; 242 56, 7-8 

ö&onuog 225 13858, 3 

aonapayog 132-133 619, 25 

aopaAcsıa 235 15101, 2; 238 15521, 8 

acopakıcuog 100 24, 6-7 

aoxoAe&w 187 2, 14 

aruno( ) 298 368, 5; 369,5 

adrixa 182 78,4 

abtög (derselbe) 142 84, 6-7; 240 15623, 
2, 242 29, 13 

adrög, Ent TO adıö 371 VII, 12-13; 49 
160, 7 

ayfiAı& 192 37,21 

&yopog 154 1911, 117 

axvp&pıog Ss. Index VI. 8 





Tr 


= 
Er 


-! 
* 


B 


BaokeAeıov 59 84, 10 
Biog 214-215 11900, 6-7 
Boög 181 157,7 

Bov() 5125, 11 
Bupitiov 289 58, 3 


B 


yapıtıov 228 14212, 8 

yeveaAöyog 12 95, 231 (keveoA( ) Pap.) 

vevnua. 132 615,2 

veopy&w 140 26 a II, 6-10 

yeopyıov 178 118; 178 119-120 

yenpyög s. Index VI. 8 

yn 4661 (f), 2-3; 140 26 a II, 6-10; 154 
1911, 117; 270 29, 9-10 

yiyvouaı 9 27, 6-7, 50 41b, 23; 148 1252 
R°, 20; 162 2408, 11; 231 14627, 8; 242 
56, 7-8 

ypanna 927,16;97 11,3 

ypaunareüg s. Index VI. 6 

ypau( ) 234 14974, 13 

ypayeiov 24229, 13 

ypapn 7 103 V° 

Ypdpw 10 87, 6-7; 200 6970, 6; 287 4, 33 
(bis) 

yöong 27162 passim 

yvbvaıov 191 654, 12 (bis) 

yuvn 34 2550, 4-5; 191 654, 12 


A 


öaxtvAog (Maß) 17 338, 9 
dandavnna 208 9576, 2; 208 9577, 2 
dei 291 84, 38-39 

d£onoıva. 291 84, 36 

önAnyatiwv s. Index VI. 7 

önAow 4 30, 9-10 

önuoc 76 I, 21-22 

dıaypayo 859, 15; 171 3974, 19 
dialntnoıg 88 62, 8 

dıaAoyog 49 159, 5 

öıavora 100 21, 17 

dSıacayew 178 84 

diaonuörtarog 191 675, 4-5 
dıavAcm 24 1125, 20 

dıapepw 135 793, 5-6 

dıapopov 160 2195, 147 

diöwpı 280 815 Fr. 5, 21 

dıepxonan 242-243 57, 16-17 
dıexw 89 65, 16 

öixn 225 13790, 17 

dtoinnoıg 279 358, 7 

dıoxAog 181 196, 4 
dınkokepaniov 1 

dınkorepanog 1 

öiyapov 78 111, 1,10, 11, 15; 80 191 V° 
dımßoAov 36 1 II, 13; 37 1 VII, 12-13 


Be 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


dööokınog 27 1277,12 

öpaxun 371 VII, 12-13; 188 15 I, 18; 234 
15044, 6; 273 70, 6, 63, 275 93, 59, 69; 
94, 24, 287 77 II, 10; 302 450, 6 

dpaw 303 79, 8 

dbowvog 303 79, 6 

öwpew 42 18, 1 


B 


eykapiodı 25 1125, 28 

&ykpivo 171 3819, 15 

£dapoc 26 1244, 1-2 

eikovißo 37 1 XI, 17 

eikootöpaxnog 255 218, 9-10; 272 68, 60; 
275 94, 22, 279 373, 12-13 

eint 89 69 I, 15, 91 109, 14-16; 132, 8-9; 
102 65, 7-8, 207 9415 (27), 7 

eioeını 203 8264, 20 

Ekactog 36 1, passim; 37 1 VIII, 11, IX, 
18, XI, 7-8, XII, 11, XIV, 8; 38 1 
XVII, 7-8 (bis); 61 1 R° 4, passim, IV, 
13; 63 1 R°4 XIV, 12; 270 24, 67 

exatoorn Ss. Index VI. 7 

exBoAn 47 107, 2,4; 48 107, 6 (vxßoA1 ) 
Pap.), 8, 10, 12 

£xytyvouaı 163 2422 passim 

exdanavao 919b, 19 

exdexonaı 75 27a, 1 

exei 35 2623, 6 

exvıcao 75 27a, 1-2 

exneuno 187 3.2,15 

Eiarov 88 68, 35, 288 25 b, 13 

£Aotovpyög s. Index VI. 8 

eAabvm 114 1400, 23; 116 1433, 79 

eußatevo 159 2110, 15 

£ußoAn 254 20,2 

£ußpoxog 282 1110, 48 

£unoreo 75 27a, 1-2 

£vdoyevırög 81 294, 52 

Evöodev 247 854, 18 

evdo&örng 47 69, 1 

e&aerng 258 2, S. 31, 12-13 

eSapinunı 108 37,8 

e&eAevdepöw 219 12533, 5 

e&epxouaı 84 144, 9-10 

&EitmAog 210 9834 (b), 20-21 

ESorkovon£w 83 27, 14-16; 133-134 694, 
13 

e&oußpiorhpiov 179 134 

e&otepwv 1418. 58, 13 

erayyeAAo 100 24, 6-7 

enaıveo 76 I, 21-22 

eneAavdvo 187 8, 15-16 

enıßoAAo 38 1 XXI, 6-7 

enıeixng 270 33, 9-10 

enıkoAewm 147 1112,2, 19 

enıxepaAaıog 270 24, 52 

eniAoınog 271 58, 36 

enıneing 270 33, 9-10 

enwmepißw 250,4 





enıoteiXm 611 R°4 II, 15-16; 124 18, 2; 
228 14132, 32 

eriornnı 39 1 XX VII, 17-18 

enıotoAn 214-215 11900, 6-7; 224 13598, 
Bi 

enıorökıov 135 794, | 

erıyapıog 56 59683, 4 

£roikıov 11 95, 93, 117; 12 95, 198; 13 
95, 306, 311; 280 860, 22 

£pyaAeiov 289 28,8 

£pyarng 118 1451, 38, 60, 124, 166; s. 
auch Index VI. 8 

£penirng s. Index VI. 5 

Epxouaı 221 13003, 14; 271 45, 18; 303 
79,9 

£pwg 10 87, 10 

epworaw 4543, 10-11 

eoaödıc 156 1917, 117 

Etepog 60 85, 6-7; 141 78, 14; 258 S. 31, 
13-18 

&toc 9 26, 23, 29-30; 89 90, 5 (bis); 148 
1252 R°, 12 (bis); 204 8987, 1; 219 
12516, 5; 220 12678, 36-37; 233 14901, 
3; 279 App. 1,28 

ed 5178, 2; 123 1946, 1 

eddork£orartog 287 31,1 

edöoKınog 160 2243(a), 89, 92 

edrorta 187 8,9 

eunpenng 1295, 135 

ebokiaotog 233 14756, 2-4 

edruxng 256470, 7 

edenuog 152 1829, 7; 196 4768, V° 

ebpv£ctarog 142 137, 5 

&xo 46 61 (e), 2 


Z 


Cvyög 120 1720, 9 
Coun 158 2037, 5 


Hıous 179 272 
nuımßBeAıov 269 183, 43 


(6) 


Onoavpösg 38 1 XXI, 8-9 
Avyarnp 228 14194, | 


I 


AAodorpıog 43 19, 7-8 

inatıov 51 78,7 

inornpıov 5 92, 21 

ioıkıapıog s. Index VI. 8 
ioxpıßacg s. Index VI. 6 

{ornpı 35 2623, 5; 153 1874, 19-20 


— 350 — 
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VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


K 


kaykeAAov 158 2025, 3, 5, 34 

xadapös 83 27, 14-16; 89 80, 33; 114 
1414; 118 1449, 31a u.ö. 

kadapıng s. Index VI. 8 

koßnko 271 43, 7,279 463 

xadilo 1033, 11 

xaıvög 206 9415 (2), 2; 207 9415 (15), 3 

kaxog 183 102, 17 

xaAadıov 5125, 16 

kaA&o 12 95, 234 

xanarog 46 61 (f), 2-3 

kaunAog 205 9093, 15 

kaunAorpogog s. Index VI. 8 

kavvdv 74 15, 26; 183 170, 2 

kanırtov 267 231, 23 

kapnög 259 1,3 

kaccıt£pıvog 50-51 25, 6; 51 25, 24, 29 

kataßoAn 72 30, 3 

xaraßpoxog 180 298 

kataya 38 1 XXII, 10; 227 14093, 5 

katakeınaı 302 2002, 10 

katakreiledo 142 130, 18 (KatıkeAevo 
Pap.) 

kartakexpwtıka (?) 295 293, 12-13 

kataonopd 169 3474, 1-4 

kataotacıog 99 20, 7 

kartacıpavvunı 294-295 141, 7-9 

karapu( ) 276 113,2 

katoıkog S. Index VI. 6 

xeAAtov 1195, 114 

kepaueüg Ss. Index VI. 8 

xrjöog 187 2, 15-16 

xnnotagıov 25 1210, 13 

xırpeiaßoAn 210 9843, 9 

xAeio 266 252, 1 

xAnpovönog 151 1530, 2,22 

xAnpog 227 14067, 3 u.ö. 

xAnpovxia 30 2101 I, 1a; 140 26 a II, 6- 
10 

koitn 267 83 IV, 9-10 

koxknpög 7065, 1,7, 11; 172 4005, 3 

kokkodnıov 4549, 11 

«6AAnua 41 101, 1,144 276, 1,175 35, 1 

xoAAvßıorıxög 78 18, 1 

kouißo 32 2349, 4-5 

kopuidıov 7085, 19 

xpaßaxkınpıog 52 67006 V°, 46 

xpıdönvpog 89 80, 10-11 

kpivo 99 19a App., 9 

xınuo 155 1913, 4 

xußepvning s. Index VI. 8 

kvuarıov 241 15803 Text 1,5 

xbpa 261 899, 2-3 

kupeia 144 493, 9 

xbpıog 43 19, 7-8; 91 111, 8, 226 13946, 
20 

kdpog 87 87, 10 

xbpwoıg 162 2408, 11 

xaß@vıov 16 162, 10 











koun 49 160, 5-6; 130 28, 7; 210 9833, 4 
Kahoypannareüg s. Index VI. 6 


A 


Aadpa 231 14627, 13-14 
Aaußavm 224 13598, 11 
Anyo 22 928, 8 

Anuna 142 84, 9 

Aıßırög 9 19 b, 23 
Aıvatog 9 19 b, 32-33 
My 178 52 

Aöoyog 48 143, 4 

Aoıuög 53 67283 I, 9 
Aoınag 1295, 185 
Aoınög 28 1532, 11; 177 49, 4 
Aovrnp 294-295 141, 7-9 
Aöpıov 76 I, 2-3 


M 


nayadıov 25 1125, 21 

uchnoıg 24 1125, 20 

uäpıov 102 61,5 

uapovAıov 74 741,5 

narıov (uadıov Pap.) 51 25, 24, 29 

ueyas 165 2837, 12; 178 49, 8 

neı&öxpovorog 225 13773, 5 

neAeraw .10 87, 9 

uepißo 137 173, 2-3 

nepic 270 24, 67 

uepog 178 73; 179 276 

uEcog 63 1 R°4 XVII, 17 

uerpew 19 603, 38 

nerpntng 102 61,5 

uerpov 159 2058, 8, 242 56, 7-8; 262 978, 
4; 264 159, 1,3, 4 

undan@sg 211 10279, 7 

unv (Monat) 9 19 b, 25,37 1 VIII, 9, 11; 
86 23, 6, 14, 21; 102 46, 11; 105 221, 21; 
182 92, 3-4 

untnp 611 R°AII, 13-14; 146 963; 158 
2020, 39 

uıchög 102 65, 7-8 

uödıog 50-51 25, 6,102 61, 11 

uovaptaßıa s. Index VI. 7 

uövog 290 58, 14-15; 59, 15 

uovöoxapov 226 13888, 3 (bis) 


N 


vadAov Ss. Index VI. 7 

vadıng Ss. Index VI. 8 

veoAextog Ss. Index VI. 6 

veopıov 261 926, 1 

vewtepog 227 14093, 7,259 4,2 

vönıcua 117 1447, 64; 298 368, 4, 6: 369, 
3 

vonoypdgog s. Index VI. 8 


— 35] — 
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vdv 91 112, 4; 135 792, 8 
vvvi 199 6222, 7-8 (voveı Pap.) 


Eevöow 131 218, 17 


(0) 


oßoAög 76 14,9 

oßpıoov[-] 209 9613, 2 

oida 927, 16; 217 12245, 12-16 

oikelog 122 1912, 104 

oixnoıg 115 1433, 33, 116 1433, 105, 289, 
448, 470 

oikta 75 19, 3 

oiktiov 222 13072, 9 

oikovönog Ss. Index VI. 8 

oikonedov 144 493, 17 

oixog 75 19, 9; 109 113.7, 4, 5, 8 

oivog 132 615,2 

oAyırtog 209 9610, 2-3 

oAxdlo 1049, 12-13 

oAoxAnp£w 295 165, 3 

oAovonıonarıov 98 12, 13 

öAog 132 615, 6, 148 1208, 24 

öAog 211 10279, 7 

öupa 745,1 

önoyvnoıog 138 13,4 

önoiwg 5125, 11; 209 9613 Fr. I, 11; 296 
239,5 

dnoAoyew 290 58, 14-15; 290 59, 15 

önoAoyia 15 77,18 

ouod 42 18, 6; 153 1910, 5 (bis); 155 1912, 
123 (bis) 

ontög 13 95, 294 

odykıa 69 26, 929 

odyAldıov 293 31,7 

ovdeis 181 195, 18 

ovtag 75 27a, 1 

opeiAnna 7162, 1 

öyeiAw 221 13003, 12; 291 84, 17-18 

oy@vıov 240 15741, 2 


Il 


noıdioxn 224 13305, 8-9 
natg 182 92, 3-4, 262 1100, 1 
raktorng s. Index VI. 8 
raAıı() 121-122 1808, 3 
raupıkeorarog 43 19, 7-8 
rnavrıuıorarog 440 R° 
navıog 10 87, 6-7 
rapaypapn 270 29, 9-10 
rapadidanı 643 V°, 1-3 
rnapaAaußavwo 267 79, 1 
rapauvdia 1872,19 
rapaprıdıov 2 63, 7 
napaokevalw 181 169, 2-4 
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rapeinı 216 12131, 6; 247 854, 18; 256 
482,7 

rapexw 208 9577, 4; 290 58, 20-21; 59, 
20-21 

rapiornuı 163 2479, 14-15 

rnapoxn 4653,9 

nag 42 18, 1,76 I, 2-3, 224 13305, 40-41 

naoxa 172 4004, 3 

rarnp 4 30, 9-10 

natpikıog 108 113.5 (c), 6-7 

nedtov 50 25, 5, 51 25, 8, 22 

neAwyxıkrov Ss. Index VI. 7 

neuno 85 18,2 

nevdoc 1872, 19 

nevraöpaxnıa. 178 118 

nevra&eotıaiog 51 25, 16 

nepag 124 1, 13-14 

nepıexo 68 174, 9-10 

nepiotepewv 179 284-285. 

repvoı 42 18, 3 (nepıoou Pap.) 

nepucoıvög 276 112, 19 

riorıg 225 13790, 17 

nAeioav 25 1210, 10 

nAeovaona 1295, 149; 13 95, 252; 14 95, 
443, 491, 492, 518, 519, 527, 555 

rınpng 132 615,2 

nAtv8og 13 95, 294 

nAovuapioıuog 6 44, 9 

rAovnapıonög 644,9 

rAovuartog 152 1741, 16; 221 12942, 10 

noden 187 2, 20 

noıew 144 493, 5; 228 14132, 14-16 

noAewv 103 1594 

röAıg 91 109, 14-16; 193 16, 7; 17, 8 

roAıtapxng s. Index VI. 6 

roAıtevonaı s. Index VI. 6 

roAög 10 87, 10; 99 20, 8; 217 12284, 12; 
238 15492, 6-7 

noA( ) 103 1463 

roppüpa. 84 20, 18 

roppupig 210 9834 (b), 20-21 

roppuvpodg 256 531, 8-9, 20 

rodAAog 155 1913, 26 

npayua 2488.XV,5 

rpacov 276 117,14 

npeoßütepog 133 681, 3; s. auch Index 
VS 


rpoypapw 138 16, 2; 202 8010, 29-30 

rpökeinar 39 1 XXVI, 22; 140 26 a II, 6- 
10 

rpovontng s. Index VI. 8 

rpooıda 91 109, 14-16 

rpooinıov 66. 60, 3-4 

rpooavoıködouog 180 132, 6 

rpooanotivo 290 58, 17; 59, 18 

npoo®vpeösg s. Index VI. 8 

rpooxvvntög 82 86 V°,2 

rpooninto 53 67281, 4 

rvvAavonaı 70 52, 4-5 2 

nupög 1195, 19, 55; 13 95, 264, 265; 39 1 
XXII, 17, 18, 19, 20, 21, 
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XXIX, 14 (bis), XXV, 15, XXXIL, 20 zewg 234 14972, 3 
nvppög 241 11,6 tißnuı 242 29, 13 
* nupoo0pıov 1878,14 7* zıuad&ıog 7 20,5; 21,3; 22, 4; 24, 8,8 26, 
rwnopitng s. Index VI. 8 16527..11229711230578734,441,12742, 
15 


’* rıua&ınrarog 221 12980, 5 
zıun 107 192, 35; 107 192, 36; 132 615, 2 
tuuörng 91 112, 12 
tıunıwrarog 217 12284, 12 
töxog 124 7,9 
tönog 175 35, | 
tönıov 11 95, 7,13 95, 263; 13 95, 267; 14 


P 


padıLovpyia 285 12 VI, 3 
paxog 210 9746, 22-23 
+* bdyvos 139 11, 11; 260 407, 1 








> 95, 401 
tönog 45 38, 7,297 364, 3-4 

onueıöm 140 36, 16 tpayog 5125, 10 

onuepov 47 69, 1 tpanela. s. Index VI. 6 
*  oıylAAı(o)v 208 9577, 4 7* tpıkepanıov 200 6964, 3 

sıönpwua 1495, 383, 392, 458 tpımßoAov 37 1 XIV, 9; 109 131 R°, 330 
i* cıAßov 289 58, 4 tpönog 192 36, 14 

oinnıvog 51 25, 21 tpopn 1049, 12-13 

oınrononög S. Index VI. 8 tpöopınog 228 14132, 36 

oırapıov 55 59205, 7 tpoxwöng 5985, 1; 60 85, 5, 268 245, 18 

orrapxia 1395, 335 * rupirng 303 66, 1 

oırıxög 154 1911, 87; 270 29, 9-10 roxn 53 67295 II, 16 

citog 1295, 134, 237 (bis); 154 1911, 159 
7* oxaponAmpog 20 812 II, 2, 4; 217-218 y 


12340, 16 
okAnpög 41 12, 6 
oxpivıov 52 67057 II, 11, 13 
ona0n 240 15733, 6 
oro( ) s. Index VI. 7 
otaßAapıov 151 1676, 38 
orauvorAvtng s. Index VI. 8 
oteXeög 210 9843, 7 : z R 
ersanıs 20113. a 
grorynpa Ss. Inder VL 7 droAoyeo 39 1 XXIX, 15-16 


orporıa 205 9139, 7 vrooxiGo 178 118, 119-120; 179 131, 
stpopn 25 1210, 10 132, 139, 141, 142 


oöußovAog s. Index VI. 6 ümerehne 410,3 


suveuu, 187 2.19 drori@nnı 219 12493 VII, 4, IX, I 


ee #* ürovpyeorov 25 1125, 27 
opaıpwrnp 111 402 V°, 22 Botepov 272.66, 79 


oppayig 142 113, 23 Kan 
suyyevnc 202 8010, 29-30 Lpavtpa. s. Index VI. 8 
ovykupew 25 1210, 13 


vyıaıvo 75 66 Q, 10-12 

vyıa( ) 294 123 III, 5, 6 

viög 242 57, 3 

vrnpeocia 303 79,9 

vroypapw 162 2408, 8; 219 12516, 5 
vröönna 18641, 15, 32 


1-1 
* * 





ovyxpaonaı 135 788, 15-16 ® 
ovxn 114 1371, 16; 115 1414, 10; 1433, 
24; 117 1442, 2, 21 *  oaxkeilov 8 87,5,8;893 B, 14 
ovvanocteAAw 250 1248, 33 gaxög 40 1.4 V° II, 15 
ouvn@ng 217 12252, 10 Yepw 105 221,28 
ovvopia 15 1, 138 u.ö., 190, 272 YılEw 291 84, 38-39 
cuvvracoo 123 1946, 3 gYılla 722,4,7 24,8 
coyuarıov 927,15 oiktarog 23 984, 26; 41 12, 2, 129 28, 22; 


77,1,181 194, 2, 205 9073, 11; 206 9415 
(1), 13; 207 9415 (24), 7, 214-215 11900, 
6-7, 220 12594, 1-2 

gowvıkıdıov 105 318,7 

powvıkoöokıov 114 1362, 12 

gyowvıxodg 151 1630, 3 

Yöpov (= lat. forum) 31 2173, 2 

@0opog 89 80, 12; 155 1912, 71 


% 


tapoıkapıog s. Index VI. 8 
taxüg 182 102, 3 
teXog 65 245, 20 

r* tepnög 56 59693, 8-9 

i* Te0oepakovrökıotrog 50-51 25, 6 
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i* @parıda 65 300 V°, 2-3 


gYpovuevrapıog Ss. Index VI. 6 


x 


xaAkög 27 1277,12 
xapılonaı 10 87, 6-7 
x&pıg 10 87, 6-7 
xeıpoynorog 149 1288, 32-33 
(xeppıyeotov Pap.) 
xnvoßoorög s. Index VI. 8 
xowiE 85 51,6, 11 
xoptoßnxn 227 14093, 6 
xpnnatıotıxög 247 781, 3 
xpvotov 184 79, 7; 223 13110, 11 
xpvookoAAntng Ss. Index VI. 8 
xpvoodg 10 94, 36; 49 166, 4 
xpvorovuvog 112 964, 17 
xpvooav 108 102 1,7 
xp@ua 241 11,6 


x@aptov 180 298 


7* wevdonöppupov 146 1051, 15 


Q 


oaveonaı 91 109, 4-5; 301 281, 1-2 





[...]Ao00Yopog 225 13645, 2 


civitas 191 654, 1-2 
devoveo 266 XIII, 2 
edo 581245, 12 
praecipio 58 523 II, 5 
respondeo 581247, 10 
rogo 57 412 II, 16-19 
teleioo®@@ 240 15729, 42 
..dearius 58 1245, 2 
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